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PREFATORY NOTE 


The Rasarnava, a twelfth century Sanskrit treatise on Alchemy, is one of 
the most important scientific works of medieval India. It was edited 
from several manuscripts by the eminent chemist Sir Prafulla Chandra 
Roy and Pandit Harischandra Kaviratna and was published in the 
early years of the present century (4908-0) by the Asiatic Society. The 
book remained out of print for a long time and it was only during 

the bicentenary of the Society that a decision could be taken for its 
reprinting, keeping in view the importance of the work and the 
persistent demand from scholars for it. I hope the books newly printed 
by the Society will go a long way to meeting the needs of scholars and 
researchers. 


2th March, I985. Chandan Roychaudhuri 
General Secretary 


PREFACE 


While collecting materials for my History of Hindu Chemis- 
try I was very much struck with the wealth of information 
and chemical knowledge of which Rasärnava is the repository. 
Thus ‘Nature’ in its review of the “History of Hindu Chemistry” 
(Vol. I) speaking of the progress of chemistry in ancient 
India quotes two remarkable passages from Rasárnava १ 

"Copper yields a blue flame...that of tin is pigeon- 

coloured ; that of lead is pale-tinted,” 

and as another example :— 

“A pure metal is that which, when melted in a 
crucible, does not give off sparks, nor bubbles, nor apurts, 
nor emits any sound, nor shows any lines on the surface, 
but is tranquil as a gem" (see pp. 3[-52 vs 49-52.) æ 

Among the alchemical Tantras RisÁrnava holds a unique 
position and I have referred to it in the following terms in the 
Introduction to the History of Hindu Chemistry, Vol. I., 2nd ed. 
Intro, Ixxxiii; 

"It is to bo regretted that of the several works quoted by 
Madhava Rasdrnava alone seems to have survived to our days. 
This work is almost unknown in Bengal, and extremely rare even 
in N. India and the Deccan. We have been fortunate enough 


* "Nature", 903, LXVIII, 5I. 
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to procure a transcript of it in the Raghunátha Temple Librarv, 
Kashmir, and another from the Oriental MSS. Library, Madras, 
As one ofthe earliest works of the kind, which throws a flood 
of light on the chemical knowledge of the Hindus about the 
]2th century A.D., Rasárnava must be regardod as a valuable 
national legacy. It has, besides, the merit of being the inspirer 
of several works of the Tatro-chemical period, notably Rasaratna- 
samuchehaya and Rasendrachintémani,” 

It was thought highly desirable that the full and correct text 
of this great Tantra be presented to the world, and the Pub- 
lication Committee of the Bibliotheca Indica have laid me under 
a debt of obligation by acceding to my request to include it in 
their series. A serious difficulty, however, arose in the way of 
restoring the text. The MSS. mentioned above were both faulty 
and defective. I was, however, fortunate in procuring three 
more transcripts from the libraries of Bikanir, the Deccan 
and Mysore respectively. The text of the present work is thus 
based upon a careful collation of five distinct MSS. It is a 
remarkable fact that these MSS., though procured from such 
widely divergent sources, often concur in repeating the same 
errors, There is a close agreement between the MS. of Bikanir 
and that of Kashmir--possibly they are both derived from the 
same exemplar. The Kashmir MS. has been found to be on the 
wole complete and reliable, and it has been mainly followed. 
The other M33. are more or less fragmentary, but these disjecta 


membra have been of signal service in throwing light upon dgubt- 
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ful passages. Additional help has also been derived from a com- 
parison of several extracts from Rasárnava with which Rasendra- 
chintimani, Rasaratnasamuchchaya, Sarvadarsanasamgraha., 

Yogatarangini otc. abound, In spite of all these collateral ad- 
vantages there was mach that could be desired. While the 

third and concluding part of the present work was in the press, 

I received a letter from Kaviráj Durgánáráyan Sen Sastri, who 
had been to Jammu on 8 professional visit, volunteering his servi- 
ces for the search of rare Sanskrit MSS. bearing upon Chemistry 
aud Medicine. Among the several MSS. which the scholarly 
instinct of the Kaviraj had hit upon was one entitled Rasakama- 

dhenu. Although this work is merely a compilation, it proved 

to mo like a God-send, as it is full of lengthy extracts from 
Rasárnava of remarkable textual accuracy. Indeed, so material 
has been the help rendered by Rasakämadhenu that it has been 

thought advisable to draw up a list of corrections based upon 

this work and it has been inserted as an appendix. 

As the Preface appears over my signature alone, I avail 
myself of this opportunity of expressing my deep obligations to 
my collaborator, Pandit Harischandra Kaviratna, on whont has 
mainly devolved the vast labour of going carefully and critically 
through the text of the MSS. He has also drawn up the exhaus- 
tive table of contents (गनुक्रमणिका) and the alphabetical index 
with glossary of technical terms. It isto be hoped that even a 
casual reader will have no difficulty in finding out the parti- 


cular information he is in need of. 
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I have not attempted here any historical review of the 
Rasärnava. The probable date of the work will be found dis- 
cussed at length in the History of Hindu Chemistry, Vol. I. 
Introduction, under the Tantric Period and in Vol. II., Intro., 


ch. T., under the age of Nigirjuna and the alchemical Tantras. 


P. C. Ráy 
Presidency College, 
October, 90. 
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रसाणवम्‌ 


पारदादिरसोपरसविषयक तन्त्र न्‌ 


MANJA- 
वङ्गदेशीयासियाटिकस भितेरनुज्नया 
ककिकाता-प्रे सिशेष्छी कलेले रसायनाध्यापकेन 


fe. एसूसि.-पि ory. चि.--ठपाचिइयचारिष्था 
NN NN NN ,n 
श्ोप्रफुक्षचम्द्र-रायेद 
aq 
mae कजेजस्टा संस्कताध्यापकचरेथ 
श्रोद्धरिखन्द्र-कविरक्षेन 


कलित संग्रोधितञ | 
ostio do amo. 


कलिकाता-राजधान्याम्‌ 


चोषवर्मेनि २७ संख्यक-भवने way 
शौहितवतचड्ोपाध्यायैन झुट्रितम्‌ 
पाकेवलमस्थ-५७-संस्क्कमवनात्‌ 
प्रशाशितल्ष | 
ग्रकाष्टा, (ERR | 
Title Page of the first edition of Rasarnave 


6 
रसाणेवम | 
e a A r 

S NINTA नमः | 


प्रथम, पटल. | 


यस्मिन्‌ सब्बें यतः सञ्च यः सन्धं सव्येतय यः | 
यश्च सञ्चमयो नित्यं तस्म सत्भात्मने नमः ॥ १ . 
कलामशिखरे रस्य नानारल्रविभूषित i 
नानाट्रमलताकोगं गुप्तमंबन्धवजिते ॥ २ ॥ 
देवदेवं सुखासोनं AARE चिलोचनम्‌ | 
प्रणस्य शिरसा देवों पाव्वेतो परिएच्छति ॥ ३ ॥ 

योदेव्युवाच | 

देवदेव महादेव काल कामाङ्गटाहक | 
कुलकोल-महाकाल -सिड़्कोलादिनाशन ॥ ४ ॥ 


() The portion trom the Hist uta to the first. hemisteh of the 
sath is wanting in the Ann MS (D) Slokas fom ust tu the 


43rd are wanting in the Madras Ms (MJ. 


क 
Rasátnava, Vol. I. Fae J. 


रसाणवे 


9n 


लग्रसादाच्छुत॑ सब्ब मशेषमवधारितम्‌ | 
यदि तऽहमनुग्राह्मा यद्यहं तव TAAT ॥ Y M 
सूचिता A AAA या पुनन प्रकाशिता i 
जोवन्मुक्तिरियं नाथ कीदृशो वल्रुमइसि ॥ ६ ॥ 
श्रोभरव उवाच । 
साधु साधु महाभाग साधु पव्वतनन्दिनि i 
साधु पृष्ट वया देवि भक्तानां हितकाम्यया ॥ 9 ॥ 
अजरामरटेहस्य शिवतादात्मावदनम्‌ | 
जोवन्मुक्तिमहाटेवि देवानामपि दुभा | ८॥ 
पिण्डपाते च यो ate स च मोको fru | 
पिण्ड तु पतिते देवि गद्दभो;पि विमुच्यत ne ॥ 
यदि मुक्तिभगचोमे किं न wufes गहभा; | 
अजाय ANAA faa मुक्ता गणास्बिके ॥ १० ॥ 
तस्मात्‌ मंरक्षयेत्‌? पिण्डं waza रसायनः | 
शुक्रमूत्रपुरोषाणां यदि सुक्तिनिपवणात्‌ ॥ ११ h 
कि मुक्ता महादेवि ख्वानशूकरजातयः | 
षड दशने;पि glag दशिता पिण्डपातने ॥ १२ ॥ 
करामलकवत्‌' माप प्रत्यक्ष नोपलभ्यत | 
अकथ्यमपि देवाश ward कथयामि त ॥ १३॥ 


(x). Nasir Mo. (K) eads aiia, whi hii incon et, (2) g. 
दशनसंग्रह reads quie T. (3) k reads कस्मासलवत्‌, whieh is in- 


accurate. 


प्रथमः पटलः । २ 


शून्यपापो मन्वयाजो! न पिण्डं धारयेत्‌ क्रचित्‌ | 

देवानामपि देवेशि gu पिण्डधारणम्‌ ॥ १४ | 

किं पुनमोनुपाणान्तु धरणोतलवामिनाम्‌ । 

WH नष्ट कुतो घमः wa नष्ट कुतः क्रिया ॥ १५ ॥ 

क्रियानष्ट? कुतो योगः योगे नष्ट कुतो गति; । 

गतिनष्ट? कुतो Mat मोने नष्ट न किञ्चन ॥ १६ | 

(तन पिण्डो महाभाग tama: Hdd: 
सोदेव्यवाच | 

जावमुतिस्वरूपं तु देवदेव JA मया । 

तत्प्रत्युपायं A ब्रूहि यद्यस्ति करुणा मधि ॥ १७ ४ 
श्रोभरव उवाच । 

कम्म्योरम eaa प्राप्यत पिण्डघारगस्‌ । 

tay परवन्त RAAI feat सन ॥ १८ । 

सूच्छितो इर्त व्याधि' war जोवन HN 

बद: खेचरतां कुर्यात्‌ रसो वाथुश्च रवि ॥ १६ C 


AIAT AHA: सुरेशानि ज्ञानं पवनधारणात्‌ | 


( K reads Au e, which seems tobe wanna. dy 


LOCOTTOL L , (2) क्रिवानद iaaa, aaae afaa pi अः 4 + | 
N reads dH Y, viuh rs aim „CCC 
without atliving a serrid number to i (|) स दे स anl Tg gen 
मागण read ua (3) म z मे reads हरात awa (0) Phe tote 


and the roth 3lokas are quotod in a.z स 


रसाणवे 


तत्र देवि स्थिरं fires यत्र Wat रसः प्रभुः ॥ २० n 
अचिराज्जायते देवि शरोरमजरामरम्‌ | 

मनसश्च यथा ध्यानं! रसयोगादवाप्यते ॥ २१ ॥ 

सत्यं स? लभते देवि ज्ञानं विज्ञानपूव्वकम३ | 

तस्य* ware सिध्यन्ति यो,य्रातिः मृतसूतकम्‌ ॥ २२ | 
यावन्न शक्तिपातस्त न यावत्‌ पाश*छन्तनम्‌ | 
तावत्तस्य कुतो बुदिः' जायते रूतसूतके ॥ २३ ॥ 
मद्यमांसरता नित्यं भगलिङ्गषु ये रता! | 

तेषां विनष्टबुद्ोनां रसज्ञानं सुदुल्लभम्‌ ॥ २४ | 
कुलशासनहोनानां सहर्शनमकाहिणाम | 

न सिध्यति रसो देवि पिबन्ति झगढण्णिकाम्‌ ॥ १५ ॥ 
गोमांसं भक्षयेद्यसु पिबेदमरवारुणोम्‌ | 

कुलोनं* तमहं मन्य रसज्ञमपरेऽधसाः ॥ २६ ॥ 

न गभः संप्रदायाथ? रसो गभी विधोयते | 

तनायं लभत सिद्धि न सिद्धि: सूतकं विना ॥ २७ | 


— — — — .. 


(7) र. चि. reads ममाधानम्‌. (2) ANA, a variant in र. चि. (3) 
€. चि. reads विज्ञान MAJARA, (4) सत्य, 3 variant in र. fa. which is 
not appropriate here. (5) K reads «x in the sense of ría. 
(6) x. fa. reads शक्ति, which is tautological. (7) र. fa. reads x far. 
(8) अहं सं aata कंकारीलौन कदाचार मन्ध , कुली शन्द।दृत्पन्नं कौलीन लोकर्निन्दा 
इत्यथः । अन्य अधमाः त रसज्ञ मन्यन्त इत्यर्थः | (9) We have adopted the 


reading in x. चि. 


प्रथमः पटल, | 4 


यावन्न इरवोजन्तु भक्तयेत्‌ पारदं रसम्‌ | 

तावत्तस्य कुतो मुक्ति: कुतः पिण्डस्य धारणम्‌ ॥ २८ ॥! 

मद्यमांसरता प्रज्ञा? मोहिता: शिवमायया | 

जल्पन्ति च वयं मुक्का यास्यामः शिवमन्ट्रिम्‌ ॥ २८ ॥ 

पिण्डधारणयोगे च निस्पृहा मन्दबुद्धयः | 

खण्डज्ञानेन देवेशि रक्नितं सचराचरम्‌ ॥ २० N 

स्वदेहे खेचरत्वं च शिवत्वं येन लभ्यते । 

ताइश तु रसत्नाने नित्याभ्यासं कुरु प्रिये ॥ ३१ ॥ 
खोदेव्युवाच | 

अवतारं TAN METAT तु सुरेश्वर | 

स्री तुमिच्छामि देवेश वक्तमहसि aua: ॥ २२ I 
Ata उवाच | 

साधु एष्ट महाभाग गुह्याद्गुह्यतरं खया | 

अनुग्रहकर ध्यानं लोकानामुपकारकम्‌ ॥ ३३ ॥ 

त्वं माता सब्बभूतानां पिता चाहं सनातन: | 

Cay यो रसो देवि महामेयुनसम्भवः ॥ २४ ॥ 

सरतः सम्भवाद्दवि” पारदः कोत्तितो महः । 


———— ———— — M —— 


(7) र. चि. exactly quotes this éloka. (>) K reads सद्यमांसरर्ता 
प्रज्ञा, which is inc. (3) K reads सोहिता, which seems to be an error 
of the scribe. — (4) K reads सनातनम्‌, which is inc. This $loka (34th) 
is also found in र. चि. (5) K reads खरतस्म भवोट्टबि, which is absurd, 


being gram. untenable. (9) K reads महा, which is inc. 


é रसाणवे 


पारदो गदितो यथ qure साधकोत्तमः ॥ २५ d 
सूतोऽयं! मत्समो देवि AA NAFTAT: | 

मम देहरसो यस्मात्‌ रसस्तनायमुच्यत? ॥ २६ ॥ 
दशनात्‌ स्पशनात्‌ तस्य भक्षणात्‌ स्मरणादपि3 i 
पूजनाच्च प्रदानाच्च* दृश्यते षड विधं फलम्‌ ॥ ३७ ॥ 
केदारादोनि लिङ्गानि एथिव्यां यानि कानि 45 
तानि दृष्टा तु यत्पुण्यं तत्पुण्यं रसदशनात्‌ ॥ १८ ॥ 
चन्ट्नागुरुकपूरकुङ्कमान्तगतो रसः | 

सूच्छितः शिवपूजायां' शिवसा ब्रिध्यसिदयये ॥ २८ ॥ 
भक्षणात्‌ परमेशानि vf पापत्रयं रसः | 

सथा तापत्रयं इन्ति रोगान्‌ दोषत्रयोद्भवान्‌ ॥ ४० ॥ 
eau ब्रह्म निष्णात:? प्राप्यत परमं पदम्‌ | 
दट्व्योमकणिकान्सःस्थ-रसेन्द्रस्य महखरि॥ ४१ ॥ 
स्मरणान्मुच्यत पाप; सद्यो AAU AA: ॥ ४२ ॥ 
खयंभूलिङ्गसाइसे:!” यत्फलं सम्यगर्चनात्‌ | 


ee — — प — —— —— — — —— — n 


(7) स. द. सं. reads qalsay (2) K reads waaa aqua, which is 
gram. inc. We have adopted the variant स. @. सं. (3) र. fa. 
reads सारणात्‌ प्रिये. (4) स. द. सं. reads yaaq wazaa. This variant 
exactly agrees with that in x. fs. (5) स. द. d. and र. चि. read 
कानिचित्‌. (6) शिवपूजा सा, 2 variant in र. चि, (7) र. चि. reads 
AUG. (8) The reading in र. fa. is as follows :--तदोमकणिका- 
"ru Tae qup. (9) wx faqua, a variant in र. चि. (0) 


K reads grid. which is inc. 


प्रथम, पटल, | ® 


त्फलं कोटिगुणितं रसलिङ्गा्चनाङ्गवेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
अधमः खगवादसुः विलवादसतु मध्यमः | 

उत्तमो RANZA रसवादो महोत्तम ? ॥ ४४ ॥ 
मन्चतन्त्रपरिज्रानं रसयोगस्यS दूषकाः* । 

प्रयान्ति नरक” wer छित्त्वा सुक्कतसञ्चयम्‌ ॥ su d 
रसविद्या परा विद्या अलोक्यःपि qauur i 
भुक्तिमुक्तिकरो यस्मात्‌ तस्माहेया गुणान्वितः ॥ ४६ i 
अस्तोति भाषते कथित्‌ कयिब्रास्तोति भाषते | 
Af Ad तु afafa: तस्य fasifa भूतले ॥ ४७ I 
नाम्तिकेनानुभावन? नास्ति नास्तीति यो वदेत्‌ । 

तस्य नास्ति प्रिये मिडिजन्मकोटिशतेरपि ॥ ४८ ॥ 
ब्रह्मन्ञानन मुक्ताऽसौ पापो यो!" रसनिन्द्क; | 


(7) M reads waaay. रससार reads aag in place of खगवाद, and 
Tac in place ot विलवाद. (2) रसवादात्तमोशम:, a variant in M, which 
is gram. inc. (3) रसो Mad, a variant in K, which seems to be inc, 
M reads रसवादस्थ- (4) K reads दृषक:, which is inc. M reads Jaap, 
which deteriorates the sense. (5) K reads स, which has no sense 


here. (6) M reads च ggat, which agrees with x. चि, (7) afa- 


Brant wer amaa गुणान्विता is the reading in x. चि. (8) अस्तीति 
भाषले qu, a variant in M. (9) miasa तु वादेन, a variant in M. 


(40) M reads पापीयान्‌. sam] यः पापी, a variant in र. चि. 


c रसाणवै 


नाहं त्राता भवे तस्य! जक्मकोटि*शतरपि ॥ ४८ ॥ 
ग्वानोऽयं जायते देवि यावत्‌? जव्मसइस्जकम्‌ | 
ब्रिकोटिजन्मलक्षाणि मार्जारो जायते रसात्‌ | 
रासभो लक्षजन्मानि लक्षजकानि वायसः ॥ ५० ॥* 
कृमिको लन्षजक्मानि कुक्कटो' जन्मलक्षकम्‌ | 
Weal लक्षजन्मानि यः पापो रसनिन्ट्क; ॥ ११ ॥ 
आलापं गात्रसंस्पश यः कुर््याद्रसनिन्द्कः | 
यावज्ञन्मसहस्रं तु स भवे्ःखपो डितः | ५२ le 
रसवोय्यविपाके च सूतक' AAN: 

तन जन्मजराव्याधोन्‌* हरते सूतकः प्रिये ॥ ५३ ॥ 
गुरुमाराधयेत्‌ JA विशद्दनान्तराव्मना? | 

संप्रदायं प्रयच्छन्ति? गुरी तृष्ट मरोचयः ॥ १४ ॥ 


() K reads भवेत्तस्य ; so also र.चि. M reads भवेखस्य, Both are gram. 
inc. The correct reading is either भवाम्यस्य or भवे तस्यः (2) K reads 
ma. (3) ययान्यां जायते सोऽपि याति, a variant in M. (4) Slokas 
50—52 are wanting in M. The sense of qaq is not accurate. 
(5) कंकट:, a variant in K, is palpably an error of the scribe, 
(6) The hemistich as quoted in x. चि. Is as follows :-यावज्ञममहसाणि 
स भवेत्‌ पापपोडितः. (7) रमो वोय्यों विपाके चा पारद, 2 variant in M, which 
is gram. inc. (8) M reads जन्प्रजराब्याषौः. (9) This charana 
is wanting in M. (0) M reads सप्रटायसपक्न्ति, which has no sense 


here. 


प्रथम: पटल: । e 


गुरुसेवां विना कम्मं यः Fate Ac: । 

स याति निष्फलं कम्म? AAAai web यथा? ॥ ५५ ॥ 
यः कम्म कुरुते दृष्टं तस्य लाभ.“ पदे पदे | 
कारयेद्रसवादन्तु que गुरुणा प्रिये ॥ ५६ | 
सिद्दुपायोपदेशोऽयमुभयोर्भागमो क्षद: ।5 

रसाणवं महातव्व*मिदं परमदुल्लभम्‌ ॥ ५७ ॥ 

गोप्यं गुरुप्रसादेन लब्धं स्यात्‌ फलसिद्दये |’ 

लका अ? रसकर्ग्माणि नाइङ्कारं समाचरेत्‌ ॥ ५८॥ 
अनुज्ञातश्च शुरुणा लळा चाज्ञां रसाइशोम्‌ D 
weal तनु'"माथित्य साधयेद्रसभंरवम्‌ ॥ ५८ ॥ 
एवसुक्ता रसोत्पत्तिः माहात्माञ्च?? सुरेशरि | 
तन्ममाचच्सः? देवेशि किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥ ६० ॥ 


(7) B reads विन, which is inc. मूढचैतसा, a variant in M. (2) B 
and M read जन्म. (3) Breads यथा चनं. M reads खय लग यथा धनम्‌, 
which is senseless. (4) B and K read लाभ, which is gram. inc. M 
reads पाप, which is absurd. (5) Breads माचया;, This homistich 
iy wanting in M. (0) रसाणवलिद aaa, 2 variant in M. (7) This 
hemistich is wanting in M. (8) लबा तु, a variant in M. (9) B 
reads लखा चाच. Thie hemistich is wanting in M. (30) 3) reads 
uva. K reads भरवोमनु. (at) K reads रसांत्पांत agaa, which is : 
ine. (Iz) D reads ममाचचि, which is ime. This hensuch b व) 


in M. 


१० | vara 


fa श्रोपाव्वेतोपरमेशवरसंवादे' 
रसाणवे रससंहितायां? 
तन्वावतारो नाम? 


प्रथम; पटलः ॥१॥ 


हितीयः पटल: | 


शोदेव्युवाच | 
रसोपदेशदाता च! कथं स्थादट मे? प्रभो । 
शिषप्यश्वव कथं? देव रसरानुष्ठानतत्परः ॥ १ ॥ 
श्रोभरव उवाच | 
निसो निरहक्वारो लोभमायाविवज्जित: | 
कुलमागरतो नित्यं गुरुपूजारतथ यः ॥ २ ॥* 


(7) ग्रौपाब्वतों परमेगरसंवादे is wanting in M. (z) रससंहिताओ। is wan- 


ting in M. (3) B reads रसावतारो नाम. 


(7) K reads रसोपरसदाता. We have adopted partly the reading 


in B and that in M. 
(3) K reads M, which is senseless. 


of गुरुपूजा. This sloka is wanting in M. 


(2) कथं मम वद, a variant in B and M. 
(4) B reads षट्कपूना instead 


हितोयः पटलः | ११ 


दान्तः शिथोपदेशत्तः! शत्तिमान्‌ गतमत्सरः? | 
WHT: सत्यवाक्‌ दक्षः शोलवान्‌ गुणवान्‌ शचिः ॥ ३ ॥ 
अनेकरसशास्त्रत्तो रसमण्डपकोविदः ।१ 
रसदोक्षाविधानज्ञो यन्क्ोषधि*महारसान्‌ ॥ ४ ॥ 
रागसंख्यां' वोजकलां हन्हण्मेलापनं fag 
tea’ सारणं तलं’ दलानि क्रामणानि च? U ५॥ 
वर्णोत्कषं!° way जारणां बालबडयो!!! । 
खेचरों भूचरों चेव यो वेत्ति स गुरुमतः? ॥ ६ ॥ 
देशकालक्रियाभिज्ञो!? दयादाचिण्यसंयुतः | 
लोभमायाविनिग्मु क्षो सन्तानुषानतत्पर; ॥ ७ ॥ 
सामुद्रलक्षणोपेतों WAN गुरुवत्सलः | 


— 


(7) faenfaiten:, a variant in B. शिष्योविनौतश्व, a variant in M. Botia 
are inc. (2) K reads fasc, which breaks the metre. We have adopted 
the reading in M. (3) The portion from wem to «ife: is wanting 
in M. B reads शिलवानू, which is inc. (4) B reads fea. K reads 
aaay. Both are inc. (5) रागसंख्यां, a variant in K. (6) B reads 
विजकलां, which is inc. K reads इन्द, which is a palpable mistake. (7) 
M reads «gs. (8) &, a variant in K. (9) K reads बलाग्रिष्कुम- 
नानिच. दलागौकामणानि च, a variant in M, which seems to be inc. (ro) 
K reads वयोत्कर्षे, which is gram. inc. (77) जारणाइलहडये, a variant in 
K. (zz) B has खेचरिं, and भूचरि, which are inc. ASA यो वैत्ति भूचरों « 
a गुरुभवेत्‌, a variant in M. (73) देशकालक्रियानित्, a variant in K, which 


cannot be reconciled without the word 4a: to be understood. 


१२ रसाणवे 


टेवाम्नि'योगिनोचक्र-कुलपूजारतः सदा । 

शिष्यो विनोतस्तन्बज्ञः सत्यवादो दृढव्रतः ॥ ८ ॥? 

ये नराः? कुम्भ्कुद्दाल-ध्वजशंखादिलाव्कितः* i 

कर रघधिहिता देवि योज्धास्ते निधिसाधने० ॥ ८ n 
बलवन्तो ATTA” RUTH aera. i 
TART? सदा!" क्रुराः प्रशस्ता विल?! साधने ॥ १० ॥ 
frate! ae पिण्डोकान्‌ TAANA गतालसान्‌?* | 
कठिनानुशपादांश!* धातुवाद! नियोजयेत्‌ ॥ ११ | 
आदी परोक्षयेहवि साधकान्‌!” सुसमाहितान्‌ i 
ब्राह्मणान्‌ क्षक्चियान्‌ वश्यान्‌ शूद्रांसानुक्रमेण तुः ॥ १२॥ 
जितेन्द्रियाः क्लेशसहा नित्योद्ममसमन्विताः | 


2222 2 —— नाक्या — 0 न M À"MaÀ 


(7) K reads Sat, which is inc. (2) K reads fag} instead 


of शिष्यो. The portion beginning from लोभमाया विनिर्य को and ending in 
मत्यवादौ Zea: is not to be found in M. (3) K reads az (without 
faaa), which is absurd and inc. (4) B reads g.. K reads 
wed: (5) M reads wt, which is inappropriate. (6) निषिदशने, 
a variant in M. (7 K reads मद्दासाधु, which is gram. inc. (8) 
B reads gara. (9) K reads «mur. — (r0) सवा, a variant in K, 
which is meaningless. (xI) K reads किल, which is a mere expletive. 
(72) K reads faata. (3) B reads मूईपिस्डोक. M reads मूईफलिकान्‌, 
(74) K reads रत्रकेशाङ्गनामिकाः. — (r5) K reads कठिनात्यष्णपादाथ. कटि- 
जानृष्...ख, an incomplete variant in M. (0) K reads धातोरवादे, 
(77) M reads au, which is gram. inc. (78) arma ufea वैश्य 


BZ चातुक्षमेण तु, a variant in K. M has & instead of तु. 


दितोयः पटल: à १३ 


शूराश्च कतविद्याय प्रशस्ताः! साधकाः प्रिये ॥ १३ ॥ 
रसदोक्षाविहोना ये? प्रोक्तलक्तणवजिता: | 

विञ्ञावकाः पापरता? वजयेत्तान्‌' प्रयत्नतः ॥ १४ ॥ 
दुथारिणी दुराचारा faga कलहप्रिया à 

बह्दाशिनोः च दुखित्ता कोटराक्षो च faea । 
रसनिन्दाकरो या च तां नारीं परिवजयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
इईदृशोभिवरारोहे® सम्पूणं चितिमण्डलम्‌ । 

न ताइशो* भवेन्नारो यादृशो रसबखको ॥ १६॥? 
काकिणो कीकणो नारो तथव काखिकाचिनो ।!" 
TU ऋतुमती सा नारो काकिणी स्मृता ॥ १७॥ 
उभयपचे ऋतुमतो सा नारो कोकणो RAT! ॥ १८॥ 
Xi ऋतुमतो सा are}? काञ्चिकाचिनो ॥ १८ | 


— — — Eũ— a- न ee mse — 
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(t) K reads बिच्रेया, The portion commencing from the r4th 
sloka and ending in the first hemistich of the 45th is wanting in M. 
(2) K reads नरा afana. (3) K reads अबेशवान्धायरता, (4) 
K reads वजथे तान्‌, which is gram. inc. (5) B reads वकाशमी. (6) R 
reads sem}, which is palpably inc. (7) K has सम्पणंचितिमस्डले, (8) 
K reads aresit च. (9) Cf रसरबसमुच्चय, Chap. VI. slokas 34—38. 
(20) काकणो कांचिकाचीनि कोकखो, a variant in K, which we have not 
adopted for its deficiency in words and defect in metre. v. र. स. reads 
कालिनो in leu of काकिणी. (rr) उभयपचे ऋतुमती सा कौकणी, a variant 
in K, where some words are wanting. — (r2) This word is not found 


in K. The slokas ॥॥--0 are not found in . 


ee ere 


१४ | रसाण वे 


नवयौवनसम्पब्रा सुरूपा चारुहासिनो i 

ERANT तु या नारो चोराहारप्रिया सदा ॥ २० | 
प्रियालापकरो' नित्यं शिवशास्त्रकथाप्रिया | 
quia? मुखं यस्या दृष्टिरिन्दोवराक्तति; ॥ २१ ॥ 
दशना JAIEN: प्रबालसदृशोऽधरः? | 

यस्या; पयोधरी देवि तुङ्कपोनी समावुभी ॥ २२ ॥ 
अशत्यपत्रसद्ृ्ो योनो यस्या भगः सम; ।* 

यत्पादौ मांसली furit वत्तेलावत्तरोमकी” ॥ २३ ॥ 
श्यामा च मध्य चामा ao तन्वो भक्षिपरा' शिवे । 
पद्मिनो सा तु विज्ञेया प्रसन्नाः मृगलोचना | २४ ॥ 
पूणिमायाममायां वा qu qup रजखला | 

षड्भेदा काकिणो नास्ता JANAT रसप्रदा ॥ २५ d 
यस्य तुष्टो महादेवस्तस्य सिद्दी!" रसायने i 

aaa! देवदेवशि रसकम््राणि कारयेत्‌ ॥ २६ | 


— ruo ͤ ͤ —— ß ̃⅛ʃ— ZV. ̃¾ d — — So em हि 


(7) म्रियाल्ापकरि, 2 variant in K, which is inc. (2) K has सदा 
कमल, (3) B reads प्रवालसटग्राधरा, K has दशनं वजसटश प्रवालसहृशाधर, 


which seems to be inc. (4) अश्त्यपतरसदृशयौनिदेशसुशेभिता, a variant 


in र. र. स. (s) वत्तुलावेकरोमको, a variant in B. (6) WAIA च, 
a variant in K. (7) भक्तीपरा, a variant in K, which is inc. (8) 


B reads सततं. (9) The 25th $loka is not found in B. (ro) B 
reads तस्य सिर्ध्यात meat. K reads सिद्धि, which is gram. inc, (I) K 


reads तथ्ब, 


— 5A 


हितोयः पटल: | १५ 


तस्य हि निर्मला बुदिनिश्चिता रससाश्ने i 

तस्माद्गुरुष fuer quita: सिचिभाग्भवत्‌ ॥ २७ ॥ 
श्रोदेव्युवाच | | 

Ted नारों कुतः प्राप्रोति साधकः । 

यत्र रूपं महादेव aad नात्र विद्यते ॥ २८ N 

लक्षणं विद्यते यत्र भावना नात्र विद्यते | 

अथवा रुपहोनाया रूपं केन प्रवर्तते ॥ २८ ॥ 

Uf Add? कुत्र त्वया दृष्टं WEN! 

तदेतज्जायते येन तमुपायं वद प्रभो? ॥ ३० ॥ 
गोमेरव उवाच | 
ay देवि पर॑ गुह्यं यत्सुरेरपि दुल्लभम्‌ | 
पितुः सदाशिवाञ्जातं* जन्म यञ्चण्हिकोदरे ॥ २१ ॥ 
तासां बुदिभवईवि fahat रससाधने | 
दापयेत्वरितामन्चं sui? दपवजिताऽ ॥ ३२ ॥ 
«reped! जपेट्या तु जायत सा सुलक्षणा | 
ब्धा तु खेचरीं मुद्रां üg फेट्कारभरवौम्‌ ॥ ३३ ॥ 
() इदृशी लक्षणा, a variant in K, which is gram. 9 [Harc 
उपलक्षितां is to be understood.]] (2) K reads लक्षण जित, — (3) K 
reads तदुपाघ az मै प्रभो, where the word मै can be left out in order to 
kecp up the metre. (4) The reading in K is gram. inc. ; the text 
runs thus :—fuq: सदाशिवाज्ञाय तन्प्रायायस्ड्िकादरे. (5) [Here सा is to be 
understood] (6) तं जपेदडूपवर्जिता is the reading in B. (7) B reads 


लक्षमाउ. 


१६ | varia 


aaa! चण्डिका माता जन्म च चबिपुरान्तकात्‌" | 

फालिकाई agge संस्मरेत्तु सा as d 

भूतं भव्यं भविष्यञ्च INA कथयेत्त सा | 

सहायास्तादशास्तस्य AEM भवितव्यता | ३५ NÉ 
औदेव्यवाच | 

देवदेव महादेव समस्तज्ञानभाजन | 

रसदोक्षां तु एच्छामि साधकानां हिताय व ॥ ३६ | 
N उवाच | 

ay भेरवि mauu? wget वणयामि ते | 

रसदोज्ञाविधानन्तु” तस्माब्रिगदितं शृणु ॥ ३७ ॥ 

यत्र राजा नयपरो” बलवान्‌ WATT | 

मन्तो च धर्मरतस्वन्नो भकिखदासमन्वित; ॥ ३८ N 

तत्रेदं कारयेत्‌ Ha MA रसायनम्‌ | 

जना माहेशरा यत्र तत्र खाने? तु कारयेत्‌ ॥ १८ n 


(7) After the 33rd $loka we find a hemustich in B, which runs 


thus :-“तदा प्रबत्तते भावो जन्म mfa arma ; we have rejected it, since the 
34th sloka serves the same purpose. K reads «qs. (2) K reads 
खरतांतका, which is inc. (3) K reads संद्वरंत सा, which is gram. inc. 
(4) B has भूत च भवद्भविष्यं च, which mars the metre. K reads चैलोका, 


which is inc. (5) Alter the 3sth gloka we have the following 
hemistich in B :—रसदोक्षां विधायेवं तस्मात्‌ ah समाचरत्‌ । We have rejec- 
ted it, because रसदोक्षाविषान is not yet explained. (6) K reads यद्‌- 


भावि, (7) Cf. र. र. स. Chap. VI. Slokas 72--606. (8) K reads 
$भयपरो, (५) K reads «reque प्रच्छप्न ब्र 


दितोय: पटल: | १७ 


कारयेदिजने स्थाने UTAT न विद्यते । 
सुगुप्ते सुषमे स्थाने सब्बेबाधाविवज्थिते ॥ ४० ॥ 
प्राकार'परिखोपेत कपाटागलरक्षिते i 
एकान्त निर्मले हळे नानापुष्पट्रमान्विते ॥ ४१ ॥ 
रंसका रण्डवाकोर्ण चक्रवा कोपशो भिते i 
दिव्योषधिगणोपेत सजले श्यामशाइले? ॥ ४२ ॥ 
कुमुदो त्पलक हार कट्लोषण्डसण्डित । 
` चित्रित भवनोद्याने कारयेत्‌ परमैखरि à ४३ ॥ 
aay देवदेवेशि सत्तवारणसंयुतम्‌' i 
वातायनसमोपेतमूद्धनिगो मिधुमकम्‌” ॥ ४४ ॥ 
रक्तभ्पताकासंयुत सञ्ञोपकरया तथा । 
प्रविभक्लोषधितुषा' काष्ठारण्योत्मलालयम्‌? ॥ ४५ N 
समालिखितदिग्दवं? समञ्चितविनायकम्‌!० i 


— . 


(7) K reads प्रकार, which seems to be an error of the scribe. 
(2) K reads स्यात्‌ ससाहे, wherein the first word (खातू) is redundant. 
(3) B reads far. (4) यन्शोद्धारं तु कारयेत्‌, a variant in K, which 
seems to be unconnected. (5) K reads निष्काम instead of faatfa. 
(6) Breads रक्षा. K reads रक्ता, which is inc. (7) K reads 
sfaamtadiag, wherein रुप has no meaning. (8) काष्ट बन्धोत्पला- 
लकं, a variant in K, wherein the word «re is an error of the scribe, 
काष्ठारम्थीपलायन, a variant in M, wherein some of the terms are inc. 
(9) This sloka (46th) is wanting in B. K reads feqaai, which has no 
clear meaning. (0) M reads विनाकम, which is a palpable errot 


of the scribe, 
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प्रतिठितमुमेशाभ्यां! लोकपालस रक्षितम्‌ ॥ ४६ ॥ 
मिग्धापयेदेकलल हितलं वापि मण्डपम्‌र | 

अध पचे सिते देवि चन्द्रतारावलान्बितः ॥ ४७ ॥ 
पुण्य तिथी ga च* लग्न du f 
खात: VATA शुक्तसाश्यानुखेपन; ॥ ४८ ॥ 
मधुसपिट्घिचीरतिले: संपूज्य बालिका; à 
कपिलागोमयालिप्त हिरण्यकलसाहते ॥ ४८ ॥ 
यवसिद्याथकास्तोणें” गधमाल्योपशोभिते i 
तत्रेष्टिकाभि: रचित? करपोठे सुरेश्वरि? ॥ yo ॥ 
शिलापट्ट समुकोये शिलापट्टागलं प्रिये | 

न्यासं रसाइशेनव werg fewerfey!? ॥ we ॥ 
vafer aana Fer a! सहितं प्रिये । 


ही — — — — —uö——ů—ů — 


(7) प्रतिष्ठितोमामईश, a variant in M, which breaks the metre. 
(2) B reads मडलं. M reads aqua, which is an error of the scribe. 
(3) चन्द्रतारावले सति, a variant in Band K. We have adopted the 


reading in M. (4) पच्णतोथे gri तु, a variant in K, which seems 
to be unconnected. (5) M reads पालकः, (6) The portion 
from खात; to कलसाइते is wanting in M. (7) B reads ay faga- 


end ; M reads यवसिद्वावकालीण ; both the readings seem to be erroneous, 
(8) वर्ेष्टकाभिग्वचिते, 2 reading in B. तडष्टकाभिः खचिते, a reading in M. 
(0) K reads «mew. करपोठे gad, a variant in M, which has no 
clear sense. (70) A Nu. खाइलीइदयादिवु, a variant in K. 
हछृताइलिमृतादिसू, a reading in M, which seems to be erroneous 
(ii) K reads पाजतो. | 


feata: पटलः | T3 


ॐ हों शीं! सूतराजस्थ मूलमन्व उदाहतः ॥ ५२ ॥ 
तस्मिन्‌ रसाइशों ठेवो? मूलेनावाइयेत्प्रिये i 
चतुरस्र तु दिक्पालान्‌? पूजयित्वा वहिः क्रमात्‌ ॥ ५३ ॥ 
मन्द्नञ्च महाकालं शङ्गिरोटं महावलम्‌' | 
कुम्षकणेच्च सुग्रोवं UMRA हृठ़ायुधम्‌० ॥ ५४ ॥ 
हारे ager विन्यस्य पूजयेह््चवामयोः i 

शक्रं Tafa संपूज्य स्कन्दमाग्नयगो AA 
दक्षिणस्यां ततो रुट्र? पवनं ननृते तथा!" | 

शिवं पश्चिमभाग तु पावकं वायवे न्यसेत्‌ | 
उमामुत्तरभागे तु व्यापकं चैशगोचरे!' ॥ ५६ ॥ 
लेपिका चेपिका चेव Affta - aaa aar? । 
लोइटो बन्धकारो च भूचरो मृत्युनाशिनो!? ॥ yon 
विभूतिः खेचरो!* चव दश दूत्यः क्रमेण च!5 | 
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(7) Ff ef K, a variant in M. (2) B reads ats Ai. M reads 
रसाइश देवों, which is grammatically inc. (3) चतरः azizan, a 
variant in M. (4) M reads मनोबल, (s) Breads A Nd. 
M reads मुगाइस, (6) K reads सुधायुधम्‌, which has no clear sense. 


(7) B reads qafa. M reads wa ss v. (8) B reads ‘arate, 


(9) K reads wz. (ro) K reads यजेत्‌. () Breads qq 
gamta. (22) B has क्रामिका रक्तिका तथा. K has Gfqai चेपिकां चेव 
taai Fu- f तथा. (73) लोइटीं बखकारों च भूतसुत्यविनाशिनों, a variant 
in K. (१4) विभूतौ Quid, a variant in K. (ts) SURAN च, 


a reading in M, which is grammatically inc, 


२० रसाणवै 


पूज्यास्यष्टटले! पद्म MEG दलेषु च? ॥ wed 
mfa विमल; शल*खपलो रसकस्तथा | 
सस्यको! गन्थतालो च पूर्व्वादिक्रमयोगतः ॥ ५९ ॥ 
अष्टादशभुजा रुद्रा; पञ्चवक्तास्त्रियस्बकाः? | 
चन्ट्रावेशोभिमुकुटा* नोलग्रोवा हषध्वजा:? ॥ ६० ॥ 
Seque सल्बंऽप्यष्टविद्यखरास्तथा!! | 
पूजनोया महेशानि दितोयेऽष्टदलाम्बुज'? ॥ ६१ ॥ 
कणिकायान्तु पूर्व्वादिपूव्वं  शल्तिचतुश्टयम्‌ i 
मालिमो हेमशक्तिथ परा शल्तिर्बला स्मृता!* i 
अपरा वजशक्तिय कान्तिन्नेई wee ॥ ६२ ॥ 


(7) पूज्या weza is the reading in K, which isa palpable error. 
(2) पुज्चादिषु दलेषु च, avarantin B. x चाधःस्थलेषु च, a variant in M, 
(3) K reads माथिका fanai. (4) M reads Sd, which seems+o 
be erroneous. (5) सब्यचा is the reading in K, and sus is that 
in M. Both are incorrect. (6) K reads भद्रा (without विसगे). 
(7) aaam वियान्दिका (without विसगै), a variant in K. (8) M reads 
qai. (9) K reads zaun (without विसग), — (ro) The portion 
irom the 6ıst to the first hemistich of the 94th is wanting in B. खख- 
कणवरा:, a variant in K, which is ab- urd. (उ) विप्नेयरास्तु ते, ३ 
variant in K. विदाश्वरसथा, a reading in M, which is inc, (72) M 
reads महेशाना दितोयाष्टदलाब्दुज, (3) J year is the reading in 
M, which seems to be incorrect, (24) K reads qu, which is 
incorrect. This charana and the next are wanting in M, (5) N 


SS परापरम्‌, a variant in K. 


feata: पटलः । ११ 


मध्ये ATATS शत्तोनां सब्बेन्न॑ रसभरवम्‌ | 

शुडस्फटिकसंकाशं पच्चवक्क AIARA! ॥ RU 

खलत्पिड़ो ग्रनेत्रशञ्च? ज्वलज्जिद्वाननं तथा | 

raga? rand qmi प्रेतविष्टरम्‌ ॥ ६४ ॥ 

जटामुकुटसंयु्तं चन्द्रादक्कतशें ATH! | 

व्याप्रचस्भधरं नागोपवोतं हषभध्वजम्‌" ॥ ६५ ॥ 

अष्टादशभुजं देवमोषद्रहसिताननम्‌ | 

हात्रिंशाणंन मनुना पूजयेत्‌ सकलं शिवम्‌ ॥ ६६ ॥ 
 रसेखरस्य were कथ्यमानं निवोध मे” ॥ ६७ ॥ 

ॐ Ff क्रों? रसेश्राय महाकालाय महाबलायाघोर- 
भेरवाय? aerate? क्रोधकङ्काल चौ: v! ॥ ६८ ॥ 
तस्योल्सङ्ग महादेवीं रक्राभरणभूषणाम्‌?? | 


ब न हा पिए BM 
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(ए) M reads चाग्बकन्‌, which is the correct form of चियन्यकम. 
(2) K reads व्यखत्पिड्र]ग्रनेज स्व, (3) M reads aaga. (4) M 
reads gd which is an alternative form of दु;9'चता. (5) M reads 
चन्द्र ड्ॉक्त गे BCE (6) M reads नाग उपवोत इृषध्वजम्‌, wherein the 
former is grammatically incorrect. (7) In lieu of this hemistich 
M has only dN, which ought to be रसेबरमन्त्‌:. (8) M reads 
अम्‌ Ha प्रेम्‌ प्रम्‌. (9) M reads wea. (70) aas is the 
reading in M. ‘The correct form would be वजवोराय and क्राचकडझालाय, 
(rr) M reads eat चा; Alter this, is added इति ay.. This मन्तु con- 
tains 32 letters (aifsm@aq), the last two (qt: चुः) being excepted. 
G) °रबाभरयाभ्रूषिताम्‌, a variant in K. 


२२ रसाणवे 


उन्तप्तहेमरुचिरां पोतवस्त्रां तिलोचनाम्‌ ॥ ६९ ॥ 
शेतचामरयोमध्ये NN N शोभिताम्‌? । 
WI चाचमालां च दधतीं TATRA: ॥ ७० ॥ 
पाथाभये च AAA? चन्द्राइकतशेखराम्‌ | 
THEM? मझादेवों नोलग्रीवां कुपामयोम्‌ ॥ ७१ ॥ 
पूजयेद्रससिद्यथं विद्यया पद्चवोजया | 
वाग्भवं yaaa? Valse सुरेश्वरि ॥ or ॥ 
aren’ ग्रह्िवोजच्च- विद्या परमदुक्षभा i 
धुपदोपेसु Wu; पष्पतास्बूलचन्दनः ॥ ७३ d 
शान्तिपाठस्य निर्घोषे: स्तो त्रमङ्कलनिस्वनः? | 
घण्टाटइगरसंयुत्ता: पूजां कत्वा यथाविधि ॥ ७४ i 
अघोरेण बलिं दद्यात्‌ सब्बविप्नोपशाग्तये!? | 


(7) K reads सुकताच्हब्रोपशोभितां, which isa palpable error of the 
scribe. (2) वरदाभयहस्ताढ्यां, a variant in K. पाशनयी च वासाभ्यां, a 
variant in M, wherein the first term is grammatically incorrect. 
(3) tagai, a reading in M. (4) K reads भुवनेथानी. yafana, 
a variant in M, which ought to be aan. (5) K reads मदन. 
(6) K reads विद्यया, which is incorrect, This charana “विद्या परमदुङ्गभा" 
is the remark made by Siva to draw special attention of his consorte 
This विद्या is to be communicated by the गुरु to his fare (see Sloka 82). 
(7) धपदोपे; qu, a variant in K. (8) K reads ग्राशिपाठेय fa- 
चोषः. M reads आख्रपाठस्य निर्घोषः. We have adopted the above reading 
after collating all the texts. (9) K reads fa: 8. Io) K reads 
स्बविप्रक जान्तये | 
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हितोयः पटलः । २२ 


भूतेभ्यो यक्षरक्षभ्योः पिशाचेभ्यस TAT: ॥ ७५ ॥ 
अघोरमन्वसंयुक्त*मोकाराटदिनसोःन्तकम्‌ | 
सञ्चेकम्पाकर देवि विप्नोपद्रवमाशनम्‌*॥ ७६ ॥ 
यथाशक्ति जपित्वा तु विद्यामैव ety ie 
ae fra देवेशि योनिचक्रं’ समेखलम्‌ ॥ ७७ ॥ 
तचाज्यतिलसंयुत्त होमं कला क्रमेण तु । 
कलशं स्थापयेहेवि पय:पूर्ण फ़लान्बितम्‌ः ॥ ७८ ॥ 
पच्चरत्तसमोपैत॑ वासोभिः परिवेष्टितम्‌ i 

_ सत्ाष्टादशरविद्याभिरभिमम्धय पथक्‌ एथक्‌ ॥ ७८ ॥ 
गन्धपुष्पादिभिः ga? पझदरुपशोभितम्‌ i 
CANTE संपूज्य वथैन्याभ्यृच्य साधकम्‌?! ॥ ८० ॥ 
शतमष्टोत्तरं चेवमध्यंपात्रोदकेनः? सु । 


. V रण K A aae e 


(7) Both K and M read :, which is grammatically in- 
correct, the term being रचस्‌ and not . (2) M reads gut, 
which is incorrect. (3) सब्बकर्णाकर, a variant in M, which is 
meaningless. (4) K reads famuguma, which is palpably an 
error of the scribe. M adds here after the 76th gloka अघोरेभ्योऽथ चोर 
इति मन्तृ नमोऽन्तकम्‌, which we have rejected as it is redundant. 
(s) K reads विद्योपविद्या विद्या तु, which has no clear sense. (6) afa- 
WW, a variant in K, (7) पयःपूषफलायितम्‌, a reading in M, (8) 
K reads तत्रादशत. (9) M reads Ad. (70) K reads विपा 
(77) Both K and M read gane, which is incorrect. M reads साधक्ष:, 
whici is grammatically untenable. (r2) चेव aaen, a 


e 
variant in K. 


२४ रसाणवे 


अभिषिच्या विधानेन gada मन्धवित्‌ | ct s 
faarquíasizfa पाठयेद्रससाधकम्‌? | 
कुमारोयोगिनोयो गिउ्साधकांख यथोचिते:* ॥ ८२ ॥ 
तपयेदव्रपानेध* जागरं तच कारयेत्‌ । 
एवंविहितदोक्षसु' साधकः सुरनायिके ॥ ८२॥ 
महाभूतमयीं Nu वणपश्चकसंयुताम्‌? i 
पञ्चचोजाल्मिक? विद्यां प्राणायामात्मसत्रके!" ॥ ८४ ॥ 
मुद्रां रसाइशों बध्वा लक्षमेकं जपेग्रिये । 

तस्य सिध्यति देवेशि निविष्नं रसभरवः ॥ ८५ ॥ 
प्रणवादिनमोऽन्ससु तपणान्स जपः परः?! । 

परहिंसा चन्दनं? सत्यं पुष्पमस्तेयधूपनम्‌? ॥ ८६ ॥ 
awa महादोपमप्रतियहघरिटकाम्‌!* i 
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(7) K reads अभिषिच, which is incorrect. (2) K reads शाधक, 
which is incorrect, M reads शासन, which conveys a different ide a. 
(3) K reads योगी, which is erroneous. (4) M reads साधकाश्च g- 
चित, wherein the first term is incorrect. (5) दागपानेश, a variant in 
M. (6) K reads दोचा तु, which is erroneous. (7) M reads 
ami, which means dependent. (8) वर्णास तां महात्मिकां, a variant 
in NM. (9) पक्षविद्यात्मिकां, a reading in K, which is absurd. 
(70) K reads प्राणायामानसूतके, M reads प्राणापानाद्यमृतरके, We have adopted 


the above reading after collating all the texts. (एए) K reads परम्‌ 
प्रणव, दिनसोस wu जप: dt., a variant in M. (22) K reads 


Wr. (3) NM reads चुपकम्‌. (iy) M reads कर्णिकाम्‌, 


दितोयः पटल: | २५ 


पायसावं? महेशानि सञ्चभूतंदयात्मकम्‌? ॥ ८७ ॥ 
संग्टञ्याराघयेटे वीं? स भवेक्षिदिभाजनम्‌' | 

ava ar शतं वायि fread संजपिदिमाम्‌ऽ ॥ ८८ ॥ 
सस्था आज्ञा०प्रसादेन जायते खेचरो रस: | 
दिव्योषभ्यव तस्यव सिध्यन्ति सरवन्दिते ॥ ८८ ॥ 
way समारुह्य बने WAT यथा | 
तथाऽरसाङ्कशाभिक्रो' cue प्राप्य सोट्ति' wee ॥ 
विद्यया? सह मन्तव्यं गुरो;!” सक्षम्रटायिन; | 
रसप्रयोगजातन्तु!! सब्बेत: सिद्िसिच्छता ॥ e t 
अध प्रश्नावताराव!? ATA रसभेरवम्‌ | 
समाहितमना ध्यायेत्‌ तटालोन’ समाचरेत्‌ ॥ ८२ ॥ 
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(7) K reads पायसानि, which seems to be incorrect. (2) wA 
भूतमयाक्रकम्‌, a reading in M. (3) M reads देवि, which makes 
the sentence incomplete. (4) awa is the reading in M. सिद्धि- 
Mw is the reading in K. (5) fewer aaa, a variant in 
M, wherein the first term is incorrect. (6) wesa is the reading 
in K, which is not correct, (7) रसाइशायुक्त, a variant in K. 
In this reading no nominative to सौदति is to be found. (8) K 
reads सिध्यसि, which is absurd. (9) K reads aaa, which is 
senseless, (40) K reads गुरो (without विसर्ग), which is erroneous, 
(रा) M reads रसप्रयोगजातस्तु, which is incorrect. [जात is neuter, | 
(72) -श्रावताराय is the reading in M, which is an evident erro- of the 
scribe. (१3) M reads maraa. 


ON 
२६ taraa 


QAFA! ब्रह्मरन् मनः कत्वा निरामये | 

करन्यासं पुरा? कतवा अङ्न्यासमनन्तरम्‌? | 

यथाशक्ति जपेन्मन्तं रसेन्ट्रस्य समाहितः ॥ ८३ ॥ 

चतुष्कोश पुनः“ कत्वा मध्ये षट्कोलमण्डलम* | 

इस्तमात्रं fewei वा तम्हलेविमलेलिखेत्‌ ॥ ८४ ॥ 

सुगन्धलंपिते स्थान पूजयेञ्चन्दनादिभिः ॥ ८५ n 

कणिकायां' न्यसे्दविः gata रसभेरवम्‌ | 

षट्को? देवताषट्कं महाकालादि विन्यसेत्‌ ॥ ८६ ॥ 

महाकालं महाबल!"मघोरं enema?! 

न्यसेत्‌ क्रोधश्च कङ्कालं मालामन्ः समचेयेत्‌ ॥ ८७ ॥ 

estat F च Wels इः इं wz— mu 

महाकालभरवाय रोद्रूपाय KUFANANA । अवतर २ 
अवतारय २ जल्प २ जल्पय २ शुभाशुभ कथय २ कथापय २ 
महारच्ञां कुरु र fafi देहि॥ इति मालामन्त्राः m? 
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(r) अनाइतो, a variant in M, which is incorrect. (2) M reads 
पुरः. (3) Ihe portion commencing from this charapa and ending 
in the third charana of the 94 Sloka is not found in K. (4) B 
reads पुरा, (5) K and M read मण्डले (6) B reads gafa- 
लेपितस्थाने, (7) M reads æfa काया, which seems to be an error of 
the scribe. (8) es, a reading in K. (9) M reads ga, 
which is inc. (20) B and K read qwad; this reading we have 
adopted, though it makes a defective metre : because we see the same 


word occurring afterwards. M reads HEINR. (77) repu is 


the variant in M, (72) Breads f yt N om हौं छौं हौं X फट। 


हितोयः पटल: à २७ 


d^ सहाकालभरवाय हृदयाय नमः । & महाबलभरवाय 

शिरसे स्वाहा | ॐ अघोरभेरवाय शिखाय वोषट्‌ । ॐ an- 
बोरभरवाय कवचाय इम्‌। ॐ क्रोधभेरवाय नेआय वोषट्‌ | 
S कहालभरवाय अस्त्राय फट । सञ्चत्र खाहान्तम्‌ TA- 
araw: एवमङ्गलौन्यासान्‌ कुर्य्यादादो । एते Ty 
पूजने च HARAT: ॥ | 

एवं ब्यासाक्षर: कूट:? Tapgu समच्चयेत्‌? । 

quai! न्यसेन्मव्ये शरावं ques: सह ॥ 2८ ॥ 

तस्योपरि एतदोपं* wet aaa’ मन्त्रयेत्‌ ॥ ८८ ॥ 

समानोय कुमारों तु कुमारं वा सुशोभनम्‌ ।ः 
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रसेश्वराय महाकालभेरवाय राट्रदपाय ANFAANI । कथापय महारचां कक करू 
कथापय करु रससिद्धि दुइ M reads अम्‌ होम्‌ प्रम्‌ WA wr होम MG को u हम्‌ 
Wii TAUA महाकालभेरवाय क्रोधरुपाय क़णाप#लोचनाय। अवतर अवतर d 
अवतारय अवतारय । जल्व जल्व। जल्वय HAA) शुभाशभ कथय कथय । Wu 
कथापय । महारचां करु war कथापय कथापय। मम afafa ef") We have 
adopted the tore-mentioned reading after collating the texts. 

a) St महाकालभ्षरवाय is wanting in B. K reads wf महाकालभरवाय 
Z. J. खाइा wag फ2। The portion beginning from An गम: and 
ending in एवम garar: is wanting in N. (2) K reads एव aag करे; 
wan. (3) Breads गखपुर्ष्ये पूजयेत्‌. गन्धैः gus Aud, a variant in M. 
(4) J is the reading in K, which is palpably an error of the scribe. 
(s) B reads wd दिव्य, M reads स्थित Id. (6) B reads ANN. 
M reads qun s. (7) ससानोय कमारों कुमार चामुशोभगम्‌, a variant 
in B. aaa कमारम्तु कमारी बा giana, a variant in M, which is inc. 


S 
dx eq 


एकद्ित्रिचतु:पश्च! यथालाभं समानयेत्‌ | 

marge ee, नेवेदोन च पूजयेत्‌ ॥ १०० ॥ 
एककस्य? aaa EZITATI? देवताः ॥ १०१ # 
ततो faces तहोपंः सर्व्यास्तच€ कुमारिकाः’ । 

पश्यन्ति देवता दोपे कुमाराख' शुभाशभम्‌ । 

fafé वाशप्यथवासिदिं कथयन्ति कुब्रारिकाः' ॥ १०२ d 
प्रश्ावतार ज्ञात्वेति! रसकन््रणि TU? ॥ १०१ ॥ 
यः पुरा देवदेषेशि wae! भाविताक्रवान्‌ | 

सप्तजन्म! * सतो जातो न त्यजेद्रसभावनम्‌!! ॥ १०४ ॥ 
एवं शुभाशुभं ज्ञाला देवतानुग्रहाम्विलः à 
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(7) wafefsaqae is the reading in K, which is not correct, 
(2) B reads एकेक am, M reads एक कस्य. (3) dend is the 
reading in M, They are mentioned in p. 27. (4) M reads 
निमोल्य, B and K read ferita, which seems to be inc. (5) B reads 
त Su. K reads बै Ad, which is grammatically untenable. (6) B 
reads ow ते च. K reads wes तत्र, which is a palpable mistake. 
(7) Band M read कुमारका., (8) ते कुमारा; is the reading in B 
and M. (9) B and M read चा, (uo) B and M read 
कमारका:, (र) wmm maq is the reading in M, which seems 
to be incorrect. (22) B reads सब्बेकर्छाणि, M reads fe 
gata, which is incorrect. (33) या पुराई वर्दवर्शि cds is the reading 
in M, which is incorrect, (34) Band M read वार, (१५) B 


reads tawani. रसभाविगम्‌ is the variant in M, which has no sense here. 


हितोयः पटल: | de. 


werd पूव्यवदेवो' मदयित्वा रसाझुशोम्‌? ॥ १०४ ॥ 
आचाय्यमपि संपूज्य धूपस्रकचन्दनादिभिः | 

अघोरेण बलिं दश्वा ततः HM ससाचरेत्‌ e १०६ ॥ 
आषध्यो Aw? प्राच्यां रसस्तव दोऽग्निगोचरे* । 
दक्तिणस्यां लोइमारो await पेषणादिकम्‌? ॥ १०७॥' 
द्रुतिक्रिया q? वारुण्यां वायव्ये धमनं प्रिये | 

aang aqui ऐशान्यां रसवेधनम्‌? ॥ १०८ ॥ 
आसनन्तु TARA निवेश्यः? सुरनायिके । 
नियामनादिकं कर्म क्रामणान्तं'! वरानने । 

Naa मन्द्रेण कव्यं साधकेन तु ॥ १०० ॥ 


(7) B and K read @fa, which is incorrect, (2) Breads 
Null. M. reads रसादुशस्‌, Both are grammatieally erroneous. 
(3) ओषधी मनूवित्‌, a variant in K, wherein मन्चुवित्‌ has no final verb to 
govern. (4) Breads रसं खेदोगिगोचरे, K reads रसे खंदोग्नीगोचरे. 
(५) K reads पेषिणं दक, wherein @faa is incorrect, The correct form is 
पेषणं. [दक = water, | (6) 9 reads इतिक्रिया हु, which ought to be spelt 
इुतिक्रिया तु, K reads awf gafa. M reads एतिक्रिया तु. (7) वर्षात 
कषण, a reading in K. (8) ईशान्यां रसबश्वनम्‌, a variant in B and M. 
Cf. रसरबसमुच्चय, Chap. VII., slokas 3—5. (9) आसनन्तु Ferd, a 
reading in K, which is incorrect. (ro) K reads गिवेद्य which is 
not accurate here. (II) कर्षाबान्त, a reading in M, which seems 
to be incorrect. But K has a different reading in the sth. Pagala, 
sloka 7, नियालिकादिक कर्षा क्रमदान्तं 


यः पुरा देवदेवेशि वणितो' रसभरवः | 

सद्योजातं तस्य जानु? वामदेवन्तु TURA? ॥ ११० ॥ 
अघोरं wea! तस्य aM तत्पुरुषं स्मृतम्‌" | 

MAA AAA ATA चन्द्र ललाटकम्‌! ॥ eee il 
fagzafa NN fa स्थितो नद:? | 
ललाटशिरसोमध्ये? शक्तिस्तव संस्थिता ॥ ११२ ॥ 
व्यापिनो"" ब्रह्मर्रस्थाः! mené que? भवत्‌ । 
उक्षना FUMAR? उन्मनापदमव्ययम्‌ ॥ ११२ ॥ 
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(7) M reads qom, which is incorrect. (2) K reads जानी, 
सद्योजातक्षया जातु, a variant in M, wherein · q is an error of the scribe. 
(3) K reads wi. वासट्रेस्तु गुद्यकम्‌, a reading in M, wherein the first 
term is erroneous. (4) K and M read qattvgea, which is not 
Correct, (5) B reads तत्पुरूषः um. K reads Wqgas «rq. 
(6) B and M read wa, which i5 not appropriate. (7) K reads 
शलाटकै, M reads di aA. The final verb ge, stated in the 
gloka 76, is to be understood here (in the Slokas I I0- II) by मछक- 
Id connection. (8) The rr2th Sloka is not found in B, except 
the intual and final words, i e. बिन्दुदव and सास्यता, बिन्दरुद्स्थितों Az: 
a variant in M, which is incorrect. [Here the correct word is नाद as 


is stated in the कुन ara, Pagala I. “आसोद्बिन्दुततो नादौ areata: agra” 


(9) e शिरसा मध्य, a reading in M. (20) K reads व्यापिनि, 
M reads aifqaf. Both are incorrect. () M reads uN AN. 
(z) B and K read समना, (3) B and M read eere नं भावम्‌, 


[ema = उदा ना पद. ] 


दितोयः पटल: | ३१ 


AME परमं सत्यं! व्योमस्थायि परात्परम्‌? । 

शून्यं xp qs? शून्यं ANN निरामयम्‌ ॥ ११४ N 
नभश्च गगनं व्योम खमाकाशं च केवलम्‌ | 

निष्कलं fade नित्यं निस्तरङ्गं निरामयम्‌ ॥ ११५॥ 
निष्प निराधारं निर्गणं गुणमोचरम्‌? à 

एवंरूपं सदा ध्यायेत्‌ स्वदेहे रसभरवम्‌ ॥ ११६ ॥ 

सदा च (aue? ध्यायेत्‌ यदा च fene? मन; | 
वझिमध्य तदा! सूतो बध्यते नियलस्तथा!! ॥ ११७॥ 
यदा a? चलति ध्यानं रसो वो न तिष्ठति ॥ ११८॥ 
मण्डलस्य qiu? रात्रो सुरामत्थामिषादिभिः i 
LEER qaaa पिशाचान्‌ राक्षसांस्तथा ॥ ११८ ॥ 
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(7) B reads me. K reads तु पदं sæ. M reads तु परं a. 
(2) B has ब्योसब्वापि परापरं, ब्योमव्यापौञ्च तस्परस्‌, a variant in M, which is 
erroneous. (3) K reads qx. (4) B reads fass. (5) quay, 
a variant in K. [This repetition expresses the intensity of essence 
of God, who is compared with nothing but the sky ] (6) K 
reads नि:प्रसडू- (7) maagama, a variant in M, which has no 
clear meaning. (8) K reads H, which is inc. (9) B 
reads न चख. K reads तदा च. M reads यदा बै. (ro) B reads qur. 
(7) M reads तदा, thus creating a tautology. (2) Band K 
read यथा च. M reads यदा स. (73) K reads मंडल ख. M reads 
wed कारयेत्‌. (4) The portion beginning from Ad and 
ending in xq is wanting in M. 


३२ रसाणवे 


क्रियाकरणविघ्राथ फलविघ्रा्! कोटिशः । 

सम्भवन्ति तथा तत्तच्छान्त्यं च? वटुकेखरम्‌ | 
अर्ज्ञानुःग्रहषट्कञ्च संपूच्थादी समाचरेत्‌ ॥ १२० N 
HUA च TAMA ALTE AAI | 

संपूज्य विनियुव्ज्ञात्तत्‌* farzan सिदिदम्‌ ॥ १२१ ॥ 
सिडसु नाशयेद्वादं" ge तु परित्यजेत्‌ । 
ख्रमेन्माधुकरों” frat सुसिदे तु? सहारसे ॥ १२२ ॥ 
प्रमादादुद्यितो farffie रसबन्धे wa सति । 
रसशाम्तिविधातव्या रसच्चोभ॑ न कारयेत्‌ ॥ १२३ ॥ 
रसं न दशयेटेवि नारोहस्ते!! न पातयेत्‌ । 

ara? qe न वक्तव्यं wed ताभ्यो fel? गोपयेत्‌ ॥१२४॥ 
परद्र॒व्ये कत्तव्यं परदारा!*त्र Wu । 

qaqa नेव wea quiza न विश्वसेत्‌ ॥ १२५ dé 
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(7) K has faw तु कलविप्रादि. (2) K reads तब Ada, which 


— - en 
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is senseless and incorrect, (3) K reads qual. M reads waĵą. 
(4) K reads waja च पुनर्षाल, M reads बाला, Both are incorrect. 
(s) K reads विधिवद्ध वि. (6) दार is the reading in M. (7) K 
reads d u. (8) B reads मधकरी. The portion commencing 
from wisya to the end of the 7230. $loka is wanting in M. 
(9) B reads fam च. (7०) B has प्रमाटादुलिते Wt. (7) नारा 
và isthe reading in M. (I2), Band M read गाया... (73) The 
term zai is wanting in B. B aud M read तासाश्व॒, (4) M reads 
wes, (75) M reads qu, which is grammatically incorrect, 
(6) The ieln.otich पराम मव &c. is not found in K. 


frata: पटल: | 22 


न देयं दुष्टबुद्दोनां MASTE याचके ॥ १२६ |! 
अष्टम्यां पौणमास्यां च? wararai® युगादिषु i 
अयन faga चव चतुदश्यां विशेषतः 
रसोव्सवं प्रकुव्वोत यथाविसानुसारतः ॥ १२७ ॥/ 
एवं Tara देवि यः कुय्योड्क्तिसंयुतः 
ब्रह्मइत्यादिपापानि नश्यन्ति विविधामि च ॥ १२८ ॥ 
अनेन विधिना यत्र पूजां कुव्यन्ति साधकाः | 

न तत्र रोगदोगत्यं Seu? प्रभवन्ति च ॥ १२८ ॥ 
wafqui? रसे पूजां प्रतिष्ठाप्य यथाविधि i 

TATAN विधातव्यमात्मनः शुभमिच्छता? ॥ १३० ॥ 
अन्यथा!" कुरुते यस्तु तस्य सिडिन जायते | 

अपायः?! पापशंका च वुदिभङ्गो fe जायते ॥ १३१ ॥ 
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(i) K reads गोष्ठौभूय न urea. This hemistich is wanting in M. 
(2) K reads gaaat च, which seems te be an error of the scribe. M 
reads पूणिमायां वा, (3) अमावस्या वा यगादिवु, a variant in K, which 
destroys the metre. (4) M reads faga, which is incorrect. 
(5) After this Sloka, there is a hemistich in M, which runs thus :— 
नश्यन्ति पापसद्दानि weifefe: प्रजायते y Also the following two slokas ((28 
and i29) are not found in M. (6) K has wy usi ada साधकः, 
wherein y@ is incorrect. (7) K reads रोगा जायन्त न पुनः. (8) K 
reads एवंविधे. (9) सिडिमिछता, a variant in M. (Io) M 
reads warun. (rt) The portion beginning from qr: and e dig 


in fay (Slukas r3r-- 32) is wanting in M, 


Ci 


28 रसाणवे 


अवसा रोगजातक्ष' सम्दहय? पटे पदे | 
आलस्याट्रारुलोभाक्ष? परस्य कथनेन च*। 
उत्पन्नमांप विज्ञानं हरन्ति कुलकाः प्रिये ॥ १३२ ॥ 
Afa रसकम्षाणि मन्न्यासविदाचरेत्‌ i5 
amaaa देवेशि किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥ १३३ ४९ 


afa शीपाळीतोपरमेखरसंवादे' 
Ce रससंहितायां : 
रसाणवे 5 
दोक्ताविधानो नाम? 


दितोयः पटलः ॥२॥ 
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() B and K read Qamay, which seems to be incorrect. 


(2) K reads weve. (3) K reads लौपश्च, (4) B has पत्रस्य 


कथनेन वा. (5) a3 ana विचारयेत्‌, a variant in K, दौचिते Nu 
भन्तात्माप समाचरेत्‌, a variant in M 
found in M. 


(6) This hemistich is not 
7) (8) (9) These portions are not found in M. 
K reads दौचाबिधान नास, 


BAT पटलः । 


खीठ्व्युवाच i! 
भगवन्‌ देवदेवेश लोकनाथ जगत्पते | 
मन्वन्यासं समाचच्च रसकर्मोपकारकम्‌ ॥ ? ॥ 
PACT उवाच ।? | 
garai? प्रवष्यामि nag E रसाङुगोम्‌' . 
पञ्चमं त्‌ ww देवि दुल्लभं देवदानवः d R ॥ 
चत्वार: प्रधानग्टहाः FAITH तु que | 
aa सिदिमक्रारादिः® faga! पञ्चमे vg? ॥ १ ॥ 
far Tad यथा रूपं? लिङ्गिमाया!” तु लिङ्गिनो i 
गगनेन!! तु सा ज्ञेया भगरेखा!? तु पञ्चमे ॥ ४ ! 
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u) M reads देवौ, (2) This as well as the above-mentioned 
Sloka are not found in M (3) K reads पुगरन्धत्‌, which is gram- 
matically untenable. (4) M reads cures. (s) B reads 
«arc प्रयानह ग्टहा. M reads प्रथानग्रहा; ww ew. Both have no clear sense 
(6) K reads सिडिरकारादि, M reads सिद्धिन कारादि, (7) K reads 
लिष्ठति. (8) ग्रह is the reading in M. (9) K reads लिङ्गी wa. 
which is evidently an error of the scribe. M reads fergas. We have 
adopted the above text after collating all the readings. The portion 
commencing from यथा sd and ending in the 20th Sloka is not found 
in B, (ro) fasaa, a variant in M, which is properly fafaa, 


(ri) M reads गगन, (2) भागचषा, a variant in b 


T रसाणवे 


mad JAJNA वोजं शब्दमनुत्तरम्‌ । 
facts? क्रींकारं VUR RAAT ॥ ५॥ 
कालपाशं महामन्तं ग्टह्दीयाव्साधकेश्‍वर,* | 
महारन्ध तु «rei प्रतोहारं रसाइशोम्‌ः ॥ ६ ॥ 
लचसैक जपेत्तस्य महासिद्ति: wawa ।6 
बालवव्सपुरोषं तुः तलः केनव ग्राहयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
fafana तेनेव ग्राहयेत्‌ परमेश्वरि | 

Wed तदुत्तमं स्थानं रसेन्द्रस्तत्र तिष्ठति ॥ ८ ॥ 
माञन्धा माजयेत्स्थानं कुज्िकाख्या तु खेचरो! , 
दात्रिंशदक्षरा!! देवि पञ्चनादेषु संस्थिता ॥ ८ n 
नत: सिद्दास चत्वार: पुरुषाष्टादर!? सुताः | 
भथ'"पञ्चकसयुल्ला ध्यानं GIU पञ्चकं पुनः ॥ १० | 
यो गिनोषट्कसंयुक्न'' सप्तविंशस्क्रमान्वितम्‌! ९ | 


— — — a — ee 
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(2) frans gaze, a variant in R. (2) Fax: चेव, 2 variant 
in K. which is incorrect, as it is connected with. उच्चायी, (3) K 
reads wane, (4) This charana and the next are wanting in K, 
(५) K reads प्रगिशार रखाइश, which is incorrect, (6) This 
henustich is wanting in M, (7) K reads tq in lieu of वाख, 
M reads AAA qa Lg. (8) K reads qagaa ARTA, which has no 
clear dende. M reads Asad, which is incorrect. (9) K reads 
faafu. (i0) काजकास्ां qud, a reading in M, (rr) M 
reads gifanzati. (Vide Patala II, verse 68.) (42) K reads 
पुरुषाष्टदिश:, (73) M reads अर, (१4) K reads wm. 
US nn, a variant in R. (£6) K reads सपविशत्क्रमान्बिताः, 


हृतीयः पटलः । ३७ 


एकाशोतिपदेर्यक्षं प ञ्चावरणसंयुतम्‌ ॥ ११ ॥ 
अनेन क्रमयोगेन माजेनों परिपूजयेत्‌? | 

अनेन माजयेत्‌ Ba रसेन्द्रो यत्र तिष्ठति ॥ १२ ॥ 
उपलेपन्तु तत्रेव चण्डघगटान्तु कारयेत्‌ | 

qub we? तु सा देवी चण्डघण्टा व्यवस्थिता ॥ १३ ॥ 
चण्डभरविका देवो संस्थिता? दिशे ग्उ है | 

गोमयं तेन WRATATATA वरानने ॥ १४ ॥ 
चण्ड*कापालिनो देवो? संस्थिता चोत्तरे we । 
WHAT चोदकं तेन? लेपयेद्भूमिमक्हलम्‌° ॥ १५ N: 
सप्तदशाक्षरां कालों? खल्लः"पाषाणतो न्यसैत्‌ | 
इातिंशटक्षरं घोर मदके!! तु नियोजयेत्‌ | ११ ॥ 
MANN काज्विकां देवि कालपाशेन afaa: ।!? 
एवं FRU कुरुते खेचरोकुलम्‌ ॥ १७ | 
अष्टाशोतिसहस्ताणि याः स्थिता दिव्यखेचरो!१। 


() M reads तेग quay. (2) Jan, a variant in K. (3) K 


reads सा खिता, (4) M reads qs. (5) M reads sri, which 
is incorrect. (6) K reads मा स्थिवा, (7) M reads देवि, 
8) लेपशबमिमणले, a variant in M. (9) साष्टादशाचरों कालो, & 


variant in K. (ro) All the MSs. agree in spelling au thus -- N. 
But no lexicon supports the latter spelling. (77) K reads मदने. 
(i) ग्टहोल्ला काझिकां देवि कालपाशग चाचिताब, a variant in K. 
(3) [ति नाला] is to be understood after f.. Both K and M 


sad मा (without fas), which is incorrect. 


e 
ac Tarra 


ता: aai: किंकरास्तस्य' ओषधं पेषयन्ति ar? ॥ १८ ॥ 
तासां सब्चन्तु AAR? चतुरत्तरसंयुतम्‌ ।--` सोहं इंस:: 
सा विद्या खेचरोणां qi Ma तु कुलखेचरो ॥ १८ ॥ 
राजिकां Ward e सा विद्या कुलखेचरो | 

मन्त्रयेत्‌ काल्ज्ञिकांर तत्र मन्वराजो रसाइशो? ॥ २० | 
अस्वविद्यां जपैत्तत या ज्ञाता पूव्वभार्गवे!0 | 
गुडेष्टकान्तु aaa!) प्रिये तन्मदितं'? रसम्‌ ॥ २१ ॥ 
का कथा मन्वराजस्य' न वाकां त्रिशिरसः च!* । 
षडङ्ग योजयेत्‌ तं“ तु त्वरितं! धारयेत्‌ ततः ॥ २२ ॥ 
डामराख्यं ANN was! नियोजयेत्‌ i 


(7) weg is the reading in M. [Here किकराः = female servants. | 
(2) K reads quan. (3) ama aña, a reading in K. 
(4) K reads खेचरो नाम. (s) M reads Aut, which is an errar 
of the scribe. (6) साशिका सैखव «wi, a variant in M, which 
seems to be ^rroneous. (7) M reads काञ्जिक. (8) B 
reads targa. K reads targa. (9) B has अस्तु विद्या su es. 
(ro) K has या ज्ञाता AAN 8 d. M has या जाता ganaq, (ir) B 
xeads Nen. K reads 43ga तु ससब, wherein the last term seems to be 
an error. (r2) B reads तं सादित. (73) B reads कालपाश 
मन्तुराजस्य, which mars the metre. (4) B reads न वात्मा Snae च, 
K reads dss; च, (9) K reads aq. M reads 8, which 
is incorrect. (:6) B and K read बरितां, which is a palpable 
mistake. (77) B reads महाततं डामणेषु, M reads dN, which 


has no clear sense. 


«anm पटल' | ३2. 


चिन्सामणिमहाविद्यां कवचेषु मियोज्ञयत्‌ ॥ २३ ॥ 
चण्डिकाया agaa N तु पात्र नियोजयेत्‌ i 
नवविद्यां? बरारो है विन्यसेत्तषगोमये n २४ ॥ 
चिपुराभरवों देवों? राजिकाकाल्िके' न्यसेत्‌ । 
गुडस्य कालराञिलु न्यस्तव्या बोरवन्दितत ॥ २५ ॥ 
जिकूटाच fas qo अनलस्य तु विन्यसेत्‌” | 
उदके विन्यसईवि चतुरशोतिभ्चण्डिका; ॥ २६ ॥ 

_ चेचयालमघोराख१ न्यस्तव्यं कोष्ठके प्रिये?” । 
महापाशुपतास्तन्तु सूषायां च नियोजयेत्‌?! ॥ २७ ॥ 
एतनब्मन्त्रगणं।? देवि रसस्थाने नियोजयत्‌ | 


— — — vamm manare aD 


(t) The portion commencing from चित्तामणिमहाविद्यां and ending 
in पात्र नियोजयेत्‌ is not found in M. (2) K reads fast. 
(3) B reads चिपुराभैरवि देवि. M reads त्रिपुराक्षरवी देवि. Both seem to be 
incorrect, (4) M reads राजिकां काश्षिके. (5) wee कालराजिन्तु 
aqa बीरवजिता, a variant in M, which is inc. (6) K reads 
बिकूटाचचिनेच च. M reads fagiani. (7) K reads अगले च 
ad न्यसेत्‌. M reads erroneously अगलस्थन्त विन्यसेत्‌. [गुडस्य गुडे, A 
अनले ; षष्ठौ ww युज्यते |] (8) All the MSS. read चतुराशौति, which 
is grammatically incorrect. (9) चेत्रपालमधोराखा, a variant in M. 
(to) K reads धिपे. All the MSS. read काटक, which is incorrect. 
(रा) मइापाषुप्त या त मूषायां तश्नियोजयत, a variant in M, which is inc. K 
reads ui. wherein @ is written in the place of w, which is pro- 
nounced by the up-countrymen as स्व. (2) This hemistich is 


wanting in B. b reads एतग्मन्टनणां, which is incorrect, 


qe स्माणवे 


तदा तु fana! तस्य साधकस्य we? प्रिये ॥ २८ ॥ 
qampi महामन्त्रं wu हृदयान्तरे' | 

अन्ये ये योगिनोमन्त्रा: NA जापयेतू* ॥ २८ ॥ 
अप्रकाशमन्तु" तैनव RATA रसाइशम्‌ | 

xia, नारोणां रक्षयेत्रणवं तथा" । 
महासमयविभ्व॑शं? नारोणां हृद्यं यथा? ॥ ३० ॥ 
कुनिकाद्यासु ये Nat मया?! ते संप्रकाशिताः । 
ead चोभितास्ते तु!? न मन्धन्त मम प्रिये ॥ ११ ॥?९ 
wga ज्ञानेन!* लोक्यं बश्यतां!? ब्रजेत्‌ ॥ २२ ॥ 


— M 


() B reads fuma, which is incorrect. (2 B reads पर. M 
reads v8. (3) B reads Au तु wza*. M reads wzamas. All 
the texts read ui, which is grammatically incorrect, as the term q; 
is not reuter. (4) B and M read «. (5) B has qatari च. 
asada जायते, 2 variant in K, which has no clear meaning. (6) K 
reads «umi. M reads सप्रकषाशत्त, which is incorrect. (7) K 
reads अप्रकाश्यन्त. (8) B reads प्राणवद्ययया, K reads nuaa at, 
wherein ताँ is incorrect. (9) तहासपविश्रंश is the reading in K, 
which seems to be defective. (400 इृट्यक्षथा is the variant in K, 
which is incorrect. "This hemistich is wanting in M. (गा) B 
reads मन्ता à बया, wherein the last term is incorrect. (72) K reads 
बस्तु, which seems to be incorrect. (3) The portion beginning 
from afaa and ending in प्रिय is not found in M. (74) K 
reads ज्ञातेन. (75) K icads वता. 


७ 
चतुथ: पटल: | ४१ 


मम्तत्यासमिति' ज्ञाता यन्वमूषाग्निरमानवित्‌ | 
gatt रसकम्ाणि सिद्धि प्राप्रोति साधकः ॥ ३१ ॥ 
इति त्रोपाव्वतोपरसश्वरसवाटै 
रसाणवे रससंहितायां 
NaN नाम? 
Bala; पटल: ia, 


— IE 


चतुर्थ: पटल: | 
—" 
खोदेव्युवाच ।! 
यन्त्रमूषाग्निमानानि न जाला aaaf i 
किं करोति? महादेव तानि मै amaefa ॥ १ ॥ 


——  À M ८ ————À — गामा — aa — —— — ee 


(7) मन्तन्यासार्नित, a variant in K. (2) K reads Hu. (Sec 


the remark in p. 39.) (3) M reads रसाण वे NH ] दतोय: पटलः, 


Ce 


(i). K has the following sloka, which being absurd, we have not 
adopted :--रसोपर सलो हानि बलयंत्रमूखाग्रिता। मानितो ज्ञानतं। सतरसंज्ञास्तु RT- 
Sufü The portion commencing from the opening Ne Kc. up 
to Mata उवाच (next page) is not found in M except the word ata. 


(2) N reads कि करोमि, which is inaccurate, 


४२ रसाणवे 


योभेरव उवाच | 
रसोपरसलोहा्नि aaa! काज्चिकम्‌? विड़म्‌ | 


घसनो-लोइयन्त्राणि खज्न'पाषाणमदकम्‌ ॥ A 
कोष्ठिका” वक्रनालं च गोमयं सारमिन्थनम्‌ | 
रुस्मयानि च यन्त्राणि मुफ्लोलूखलानि च ॥ ३ | 
संडसो-पटहसंदंश” रृत्यात्रयःकटोरकम्‌? | 
प्रतिमानानि च तुला-च्छदनानि कषोपलम्‌? ॥ ४ ॥ 
वंशनालो-लो हनालो!"-मूषाङ्कारां! AMT: | 
स्रेहान््लवणक्षारविषाण्युपविषाणि च ॥ ५ ॥ 

एवं संग्टद्य!? सम्भारं HHA समाचरेत्‌ ॥ ६ ॥ 
AAA भाण्डस्य पूरिताडोदरस्य!3 च | 


2 — 


(() B and M read वासना. (2) B reads fafsmi. M reads 
कांचिक. (3) K reads लोहपचाणि. (4) All the texts reed 
wie, which is not supported by ary lexicon, (5) Band K read 
कोशिका, which is not correct, (6) M reads चक्रमालझ, which 
seems to be incorrect, (7) K reads पाइशदंश, M reads awaiag- 
सन्द. (8) K reads करोटकम्‌. M reads कमोरकम्‌. Both are inc, 
(9) adfa, a reading in M, which has no meaning. K reads asta- 
qaa, which is not correct (70) K reads amfa लोहनालि, 
which w incorrect. (tr) M reads मूषायागः K reads gummi, 
which has no clear sense, (72) M reads dary. (३) K 
reads g4z4q wr च पूरौतमधरसेन, which seems to be an error. We 
have adopted the reading in B and M, which agrees with that in N- 


aqua, Chap. IX. v. ३. 


6 . 
aaa: पढन, | ४२ 


सुखे तिय्यक्छते! are रसं सूत्रेण लसम्वितम्‌ । 

a? aziq aana दोलायन्न्नमिति स्मृतम्‌ ॥ ७॥ 
लोइमूषाद्दयं कत्वा दादशाङूलमानतः ।* 
इूघस्छिद्रान्बितामेकां तत्रः AN ॥ ८ ॥ 
सूषायां रसयुक्तायाम्‌ अन्यस्यां तां प्रवेशयत्‌ । | 
तोयं स्यात्‌ सूतकस्याघः? ऊधो वहिदोपनम्‌" ॥ ८ | 
रसोनकरसं भद्रे यत्नतो? वखगालितम्‌ | 

दापयेत्रचुरं AATA ATETA! रसगन्यको!!' ॥ १० N 
स्थालिकायां निधायोडू!? स्थालोमन्यां zzi qu? i 
afai^ विलेपयद्यत्रात्‌ uat quiu चव हि! ॥ ११॥ 


(i) K reads grafadiema. (2 K reads तत, (3 K 
reads तब, M reads तेल, For the definition of दोलायन vide रसखसमुश्यय 
Chap. IX. vs. 3-4. (4) This sloka and the following six Slokas 
are nearly the same as in M. d. in Chap. IX. vs. r5-24, (5) N 
reads ईषच्छिद्रां किंद्रमितमेकां. (6) M reads गन्धकमंयृतम्‌, which is"gram- 
matically inc. (7) B reads तूतकस्याडू, (8) Both K and M read 
दीपकम्‌, We have adopted the reading in B and v8.3. (9) M 
reads ama, which is evidently an error of the scribe. (io) B 
reads rgan, which is incorrect, K reads igit. (rr) M reads 
taana, which seems to be incorrect. (72) B reads fraita. 
K reads विचायोई. पिधायोहँ is the reading in रस,स, We have adopted 
the reading in M. (3) खालिमन्धा इद कर, a variant in K. 


(ra) K reads साई, which seems to be incorrect. (rs) M reads 


बेष्टयैत्‌. 


Q^ 
99 रसाणव 


स्थाल्यन्तरे कपोताख्यं पुटं कर्षाग्निना' सदा । 
यन््रस्याधः करोषाग्नि? दद्यात्तोत्राग्निमेव वा ॥ १२ ॥ 
एवन्तु त्रिदिनं* gaiq ततो यन्त्र विमोचयेत्‌* | 
तप्तोदके argent न कुर्य्याच्छौतले क्रियाम्‌ ॥ १३ ॥ 
न तत्र क्षोयते” सूतो न च मच्छति कुत्रचित्‌ । 

अनेन MAMTA कुस्याहन्धकजारणम्‌? ॥ १४ ॥ 

we वङ्िरधश्चापो मध्य तु!" रससङ्गहः | 
मूषायन्त्रमिदं देवि!! जारयेङ्नगनादिकम्‌'? ॥ १५॥ 


———— — —À MERI 


() M reads पुटकषाग्रिना, which is incorrect. (2; B reads 
करिष्याग्रि, which is not correct, (3) B, N and M read fafan, the 
Sense whereof is not clear. We bave adopted the reading in रसरब- 
aqua. (4) तप्तताव fanga q, avanantin R. We have adopted 
the reading in B, M and रस,स, (5) alee तदा Jalt, a variant 
n K. M reads तप्तोदकैंग तत्पल्या, which seems te be an error. We 
have adopted tne reading in B and रस,स. (6) B reads म aat- 
च्छोतलक्रियां. K reads न afe क्रियाम्‌, which is evidently a mistake. 
न क्य्याच्छ।तर्लात्रि« . a reading in M. We have adopted the reading in 
TA. . (7/ K reads dad. M reads waa. We have taken the 
reading in B and X.. (8) अनेन च masa, a variant in T. d. 
(9) M reads गग्थकजारणामू. (ro) M reads च. (I) तुषायन्तुमिद 
efa, a variant in M, which seems to be an error. K reads JTI, 
which ought to be बूपायन्त, सोमनालमिद प्रोक्ष, or सोमागलमिद ata, a read- 
ing in रस.म. Most po ably सोमानलयन्हे is the modern name of gaa. 
(42) सारधेदृगगनादिकं, a variant in B. aaa ग्रधकादिकं, a variant in K. 


साग्यदगगनादिकषी, a reading in M, which destroys the metre. 


चतुर्थः पटलः | 8५ 


mired प्रवच्यामि पिष्टिकाभस्रकारणम्‌?। 
चतुरङ्गलदोघां तु? मूषिकां रुकयीं टढाम्‌ ॥ ६६ ॥ 
aga मध्यविस्तारः वत्तुलं कारयेन्मुखम्‌ । 

लोइस्य* विंशतिर्भागा एको भागलु गुग्गुलोः ॥ १७ ॥ 
yaw पेषयित्वा तु लोयं दद्यात्‌’ पुनः पुनः | 
मूषालेपं ततः कुर्य्यात्‌! तले fast च निक्चिपेत्‌ ॥ १८॥ | 
तुषकषोस्निना भूमी? aN Se कारयेत्‌!”। 
अहोरात्रं त्रिरात्रं वा रसेन्द्रो भस्मतां ब्रजेत्‌ ॥ १८ d 


(7) B reads waana. K reads पिष्टिकायन्तृकारकम्‌. We have 
adopted the reading in रसरबसुमुधय. For पिष्टिका, see रस.स. Chap. VIII. 
$lokas 7—8 ; and for गभयन्त्‌ vide do. Chap. IX. vs. 28-53. This 
hemistich is wanting in M. (2) K reads चतुरङ्गलदौघं च, which 
is incorrect. Aata मूषी का, a variant in M. (3) B reads wga 
मध्यविक्तारे. K reads wg qafa. त्युडडलोग्मितविश्चरां is the reading in 
रसरब्रसमुञ्चय, wherein the last term seems to be incorrect, as the term 
विस्तर is invariably used to express a collection of words and not the 
breadth. "Vide Pánini 3. 3.53. (4) Band K read adde. M 
reads Fee. We have adopted the reading in रस, स. (s) B 
reads एकभागस्तु que. M reads एको way qug. (6) B and M 
read द्त्वा, द्दादृवारवार is the reading in N. &. (7) K reads. 
मूखालेप. हद Way is the reading in N. d. (8) K reads तिलपिष्टं 
सुनिचिपेत्‌, aafgew निक्षिपेत्‌, a variant in M, रस.स. has लवणाईमटस्वलि:, 
(9) R has भूयो instead of भूमौ. K has कुय्यातपाग्रि wel व, wagu 
भूमी, 2 tariant in T. d. (Ic) रस.स. reads azaga मानवितृ, 


8६ रसाणवे 
जारी मारणे! चेव रसराजस्य Tae | 

JAAR? परं WH यत्रीषध्यो महाबलम्‌? ॥ २० N 
श्रीषधोरहितश्चायं हठाद्‌*यन्त्ेण बध्यते | 

सब्बेत्र सूतको याति” मुक्का भूधरलञ्षणम्‌ ॥ २१ ॥ 
देवताभिः समार्ङष्टो लोष्टस्थो;पि* हि गच्छति i 
तस्माद्यन्ववलं aa न faagy विजानता ॥ २२ ॥ 
मन््रीषधिममायोगात्‌ सुसिदं कुरुते MAN 
मन्त्रोऽघोरोऽत्र जप्तव्यो? जपान्ते? पूजयेद्रसम्‌?! ॥ २३ ॥ 
एकान्ते तु क्रिया कार्या दृष्टान्धविफला?? भवेत्‌ ॥ २४ ॥ 
गन्धकस्य क्षयो नास्ति! न रसस्य wat भवेत्‌ | 


Sr nen 


(7) Breads sequi. K reads सारणे. (2) K reads. A 


परं कर्मी. M reads Ad पर कर्म. (3) K reads यंत्रोविद्या महाक्ला. 


M reads यत्रौषध्या महारसम्‌, Both are partly correct, (4) M reads 


हिकाद, which is incorrect and absurd. (5) सूतका यान्ति, a variant in M. 
(6) B has a defective hemistich ससाक्षष्टलोयस्थीपि fe न गच्छति. तथा पौतीः 


$पि, a variant in M. (7) B has afaay. M reads नाविलहा, which 
seems to be inaccurate. (8) B and M read जवात्‌. In this reading 
the sentence becomes. incomplete, (9) K reads watts qwa, 


M reads SANs जपज्यो. Both the readings are not free from slight 
errors, (ro) K reads wary, M reads aar. Both are inc. 
(र) K reads पुरयेद्रसम्‌. (72) eésaifaqe, a variant in M, which 
is incorrect. (23) ganda नासौत्‌, a reading in M, which has 


no sense at all, 


चतुर्थ: gad: ४७ 


क्यो यन्धस्य विज्ञेयः? aa विक्रियते क्रिया? । 

अलाभे कान्तलोहस्य यन्त्रं लोहेन कारयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
वङ्गिलल्यभ्मविन्ञाय रसस्याद्दैक्ञयो* भवेत्‌ i 
यब्लक्षयविधिज्ञस्य चतुथांशक्षयोः भवत्‌ ॥ २६ lle 
हिमासेन हितोयांशं ढतोयांशं त्रिभिभवेत्‌ i 

asra सहते wa सारितो यज? तिष्ठति ॥ २७ ॥ 
wat fanang कला तस्योपरि न्यसेत्‌ i 

अपरं खपर? तत्र शनेमुहग्निनाः पचेत्‌ ॥ २८ ॥ 
पतञ्नत्तारेस्तथा मूत्र! / लंवणथ्व!? विड़न्तत:!१। 

हंसपाकः स विज्ञातो!* gaai R Aae: S ॥ २८ n 


(i) K reads fama. B and M read बबमविज्ञाय. (2) M reads 
क्रिया, which Js incorrect. (3) K reads agaa M reads agere, 
(4) रसस्याधचयौ, a variant in M, which seems to be an error of the 
séribe. (s) wadufafwser चतुधांशक्षयो, a variant in M, which is 
inc. (6) ‘This hemistich is not found in K. (7) K reads 
स्वदात्‌ instead of wa. B reads सरिणावत्ण, M reads afaa. Both 
the readings are unintelligible, (8) B reads कपूर, which is inc. 
कपर सिकताचगा, a variant in M. (9) तत्पर कपर, a reading in M. 
(20) K reads शर्ते मइग्रिना, which is a palpable mistake of the scribe, 
() B reads पद्मात्तरेसधा K3, M reads qeat:, which is senseless. 
(2) wana is the reading in रसरबससुद्चय. (3) K reads fd Sed. 
(74) स fani, a variant in B. हसपाद: मुविखय्रातो, a variant in M. 
vana समाखात, a variant in vg.v. — (r5) M reads aq तचखाथकोबविदे:- 


We see aa quifoalua: in TN. d. 


e 
रसाणवे 


Je 
छा रक्षा च पोता! च शक्कवर्णाः च खत्तिका । 
गद्या Ast RABTA मध्यमा मध्यमा AAT ॥ ३० N 
दग्धधान्यतुषोपेत्ता ferat कोष्ठिकाविधी* i 
वक्रनालक्तताः वापि शस्यते सुरसुन्दरि ॥ २१ ॥ 
गारा दग्धा तुषा दग्धा दग्धा वल्होकमत्तिका | 
अजाश्वानां aa’ दग्धं यावत्तत्‌ कृष्णतां गतम्‌” ॥ २२ ॥ 
वासकस्य च पत्राणि वक्कीकस्य wer सह । 
पेषयेइछितोयेन यावत्तत्‌ wemei गतम्‌ ॥ ३३ ॥? 
मदयेत्तन बध्नोयात्‌ वक्रनालञ्च MERTA! ॥ ३४ ॥ 
गारा दग्धा तुषा दग्धा दग्धा वल्मोकरूत्तिका | 
gres: किट्टं वञ्चणापि न भिद्यते ॥ ३५ 0! 
दग्धाङ्गारस्य पड़ भागा भागका? कृष्णमृत्तिका | 
चीरमङ्कारकः किट्टं IAAT? प्रकोत्तिता ॥ ३६ ॥ 


rt RN छ — = — —— — ne eae, 


a) M reads सौता, (2) M reads n.. (3) कनिष्ठा 
च, a variant in K. (4) B reads कोश्काय बै. K reads कोर्फाय वै, 
which is inc. The correct reading appears to be alaga वै. (s) B 
and M read वद्धगालाक़ता. (6) M reads गौरा. [are or गोरा black 
earth mixed with kankar or nodular stones. | (7) K reads अजा- 
याता मल, M reads अज।ब्रानमल,. Both are inc. (8) दग्धा मृत्‌ A 
Wa, a variant in N. (9) अनेन बजता गत, a variant in K. This 
loka (33) is not found in M. (io) B reads मदयते तेनोषधी या, which 
is not intelligible. M reads कोष्ठिकम, (tr) This $loka is wanting 
in M. (r2) M reads was, which is not correct. (73) Accords 


ing to रसरबसमुद्चय this appears to be गारमूषा (Chap. X. v. 73), 


u: पटल: | ve. 


तुषं f दग्धं सत्तिका चतुरंशिका? | 
qavararedyat वरसूषा' प्रकोत्तिता ॥ ३७ ॥ 
प्रकाशा चान्धमूषा च सूषा तु दिविधा स्तृता” ॥ ३८ ॥ 
प्रकाशसूषा देवेशि शरावाकारसंयुता । 
gafaated सा च वादिकः ° सुप्रशस्यते d ae ॥ 
WATT तु कत्तव्या गोस्तनाकारसब्रिभा | 
पिधानकसमायुक्ता किखिदुब्रतमस्तका' ॥ ४० ॥ 

. पत्रलेपे तथा रङ्ग” इन्दमेलापक्ते तथा । 
सव च्छिट्रान्धिता? मन्दा गग्भोरा सारणोचिता ॥ ४१ ॥ 
तिलभस्म feta तु!" इष्टकांश''समन्वितम्‌ | 


— — — — 


() तुषं दग्धसमं qui, a variant in K, which is a senseless tautology, 
2) D reads चतुरगका. (3) K reads qmi. M reads कपौ, (4) B, 
X and M read qaqa. According to स्थरबसमुच्चय this appears to be 
raat (Chap. X. v. 74.) Hence we have adopted the reading in रस.सः 
n order to avoid tautology. (s) smfafvfewr wm, a variant in 
ट्‌, (6) K reads afg&:. M reads सा चावैदिकंः. (7) fafa- 
aaam, a variant in K. किद्विदुद्चितमसलका, 4 variant in M. Both 
ire incorrect. [उत्तन should be उत्तान, and afaa should be उच्छित | 
This मूषा is called in रस.स. as ahaa. (Vide Chap. X. v. 25.) (8) B 


eads wa wq. K reads भागे in place of W. (9) M reads fer 
anafaa, which is a mistake of the scribe. (70) M reads 
wing, which is not correct. (77) B reads रप्रकाश. K reads 


temtu., Both appear to be incorrect. 


५० रसाणवे 


waar तु विज्ञेया तारसंशोधने हिता! ॥ ४२॥ 
Aare भागो दो इष्टकांशसमम्वितो? i 
मृड्डागास्तारशुडाथमुत्तमा* वरवर्णिनिः ॥ 8३ ॥ 
रक्तवर्गेण सस्या रक्षवर्गेपरिप्षुता6 | 
AAT AU सब्धशुविषु शोभना? ॥ ४७॥ 
शक्कवर्गेण ufum? श्लवर्गपरिश्रुता | 
शक्तवगकतालेपा शक्कशब्िषु शोभना!0॥ ४५ ॥ 
विड़वगेंण!! afan एतिमिच्छति जारशे?? i 


(7) aman तु fade तारसशोधमे चिता, a variant in B. तारके शोधने 
हिता, a variant in K. तारसंशोषने fam, a variant in M. All appear 
to be the error of the scribe. We do not find any mention of this 
मूषा (भसामूषा) in रस.स. (2 M reads सच. (3) «eat च सम- 
faa, a variant in B, which is incorrect.  ईशकांशसमन्वितं, a variant in M. 


(4) B and K read gung, which is not grammatically correct, 


(5) सुरवर्णिनि is the reading in K, which is not accurate. (6) K 
reads रक्षवणपरिप्रुता, which is incorrect. (7) neren, aivariant 
in K, which is an error of the scribe. (8) This charapa and the 
next three charanas are wanting in M. (9) K reads farsi या, 


(70) N fe शोभना, a reading in K. qwfefgg शोभना, a reading in M. 
[For «was and was sce the next Patala, v.39 and ४.4० respectively.] 
(i) K reads विंडवर्गेण, M reads dn च. (22) इतिमिच्छति 
कारणे, 2 variant in M, which is meaningless, K reads afafaeefa N, 


which has no clear meaning. We have adopted the above reading, 
after collating all the texts, 


चतुर्थः पटलः | ५१. 


निर्वाइणं प्रकुव्योतः रक्कवगप्रलिप्तया? ॥ ४६ ॥ 
विषटङ्कणगुष्न्ञाभिः सूषालेपन्तु* कारयेत्‌ । 
प्रकाशायां ngala यदि वाङ्गारलेपनम्‌' ॥ ४७ ॥ 
agi fame मूषायां द्रव्यमावत्तयेदरप: | 
लेपो कणपुटं देवि रकसत्सिसुभूखग,* ॥ ४८ N 
MARA कनके पोता तारे? सिता प्रभा? । 
wea’ नोलनिभा H कष्णवर्णा सुरेश्वरि ॥ ४८ ॥ 
af ज्वाला कपोताभा? नागी मलिनधूमका!? | 
शेले N धूसरा देवि आयसे कपिलप्रभा ॥ yo ॥ 
अयस्कान्ते FATT! d? लोहिता भवेत्‌ । 
वख नानाविधा!? ज्वाला खसत्तः* पाण्डुर प्रभा ॥ ५१ ॥ 


— — ७... a rs ores . . — 


(2) B and M read ng AH. (2) B reads रक्तवबाप्रलिप्तया. [मूषया 
is to be understood after this charana | (3) K reads मूख्बालपन्त, 
wherein ut = मूषा. (4) K reads वाड़्ारलेपर्थव्‌, which is gram. inc. 


— MÀ 


M reads कड़ लिल्लेपनम्‌, which is not accurate here. (5) रक्तथत्सिख- 
dad., a variant in K, which appears to be incorrect. M reads TUN 
सितभूखगे.. (6) B reads तार. K reads पितागारे, which is evidently 
a inistake, (7) K reads सिता शुभा, M reads सितप्रमा, (8) K 
reads qm, which is inc. (9) कपोता च, a reading in B and K. 
(to) Band K read मलिनचूमबा. (If) K reads चमवर्णा, (Iz) K 
reads स॒त्य, which is incorrect. — (r3) K reads नानाभिधा, According 
to Varáha and Garud \ a diamond may be रक्त पोतं सित शैरीष and ware, 
Hence it emanates different kinds of flames. | (74) K reads gaa, 


which seems to be incorrect. [A =. 


T रसाणवे 


न विस्फुलिङ्गो! न च gagga? 

यदा न रेखापटलं? न शब्द: | 

सूषागतं taud स्थिर 

तदा fani प्रवदन्ति लोम्‌ ॥ us €. 
प्रतोवापः पुरा योज्यो' निपेक'स्तदनम्सरम्‌ | 
छादनं तु प्रतोवापः१ निषेकं मञ्चन? fag: ı 
अभिषेक” तदिच्छन्ति aod क्रियते तु यत्‌?! ॥ ५३ n 
वापो निषेकः wad? हुते! feet गते । 
उष्णेनव हि वाज्छन्ति शोतलं* न च वाव्डति ॥ ५४ ॥ 
TAN: area यदा FN भवेत्‌ | 


(7) K reads faufergr. (2) B reads gage. K reads बुद्बुदा 
च, which is incorrect. (3) N. खापटल, a variant in M, which is 
sense less. (4) न mp is the reading in M, which is grammati- 
cally incorrect. (s) M reads मूषासमा, which is meaningless. B 
reads स्थितं च. (6) K reads यो हि, M reads प्रतिबापं पुरा योज्या, which 
is gram. inc. (7) K reads निकरः. M reads निषेकः. (8) zaa 
प्रतिवापे, a variant in K, wherein the latter term is inc. (9) M reads 
सामनं, (20) K reads अभिशेक, which is gram. ine, (it) K 
reads d:, which is gram. incorrect, खपितं क्रियते तु यत्‌, a variant in 
M. (22) वापे fate; dun, a variant in K, which is erroneous, 
(73) K has «fa. M has only the letter d. Both are absurd. 
(74) M reads ud. (75) Breads def AN., Nfg: 
सशब्द खात्‌ तदा, a variant in K, which seems to be inaccurate, 


चतुर्थ: पटल: । ५२ 


लोहावत्तः स वित्रेयः we पतति fete ॥ ९५ ॥? 
षोड़याङ्गलविस्तोणं हस्तमा त्रायतं शभम्‌? | 
घातुसच्चनिपाताथंर NGN वरवणिनि ॥ ५६ N: 
वंशखा दिरमाधूक-बद्रोदयरुसम्भव:' | 

परिपूर्ण टढाङ्गारे; धमेदातेन कोष्ठकम्‌? | 


(7) To illustrate the above technical terms, we quote here the: 

verses from रसरबसमुन्नय (Chap. VIII. vs.. 49—52) :— 

ga द्रज्यान्वरचेपो लोहादा fram हि य: ।, 

स आवापः प्रतीवापलटैवाष्छाट्न मतम्‌ ॥ ४८ ॥' 

ga वक्िस्थिते लाइ बिरब्याटनिमेषकस्‌ i 

सलिलस्य परिचेपः सोःमिषेक इति खत; ॥ ४० ॥ 

तप्तस्यासु विनिचैपो निवापः quom तत्‌ i 

ब्रतौवापादिक काय्यं za लाहे wq ५१॥ 

यदा इताशो दोप्तारथिः शक्तोत्यागसमन्वित: । 

yataz शेयः स कालः सत्त्वनिगमे ॥ ५२॥ 
(2) B, K and M read yaq ; but we see समम्‌ in xd. d. and in अवि, 
(3) तन्तुसलनिवाताण, a variant in M, which is not correct. (4) B, 
K and M read atem, which is not correct. It is called aitfgaraa in 
the 6th Patala, $loka 76, and कोष्ठोयुन्तु in «ww. (Chap. IX. v. 44.) 
(s) K reads बः, which is incorrect. (6) M reads मायखं, which 
has no clear sense. (7) बट्रौट्रौदारिसमभवै;, a variant in M, which 
is absurd, (8) B reads अधोवातेन कोष्टकः. K reads wüwdw 
atga. अयोबातेन कोहके; is the reading in M, अधोवातेग Fed is the 
variant in अधि. [We cannot account for the third case-ending in 


कोष्ठकः, which has an adjective uftqd. 


५४ रसाणवे 


भस्वया! ज्वालमार्गण ज्वालयेज्च इताशनम्‌ ॥ ५७ d 
प्रविततमुखभागं daara प्रदेश 
स्थलरचितचिरान्तर्जालकं कोष्ठकं स्यात्‌ i? 
बकगलसममानं* agate fada 
शुधिरनलिनिका e gaa AAT ॥ ५८ ॥ 

waa लोहपात्रे बा” ्रयस्कान्तमयेऽयवा | 

पाषाणे स्फटिके वाथ मुक्ताशंलमयेऽथवा ॥ ५९. ॥ 

GEA मर्दकः काथः? चतुरङ्गलकोच्छ्रय;!” | 


(7) मावया is the reading in अवि, (2) प्रागवत्तन्म gray संहतान्सः- 
प्रशित:, 2 variant in K, which is inc, Band M read प्रविततमुखभाग; 
संहतान्त:प्रदश:, whereas they state aea (ncuter), (3) स्थलरचितविदांत:- 
पावक कोष्टकस तु, a variant in K, which has no sense, neither metre. 
M reads चितान्तर्जा लक, (4) वंकगलसमान च, a reading in K, which 
is not correct, M reads बुक गगलसमान, wherein qat has no meaning. 
(5) B reads वक्रनाल, K reads विषारयत्‌, which mars the metre. (6) B 
reads गुषिरनलिक्षान्धा, fung वरनलिकास्या, a variant in K, which isa 
palpable error. शषिरगलिनकाढ्या, a variant in M. [शुषिर = सच्छिद्र, afa- 
निका = बलो, गाल. | (7) K reads दोघइत्तया, which is incorrect. M 
reads Aaaa, the meaning whercof is not intelligible. (8) K reads 
च, M reads Mn बा, which seems to be incorrect. (9) D 
and K read ni mai, M reads काय्यां, which is incorrect. रसरबसमुच्चय 
has the term sew; in the masculine gender. (Chap. IX. v. 87.) We 
have adopted that reading. (to) चतुरङ्गलकोौटय;, a variant in K. 
चत॒रइलगोब्रिय:, a reading in M. Both are unintelligible. 
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IJA: पटलः | YA 


स च! लोइमयः शंलो झयस्कान्सःमयोऽथवा ॥ ६० d 
अघोरास्त्राभिधानेन महापाशुयतेन बा | 

weary रचयेच्छ दिं भूमिं तनष शोधयेत्‌ ॥ ६१ ॥ 
इन्धनानि च सर्व्बाणि द्रव्याणि च विशेषतः | 

दाहकं उब्रालयेसेन खल्लं सनेव शोधयेत्‌ ॥ ६२ ।? 
रसं बिशोधयेत्तन चिन्यसेत्‌ दिवसे शुभे? | 

खल्लोपरि न्यसिखा* च शिवमूत्तिमनुस्मरेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
देवतानुग्रहंः प्राप्य यन््सूघाग्निमानवित्‌ i 

देवेशि रससिद्यर्थ जानोयात्‌* ओषधोरपि' ॥ ६४ ॥ 
यन्त्रमूघाग्निमानानिः वणितानि सुरेश्वरि i 
तन्ममाचच्च देवेशि? किमन्दष्छोतुमिच्छसि ॥ ६५ at? 


() K reads Wa, and wera. Both the readings are incorrect, 
[The अघारमन्त is mentioned in detail in the 2nd Patala. Vide the 
portion between the slokas 97 and 98 | (2) This sloka is want- 
ing in M. (3) विश्यसदासवे तथा, a variant in B and M. (4 K 
reads ager, which is incorrect. (5) Fanz is the reading in K, 
which seems to be an error of the scribe, (6) K reads यानि वा, 
which is inconsistent. (7) M reads द्वोषधौरपि, which seems to be 
दोषधौरपि. (8) यन्तमूषाग्रिनामानि) a variant in K. (9) This 
charapa is wanting in M. K reads amaaa, which is an error of the 
scribe. (70). This hemistich is written in K between the two 


hemistichs of the 64th sloka, which is an evident error of the scribe. 


a dT ER - ————— BÁO 


4g cma 


इति श्रोपाव्यतोपरसैखरसंवाटै। 
रसाणवे? रससंहितायां 
यत्त्रसूषाम्निवणनो' नाम 
चतुर्थ: पटलः ॥४॥ 


प्रथम, पटल: | 


cars E 
नियामनादिकं? क्ष क्रामणान्तं सुरेखर | 
यया सम्पदाते झेषामोषधीं? वज्ञुमहसि ॥ १ ॥ 
RUT उवाच ।* 


(7) This is wanting in B and M. (2) This is wanting in M. 
(3) B reads यन्दृसूषाद्मिवणंन नाम, M reads only मूषाग्रिवणनम्‌ and omits 


the term यन्तु, 


() M reads only देवौ. (२) Band M read here नियामकादिकं : 
hut they have stated नियाम नादि in the 2nd P:tala. K reads here निया- 
UD ¢ "Ut Pod s stated नियामनादिक in the 2nd Patala. (Vide 
bold eo ee काचा (3) B reads सोषधौ, K reads मोषः, 
[यथा इत्यत जातिवाचकलाटकवचनम्‌ i] (4) M reads only Na.. 


पञ्चमः पटल, | 49 


सर्पाक्षो affe कच्चको जलविन्दुजा? । 

शतावरो NCT: WYRE! पुननंवा ॥ २ ॥ 
मण्डुकपर्णों सत्याक्षो ब्रह्मदण्डो शिखर्हिनो? | 

अनन्ता काकजङ्घा च काकमाचो' कपोतिका? ॥ N | 
विष्णुक्रान्ता सहचरा? सहादेवो!" महाबला | 

बला नागवला कृष्णा?! ANG: quaft? ॥ ४ ॥ 
पाठा चामलकी नोलो!१ ज्वालिनो पद्मचारिणो | 
फणित्रिजिह्वा गोजिह्ठा’* कोकिलाक्षो!! घनध्वनिः! ॥५॥ 
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(7) K reads afgani}. M reads वझिकाकोटो. (2) B reads 
egal जलबिन्दुका. K reads कंचुकि जलचिंचिका. M reads कच्चकी जालविम्बिका, 
(3) M reads भङ्गराजौ, (4) B reads wegg. (s) K has 


संडकपणि (without fau), (6) K has शिखडिनि, which is gram. inc. 
(7). B reads ward}, which is not accurate. K reads only माचि. 
(8) B reads कपोतकौ, K reads कपोतिका तथा, M reads कपोतका, 
(9) K. reads सहसा च. (20) K and M have we. ता) B 


and K read मूर्वा. But this is a tautology : since we see afterwards 


ज्वात्विनो meaning usi. (72) SNA AfA, a variant in B. चक्र 
azafafed, a variant in M. (73) K has maafa afa, which is 
gram. inc. (4) B reads घंटिडिजिह्वा afar. K reads गोजिदिका 


ब्रिजिद्वा च. (75) K reads erroneously aitalenwi, M reads कोकिलाचा. 
(6) B has घनध्वनिः, which is incorrect. K has घनध्वनौ, which is also 
incorrect. M has घनाघना (which means काकमाचौ), which has been 


already mentioned. 
i ४ 


s 
५८ रसाणवै 


आखुपर्णी' fardi च? हिपर्णी चेकपर्णिका* | 

तिस्तिड़ो' चोरिणो Tate F. च कुक्कुटो | ६ ॥ 

aud? च तुलसी wat च गिरिकणिकार | 

एता नियामकीषध्यः? पुष्पमूलदलान्विता;?° i 

दोलाखेदः प्रकत्तव्यो'' सूलेनानेन सुब्रति!? ॥ ७ ॥ 
चण्डालो! राचसो व्याप्रो BATA गजकणिका!* | 

शहुपुष्पाग्निधमनो!* लाइलो बालमोचका!0"॥ ८ || 


— EPO 
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() B reads आखुकणि, M reads g. Both are gram. incorrect. 
(2) Breads fag च. M reads तिलपद्यो च. (3) B reads चेक पाणिका- 
(4) K has तिन्तिगौ, M has तितिरी, (5) Breads ww. M has 
ww and राखा. (6) B reads कुकटौ, K reads aat [AN 
meaning the same.] (7) K reads safe, which is gram, inc. M 
reads क्षणवणौ, (8) M reads erroneously ane घिरिकणिका, 
(9) B reads एता मियामिकौषध्यः. K reads vara यामकीषध्यः, which is inc. 
(ro) K reads erroneously पुष्पमूला ganfan. (xı) B reads दाला- 
&z प्रकत्तव्यो, M reads दोलाखद nata: Both are grammatically 
incorrect, (32) Both K and M have a defective charana 
मूल गाने सुव्रते. (73). K and M read चांडाली, which is also correct. 
(74) B reads पड़ारी fam. K reads षद्कारि गजकशिका, M reads 
बास्डारो गजकर्ण, All the texts have ष as the initial letter, ष is pro 
nounced as @ by the up countrymen. We do not find any name as 
षड्ारि or पटकारि or Tere in any lexicon. Hence we have adonted a 
word with @ as its imitial. (75) Breads sgg, which is rarely 


found in the lexicons. (6) K reads बालमोचिका. 


पञ्चम, पटल; t 4c 


THAW रत्तशृङ्को र्तिका? मोलचित्रकः à 
जृगालजिद्वा तो वो चक्री च राजिका ॥ ८ ॥* 
एकवोरा नरकसा रुदन्तो ब्रह्मचारिणो | 

उच्चटा* मानिनोकन्दा” कुमारो रक्नचित्रक: ॥ १० le 
लक्ष्मी: शाखाटकसंब' MIRË मेषमृङ्किका | 
झिमावतो सोमलता मोदा? व्याघ्रनखो शमो! ॥ ११ ॥ 
काञ्चनो वनराजो च! काकमाचो च केशिनो? । 


e am — ro ee 


(7) B has ana. M has MAF च faam. (2) This hemistich 
and the next two are not found in M. K reads umi. B reads भारिका. 
But all other texts have the above reading. After this (oth) $loka we 
find a hemistich in B and K, which we have omitted, as it appeared 
to be a repetition of the above-mentioned objects, (3) B reads qy- 
चारिणो. (4) B reads suz}. K reads उच्चला. (s) K has an 
absurd reading मानिलिंग्रली बक, (6) After the roth $loka B and K 
read the very same hemistich, which is the first part of the gth $loka. 
(7) Band M read लक्षोशाकोटकथक्री. K reads qwitarglzaamt. All the 
texts read चक्री, which is once mentioned in the 90) Sloka. (8) B 
and K read afaq}, which is once mentioned in the shape of «at. 
(9 Band K read m, which is once mentioned in the 8th $loka. 
(70) K reads amag? समो. M reads arama ag. Both seem to 
be incorrect, (tr) B reads वबराजा च, which is gram. incorrect. 
M reads xis वानराजी च. (72) B has काचमाचो च dx. K 


has काकमाची कमोदनी. 


go रसार्णवै 


ws कोटराचौ इनुमत्यङ्घमायिका' d १२ ॥ 

नरजोवा? हेमपुष्पो' काकमुण्हो च कालिका | 

तोरवल्लो गजारो च* इंसाही कुहकंविका” | 

ताखूलो सूर्यभक्ता च' रसनिर्जोवकारिका:? ॥ १३ ॥ 
कटुतुम्बो च गोसन्धी देवदालोन्ट्रवारुणो? । 

वाकुचो ब्रह्मवोजानि!? कार्पासं कृष्णजीरकम्‌ ॥ १४ ॥ 

REA! कृष्णकनकं ware च पिपोलिजम्‌!? | 

दन्तिनो यवचिञ्चा च कर्कोंटो!? कारवल्लिका!* ॥ १५ ॥ 

गोजिह्वा काकजड्ग च महाकालो च शम्बरो?! | 


(i) M reads dd. (2) K has इनुमतगणायिता, which has no 
sense. M has हनुसत्यक्ष्शिका, which is a defective charana. (3) M 
reads बरजिह्वा, (4) K reads vnd. का, thus wanting, a charana. 
(s) B reads wart च. K reads azar. (6) K has waist च 
कहंविका. M has sgi गुडभञ्चिका, (7) K has नाकलौ adya च. 
(8) B reads रसगोजीवकारका:. K reads रसनिजिवकारिका;, M reads ta- 
faatama. All the readings are more or less void of grammatical 
accuracy, (the correct term being कारिका:, qualifying www; to be 
understood.) (9) B reads aN. M reads E ETT (70) M 
has वाकूचों amima, wherein the last term is not gram. correct. 
() K reads कचुको. M reads aut. (2) B reads पिपौणुजं, 
K reads वा पिपौलुक. M reads पिपूलुजम्‌. (r3) M reads काकोरी. 
(74) K reads कारवेङ्ञका. ( 5) Band M read शंबरा. K reads aaa. 
(The correct term appears to be uach which we bave adopted above.) 


| 


पञ्चम; पटल: । £t 


maya सिताङ्ोलः' पटोलो विल्वमेव च। 

एक कमोषधोवोज? मारयेद्रसभेरवम्‌ ॥ १६ ॥ 
रक्तखुहो सोमलता रुदन्तो रक्षचित्रक.? | 

शाखोटको* दग्धरुहा मोदिनो' TETEK: ॥ १७ ॥ 

त्रिशूलो कष्णमार्जारो« चक्रिका चोरकुकुटो' । ' 

देवदाली शङ्कपुष्यो काकमाचो इनुमती? ॥ १८॥ 

नोलज्यो तिस्तु खञ्धोति'-रुकटा हेसवल्लरो!' । 

बरिदण्हो ब्रह्मदण्डो च aay? स्थलपद्मिनो ॥ १९ |) 

नागजिह्ठा नागकर्णी वोरा वत्तलपणिका!3 । 

अकपत्रो वंशपत्रो!* तास्त्रपर्णी aigu 


(i) B has fantata, which is incorrect. K has मितांकीलं. M has 
सिताहोला. (Fhe proper term is अङ्गोलः.) (2) एककमौषधौवीजं, a 
variant in B. qaaa, a variant in K. एककमौषध ats, a variant 
in M. (3 M reads tafaaaq. (4) Breads शाकोटरौ. R 
reads साखोटकौ. M reads शाकोटका. (5) K reads रोडिणि, which 
is grammatically incorrect. M reads मोहिनी. (6) K reads mw 
ama. M reads क्वणमञ्चारी, (7) B reads चक्रोका चौरककुटो. K 
reads चक्रिका चोरकुक्टी. (8) M reads दैबताली, (9) K reads 
इनुमती, which, though correct, mars the metre. (ro) B has 
aaa तिस्ट ज्या ति. (i) såa ईमवल्लिका, a variant in K. उच्चका 
Fand, a variant in M. (42) M reads wary. (3) M 
has वत्तुलवत्तिका. (4) K reads amat. (45) B reads तथेश्वरौ, 
K reads agafa AAN, which is partly incorrect. M reads amau ada 


च, Wherein the terin दैखुरी is wanting. 


— — — — 


ER रसाणवे 


इन्द्रो' देवदेवेशि रसबन्धकराः? प्रिये ॥ २० ॥ 
तोव्रग रस स्पर द्रव्य: खावरजङ्ग म: | 
feu awd“ चेव रसः खेदनमदनात्‌ ! २१ ॥ 
Tf AMA कदलो TA कोशातकी तथा | 
वजकन्दोदककणा० काकमाचो च शिग्रुक:' ॥ २२ ॥ 
देबदालो च देवेशि ट्राविकाः परिकोत्ति ताः? | 
दोषान्‌ हरन्ति योगीन? घातूनां पारदस्य चा” ॥ २३ ॥ 
काकमाचो घनरव:!! कासमद:!? कृताह्ललिः | 
वराइकणों सटिरो!3 इंसदावो!* शतावरो ॥ २४ ॥ 
तास्बूलो नागिनो ब्रह्मो!' इंसपादो च लक्षणा । 


— — eea 
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(7) B has sfett. K has sud. M. has इन्द्रो. We have adopted 
the above reading after collating all the texts. (2) N reads रस- 
faufaexr. M reads NaN. (3) K has «mi दिव्य, which is not 
gram, accurate. M has «si, which is incorrect. (4) B reads qua, 
which is gram, inc. (5) M reads बन्य, which is not correct. 
(6) K reads asa Nn का. (7) B has काचमारो. M has faqa:, 
which is inc. (8) gafa, प्रकीचिता;, a variant in B. (9) दोषं 
इरान दवै, a variant in B. This charana and the next are wanting in 
M. (20) B has द्राविका: परिक।त्तिता:, which is a tautology. (गा) K 
and M read बबरवः, which seems to be an error of the scribe. 
(42) h and M read a (without विसर्ग), which is gram. incorrect. 
3) B reads बाराइकर्दों चगरो. M reads awit. (If) K has इंसदोघा- 
M reads इसपादौ, which is a tautology, [Perhaps the term is हसद्ध ही = 
अगुरु.] (25) K reads आहो. 


पञ्चमः पटल: | E] 


भ्रजुनो ज्ञोरनालो च! कारवेज्लोऽकपत्रिका? । 

व्याघ्रो चवो कुरवका क्रामिकाः सुरवन्दिते* ॥ २५॥ 
ब्रह्मदण्डः” सुदण्ड ख लोहदण्डस्तुतोयकः | 

पते रसायने योग्या ब्रह्मविष्णुसहेखराः ॥ २६ N 
भूपाटलो च कोमारो! सिंहवल्ली च शूकरो । ' 

हेमपर्णा? पटोलो च r uz? | 

इूत्यष्ट मूलिकाः?? प्रोक्ला:- पञ्चरत्नं wy प्रिये? | २७ | 

मन्वसिद्दासना देवो?? तथा कङ्कालखेचरी | 

इन्द्रा च क्षमापालो!* पञ्चमो तु निशाचरो!! | 


— — — 


() K reads erroneously अर्जुन चौरनालि च, M reads कोरनाली च. 


(2) काकबेलीकपविबका, a variant in B, which destroys the metre and 


DIL ͤ ͤ— — —— 


has no clear sense. काकवेलाक पत्रिका, a variant in K. कारवेत्लोकपिका, 
a va iant in M. We have adopted a reading after collating all the 
texts. (3) mÑ च भोरुषका, a defective charana in B. व्याधी च 
भोरुणी fear, a variant in K. ब्राह्मी चनी कुरवका, a variant in M. We 
have taken up a reading after collating the texts. (,) B reads 
क्रामिका सुरवदौते. K reads वामिका सुरवन्दिनो. M reads कामिकी सुरवन्दिनी, 
(5) K reads au,, (0) M reads umm. (7) B reads n. 
M reads गामारी (8) B reads सूकरा, K reads qmd). M reads at 
"gu सूकरो. (9) B has wal. K has हेमवर्णा. (ro) B 
reads बङ्गरा, M reads aftr. (77) M reads quar. (72) B 
reads प्रियो, which is inc. (73) B has देवि. K has मन्तसिंहासनी 
SM. M has मसुसिद्यासना देवि, which seems to be inc. (74) इ दिरा 
चेमपाला च, a variant in K. M reads इन्दिरी. (75) B has den. 


K reads del. M reads प्रचमा तु निशाचरा, Both are giam, inc. 


रसाणवे 


पद्मरत्रमिदं टेवि रसशोधनजारणे! | २८ ॥ 

रसस्य बन्धने शस्तमेक कं? सुरवन्दिते i 

angia wea पक्चरत्नानि? सुव्रत । 

ददाति खेचरीं सिद्धिं' रसभरवसङ्गमे ॥ २८ ॥ 
fur ZW AfA यवत्षार्च afr i 

तिलापामागकदलो-पलाशशिग्र तेचिका:? | 

मूलकाट्रकचिञ्चाय” TAB: प्रकोत्तिता:? ३० ॥ 
अस्तवेतसजब्बोर-लुङ्गाम्ब्रचणकास्षकम्‌ | 

arg तिम्तिणोकं च चाङ्कथस्त्नगणोत्तमाः!° ॥ ३१ ॥ 
सामुद्रं Gard चेव चूलिकालवणं तथा | 

सीवचलं च काचं च लवणाः पञ्च कोत्तिताः'' ॥ ३२ | 


— —— 


(7) B reads f,. K reads TH (2) K has 
शस्ता एकका, which is grammatically incorrect. (३) M reads q- 
rag, which is not gram, correct. (,) K reads ददतं. M reads 
खचर सिञ्ि, (33 band K have faya, which is not gram, accurate. 
(^) K reads सजिक:. M reads सजिकम्‌, (7) पालाशाशिग्रमोचक., a 
variant in B. पलाशश्शियुम क्षकः, à variant in M. Both are not accurate. 
(९) मलाट्रकचिचाशृत्य, a variant in K, which is inc. (9) Compare 
this with the क्षारत्रय and "qua in TAN (Chap. X. vs. 5,72.) 
(7) The gist and 32nd Slokas are not found in K and 3. Cf, 
रम म, Chap. X vs 80-86. (rt) Cf. रस.स. Chap. X. v. 74, 
Wherein the salts are enumerated as six in number : viz, 

| “aaja Tear Was Wan fatu | 


AJAA oa च चलिकानवण तथा ॥” 


UN. पटलः | ay 


ayn! कालकूटं च श्षितसुस्ता? तथेव च । 
जड़गे कष्णविषं da? qua तु महाविषा:* ॥ ३१ ॥ 

QUA UATE करवोरं च ATTA | 
पचचचोपदिषा सुख्या:* — हेलानि ज्ञुत्तम्मानि व | 
कुसुन्भकङ्ग णोः «ar तिल*सर्षपजानि तु 28 U 
हस्यश्व कागनारोणा मूत्रं गव्यं च° पच्चमम्‌ ॥ २५ ॥ 
पित्तं पञ्चविधं मत्स्य गवाश्वनरवर्षशिजम्‌! ॥ २६ ॥ 
वसा पञ्चविधा मत्ख-मेषाहिनरवहिजा!! ॥ ३७ ॥ 
कपोतचाष??ग्टप्राणां शिखिकुक्टयोख विद्‌ ॥ aca 


(I) B reads gaa, which appears to be the error of the scribe, 
(2) B reads अशितमुक्का, which appears to be erroneous. K reads faa 
अलं. (3) Breads un. K reads कृषणाविषसव, which is incorrect. 
(4) Cf, रसरबसमुन्नय Chap, X. vs. 86,87. (७) Cf. . q. Chap. X. 
v. 88. (6) K reads यै, which is incorrect, M reads तेलानि spera 
fag, wherein the middle term is gram. inc. (7) B has , 
which perhaps is incorrect. (8) B has तिला, Cf. TG. d. Chap. 
X. vs. 73— 75. (9) M reads तु. Cf. tag. Chap. X. v. 78. 
(30) fus पश्चविध गावं हस्यज्ञागरवाजिज, a variant in K. पित्त defqu सब्य- 
भवाश्रागरबहिणाम, a variant in M. No mention is made of पित्त in «u.s. 
(4) K reads बाजिजणा instead of बर्हिजा. M reads wes, which is not 
correct. Cf. W. d. Chap. X. vs. 76, 77. (r2) B reads m- 


ग्धरायां, wherein the first term is gram. inc. M reads #9 instead of 


wm. Cf vag. Chap. X. vs. 97,92. 


(4 dN 


मक्का कुमः ATA खद्रिसासनं? तथा १ 

vag देवेशिः--पोतषगंमतः TT । 

कुसुम्भं किंशुकं राजो* पतङ्गा मदयन्तिका” ॥ १८ N 
TRAIT, सुधाकूष्भशङ्कश्तिवराटिकाः' ॥ ४० ॥ 
गुच्नाटइणमध्वाज्यगुड़ा' ट्रावणपञ्चकम्‌ ॥ ४१ ॥ 
काचटङ्णसीवोरं शोधनत्रितयं? प्रिये ॥ ४२ ॥ 

wed सलहरा:!" क्षाराः स्ये AI: प्रवोधका:!! । 
विषाणि च तमोन्नानिः* Get मादवकारका;!*॥ ४३ | 
इत्योषधिगकाः!* t: सििदा रससङ्गमे । 


(7) B has अञ्चिषकषुम. M has कुडुमा. (2) M has खदिरसासनं. 
(3) Cf. रस.स. Chap. X. vs. 92,93. (4) B reads fam, which 
destroys the metre. M reads u. = two sorts of fz] 
(s) B has पतंगमर्द यतिका. M has पतड़ यदबन्तिका, which is incorrect. Cf. 
रस.स. Chap. X. v.94. (6) This charaua and the next three are not 


found in K. M has Wau qu: शइशक्तिवराटिका. (7) Cf. रस.स. 
Chap. X, v. 95, where the names are different from these mentioned 
above. (8) M has मध्वाज्यं qs. Cf tag. Chap. X. v. r00. 
(9) K has शोधने बितरण, Cf रस.स. Chap. X. v. 97. (३०) B and 
K read मलइरा (without विसर्ग), which is gram. inc. (77). K reads 
प्रबाचिका', which is gram. inc. (32) K has fanfa wes mfr, which 
is gram, incorrect, (73) खहसांद्रवकानि बै, an incorrect reading 
in K. Cf. tag. Chap. X. v. IOI, (74) B reads इत्यौषधिगणला 


{without frui), which is not gram. correct. K reads दृब्यौषधिगणा:. 
M reads इल्वीषध गदाः. 


as: पटलः | ® 


क्रियां कुत्वेश्ति! तद्योगात्‌ शङ्गाय? महारसाः | ४४ U 
बन्ममाचच्स देवेशि? क्रिसन्धच्छु।तुमिच्हसि ॥ ४५ ॥ 


इति ओपाव्यतोपरमेश्वरसंवादे* 
CIRCE रससंहितायां! 
अषधिनिण्योः नास० : 
पञ्चमः पटल: A 


षष्ठ, पटल; | 


0:0) 0 em 
औओदेव्युवाच'। 
देवदेव महादेव शक्तीनां लक्षणं कथम्‌? । 
Tandy योग्यत्वे’ संखारस्तस्य कथ्यताम्‌ | १ ॥ 
NATA उवाच ।* 


(7) K and M read कुव्वोत, which is gram. inc, (2 B has 
An. M has away. (3) This charana is wanting in M. 
(4) This portion is wanting in B. (5) रसाणवे is wanting in M. 


(6) K reads औषधिनिणंयो गाम, 


EE 


(7) M reads only देवों, (2) K reads तथा, (3) Khas 
Su 07 Jud, which is unintelligible. (4) M has only भेरव.. 


(5 card 


कदाचिदृगिरिजा देवो! हर दृष्टा मनोइरम्‌ । 
मुमोच यत्तदा ate? तज्जातं quaqua? | 

पोतं NN तथा शक्र रक्त AAN सङ्गमात्‌ ॥ २ ॥ 
vna कान्तपाषाण qui वक्रान्तकं BT ॥ ३ il 
पिनाकं दर्दुरं नाग” aui चास्त्रं चतुविधम्‌' à 
faasa प्रविष्टे तु शब्दधिटिचिटिभवेत्‌र ॥ ४ ॥ 


([) B reads कि, (2 K has मुमोच qadt which is inc, 
(3) B reads तज्ञात:, which is not grammatically correct, अभक being 
neuter. K reads aq जात समनकम. M reads qwe, which is inc. 
[For अभ्रक as गोरो तेज: vide रसरबसमुच्चय Chap. II. v. 3. For रस as इरतेजः 
vide ditto Chap. I. vs. 6 —68.] (4) B has पोत aw तथा रक्ष aw 
AAN सङ्गमात्‌, wherein only three sorts of mica are mentioned; whereas 
four sorts are stated in रस.स. Chap. II. vs. ६,70०. K has Ña gw mun 
Xm रक uw खसगमात्‌, M agrees with B in the first charana, but wants 
the second charana, stating partially g सड़ मात्‌, We have adopted 
the above reading after collating all the texts and specially referring 
to what follows (in the 8th Sloka.) (5) B reads लाइपादेकं. K reads 
atyam. Here we have adopted the reading in M, which states four 
०९०४-7. अथक, 2. कान्त, 3. वञ्च and 4. may. These four objects 
(called afas) are described in this Patala. Vide $loka 739. (6) fazaa- 


Wet नाग, a variant in M, (7) B reads gg. K reads që चेति. 
fad. Cf. Cd. d. Chap. II. v. ro. (8) K has चिटिचिटीबेबैत्‌, 


M has an erroneous reading næ fafefaf ug. 


Ge रसाणवे 


अगस्त्यपुष्पतोयेन! कुसुदानां रसेन च ॥ १० ॥ 
कपिःतिन्दुकजम्बोर मेघनादपुननव:* | 
यवचिद्चारनालास्क्ञ-करवोरारुणोत्पलः ॥ ११ ॥ 
वन तूरणभूधा जो-भिण्डिसूलास्मवेतस: 
सेषखङ्गो“शशवसा जङ्गतलशमोरसं; ॥ १२ ॥ 
बञ्चवझीचोरकन्द'-मरिचः सुमुखेन च । 

त्रिदिनं de fa जायते दोषवजितम्‌ ॥ १२ l 
WAAR पुरा KA JAN नवनोतवत्‌? | 
त्रिंशत्पलं व्योमरज:! कुद्रमत्थपलदयम्‌!! ॥ १४ ॥ 
तिलचूणपलं!? गुच्चा-जिपलं!* पादटइ'णम्‌ः* | 
गोधूमबदा!* तत्पिर्डौ पञ्चगव्येन भाविता ॥ १४ ॥ 


! 


(7) K has wzfe; M has. अगस्यपुष्यसारेण, (2) M reads fes. 
(3) K has पुननवा, which is gram, incorrect, (4) B reads d 
(5) B reads farag, which is an error of the scribe. K reads चौरकद, 
which is not accurate. (6) K has wg8fq च, which has no sense. 
M reads मरीचेः. (7) B reads चान्य, which is inc. K reads 
चान्धमन, (8) K has yta. (9) B has नवगोतदानू, which 
is incorrect. K has qug, which is also inc. (70) चिंशत्पलब्यास- 
ver, a variant in K. finega व्योमरज;, a variant in M, wherein the first 
term is inc. (tr) K reads Ma. M reads फल, Both the read- 
ings seem to be inc. (72) K reads बिलचुण पल, which is evidently 
an error of the scribe. M reads तिलचुरफलं, which is inc. (33) B 
and M read गुक्षाब्रिफलं, which seems to be an error, (74). B reads 
पाद ZET. (75) M reads nanu, which is not gram. correct. 


as. पटल! । ७१ 


una कोष्ठटिकायन्त भसत्राभ्यां! तोव्रवक्किना | 
wane तु? सत्त्वानि निखिलानि a ॥ १६ | 
खेदनौषधिनिर्य्यास*“-लोलितं पुटितं ay: । 

wi तु पश्चनिवुलः-पुटबेचुलपोसकम्‌्० ॥ १७॥ 
पिण्डितं व्योम निष्कु दी दत्ता aw frere 
उमाफलेय guide afea afg: | 
ओमदण्डविमदेंन गगनं द्रवति स्फुटम्‌ ॥ १८ ॥ 
अग्बिजारं नवे gai स्थापयित्वा धरोत्तरम्‌?! । 

गगनं द्रवति fad सुक्ताफलसमप्रभम्‌ ॥ १८ ॥ 
शतधा RJA कचु कोरसभावितम्‌?? | 
द्रावयेद्गगनं देवि! लोहानि सकलानि च ॥ २० | 


— — — 


— — — — 


(7) M has हत्ताथयां. For Asam vide 4th Patala, slokas ५6-58. 
(2) wawa", a variant in M. (3) M reads विविधानि च. 
The portion commencing from aty 88: and ending in ख is not found 
in K. (4) M has खदने भूमयनिय्यास, which has no clear sense. 
[A list of mafas for Sen is given in detail in the 4th Patala.] 
(5) K reads निचुला, M reads निचुल, (6) पुटेइइलपातक, a variant 
in M. (7) B reads faja. K reads fag. M reads aga zę. 
None of the readings appears to be correct. (8) M reads aa- 
निरञ्जन, (9) K reads चेश्व. (20) B reads पिटिकाद्न, K reads 
कोटकास्, (27) K reads घनोत्तरं. (22) M reads भावितः, which 


is grammatically incorrect, as itis stated as an adjective to WW. 
(r3) K reads दिब्य, 


करे रसाणवे 


maraa पर्थृषितं' निचुलश्षारवारि णि? ! 

स्थितं agaat याति निलंपरससब्रिभम्‌र ॥ २१ ॥ 
शगस्यपुष्पतोयेन पिष्टा सूरणकन्दके । 

कोष्ठभूमिगतं* मासं जायते रससब्रिभम्‌ ॥ २२ ॥ 
कागमूत्रेण dfaa’ कपि“तिन्दुकरैणुना । 

aag वापितं’ देवि जायते जलसत्रिभम्‌? ॥ २३ ॥ 
काकिनो'वोजचुर्णन ष्टष्ट''मभ्कजं रज: | 
afrau सप्ताह faa 'मातं!! ga? भवेत्‌ ॥ २४ N 
अपामागस्य पञ्चाङ्गमम्कञ्च सुपेषितम!3 | 
स्थापयेन्मुन्मये पात्ने'* तद्भवेत्‌ सलिलं यथा!” qua 


—— — rei Sar OY —— M — — ́— —— —MM—— — — — 


(7) wam usd, a variant in K (2) B has निचुल At- 
वारुणो, K bas गिचुलाक्षरवारिणा. M has निचुल चारवारुणो, We have 
adopted a readi ig after collating all the texts. (3) B reads 
सन्निभ, „ch js incorrect, as itis an adjective to qq. K reads «ea 
बससब्रिभ. M reads faq. (4) B reads गाषभूमिगत, This sloka 
(22nd) is wanting in K. (5) M reads ayw. (6) K reads 
कपौ. (7) K reads wfua. M reads पावित. (8) M reads 
रसस न्विभ. (9) K reads वाकियोी,... (70) B reads q. (ir) K 
reads faul. (iz) D reads gd, which is not accurate. [Up- 
countrymen generally pronounce क as द; hence they pronounce हतं 
as दुत. | (23) K reads qaa च aqfaa. (74) M reads दवि. 
(75) द्रवते सलिल यथा, a variant in K. aaa रससब्निभ्र, a variant in M, 
After this we find in M a hemistich, which is nearly a repetition of the 


former, the hemistich runs thus :--काकि qaae तद्रसेलिलं यथा. 


WE: पटल: | ७३ 


NANA तुः कपालोमरिचेः सह । 

गिलया वापितं yar ऽप्यगस्त्यरससंयुतम्‌? ॥ २६ N 
मार्जारपादोखरस*-फलमूलाग्हमहितम्‌ | 
मातुलुङ्गफले” न्यस्तं ब्रोष्टिमध्ये” निधापयेत्‌ । 
तहूवेत्‌ पचसात्रेण” शिलासेखवर्योजितम्‌ ॥ २७ ॥ 
एकपत्रोकतं सप्तदिनं' सुनिरसे fata? । 
दार्वीसरिचसंमिश्रो? मोर्वोरसपरिङ्गुतम्‌! ॥ २८ ॥ 
सोवचलयुतो मेघा!? वजवल्लोरसप्तुतः | 
शरावसंपुटे आतो!? जायते जलसब्रिभ:!* ॥ २८ N 
IRAR qua ARRATS रज: | 


* 
— 
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(I) B reads wa instead of ge. M reads च instead of तु. (2) शिलया 
qiqa Ia, an incorrect variant in K. faafaa भूयो, an incomplete 
vaciant in M. (3) प्वगत्तिरससयुतं, a variant in B. अगस्यरसभाविसं, 
an incorrect variant in K. (4) K reads मार्जारपादखरसा. M reads 
मार्जारपादखरस (s) Kad M read मातुलिइफले. (6) M reads 
gend, which appears to be incorrect. (7) K reads yama. 
M reads az4:, which is inc. (8) B reads d dd. M reads 
एकपाचोकृत सुळे दिन. (9) Band M have ginataang (70) B 
has Aft संमिश्र, which is inc, K and M have सरौचसमिख, (77 ) K 
reads सौर्वीपचपरिष्षुत, M reads सोवोंपत्ररसप्रतन्‌. (2) K has युतो 
adl. This charana and the next are wanting in M. (3) K read: 


अरावसंपुटो आतो. M reads aaan? आते... (74) M reads erroneously 


जोयते MENAR. (is) B reads लगाफलख- M reads वका फलस्ब, 


i> 


७४ रसाणवे 


भावितं! कुलिशत्तीरै ard द्रवति? ATA ॥ ३० d 
वखवल्लोरसै,१ पिष्टा व्योम सौवश्चलाम्वितम्‌ । 
शरावसंपटे wat! द्रवेत्‌ सलिलसब्रिभम्‌ ॥ ३१ vo 
गोमांससेखवाकैसु" सुनितोययुतं पुन: । 

कदलो' कम्दकान्तःस्थं गोमयाग्नी AE द्रवेत्‌ ॥ ३२ ॥ 
कष्णाभ्रपत्र” way पोलुतलेन लेपयेत्‌? | 
सप्ताइमातपे तप्त-मास्ते feu? दिनत्रयम्‌ ॥ १३ N 
वष्वाकचिअकक्षार तुस्बोत्षारस्तथाजुन:!! । 
AAA? यवच्षारष्टक्कणश्वाष्टमो! भवेत्‌ ॥ ३४ | 
सोरकन्दरसं चेव!* वज्वकन्द्रसं तथा!“ | 


(T) K reads साधितं. (2) M reads भवति. (3) Kand M 
read रसै. (4) K reads gw. M reads qa. (5) This §loka 
contains an idea, which is similar to that in the 29th. (6) B has 


गोमा मसै HN . K has mufs सेखवाकस्तु. M has मोमांसे qam. 
We have adopted the above reading after collating all the MSS. 


(7) K reads करदा, (8) B has awmu, the letter क being 
redundant mars the metre, (9) पौलनलेन dad, a variant in K, 
which is inc. (to) K reads तले. M reads few. (गा) B 


reads qatan. K reads तेविचार, M reads तुम्बी चार, (72) M has 
सदाचारा, which appears to be the error of the scribe. (33) यव- 
चारं टकयाश्राष्टमो, a variant in B. यवचारटइणश्याटमो, a variant in M. 
(74) B and K read taña, which is not correct, since it is an object 
to लैपयैत्‌, (5) Band K read रसस्तथा, which is also inc. for reason 


stated just above. 


षष्ठ: पटल: | ox 


हचतोत्रयसंयुत्तां तारवगञ्च लेपयेत्‌! ॥ aug 
कल्कनानेन लिप्तं तत्‌ card? कांस्यभाजने | 
घमनात्‌? सूय्यतापोत्यात्‌ः चिट्निन za? भवेत्‌ ॥ ३६ ॥ 
अथवास्त्रकपत्रं तु" कझुकोक्षोरमध्यगम्‌ | 
भावयेच्च तथा तेन! यावद्ूणं लतो? भवेत्‌ ॥ २७॥ 
ग्राहयेदस्त्रपत्राणि? निचिप्यास्त्न दिनत्रयम्‌ । 
लेपयेत्तेन कल्कन कांस्यपात्र निधापयेत्‌ । 
सूय्थतापेन!' सप्ताहं द्रुतिः! agaa णात्‌ ॥ ३८ ॥ 
काका ण्डोफलच्णंन!? द्रावकः पञ्चभिस्तथा । 
WARY युतं चूणं ध्यातं मूषागतं!१ द्रवत्‌ | २८ | 
॥ इतिं manaf ॥ 


G) च्षारवांबाखिल भवत्‌, an incorrect. and. absurd reading in N. 
(2) B reads diam, which seems to be inc. (3) B reads raag. 
K reads भामणात्‌. (4) सूर्ययतापस्थ, a reading in ^. qaaa, a read» 
ing in M, (s) B reads erroneously बिदिनद्दत, (0) M reads 
पाबन्तु, which seems to be inc. (7 B has quam, which is inc. 
[It ought to have been gef.] | (8) यावज्चुणसमं) a variant in N. 
aaga सते, a variant in M, wherein the last term is inc, (9) M 
reads पाबाणि, which seems to be inc. (70) K and M read सूर्णातपेन, 
But as all the texts have ताप in the 36th Sloka, so we have adopted it 
in order to keep uniformity. (77) B reads ¢fa:, which is inc. for 
reasons stated before. K reads fd (without विसर्ग) which is inc. M 
reads gä (72) काकार्डेद्रावकः पञ्च, a variant in B. M icads काकाण्ड, 
(73) K reads und. It is a blunder. Vide p. 39, note (२), 


ex 
0३ रसाणव 


भ्रामक चुम्बक॑ चेव'कषकं द्रावक तथा ! 
एवं चतुविधं कान्तं रोमकान्तक्ष पञ्चमम्‌ ॥ ४० N 
एकदित्रिचतुःपञ्च-सब्मतोमुखमेव तत्‌? । 
पोतं कृष्णां तथा cv चिवण स्यात्‌ एथक wem ॥ ४१ ॥ 
क्रमेण देवतास्तत्र ब्रह्म'विष्णुमहेश्वराः ॥ ४२ l 
«ifa भवेत्‌ पोतं N श्रेष्ठ रसायने” | 
HAN महाभागे रसबन्ध’ प्रशस्यते ॥ ४३ ॥ 
भ्रामक तु कनिष्ठं स्यात्‌ चुम्बक मध्यमं? प्रिये , 
उत्तमं कषक देवि द्रावक चोत्तमोत्तमम्‌ ॥ ४४ ॥ 
सत्रामयेज्ञोहजातं? तु aene? Af प्रिये + 
चुम्बयेसुस्बक कान्तं कषयेत्‌ कषकं प्रिये ॥ ४५ ॥ 
यत्सा्षाट्रावयेल्लो हं?! तत्कान्तं द्रावक Magi? 
तद्रोमकान्तं स्फुटितात!० यथा AMER भवत्‌!” ॥ ४६ ॥ 
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(r) M reads here कर्षणं Nas; but it states afterwards कषक and 


द्रावक. (2) सबत।मुख वह वे त्‌, à variant in K. (3) K reads qq, 
(4) B reads ब्रह्मा, which is gram. inc. (s) B has स्पशवैधी. K has 
सर्बवधी, Both the readings are gram, inc, (6) M reads बरानने. 
(7 M reads Ma, which is incorrect. (8) K has मध्यमं qus. 
(9) B reads erroneously maaan जात. (20) M reads erroneously 
सतृक्रास्सं, (77) यक्षाचाद्वावक लाइ, a variant in K, which is not ac- 
curate. (72) M reads प्रिये. (73) रोमकानतन्तु Ne, a variant 


in K. (4) रोमोइमगकारक, a variant in K. 


षष्ठ: पटल: | हि. 


कनिष्ठं! स्याटेकमुख मध्यं दिजिसु्ख भवत्‌? r 
चतुःपञ्चमुखं IBH उत्तमं सब्येतोमुखम्‌ ॥ ४७ ४ 
भ्रामक repu व्याधिनाश प्रशस्यत । 

रसे रसायने चेव कषकं द्रावकं हितम्‌ ॥ ४८॥ 
मदोग्मत्तगज: सूत: कान्तमइश मुच्यते | 

Ja खात्वा' ग्रहोतव्यंः तत्प्रयत्नन भूयसा ॥ ४८ ॥ 
मारुतातप fafai वजयेत्‌ सुरसुन्दरि i 

वहि;स्थितं त्वयस्कान्तंः छागरक्रन भावयेत्‌ ॥ ५० ॥ 
छागरक्ञप्रलिप्तेन? वाससा NANA 
छागचर्भपरोवेध्य!! विन्यसेत्‌ पूव्वेवत्‌ क्षितौ ॥ ५१ ॥ 
syai सप्तभिर्मास: तोयकुम्धे विनिश्चिपेत्‌ ॥ ५२ ॥ 


—— — ——i— — ————— äE—bßnͤ̃ͤ ñ—ꝝà—L⁴[ — — — a 
pr ere 


(7) M reads yf, which is incorrect. (2) feq@ मध्यमं भवेत्‌, 
a variant in K. मध्य मन्तिसुखं भवैत्‌, a variant in M, which ought to be 
मध्यमं faga. (3) M reads गजतूतः, which is inc. (4) K reads. 
warn (5) All the MSS. read Nd, which is gram. inc. (6) M 
read भूयसः. (7) मारुतातदप, an incorrect reading in B. araara, 
a reading it K, which can be maintained with difficulty. मान्‌नवावप, 
a reading in M, which is absurd, (8) K reads affe qaum, 
which is incorrect, M reads wfw:faure. यत्कान्त. (9) ammaln, 
an incorrect variant in M. (70) B and M read तत्र ged. 
(72) B has परिवेष्टा, K has द्वागचर्मों, M has परिवैद्या, None of these 
is perfectly correct. (i2) B reads sys, K reads sya. Both 


are inc. M reads A. , which is unintelligible. 


ec रसाणवे 


THU: सदा पूज्य TARTATJA: | 

पूजितं मद्यमांसंध योज्यं रसरसायने! ॥ ५३ ॥ 
संस्कतं EMAA भ्रामक चुम्बक भवत्‌ । 

अनेन क्रमयोगेन द्रावक भवति प्रिये ॥ ५४ ॥ 
सूतलोहस्य वच्चामि संस्कारसतिसोख्यदम्‌ । 
जोवदेहे प्रवेशे च देहसोख्यबलप्रदम्‌ ॥ ५५ ॥* 
कान्तलोईं विना सूतो देहे न क्रामति कचित्‌ । 
बंधयेद्व्यापरयेच्छोप्रं* तलबिन्दुरिवास्भसि ua t 
न सूतेन विना कान्तो न कान्त; सूतवजित:* | 
कान्तसूतसमायुक्ष;” प्रयोगां देहधारक;° ॥ ५७ tt 
यवच्चारन्तु daw’ ख्िग्धभा ण्ह निधापयेत्‌ à 
AfA AJ पिण्डोबन्धन्तु'” कारयेत्‌ i 
कान्तलोहं FATA नात्र काव्या विचारणा wc ॥ 


(7) B has रसरसायने;, M has only wa, a defective charana. 
(2) ‘This sloka (55) is not found in K and M, (3) बड्धयद्दापयत्‌ 
सिड, a variant in K, which has no clear sense. (4) M reads 
सुतवजितः, which ıs incorrect. (5) K has कान्त; सूतसमायु्त;, M has 
कान्त तसमायोग. Both the readings seem to be incorrect. (6) K 
reads @awit@:, which is erroneous. (7) यावत्‌ चार तु du, a variant 
in B. K reads यवच्षारस्तु duu, which is inc. M has qarag संग्राद्या,, 
which is gram. inc. (8) M reads afaq NM. (9) K and 
M read siu wat. (20) K hasfufwws तु. M has fafargaia, 
which i5 inc. i) B has gad भत, K has qawa. Both are inc. 


षष्ठः पटलैः | ७९. 


लिंशचुम्बककान्स च? पिष्टा तु जिफलास्थसा? | 
तेनेव क्षालनं काय्यें पद्चनिष्क॑ तु zw ॥ ५८ ॥ 
stare? विनिच्चिप्य सधुसपिर्यतं पुटेत्‌ । 

संस्थाप्य मासपर्थन्त तत्र शहिभवेठिये ॥ ६० ॥ 
सिनाड़िकाया मूलं qt दशनिष्कमितं युतम्‌ i 
फलच्रय*कषायेन GA’ तु परिमदयेत्‌ ॥ ६१ ॥ 
विसूषासु समं स्याप्यश्मष्टाङ्ग लमितासु च | 
sua Sud areal तन्मूलं निष्कमाचकम्‌ ॥ ६२ ॥ 
शिवपच्चमुखोका थे!” सूषा?! प्रति wd तत; | 
TUE सुसंबध्य 2 खोटकं च'3 शिलातले ॥ ६३ ॥ 
तेलेन fafai छत्वा कान्तनागं* लमेत्तत; । 


'(7) faia चुन्बकान्त च, a variant in K. (2) faen तु mamawa, 
a variantin M, which is incorrect. (3 M reads d «d. 
(4) B has खिनाषिकोलात्‌ सूतं तु, which bas no clear sense. M has 
सौनाडिकाया सूलं तु. (5) K reads दशनिष्क zd मित, which seems to be 
inaccurate. (6) M reads qam. (7) All the MSS. read खसे, 
(8) K reads fagad समास्थाप्य. M reads faga संस्थाप्य, which is a 
defective charana. (9) M reads मूषिका. (20) B has fun- 
पचमृत्रीकार्या, K has शिवपञ्चम its. M has शिव पद्ममषो कार्य, (77) K 
reads wf. M reads gat, which is gram, inc. (r2) UATE वधः wd, 
a variant in K. gaye तु wwpa, a variant in M. (१३) B reads 
स्फोटक च. M reads तटकख. (२4) B reads कान्त नाग्रं. M reads 
कान नां. 


Xe रसाणवे 


waa क्रमयोगेन द्रुतिपातञ्च? साधयत्‌ । ६४ ॥ 
॥ इति कान्तविधिः ॥ 

सुरासुरेमव्यमाने NA? मन्दराद्रिणा? | 
पोतं तदमृतं देवेरमरत्वमुपागतम्‌* ॥ ६५ ॥ 
पिबतां बिन्दवो देवि पतिता भूमिमण्डले” | 
शुव्कास्ते AMAT याता नानावर्णा महाबला: | ६६ ॥ 
बिन्दवः केऽपि NAA. सस्यका विमलाम्तथा' | 
ब्राह्मणाः झतिया वेश्या:? शूद्राथवमनेकधा ॥ ६७ ॥ 
श्‍वेता रक्तास्तथा पोता:?° कष्णासव चतुविधा; | 
yana स्त्रियथव नपुंसक! मनुक्रमात्‌ ॥ ६८ ॥ 
SUT, फलकसंपूा Pepe महत्तरा;!3 । 
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(i) Khas अभक क्रमयोगेग, which seems to be incorrect. (2) B 
reads zimumw. K reads द्वुतिपादेव. M reads टूतौपातच्च, None of the 
above readings is correct. (3) Khas Meat मदवारिणा, which is 
inc. M has मन्दराबिगाम, which is also inc. (4) रमरत्वसुपागता:, à 
variant in K, which is grammatically inc. रमृतलमुपागतम्‌, a variant in 
M. (5) K reads भुविमण्छल, which ıs not accurate, (6) s- 
कपि सञ्जात, an incorrect variant in M. (7) B has शांखकविमला- 
ww. K has सस्यकांताम लासथा- (8) K reads arme (without fau), 
which is inc. (9) K reads du (without विस्म), which is inc. 
(7०) B reads जता रक्ता तथा पौता, which is gram. inc. (शा) K reads 
Age, which mars the metre. (72) हंदाकफलमंपूणं, an inc. variant in 


K. aa wana, avaris aM. (3) K reads तेगोवनो हइत्तराः, 


षष्ठः पटले. | ct 


yeng निबोदव्या' रेखाविन्टुविवजिता: ॥ ६८ ॥ 
रेखाबिन्दुसमायुक्षाः Sd तु यीषितः? à 
Frater, पत्तला दोर्घा? विज्ञेयास्ते नपुंसका: ॥ ७० a 
सच्चवन्तो बलोपेता लोहे क्रामणशोलिमः* i 
रसवन्धकराः शोघ्रे quer? सुरवन्दिते ॥ ७१ # 
शरोरकान्तिजनना:० खोवखाः AUNAN: । 
नपुंसका: सत्त्वहोना: कष्ट लोहे क्रमन्ति च ॥ ७२ ॥ 
Af Af.“ सब्बेकार्थ्थषु ate) रसकर्म | 
उत्तमा maaria कनिष्ठाः परिकीश्तिता; ॥ ७३ ॥ 
स्थुलातिस्थुसमध्याथ UAT: GRAU: प्रिय | 
आस्फोटदाहमेदश्च!? fad yT? निरुपद्रवाः | 


([) B reads fafgat. K and M read faaan, which is incorrect. 
(२) Breads स्वप्डेथेव तु योषित:. K has amada योषितः, M bas योबिता:. 
Both are ine. (3) fatu: पतला ZW a variant in B. बिकोणा: 
पित्तला दीर्घा, a variant in K. faite amar दौर्घा, a variant in M. 
() Breads क्रम एशोलित:, which is not perfectly correct. M reads 
arafa, which is inc. (5) Band K read erroneously yas (without 
बिसर्ग), M reads gras, which is absurd. (6) B has जनना (without 
विसगे), M has जनम. Both are gram. inc. (7) M reads mra. 
which is inaccurate. (8) M reads अष्ट, (9) B and M read 
wíaw, which we have rejected, the term चत्रिय being stated in the 
previous Sloka (67th). (io) K reads aara. (i) M has 
ANN. (2) अस्फोटाहतमीदाय, a variant in K. आस्फोटदो हमद मत, 
a varianj in M. (3) B reads faata, which seems to be inc. 


li 


Ca रसाणवे 


बोय वन्तय! ते wer निमला बलवत्तराः? ॥ ७४ ॥ 
रसायने wafer? ऋणिमादिगुणप्रद:* i 

चलियो झत्युनाशार्थो" बलोपलितरेगहा० ॥ ७४ ॥ 
द्रव्यकारों तथा qn? शरीर हढ़तां नयेत्‌? | 
व्याधिप्रशमनं शूद्रो? ag: af करोति चा” ॥ ७६ ॥ 
क्लीवे क्लोवाः fd: स्त्रोणां!! सब्बंधां पुरुषा feat: । ७७॥ 
यथा जातिस्सथोत्साइं'? यथा सत्त्व तथा गुणान्‌! | 
यथा रुचिस्तथा शोलं यथा शोलं तथा वरम्‌!* | 

यथा वरस्तथा! वण कुव्येन्ति कुलिशाः प्रिये ॥ ७८॥ 
श्यामा शसो घनरवो वर्षाभुम्मत्तकोद्रवाः!6 । 
आखुकणों!” fere: Fav चाब्हवतसम्‌ ॥ ७८ | 
भेषशृङ्को रसोऽप्यषां’ऽ कन्दस्य! सूरणस्य तु | 


(3) K reads वोरषंधाश्च. (2) विश्ववत्तला,, a reading in K. 
(3) K reads wa¢fasi, which is gram. inc. (4) K and M read 
गुणप्रदा.. (5) K has चत्रियाः fanaa, which has no sense, (6) K 
reads नाशनाः. (7) K has zagat वेश्याः. (8) K has wit 
हढताकरा:. (9) K reads ब्याधिप्रशमना: qz. (70) K has वयः- 
«amu fe ते. (ir) M reads erroneously NN wafaa NIV i. 
(22) K reads warme. [are &c. are objects to àa] (3) K 
reads यथावश्य तथा qur, which has no sense. (74) This cha:ana 
and the next are not found in K and M. (r5) Breads यथा वरं 
तथा, (26) M reads वर्षाभूमत्तकाद्रवा:, (7) B reads erroneously 
wga. K reads आखुपर्यो. (78) B has रहै त्वया. K has रसप्रैतां, 
(79) Breadiagz M reads aga. Both ace inc. 


षष्ठः पटल । E? 


शोधयेक्तिदिनं gef शद्दिसेत्रिः सुरैश्वरि | ८० | 
Aay wswrfer Kaze? शिलाजतु i 
स्तककोलालरसं QR? कान्तपाषाणमेव च ॥ ८१ ॥ 
aera चापि वक्रान्तंः ana प्रत्चिपेत्‌ प्रिये | 

तोव्रानले gZ5 दत्ता पुटान्तंः यावदागतम्‌ ॥ ८5२॥ ` 
कुलत्थं mai चापि हयसूत्रण पेषयेत्‌ | 

तप्तं निषेचयेत्‌ पोठेः बावत्तद्रस्मतां गतम्‌ ॥ ८१ n 

एष कापालिको? योगो वञ्जमारण उत्तमः! ॥ ८४ ॥ 
माक्षिकं yy च! शिलागन्धकटङ्कणम्‌!? | 

वक्गान्तं तालकं चापि! वज्रोच्ोरपरिप्नतम्‌!' ॥ ८५ a 


(7) M reads fafgafa, which is not accurate. (2) B has कम- 
ye, which is evidently an error of the scribe. (3) र हौमूलर ससन्ध, 
a variant in K. (4) K reads बज चापि gad च. After this, next 
four charanas are not found in K. (5) M reads पटे. (6) E 
reads पुटं व, which seems to be an error. (7) M reads -कलस्थको ट्रव, 
which is an error of the scribc. (8) D reads पीछे, which appears 
to be inc. K reads 28. M reads afafataaq vs. (9) B reads 
काशालिको, which seems to be the blunder of the scribe. (Io) B 
and M read वजमारयमुत्तमम्‌, which can also be maintained grammati- 
cally. (गए) gau च, a variant in B, which’ is evidently an error. 
(32) शिलागन्चकटइश, a reading in M, which is incorrect. (3) B 
reads suem चापि. K reads चेव. (74) M reads वबिचौर परिमुतम, 


which is inc. 
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लेपं मूषोदरे' ट्खा समावत्ते तु? कारयेत्‌ r 
ferrei होरकास्तत्र wx सम्यद्धिलम्ति च ॥ ८६ ॥ 
गन्धकं च शिलाधातु भ्वामकस्य सुखं dur । 
शशकस्य च दन्तांयः squid पेषयत्‌ ॥ co 
अनेन fA RA मूषालेपं' तु कारयेत्‌ | 
अन्धमूषागतं NTA? aa तु म्म्रियते क्षणात्‌ ॥ cc ॥ 
तनव? मिलितं ast तारहेख्ि न संशयः U ८८ ॥ 
तालकं गन्धकं कान्तं ताप्यं कपूरटङ्कणम्‌ | 
चिञ्चास्थि!' Raay च! स्व्रोरजःपरिपेषितम्‌!? i 
मूषालेपगतं!? wid asi तु स्त्रियत A ॥ ce ॥ 
NFA पञ्चाङ्ग!" qui स्त्रोरजसा ततः! । 


() K reads मूखोदर, which is incorrect. Vide p. 39, note (7), 
(2) K reads agami तु. (3) waaay शिलाधातु, an incorrect variant 
in K. M reads nmay शिलाजात, which is also inc. (4) K has 
भामकश्च सुखसथा, which is gram. inc. (5) B reads gar, which is not 
correct, K reads sae तु ewm, which is also not perfectly correct. 
(6) M reads सत्य. (7) Both B and K read qure. Vide p. 39, 
note (II) (8) B has not the term wa. K reads quina. (9) B 
reads तेनेव, which is evidently an error. After this charana two $lokas 
are wanting in M. (r0) K reads चिंचा, which is not correct. 
(शा) B reads &gwy च. (२2) K reads परोवेडितं, which is inc. 
(i3) K reads dr ud, which is not correct. (24) K has सर्वाङ्ग 
(२5) B reads erroneously «iva ततः, K reads रजसमखितम्‌- M. reads 
रजसात्तत;, which is erroneous. 


* 
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पेटारोगवोजमथवा dw RANET ॥ ८ १ ॥ 

Qui f NH कार्पास* qui वा तग्ड लाग्भसा | 
आरहराकामूलं वा“ खोम्तब्धन तु पेषितम्‌ः ॥ ८.२ M 
पेषयेद्वजकन्दं वा" alate’ सुत्रते | 

तत्कल्कपुटितं आतं) वष्बं चव Aff भवेत्‌ ॥ ८३ ॥ 
महानदोखेतशज्ञ्यां) दिनमेकन्सु भावितम्‌! । 
ज्ञोरेणोत्तरवारुण्याः?! MANAR? Yat ॥ ८४ ॥ 
लालेन RRT ws aaa च!* वेष्टितम्‌ । 
अन्धसूषागतं aTi ast तु fae WATT ॥ ८५ ॥ 


(इ) K reads पेटरौ. M reads पेटारि. (2) faa तंदुलांभसि, a 
variant in K. (3) K has शौषककर्पास. M has जिवर्ष कार्पास. 
(4) आरक्त चाकसूल वा, a variant in K. आरोतराकामूलं वा, a variant in M, 
which seems to be inc. (s) K reads. च प्रेषितं. M reads सुपेषितन्‌, 
(6) ऐषयद्वजकन्द न, a variant in K. (7) M reads बजिकी रेखा, which 
is an error of the scribe. (8) aas. पुटिभआवं, a defective variant 
iu B. aam gizona, a variant in M. (9) K has Wee षका इका, 
which is gram. inc. M has dqwinstzaual. (20) K reads wraaq. 
(x3) K bas no faak after वारुण्या, which is gram. inc. (rz) K 
reads कल्कनाबे, wherein न is left out by the scribe. (33) M àa- 
WIV. an incorrect variant ip B. तालस्य age, a variant in M. 
wbich i$ also iuc. (z4) B reads qaqam. M reads vaa. 
Both the readings are inc (75) K reads चन्चमद्धागव दात. M 
reads भुन्सुषा गृवु प्रत, 


cg vara 


कान्तस्य पिष्टिकामध्ये an देवि विनिचिपेत्‌ ॥ 
पेषयेहन्धतलेन fera वजमोशरि | ८६ ॥ 
कुलत्याग्भसि/ कासोससोराष्रोतालकाग्वित? i 
अपासागक्षास्युते? qub faa खतं WATE H ८७ ॥ 
अरूताकमन्दतिमिर-वोजात्वकचोरवेष्टितम्‌ ।* 
मेषगरङ्गगत” amp wfau feud पुट; ॥ ८८ n 
पेटारो इंसपादो च AH च सूरणम्‌ | 
अश्त्यस्याङ्करा देवि सब्ब खोस्तन्यपेषिता(० ॥ ८८ ॥ 
अनेन सिद्ध कल्कन वेष्टितं दह॒तोफलेः | 

fert वहिमुंदा* लिप्तं feras सप्तभिः पुरे: ॥ goo ॥ 
wae रेखापुष्पास्ब्‌?-गन्धक त्रयमाक्षिक;!° | 

fed कुलिशं देवि पुटपाकात्‌!! wa भवेत्‌ ॥ १०१ N 
अश्व्यवदरोभिण्हो!?-माक्षोक! ककंटास्थिः* च i 
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(7) B reads afaemfe. M reads gemma, which is incorrect. 
(2) K has तालकान्वितमु. M has an incomplete and incorrect charana 
राष्टितालखानिते. (3) अपामार्गाचारयुक्ते, variant in M. (4) This 
hemistich is not found in K. This sloka and the next four glokas 
(98--202) are not found in M. (5) B reads मेषबङ्गगवै, which, 
has no sense. (6) K reads पेषिता (without faden), which is gram. 
inc. () K has इददताफलं. (8) K reads fent बहौ मुदा. (9) B 
reads श्रतोंदुरखा. K reads vat. Both are inc. (Io) गन्धकं afas: 
सह, a variant in K. (उ) B has पुट पाकात्‌. (22) B reads बद्रि. 
K reads wa. (23) B reads aH. (4) K reads कच्छपा 
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खुहोक्षोरेणः dta पुटाद्विप्रो weit भवेत्‌ | १०२ ॥ 
करवोराकदुग्धन Rey? सहिङलम्‌ । 

उदुम्बर 'समायुत्न पुटात्‌' क्षत्रियमारणम्‌ ॥ १०३ | 
बाला चातिबला चेव गन्धकं कर्कटास्थिण च | 
चोरेणोत्तरवारुण्याः? एटनाट्वेश्यसारणम्‌ ॥ १०४ | 
क ण्डुलसूरणेनव* शिलया? लशुनेन च | 

artem "दुग्धेन शूद्रोऽपि स्तरित क्षणात्‌ ॥ १०५ ॥ 
खुला बहस्थूलपुट:!! नश्यन्ति फलकादयः?? | 
सुखिद्रा' इव जायन्ते रुदुत्वसुपजायते ॥ १०६ Wt 


() B has सुहिचीरण, (2) B reads Hey, which is incorrect. 
(3) M reads sige (4) Both Band M read 92: but they 
read gzrq and gzwra (in the sth case-ending) before and after this 
Sloka, Le. gzrq in roz, and पुटनातू in IO4. (5) B reads बला 
चातिबला (a mere tautology, अतिबला is a kind of बला, which has four 
different kinds.) [दाला = झोवेर.] K reads बला वा faam, which lias no 


clear sense. (6) K has कच्छपास्थि. M has qa कच्छवरास्थि, 
which is inc. (7) प्टेन॑,त्तरवारुखा:, a variant in M, (8) K 
reads कङ्ग नौ च quim, which is not only grammatically incorrect, but 
also defective in metre. (9) B reads शिया, न being left out by 
the scribe. (20) B reads sig, which seems to be the blunder of 
the scribe, () K reads g2. M reads बहमूलपुटे:. (i2) K 
has शकलादय:. (२३) सुखिना is the incorrect reading in B. This 


hemistich is wanting in K. M reads afaa, which is inc. (३१) After 
this Sloka we find in 3--सामान्धवजमार णम्‌, As other MSS. are silent in 
this point, we did not adopt this in the body of the text. 


ct श्साणवे 


पिष्टामलकपझ्षाइ गौराभा' मिन्द्रवारुशोम्‌ । 
अनेन fed? ast स्त्रिये aati: पटे: ॥ १००७ ॥ 
साहवाहकजोवस्य? अध्य वलं विनिन्निपेत्‌ i 
दोलाखदे we देविः गुणपजसमंऽ भवेत्‌ ॥ १०८॥ 
एरण्डवत्तमध्य तु au देवि विनिक्षिपेतू i 
एकमासे" मत देवि गुापत्रसमं' भवेत्‌ n १०९. N 
कान्तस्य पिष्टिकामध्य' qub दैवि विनिक्षिपेत्‌? i 
कार्पासः निम्बपत्रं च बदरोपत्रसंयुतम्‌ ॥ ११० | 
एकत्र पेषयेत्तत्तु!' कान्तभोलकवष्टितम्‌!? i 
"r5 तास्बुलपतेण!* स्थापयेज्जानुमध्यत:!5॥ १११ ॥ 
याम दयेन aue जायते ag निश्चितम्‌? | 


(3) B reads गौरभा. K reads राजिनी, (2) M reads पेषित. 
(3) K has साढ्वाइकवौजसब, M has मादहावकनजोवस्थ, Both the texts seem 
iv be incorrect. (4) ‘Lhis charana and the next three are not 
found m B. K reads दूलाखेद. M reads 7 बायाँ zagia. (5) K 
reads Ann. (6) M reads एकमास, which is gram, inc, (7) K 
reads गुगचय मम. (8) कान्तश्च पिडित वज, a variant in K, which has 
no Clear sense. (9) afeatata जायते, a variant in K, which is 
unconnected. After thus we do not find the next two charanas in K. 


(40) D reads agja. M reads arg, स being left out by the scribe. 


() Breads Hag त तु. M reads Jau तु. (22) B has काक गोलक- 
iea. M has कान्तक।लकवेष्टितम्‌, which seems to be inc. (73) B 
reads वा. ) K reads तान्बलपच qa तु. (75) K has 


INA. (70) This charana and the next are not found in K. 
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सत्चणाश्मियते! वं तारे Sher न संशय; | ११२ ॥ 
जस्बोरफलमध्यस्थं वस्त*पोटलिकागतम्‌ à 

काथयेत्‌ कोद्रधकाथे? क्रमेणानेन तु त्युहृम्‌* | 

eu जायत खोटं हेल्ना मिलति तत्क्षणात्‌ ॥ eee | 
नागवज्नाा प्रलिप्त तु तत्पत्रेणेव? वेष्टितम्‌ | | 
जानुमध्य” स्थितं यामं wq सच्चायते भ्रुवम्‌? ॥ ११४ ॥ 
मूले वव्वलतायास्त मदु at विनिक्षिपेत्‌ । 

पुटं दद्यात्‌ प्रयत्नेन भस्मोभवति!" तत्क्षणात्‌ ॥ ११५॥ 
सुखादन्थकरं WIND! aad qufa Wes । 
सब्बेसत्यप्रशमना:!? सब्बेसिडिकरास तः ॥ ११६ ॥ 
अस्थिग्इलमध्यस्थं।5 कत्वा ag विरन्ध्रितम्‌!? | 


(G) M reads तत्क्षणाज्ञायते. (2) K reads बज पौटलिकागतम्‌, M 
reads Faq iH N. (3) K reads ANI. (4) M reads 
Nas, which is senseless. (s) Bhas only बो, M reads खोइ, 
(6) K reads लक्षणात्‌. (7) M reads तत्पेनेव, wherein ‘म’ is gram. 
inc. (8) K reads स्ोनिमध्य. (9) K has संज्ञायते gag. (ro) K 
reads [सयते देवि. (II) K has सुरइखं arie, which has no clear 
sense, M has सुखादबइकरा WII. (22) सबमृव्यप्रशमना (without विसगे), 


à variant in B. arga: प्रशसनाः, a variant in K. सबमत्यप्रशमन, a variant 
in M. All are incorrect. (73) सब fafgvary d, a reading in B, 
which is not correct. सब ब्याधिशताश 8, a reading in M, which is absurd 
(24) N reads अस्थिशुगालमध्यस्थ, M reads wu शइलमध्यस्थं. 5) विराटः 
vd, a reading in K, M has a defective Charani ~ men १४ विर" तनू 


| 


जलभाण्ष्टे तु तत्‌ fad! सप्ताह? द्रवतां AQ ॥ ११७ ॥ 
ANNA UASA? चणकास्तास्ववेतसम्‌* | 

fem ज्वालामुखोचक्षोरं स्थलकुम्भो"रंसेन च॥ ११८॥ 
एतेसु afed a खरुद्चकपयसा तथाः | 

दोलायां? Sede fa जायते!" रसवद्यधा ॥ ११८ | 
अथवा प्यश्रकं!! fere मोक्तिक च प्रबालकम्‌ | 
माक्तिक॑ नोलपुष्यं च!? पोतं मरकतं महत्‌! | 
वेदू्चस्फटिकादोनि* द्रवन्ति सलिलं यथा ॥ १२० ॥ 
लोइजातं तथा!” आसम्‌ अग्निवण तु दृश्यते । 

वापितं सक्वदेकेन! मतं जलसमं!' भवेत्‌ ॥ १२१ ॥ 
सुक्ताफलन्तु सप्ताह Haus भावितम्‌ । 


——M MM णी णी णा कमी — — — — — — - m a eons 


(t) N reads aq fag. M reads जलमध्ये तु. (2) K reads 
सपात्‌. (3) K has आर्यं. M has हि Un. (4) Khas 
only चणकास्नवेतसा. M has चशणक!स्तसवेतसम. (5) K reads fad, 
(0) M reads: waa. (7) B has मा दता बच्चा, M has मदिता aa, 
which is incorrect. (8) M reads पयसस्तथा, which is not correct. 
(9 M has डोलायां. (70) B reads नायते. (ए।) Band M 
read स्वभक. (2) M reads Aayer च, which is Inc, (73) B 


reads auga, which is inc, K reads मरकतक. M reads पैतमंरतक भवेत, 
which has no sense. (x2) All the texts read वेड्य, But the 
reading we have adopted above is generally used, and stated in 78. f. 
Chap. VIII. v. 57. (5) K and M read यथा. (6) M 


reads dn. („) B has éd समजलं. K has wa instead of मृत, 


WE: पटलः | ९१ 


जम्बौरोट्रमध्यखं धान्यराशौ निधापयेत्‌ i 
पुटपाकेन aye! जायते सलिलं यथा ॥ १२२ ॥ 
॥ इति वजविधि: u 

अण देवि महाभागे वक्रान्ताख्यं महारसम्‌ ॥ १२३ ॥ 
gaat afea: सिद्ो हरदेहससुद्ठव:? | 
दुर्गा भगवतो देवो? d शूलेन WATA: ॥ १२४ ॥ 
तस्य ta तु पतितं यत्र यत्र fed fa i 
तत्र तत्र तु वेक्रान्तो वाकारो महारसः” U १२५ ॥ 
व्रिस्यस्य दक्षिणे चास्ति उत्तरे नास्ति सव्यथा6 à 
विक़्तयति' लोहानि तेन वक्रान्तकः स्मृतः" ॥ १२६ ॥ 
श्वेत; पोतस्तथा रक्षी नोल:? पारावतप्रभः | 
सयूरबालसद्ृ शयान्यों मरकतप्रभः!? ॥ १२७ ॥ 


meee तत — 


„() K reads asg, which is not correct. (2) सबदेवसमुद्ठ व:, a 
variant in K. (3) B reads भगवति देवि, M reads देवि. (4) तं 
yaq aziq, à variant in M. (5) All the texts read dara वजाकारं 
महारसं. But the term रस is in masculine gender, meaning mercury 
or any metal. [Rules on genders are not strictly observed m the 
Puränas and Tantras.] (6) asa सबसिद्धिदम, a variant in K, which 


is unconnected with the context, (7) K reads विक्नत्तयति. M reads 


निङ्गन्तयति. Both are gram. inc. (8) K has वक्रान्तक waq. [The 
term वैक्रान्त is uscd here in both the genders, masculine ang ncuter, as 
it is stated in Tg.. Chap. IV. v. 73. (9) M reads Aq., which 


is erroneous. [But the term u is used as its synonym. in the next 


sloka. (to) This heinstich is not found in M. 


¢ 
ex रसाणवे 


टेहसिद्दिकर! wur! पोते पोतः सिते सितः? । 
सर्व्वाथंसिद्िदो Cm) तथा मरकतम्रभः* | 

शेषे इ निष्फले wsu^ वक्रान्समिति सप्तधा ॥ १२८॥ 
यत्र qa fed देवि" वेक्रान्सं तत्र NN 

विनायकं चा संपूज्ध ग्टज्ञोयात्‌ साधकोत्तमः ॥ १२८ ॥ 
वक्रान्त चूणितं AI सुरासुरनमस्कृतम्‌ । 
व्याप्रीकम्द्स्य मध्यस्थ? धमयित्वा पुटे स्थितम्‌! ॥ १३० N 
VAJAT! qeu खेदयेत्‌ ANA 
छायाशुष्कं ततः GA fet वेक्ान्तमुत्तमम्‌ ॥ १३१॥ 
अथवा लवगच्षारमूत्रान्तरकष्णतेल कः! | 

कुलको द्रवक्काथे'* AZA qu वासरान्‌ ॥ १३२ N 


— — 


(4) B reads @efafgat क्षण, M reads देह सखिकरे aw, which is inc. 
(2) Band M read Wa पात faa सित, K reads पोल: पोते सितः fag. We 
have adopted the above reading after collating all the MSs. 
(3) Band K read सबधिसिद्धिदं रक्त. (4) B,K and M read तथा 
भरकतप्रभम्‌, (5) K reads बच, which is inc, [From this charana 
the terim Ala is usc in neuter gender.] (6) Breads fea éta. 
M reads यत्र चचमिद देवि. Both are gram. inc. (7) K reads तु. 
(5) सुरासुरनमखत, a variant in B. (9) M reads व्याघकन्दकमध्यस्थ. 
(40) K reads wafaa gf. M reads पुटं स्थितम्‌, (ir) B has 
w4q3u. M has sfqqay. Both are inc. (72) This hemistich 
and the next two are wanting in K. M. has a defective charaga— qr 
क्या. (73) B reads तुषतेलकः, (१4) gaa कीद्रवक्काध, a variant 
i B. कूलस्थकेद्रवकाथे, a variant in M, which is not correct. 


षष्ठ: पटल: । T 


वख्याचूणन्तु वक्रान्त समांशेन तु FTAA" | 
अजामूत ण? संभाव्य छायाशुष्क तु कारयेत्‌ | 
अन्धनाले धमिला तु? मूषामत्त्व तु जायते* ॥ १३३ ॥ 
मो्षमोरटपालाश-क्षारगोसूत्रभावितम्‌” à 

वख कन्टशिफा कल्क*लाक्षाटङ्झणसंयुतम्‌ ॥ १३४ N 
वक्रान्तस्मवं qu AoE द्रवान्वितम्‌ । 

पिण्डितं सूकमूषायां? आतं aw विमुञ्चति ॥ १३५ t 
बेक्रान्तं wer च? पेषयेदूवलवारिणा!0 à 

माहिषे नवनोते च?! atts afed ततः । 
शोधयित्वा धमेत्‌ we? fata udq? i १३६ ॥: 
केतकोखरसः कांक्तो!* मणिमत्यं सखेचरम्‌!5 | 


RENO — . —— — a 
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(i) K reads f. M reads qaaq. (2) M reads vnd. 
(3) M reads erroncously अखगालयमिल्वा तु. (4) K has gaat तु 
ज्‌।यते. (5) M reads कौमूत्रभावित:, which is inc. (6) K has 
कल्क. M has शिलाकल्क, (7) B reads agag, which is inc. M 
reads Hauff. (8) K reads मूकमूखायाँ, M reads मूकमूषाया, wherein 
the omission of «ix is the error of the scribe. (9) aaa aad 
ब, a variant in K, which has no sense, (ro) M reads वजसोरिणा, 
which is inc. (77) B reads Qfga नवनौतेन. M reads ated नवनीतञ्च, 
(22) शोषयित्वा धमेत्‌ ws, a variant in M. (73) इन्द्रगोपास॒म भवेत, a 
variant in K. M reads इन्द्रकोपसभ पतेत्‌, which is inc. (ए4) B 
reads कैतकिखरस «idi. K and M read कैतकोखरस कंचि. [But the term. 
खरस is in masculine gender.] (5) K has gad, which is not 


correct. M has मायिमत्य, 


20 रसाणवे 


खेदनाज्जायते! देवि AMT रससबिमम्‌ ॥ १३७ ॥ 
॥ इति वक्रान्तविधि: n 
सुवणं रजतं तास कान्तलोइस्य वा TH? | 
अनेन स्वदविधिना द्रवन्ति afad यथा ॥ ११८ ॥ 
इत्युवसभ्रकादोनां चतुणां लचणादिकम्‌ i 
तन्ममाचच्छ देवेशि. किमन्यच्छोतुमिच्छसि.॥ १३८ | 


fa योपाव्वेतोपरमेश्‍वरसंवादे? 
रसाणवे रससंहितायां 
अभ्र कादिलखणसंस्का रनिणयो नाम 
षष्ठ: पटल: ॥६॥ 


(i) K reads erroneously खेदना जायते? (2) B reads made 


"p amm, K reads कांतलीह च arm. M reads कासलोइश m रजः, All 


the texts seem to be incorrect, We have adopted a reading | after 


collating all of them. (3) This portion is wanting in. B and M. 


सप्तमः पटल: | 
P 
wears ।! 
सह लक्षण?संस्कारे-राज्ञापय महारसान्‌ ! 
way ated देव रसविद्योपकारकम्‌ ॥ १ ॥ 
खोभेरव उवाच ।* 
afam विमल: ta! चपलो रसकम्तधा | 
सस्यको दरदशव स्रोतोऽस्त्ननमथाष्टकम्‌' | 
अष्टौ महारसासंव“ Hara’ प्रथमतः BY ॥ २ N 
WIS] भारतं ars योगनिद्रामुपागतः? | 
तस्य पादतले विद!" व्याधेन छगशह्ूया ॥ ३ ॥ 
ये तत्र! पतिता भूमौ चताट्रधिरबिन्दवः । 


eo — — — — — mes — 


fe णा 


(7) M reads देवी and nothing else. (2) Breads लक्षणे, which 
js not gram. correct. (3) B bas भेरवीवाच। K has शौभेग्व्यवाच i 
Both the readings are incorrect. M has wea: and nothing else. 
(:) B reads we: instead of विमलः, which seems to be the blunder 
of the scribe. K reads माचिका विमला शिला. M reads Pa, which is 
gram. inc. (5) K has स्रोताजनकथाष्टकम्‌, which is inc. [Vide 
रसरक्षसमुधय Chap. II., and रससार, 6th Pagala, vs. 2-3.] (6) B 
reads agaga. M reads महारसाण्येव, Both the readings are inc. 
(7) K reads a. (8) K has mar. (9) B reads मुपागताः, 
which is gram, inc. (ro) K has fax’, which has no sense here. 


(ti) K reads एकच. 


लई रसाणवे 


ते निम्बफलसंस्थाना जाता वे माक्षिकोपला:! ॥ ४ ॥ 
afam हिविधस्तत्र? पोतशुक्णविभागतः3 | 
विमलस्तिविधो' देवि शुक्लः षोतथ लोहितः qua 
तलारनालतक्रषु गोमूत्रे maus | 
कुलत्यकोद्रवक्काथः' माक्षिकं विमलं तथा? । 

मुहः शूरणकन्दस्थं खदयेइरवर्णिन) ॥ ६ ॥ 
तारास्त्रलवगेरण्ड-तलसपि:!"समन्वितम्‌ | 

पुटत्रयं प्रदातव्यं qud शोधितं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 


—— — ——ẽ—ͤ * 


(„) This hemistich is wanting in B. K reads माचिको पला (without 
fana), which is gram, inc. M reads जाता मार्चिककोमला:. (2) This 
hemistich is not found in B. K has an incomplete charana -माचिको 
दिधले. (3) पोतः wal विभागतः, a variant in K. (रसरवसमुचयू reads 
माचिको दिविधो हेममाक्तिकस्तारमाचिक:. Chap. II. v. 80.] The following 
sloka is found in MS. K only ;—equt करकाकारः शक्तिकापुट सन्निभः i 
तथांगुलीयकाकारों भखकर्तरिकाममः॥ इति माचिकलचण We have placed 


it in the footnote, because we do not find these varieties of afaq in 


any other Ms, neither in रस.स., nor in रसमार. (4) B reads 
faafaa. K reads बिमलाखिविधो, which is inc. (5) B has 


ya: diac लाडिता; : here the last term is ine. K has gadag, [रस.स. 
mentions the different names of विमल according to its colour, as 


da हम।वमल:, शङ्गः -तारविमलः, लोहित:--कांस्यविमल:ः. Chap. II. v. 96. 


(6) गंमूचकदलीरस:, a variant m K. (7) M reads कूस्स्थको द्रवक्क।धे, 
which is inc. (8) K reads माचिको विमलक्षथा, which is not gram, 
correct, as these are objects to खदवत्‌- (9) N reads tits hemistich 


very imperfectly—ge: AT ENA. r0) B and M read तेलसर्पि. 


सप्तम, पटलः | 2 


माचिकं चूणितं स्तन्धः-खुद्धार्वघोरभावितम्‌ | 
we मुञ्चति सुझातं टककडमोदितम्‌* ॥ ८ ॥ 
MEM HTT TPT ETRS i 
सप्तसप्तपुटोपेतं* पञ्चद्रावकसंयुतम्‌' । 
स्त्रोस्तन्यमोदितं ara? we मुच्चति माक्षिकम्‌ ॥ ८ ॥ 
चो ट्रग्तेलाभ्यां' गोमूत्रेण सेम च । 
कदलोकन्दसारेण भावितं arfera Ax: । 
मूषायां मुञ्चति ara सत्त्व शल्वनिभं सद्‌? ॥ १० n 
देवदालोरसं fam? पादांशटकःणर्यतम्‌!! | 
nazi मूषिकां!? कत्वा धमेत्‌ सस्वमपेत्षितम्‌!3 ॥ ११ ॥ 
किमच fad कदलोरसेन 
सुपाचितं!* सूरणकन्दसम्पुटे | 


(र) सदेकं “fad ww, a variant in M, which is partly correct. 
(2) टंकण कृष्ठमदितं, a variant in K. (3) M reads qq ng. 
(4) M reads aqaa पुटापेत, wherein the first term is inc. (5) M 
reads URNA. (6) B reads erroneously tea मोदितं घातं. K has 
खोसन्धमदित आतं, (7) चौद्र गखकतेलाव्यां, a variant in B. [Vide «a.a, 
Chap. II. vs. 89-90.] (8) K reads amt, which is incorrect. 
[Vide p. 39, note (rx). (9) B reads मृदुः, which is not gram. 
correct. M reads सत्वं शुल्क मुदु, which is inc. as well as incomplete. 
(ro) M has aa. (rr) Band M read पादांश ewe युतम्‌ (72) K 
reads erroneously af@at, (3) waa सवमपेचितः, a variant in B. 
सच quf पेचितम्‌, a variant in M. (24) K reads सुभावित. 
L3 


ex Cay 


वातारितेलेन पटेन ताप्य 

gen cal वरशुद्विमेति! ॥ १२ ॥ 
गोमूवेव खडिचोर;? भाव्यमेरण्कतलक:? | 
माक्षिकं दिनमेकन्सु nfed वटकोकतम्‌ | 
अभ्ववद्धमयेत्‌ weit सस्यकस्थाप्ययं विधिः à १३॥ 
ताप्यमावत्तकं धातु*माचिकं' सघुधातुकम्‌ i 
माक्षिकं तिक्मधुरं मेहाश:“च्षयकुछनुत्‌ । 
कफपित्तहरं वस्थं’ योगवाहि रसायनम्‌ ॥ १४ ॥ 
ज्वरसब्षिपातदारिद्याण्यपिः° यव्नामकथनमात्रेण!! | 
नश्यन्ति योजनशते!? क स्तस्माल्ञोइवेधकरः!१ | १५ ॥ 

॥ इति साचिकश॒दि: ॥!* 


(7) M reads परपृद्धिमिति. (2) gàn afit, a variant in K. 
(3) B reads aaa. (4) K reads sd. M reads अभकन्त पतेत्‌ usi. 
(5) B has an incomplete charaņa— gama विचिः. (6) ताप्य wa- 
शैकम्वाकं, an incorrect variant in M. (7) M reads माथिक, which 
is an error of the scribe. (8) B has माच, which is inc. M 
has महान. (9) M reads wey (without अनुसार). (ro) K has 
ज्यरसब्विपातदार्थाक्षपि, M has ज्यरसब्ितदारिद्यास्थपि, Both seem to be inc. 
(77) K has तु after ar¥q. But we have not adopted it, because the 
final « is optionally a J letter. (72) K reads anata. 
(73) B has w., which is entirely absurd. M has «qw 
लाचालोहवेषकरः', which has no clear sense, (74) B reads रबि 
माचिकक्रियापद्धि। This is wanting in M. 


सप्तम. NN. t e. 


fare! शियुतोबेन काहोकासोसटइचे:? । 
वष्णकन्दसमागुक्तं भावितं कदलोरस:? ॥ १६ ४ 
मोचक'चारसंयुहा धामितं qaqa | 
ww चन्द्राकसंकाशं6 प्रयच्छति न संशयः ॥ १७ ॥ 

॥ इति विमलशदि:” ॥ 

षतितो$पतितद्वेतिः इिविधः शल ife? i 
yarat fà MfG HO कोत्तितो वहुभिः NN. E 
निदापे घ्मेसंतप्ता धातुसारं घराधरा; | 
निर्यासं च विमुञ्चन्ति तच्छिलाजसु'' कोत्तितम्‌ ॥ १८ ॥ 
ग्रिलावढ्धातुकं'” आतं wast गिरिसानुजम्‌!२ | 


(7) Band K read विमला, but use its adjectives in the neuter 


gender ; this.is ungrammatical. (2) कांचिकाशोसटकर्य:, a variant 
in K. काचिकासिसटझ्छ:, a variant in M. (3) M reads veg. 
(4) K reads wife. M reads Nu. (s) M has सम्बत instead 


of ufer. K has बूकमूखवा, which is incorrect, (6) M reads संयुक्त, 
[The 36th and the r7th Slokas. nearly agree with the texts in cd. U. 
Chap. II. vs, 703-7०4.] (7) Both B and K read fawwiugíw: | 
This is wanting in M. (8) पातितः wada, a variant in K. 
(9) B reads भ्रैछसौबरि, M reads दिविपा A Hf which is gram. inc. 
(०) The portion commencing from this charana and ending in 
शोधयेचत gam: (Slokas 78--27) is not found in B and M. (ए) K 
reads शिलाजितु, which seems to be inc. [Cf. Wu. d. Chap. II. vs. rr0—~ 
TEN (22) K reads incompletely धातु, (23) K bas मिरि- 
de 


१०० रसाणवे 


safes! गिरिः शेल: प्रोशस्वयानुकीत्तित: ॥ २० ॥ 

MITT ATA? शुध्यते च शिलाजतु | 

अथवा गोष्टतेनापि जिफलदयादंकद्रवे: | 

लोइपात्र विनिक्षिप्य शोधयेत्तशु यक्रतः ॥ २१ ॥ 

गेलं विचुणयित्वा? तु धान्यास्त्योपविषविंष:* । 

fu बच्चा तु विधिवत्‌ पातयेञ्चपलं यथा" ॥ २२॥ 
॥ इति tagfa: n 

गोरः श्केतोऽरुणः छष्णयपलसु प्रशस्यते । 

Zamka ताराभो विशेषाद्रसबन्धक:3 ॥ २३ ॥ 


— — ĩÄ——— — eee — — 


(2) K reads जल्वाद्रिज, which is incorrect. (2) This charana 
and the next five charanas are not found in B and M. [N. 8. reads 
“anaandaa yeaa व शिलाजतु । faepe] च दुग्धेन बिफलामाकवद्रवैः ॥” Chap. 
II. v. 7. (3) विचुणयित्वा is gram. inc. The correct form is 
fawu, which, if adopted, destroys the metre, [This form of gram- 
matical error is generally met with in the Purágas and Tantras. To 
avoid this error रस, y. reads sie तु qu fae तु, which creates tautology 
of तु, This $loka (22nd) nearly agrees with the text in cd. d. Chap. II. 
v. 743.| (4) K has an incorrect reading —yrerivendfy. 
(5) This charaga is wanting in K. M reads mam instead of बहा. 
(6) This charapa is not found in K. M has पातग्रेषफल यथा, which is 
unintelligible. [रस.स. reads तथा. Chap. II. v. 348.] () K 
reads पति शिलाजितएद्धि,, which ought to be शिलाजतु इदः. (8) B 
reads रसबन्धन;, M reads रसुबखनम्‌, 


सप्तमः पटलः । १०१ 


शेवो मध्यौ च लाक्षावत! शोप्रद्रावी तु निष्फलो? । 

वहृवहृवत* ae) चपलस्तेम कोत्तितः* ॥ २४ ॥ 

TAT बढ्दा चपलं लक्ष्येद्यदि सागरम्‌ । 

wae वेष्टयेत्‌ सदाः तेनासौ चपलः स्मृतः ॥ २५ ॥ 

सारयेत्‌ पुटपाकेन चपलं गिरिमस्तके i 

देशबन्धं करोत्येव विशेषाद्रसबन्धनम्‌ ॥ २६ ॥ 

चपलश्चपलावेधं करोति घमवञ्चलः i 

चपलो लेखन: fan देहलोइकरो सत; ॥ २७ ॥ 
॥ इति चफपलश दि: ue 

afan गुढपाषाण-मैट्तो रसकखिघार ॥ २८ ॥ 

dag बुत्तिकाकारो झत्तिकारसको वरः? | 


mannan 


(7) B has शेषा मध्यास maag. M bas शेषा awna लाचाय, wherein 
the last term seems to be incorrect. (2) शोषं द्रावास्तु निष्फलाः, a 
variant in B. K has शौघद्रावीस्तु, which is inc. रसद्रावास्तु TRAR, a 
variant in M, wherein the last term is inc. (3) M reads नाग वाइबते. 
(4) The slokas 23rd and 24th nearly agree with the texts in रस.स. 
Chap. II. vs. 243-244, (s) The 25th sloka is not found in B 
and M. (6) The 26th and the 27th $lokas with the portion— 
इति waerufe: are not found in B and M. [The latter hemistich of the 
27th $loka exactly agrees with the text in रसस. Chap. II. v. r45.] 
(7) M reads मूत्तिका, which is inc. (8) B reads N तो, which 
is not correct. M reads मेट्को रसखिधा, which is a defective charana. 
[But रस,स, states two sorts of vam. Vide Chap. II. v. 74%] 
(9) मृचिकारसतो करम्‌, a variant in M, which is erroneous, 


१०२ vere 


गुामो मध्यमो त्तयः cavers: कनिह्ठकः! ॥ २८ d 
कटुकालावुनि्यासेनालोद्य? रसकं पचेत्‌ । 
war दोषविनिन्धुक्ः? पोतवणसु जायते* ॥ ३० ॥ 

किमत चित्रं रसकं’ रसेन 

रजखलाया: कुसुमेन* भावितम्‌ i 

क्रमेण कृत्वा उरगेन' Hd 

करोति we figo काञ्चनम्‌ ॥ २१ ॥ 
चोयते नापि afee: सत्तरूपो महावलः ॥ ३२ le 
रसकं चुणयिल्ा तु बहा वस्ते विचचणः | 
सूत्र निधापयेत्‌ स्त्रोणां सप्तरातं सुरेश्वरि ॥ १३ U 
yarat रक्षपोतानां रस; qd? भावयेत्‌ ॥ २४ ॥ 


(7) K reads कगिरषः, M reads कनिशिक;, Both are incorrect. 
(2) B has firafd चालो. M has निर्यासे चालोष्या. Both use incorrect, 
(3) K reads दोषः विनिभुक:, M reads विनिरमुक्ने, Both are gram. inc. 
(4) पौतवबसू आयते, a variant in K, which seems to be an error of the 
scribe. भावते पौतबश्कः, a variant in M. [Vide रस.स. Chap. II. vs, 
58754. ] (5) M reads रसको. [The term रसक is of both genders.] 
(6) M reads रजखजाया ऋतुजेन, (7) K reads q. [Both eux 
(lead) and gra (sulphur) are mentioned in रसचिशामचि, Chap. 3.] 
(8) M has ami zia. (9) This hemistich is not found in B 
and M. After this 32nd Sloka we find in K only; hence we 
have not inserted it in the text, It appears to be redundant. 
(20०) B reads पचेर, which is evidently an error of the scribe. K reads 
fate, which is also incorrect, as the fiw of flowers is unusual. 


समम: पटशः | tog 


आरे: Geren चाख; भावितं रसकं ay: | 
vreTerrerfers quio भूलताधूमसंयुतम्‌ः ॥ aw ॥ 
मूकसूषागतं१ wrt seta समन्बितम्‌ | 
सत्त्व कुटिलसझाशं quest न संशयः ॥ ३६ ॥ 
Maer NN शितिकिट्टो” vemm i 
खर्परो? नेत्ररोगारि; रोतिठत्ताम्रष्तरकः | ३७ ॥ 
रसको रञ्जको SA वातठत्‌ झस्नाशनः!0 । 
faang तक नैत्रदोषविनाशनम्‌??! ॥ ३८॥ 
॥ इति रसकशुदिः!? ॥ 
कालकूट?१विषं पोत्रा गरुड़; सोटुमत्तम: | 


(7) B has $र्वालाच्षा तथा, wherein the first term is not correct. K 
has वथा in lieu of fam. M has Sd instead of Sf. [Vide d. x. Chap. 
II. v. 362) which mentions निशा.] (2) K reads aga, which is 
gram. inc. (3) B has गते. K has मूखा. M has एक in place of 
शूक. All the readings are inc. (4) Vide रस.स. Chap. II. v. r6r, 
which says ^wgmi पतितं ww," K reads ques. M reads qed. 


(s) Cf. रस.स, Chap. II. v. 362. (6) M has an incomplete 
charapa— €um त्य. (7) M reads sf, which seems to be inc, 
(8) B has sad. M has add. (9) K reads <famenaterw:. 


M reads Afama तरिरञ्चकः. (20) M reads furt, which is not 
correct, [NN. u. states कफपित्तविनाजन:. Chap. II. v. :50.].— (7) K 
reads लेत्ररोबविगाजनम्‌. M reads नेषदोषं इरन्ति च, which is gram. inc. 
(ए2) B has not इति. M reads र्षः, which is not correct. (3) B 
reads . 
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सुधामपि तथावामत्‌! सुक्त आशोविषासते? । 

खयं विनिगदै चञ्चोः सस्बकोऽभूत्‌ स कालिक:१ ॥ ३८ ॥ 
एकधा सस्थकस्तस्य* स्त्रोमूत्र भावयेद्रज:: i 
शश“शोशितमध्ये वा दिनमेकं निधापयेत्‌ ॥ ४० ॥ 

तस्य qi महेशानि पादसौभाग्यसंयुतम्‌ः | 
करब्यतलमध्यस्थं ट्नमेकं निधापयेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
मध्यस्थमन्यमूषायाः? wed कोकिलात्रयम्‌?0 । 
इम्ट्रगोपकसंकाशं!! wei पतति शोभनम्‌ !? ॥ ४२ ॥ 
एकधा सस्यकस्तस्मात्‌!१ आतो निपतितो भवेत्‌ i 


J —————Á—M ! — क्र 


(7) B reads Su K reads qut चारू. M reads सुधासविद्धामान, 
which is unintelligible. We have kept अवामत्‌, though gram. incorrect, 
merely for the sake of metre. (2) प्रोक्रमासौविषामृते, a variant in B. 
सक्षासासौदविषामृते, a variant in K. प्रोक्कमाशीविषाहते, a variant in M. 
[Vide स्सरबसमुद्य Chap. II. vs. 26—27.] (3) M reads सकाशत:. 
(4) एकना agga, a reading in K, which seems to be inc. M reads 
एकया instead of एकधा, (5) M reads grate. (6) M has we. 
(7) M has an incorrect reading --पादचत्नसाय्यसं युतम्‌, (8) Cf रस.स. 
Chap. II. v. 433. (9) K has saapgrat, which is erroneous. M 
has agaat, which is absurd, रस.स. has sanqareaere. Chap. II, 
v. I34. (20) K reads पयेत्‌. — रस.स. reads also आपयैत्‌ कोकिलबयम्‌. 
Chap. II. v. 734. (rr) M has an absurd reading -षगोपकाजासा- 
WI. रस.स has एम्ट्रगोपाक्नति चेव. (72) रस,स, reads अवति instead 
of पति, Chap. II. v, 334: (3) K reads gems. M reads 
एकवा Swann. 


कालिकारहितो रक्त: शिखिवांठ'संमाहति: ॥ ४ T 
सस्बो मयूरतुत्यं श्यात्‌? afsaq कालनाशनः | 
रसायने तु योग्य: wre puri भवेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
waa: शब्दिसाप्रोति रक्तवर्गग भावित:5 ॥ ४५ ॥ 
॥ इसि सस्यकशदिः ॥ 

दरदस्लिविध: HfM NN: शुकतुण्डकः à 
इंसपादस्तुतोय: स्याद्‌” गुणवानुत्तरोत्तर:? | ४६ ॥ 
चुणपारदभेदेन!" हिविधो N: पुन: ॥ ४७ ॥ 


(7) K has शिखिहंस. M has शिखिकश्षक्षि, But N.. has मयुर कण्ठसच्छायं. 
Chap. II. v. ।27. (2) B has qa are. K has तुत्थ स्वा. M has quer. 
All the readings are gram. incorrect. (3) B reads कलताशन:, which 
has ao clear sense. K reads afgaan. (4) Band K have 
योग्य खाद. M has यंग्वलद, Both are gram. inc. (s) KandM 
read रसवगँश, which is evidently an error; because we find in रस.स. tM- 
वगण, which is supported by the MS. B. M has भावितम्‌, which is 
gram. erroneous, [Vide रस.स, Chap. II. v. 73०.] (6) द्रट्खिविधा 


vm, a variant in B and M. (7) B has चमारशकदडकः. M has 
चर्भाभ: शकदस्कक:. (8) Band M read हसपादस्तु लेप: aq. [रस.स. 
reads Waurn:. Vide Chap. III. v. 739.] (9) All the MSS. 


have उत्तरोत्तरम्‌ ; but since N is written in the masculine gender, it 
ought to have an adjective in the same gender. (70) K reads 


uir. M reads . Both are inc, 
I4 
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मोमांचे माझिषे मूते! दष्नव्तिखतलयो:* | 

S fafed पक्षा शिखिपिततिन मावयेत्‌ | vc t 
N पातनायन्ध पातयेत्‌ सलिलाशये* i 

सर्वं तु urnam जायते ara संशयः" ॥ ge. 
लघुकन्दरदो GAY fered चुलपारदम्‌? | 
HN ara चर्मारगन्धिकम्‌!” ॥ १० | 
famu हिङ्गलं दिव्यं?! रसगन्धकसन्धवम्‌?? | 
खोइकुष्ठइर दिव्य!*-बलमेघाम्बिदोपनम्‌ ॥ ५१ ॥ 


ee 


(r) The portion commencing from this charana and ending in 
घताक्रकपटोपरि (48—70) is wanting in K. (2) ent सतिलतेलयोः, a 
variant in M, which seems to be incorrect. (3) M has exe: पात- 
aq uta, wherein the first term is gram. inc. [For पातनायन्तृ vide रस.स. 
Chap. IX. vs. 6—8.] (4) The term पातयेत्‌ is wanting in B, 
which reads df M reads सलिलाशय:. But as we see in रस.स., 
whieh nearly agrees with this $loka, the term जलाशय, we have adopted 
the above reading as correct one. [Vide Chap. III. v. r 44-] 
(5) we तूतकसहोशं, a variant in M. [W. 8. reads mw तूतसंकाश. Chap. 
III. v. 244.] (6) रस. स- reads qama संञ्चयः. (Chap. III. v. 744.) 
(7 M has an incorrect and incomplete reading—agaediaa, 
(8) Breads पूकंपारग. M reads पूढे पारबम्‌. (9) सचिगानकरद्सैव, 
a variant in B. wfeerares सैव, 2 variant in M. Both the readings 
seem to be inc. (tc) B reads बाबा, M reads गामा अर्नारयव्वितमू, 
(ar) M reads ssi (१2) M reads सखवेत्‌, which is not correct, 
(73) B has खोइकटहरु दि. M has Ag, which has no sense. 


+ 


W. पटल: | {os 


किमत चिर्ने exe. vn 
N Sen RN: 
सितं qas बचुचखलतापितं 
करोति साचाहरकुछमप्रभम्‌ ॥ १२ # 
i इति दरदशदि: | 
वक्षौोकगिखराकारं मङ्ग नोलोत्पलयुति । 
de गरिकच्छायं? सत्रोतोजं सुरवन्दित3 ॥ ४३ ॥ 
गोशक़दसमूतेषु WANTAGE च । 
भावितं agree चिप्रं बघ्नाति सूतकम्‌* ॥ ५७॥ 
॥ इति स्लोतो NN: ॥ 
| इत्यद्टरसहारसक्षदिः ॥९ 
एवं महारसा:' Mu. NC प्रिये ॥ ११ ॥ 


— 
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(7) M reads बहुघमंमावितं. This Sloka agrees with the text in रस. स. 
except the term fad, which is एवं. (Chap. III. v. 743] (2) reg 
aft, an incorrect variant in M. (3) M reads esu, which 
is evidently an error. This $loka agrees with the text in cd. &. except 
the last term, which is खच्षवद्बुषः- (4) CE रस.स. Chap. III. v. 707. 
(5) ‘This portion is wanting in M. (6) This. portion is not 
found in M. (7) B reads weeen (without feed), which is inc. 
(8) M has w , which is gram. inc. [The verb sm is gram. 
inc. The correct form is wy. This sort of error is generally seen in 
the Purápas and Tantras. For a similar grammatical anomaly vide 
ante page rao, note 3. 


१०८ varia 


गन्धकस्तालक्र:? शिला सौराष्ट्री खगःगरिकम्‌ t 
UNARI? AEEA: अष्टा’ उपरसाः WAT: | ५६ ॥ 
श्वतदोपे पुरा देवि सब्बैरब्वविभूषितै i 
सब्बेकाममये रम्ये तोरे क्षोरपयोनिधे? ॥ weg 
विद्याधरीभिसुख्याभिरङ्गनाभिच्च ग्रोषिते ।१ 
सिदाङ्गनाभिस्तिष्टाभिस्तथेवासरसां गणे; ॥ ५८ | 
देवाइनाभिरन्धाभिः क्रोड़िताभि: पुरा प्रयै i 
गोतल्त्यविचित्रेय वाद्यनौनाविधेस्तथा ॥ ५८ ॥ 
एवं? संक्रोड़मानायास्तवाभूत्‌ प्रस्त” रज; | 
तद्रजोऽतोव सुश्रोणि!! सुगन्धि सुमनोहरम्‌!? ॥ ६० ॥ 
रजसश्चातिवाइस्थात्‌ वासस्ते रह्ततां? ययी i 
तत्र त्यक्ता तु तद्दासः!* Nara औरसागरे ॥ ६१ ॥ 


— —— — — — ~ — —— — — — 


(i) B reads here aas तालकं. But it writes afterwards qa: and 


RAF.. (2) M reads खर here ; but we see afterwards in B and 
Mau instead of qs or खर. [Vide sloka 84.] (3) Band M 
read at first ding, but alterwards राजावर्त.. (4) B reads age. 
(5) B has महा, which is grammatically inc. (6) B reads प्रिय. 
(7) B has qatfaa (without विसगे), which is incorrect. (8) This 
hemistich and the next three are not found in M. (9) M reads 
दह. (0) B reads nat, which is neither accurate nor metrical. 
(II) M has dfv, which is gram. inc. (22) B reads सुमहत्तरम्‌. 
(33) B reads yaat. (74) B has ma, (725) M reads 


"iwi. 


सप्तम: पटल: | T 


हृता? देवाहनाभिस्व सुरसापि qi? गता | 
Sf orei नोतं म&* पयोनिधे: | ६२ ॥ 
एवं ते शोणितं भद्रे प्रविष्टं क्षोरसागरे | 
चोराव्यिमथने dende सहोत्यितम्‌ i 

निजगन्धेन ताम्‌ सर्व्बान्‌ हषयहेवदानवान्‌* ॥ ६३ d 
ततो Fand गन्धकाख्यो भवत्वयम्‌ ॥ ६४ # 
रसस्य बश्नार्थाय जारणाय' भवत्वयम्‌ | 

ये गुणाः पारदे प्रोक्ठा*स्ते चंदात्र भवन्धिति ॥ ६५॥ 
इति देवगण; प्रोतः पुरा fa सुरेश्वरि । 

तेनायं गन्धको नास विख्यातः चितिमस्छले॥ ६६ ॥ 
स चाणि जिविधो देवि शकचञ्चनिभो वरः | 

मध्यमः draad: स्याच्छुक्कवर्णोऽधमः प्रिये ॥ qo ॥ 
करचे रण्डतेलेन द्रावयित्वाजदुग्धक*। ` 
सिञ्चेदुकत्तनिर्यासे!” जीन्‌ वारांस्तं7 पृथक्‌ एथक्‌ ॥ ६८ ॥ 


“> —— —— ~. 


() B reads aw, which is not accurate. (2) B has qq 
Su, which has no sense, (3) उवशौभिस्तद्रजोवस्त्र, a variant in M, 
(4) This term is wanting in M. (5) Both B and M read ga- 
दानवान्‌, which creates tautology. (6) M has देवगण, which 
appears to be incorrect. (7) M reads wataja. (8) B has 
पारदैः mtmr, which is gram. inc. M has NSN Al.. (9) mafaa 
Ius, a variant in M. (70) M reads सिद्नदुत्तमनिर्यासे, wherein 


the middle term seems to be inaccurate. (ir) Both B and M 


read IN mara, which is gram. inc. 


११० caret 


ज्वालिनौवोजचुर्यन AN NN आवयेत्‌ | 
AFE वा सप्ताह भाषितः चालितो:स्थसा! ॥ ६८ ) 
तापितो बद्राइगरे:? ware लोइभाजने | 
आवक्तितय «quet छताक्ष/कपटोपरि ॥ ७० ॥ 
feni ure निर्यासे“ feret गन्धको हित: ॥ ७१ ॥ 
गन्धको हि स्वभावेन रसरूपः° स्वरूपतः | 
गन्धकं शोधयेत्‌ चोरे! xy तथा? ॥ ७२ ॥ 
रसे च? अङ्गराजस्य निम्यकस्य रसे तथा!" i 
शोधित: सप्तताराणि!” गन्धको जञायतेऽमलः!? ॥ ७३ tt 
॥ इति! गन्धकशुद्विः ॥ 

तालकः पटलः पिण्हो दिधा तत्राद्य उत्तमः | 

कुझाण्ड तु weit वारान्‌ तालकं GATT: os ॥ 


(ir) B has भावित चालितानसा. M has भावित चालिताक्षसा, Both the 
readings seem to be inaccurate. (2) तापौतयदराङ्कारः, a variant in 
M, which is evidently an error of the scribe. (3) M reads para. 
(4) निक्षिप्य बङ्गनिर्यास, a variant in K. M reads wg सारेण. (5) M 
reads हितम, which is grammatically inc., being an adjective to u:. 
(6) Breads xw: du:, which is not correct. (7) M has चारै, 
(8) K has AN. M has शुद्धिवेररसे तथा, (9) K reads 
vus, which is inc, (३0) fama रसे सतः, a variant in K. frage 
x8 तथा, a variant in M. (tr) All the texts have this reading, 
which is not authorised by any lexicon. The correct form is samt. 
(72) M reads गको निमंलो भवेत्‌. (73) This term is wanting in 
p. (ra) Meg... tees see 


वधमः पटखः | १११ 


खक्‌चोरकटुकालाबु'-रसतो: शचा WHE | 
तिलसषपशिगूणि aren च aad गुहः? । 
TEL च awa: तालकं भूघरे द्रवेत्‌* ॥ ७४ ॥ 
व्याधिधातफलचार” HY FUTET तथा । 
an पुननवोङ्गतेः सप्ताह सटयेद्बुध: ॥ ७६ ॥ 
दश्वा पादांशक* सब्ब तत; पातनयन्त्रके | 
दद्यात्‌ पुटं गजाकारं? पतेत्‌ सत्तं सुतालकात्‌?° ॥ ७७॥ 
॥ इति तालकशुद्दि: ॥!! 

रक्ता शिला!? तु गोमांसे लुझ्टाम्लेन विपाचिता?१ i 

(तिपुष्पण एयग्भाव्या शिला तालकवट्रवेत्‌ ।)!* 


2 
—— ——— "र: 


टापा“ 


(i) B has खकचीरकरदुकालाबु, which is unintelligible, as well as 
defective in metre. K has खुद्यकचोरकटको. M has स्रकचोरकटुकालाम्य. 


(2) M has गुड़म्‌. (3) B reads ga wa, which is gram. incorrect. 
M reads ga यतेः. (4) K reads ufq. M reads Ad, which is 
inc. (5) व्याधिघातबलचार, a variant in B. व्याध्रौष्टतफलक्षार, a variant 
in K. M has an incomplete charaga—smfwsraq TN. (0 B 
reads मबु. M has not this term. () B reads id.. ($) M 
reads पादात्‌ क्रम. (9) M reads quaa. (70) पतेत्‌ सर्व 
सुतालकम्‌, a variant in M. (3i) This is wanting in B and M. 


(72) reads ct faat, which seems to be gram. inc. (3) wre 
A विपाचिता, à variant in B, aria q पाचिते, a variant in K dN 
विपाचितम्‌, a variant in M. The last two readings are gram. incorrect. 


(74) This hemistich is found तोती in M 


११२ N 


तां रक्तपोतपुष्माणां रस: पित्तव भावयेत्‌ ॥ ७८ ॥ 
॥ इति शिलाशुद्किः ॥ 
सिता क'णा च सोराष्ट्रो चुणखण्डाक्िका च सा? ॥०८॥ 
गोपित्तेन? शतं वारान्‌ सोराष्ट्रों भावयेत्ततः । 
चमिला पातयेत्‌ web क्रामणं चातिगुद्यकम्‌ ॥ ८० ॥ 
॥ इति सोराष्रोशद्दि; ॥* 
काशोसं त्रिविधं शुक्ल ww पोतमिति प्रिये ॥ ८१ ॥ 
काशोसं चुणंयित्वा तु कासमइरसेन च | 
राजकोशातकोतोय:" fora’ परिभावयेत्‌ ॥ ८२ ॥ 
y इति काशोसशद्दि; ॥९ 
nf त्रिविधं रक्तहेमकेवलभेदत;? | 
रतवगरसक्काथपित्त!०स्तङ्रावयेत्‌ vua ॥ ८२॥ 
अनन क्रमयोगेन गरिकं विमलं धमेत्‌?! । 
क्रमात्‌ सितञ्च!? cag we पतति शोभनम्‌ ॥ cu ॥ 
॥ इति गरिकशहिः 8 


—— णी 
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(t) This is wanting in B and M. K has इति मनःश्चिलाशङ्िः a 
(2) M reads uf ud सात्मिकोचसा, which is unintelligible, (3) M has 
जाबित्तेन, which is inc. (4) This is wanting in Band M. (5) K 
has Ind fau Un. M has AUG . Both are incomplete. 
(6) K reads कोजतको, M reads तोये. (7) M reads qq. (8) This 
is wanting in B and M. (9) gai सितमेदतः, a variant in M. 
(१०) M reads fat, which is inc. (TI) K reads ud. ( 2) M 
reads diqw. (73) This is wanting in B and M. ` 


सप्तम, पटल! | ११३ 


राजावर्तो दिघा देवि गुलिका!चुणमेदतः ॥ ८५ ॥ 
aya देवदेवेशि महिषोच्षोरसंयुतम्‌? à 
विपचेदायसे पात्र गोष्टतेन विमिखितम्‌ ॥ ८६ u 
तझुणितं सुरेशानि’ कुनटोष्टतमिश्रितमू* । 
सोभाग्यपञ्चगव्यन पिण्डोबद तु" कारयेत्‌ | 
ufad खादिरा्रारे: सत्वं मुञ्चति शोभनम्‌ ॥ ८७ ॥ 

॥ इति राजावत्तशुद्धि; ॥ 
age विदुमच्छायं? तञ्च सत्त्वमयं प्रिये" ॥ ८८ ॥ 
॥ इति कङ्कम्‌ ॥ 

सूर्यावत्तीदककणा-वहि शिग्रशिफारस:!! । 

कदलो!?कन्द्सारेण 'वम््याकोशातकीरसः!१ | ८८ ॥ 


— ——GÓ— — 
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($) K reads afzar. (2) K reads मिश्रित, (3) M reads 
संमितम्‌. (4) M has महेशानि. (s) B reads कुनटि. K reads 
Agar. M reads कूनदो, which appears to be the error of the scribe. 
(6) B reads faai तु. K reads füfews तु. M reads पिस्कबद्धरतु, 
(7) धामितः खदिराङ्कारेः, a variant in B. K reads चामितं. M reads षमिवः, 
(8) This is wanting in B and M. We find the 84th sloka in all the 
MSS. after इति राजावधशुहिः ; but looking at the context, we placed the 
same after the 83rd sloka. (9) M reads विद्रमकायां, which is 
gram. inc. (0) Breads qu. K reads wa तु यत्यै. (गा) उ 
has yafaa. K has maq. M has शिवारसे:, (72) K reads 


qaa. (उ 3) K reads कौशतकी, which seems to be incorrect. 
३६ 


ar 


११४ varia 


काकमाची! देवदाली?-वच्य कन्द्रसस्तथा । 
एभिव्यस्त;' समस्तर्वा MORARA: | 

महा रसाथोपरसा: शुद्दिमायान्ति भाविताः ॥ ८० A 
ATA लवणसौभाग्य-धुमसार“कढुचयम्‌ । 
शिग्रुमूल(-मधूच्छिष्ट पष्यागुग्गुलूघातव:” ॥ ८१ ॥ 
सजिकासजनिर्यास-पिण्याकोर्णासमन्बितम्‌? । 
पारावतमलनचुट्रमह्यट्रावकपञ्चकम्‌!” ॥ ८२ ॥ 
तिलसषपगोधूम-माषनिष्पावचिक्कसम्‌?! । 
errata)? aga वखपिण्डो तु कोत्तिता!? | ८३ ॥ 
अनया AfA तु पञ्च!'माहिषयुत्ाया i 

महारसा मोदितासु पच्चगव्यन भाविताः ॥ EX n 
को!” खराम्निना cf. सत्त्व' AfA gaa । 


— — —— 


(7) K has काचुमाचि, which appears to be incorrect, (2) M 
reads देवताखौ, (3) Band M have ĝa च. (4) M reads 
एभमिसेद्र,. (5) M reads gaart. (6) K reads शियुमूल, M reads 
भिग्रमूलं. (7) wat गुग्गलधातव:, a variant in B, wherein the first 
term is incorrect. M reads सजि कम्‌ instead of धातवः. (8) B has 
सकिनिर्यास, M has सलेगियोसपिण्याको, (% पिन्याकोर्सासमखिता, a 
variant in K. M has an incomplete charana ~ नागसमन्वितम्‌. (7०) B 
reads पंचमं. (i) M has निष्पापचिक्कसः. (22) K reads छा गौ- 
MN. (3) agate? तु afar, an incorrect variant in K. aa- 
fa aft कौत्तितः, a variant in M, wherein the last term is gram. inc. 
(74) M reads फल, (275) K reads काश. M reads NW. (76) B 
and M read wa. (77) K and M read gafa. 


सप्तम. पटल), r ११५ 


इवं शिलाभ्यो जोवेभ्यो wee: ww प्रजायत! ॥ ८५ ॥ 
॥ इत्यपरसा अष्टो ॥? 

एवं चोपरसाः प्रोक्ताः TY? eren परम्‌ ॥ ८६ ॥ 
सुवणं रजतं ताम्रं AA वड़' मुजङ्गसम्‌' | 
सोइन्तु षड्विधं तश्च यथा पूव्यं तदक्षयम्‌ ॥ ८७ ॥ 
तत्रादितः सुरेशानि सारं लोइददयं ww i 
साधारणे AUTA’ वङ्गनागो” तु पूतिकौ? ॥ ८८ ॥ 

रसज?? चत्र चेव लोहसंकरजं'! तथा | 
त्रिविधं? जायते हेम चतुर्थ नोपलभ्यते ॥ ८८ n 
tard पोतवणं च fafai देवि काञ्चनम्‌ i 
दाहे!* रक्ष सितं छेदे निकषे! GERTA | १०० N 
सगोरवं «wu! fan arc शुल्वविवञ्जितम्‌ | 


(7) B reads प्रापयत्‌. M reads प्रसापयत्‌, (2) This is wanting 
in B and M. (3) M reads ay, which is incorrect, (4) mews 
वड़भुजगमा:, a variant in K. तोच वण तु AFA, an incorrect variant in 
M. [The term nun- AAN = Na.] (s) तु is wanting mK. 
(6) K reads मतं. (7) Breads fewer. K reads साधारण, which 
is gram. inc. (8) M reads maag. (9) B has पूनिकी. K 
has युनिकौ, M has पौतिकी, We have adopted the above reading 
after collating all the texts. (20) M reads. रजस्क, (गा) M 
has wiyaga, which is gram. inc, (72) M reads fafa}, which 
is not gram. correct. (23) M has विविधं, (r4) M reads 
Wn. (75) K reads fara. (76) B has गुर्‌, which seems to 
be a tautology. (77) B reads nfa. 


११६ 


हम षोडशवर्णाळ्यं शस्यते देहलोइयोः ॥ १०१ ॥ 

मृत्तिका? मातुलुड़ TR: पच्चवासरभाविता) । 

सभस्मलवणा* हेम शोधयेत्‌ पुटपाकतः ॥ १०२॥ 
Wag तारकष्णच* दिविधं रजतं प्रिये | 

गुरु fant wg ad तारसुत्तससिष्यत ॥ १०३ ॥ 

नागेन ज्षारराजन द्रावितं शुष्िमिच्छति। 

तारं त्रिवारं निचितं पिशाची०तेलमध्यतः ॥ १०४ d 
ava च हिविधं wis रक' कृष्णं सुरेश्वरिऽ | 

घनघातसई funi? ono quaqua १०५॥ 

खद्यकक्षोरलवण!2-क्तारास्लपरिलेपितम्‌!० | 

rens च निगुण्डो-रसमध्ये N ढालयेत्‌!* ॥ १०६ ॥ 


—— ——— — — e — E — 


(i) M reads मृत्तिकां, whichis grain inc. (2) B has wg- 
quiet, which is incorrect, (3) K reads qeart सुभावित, M. reads 
QS 3T CIT विताम्‌, which is gram, incorrect. (4) M has guudad, 
siii is not correct. (5) B reads apum. K reads ammwu. 
(6) B has fasi, which is unintelligible. (7) रक्त is wanting 
in B, thus destroying the metre. (8) K reads vf which is a 
palpable error of the scribe. (9) घनघातसह।स्रग्ध, a variant in K. 
घनवातसइखिशध, a variant in M, wherein बात seems to be inc. (70) K 
reads tada. M reads taqsi. (75) Both 8 and K read मुदृत्तमम्‌, 
which is inc. (72) Breads waga. The letter के after qw is 
wanting in M. (73) K reads यग्रिपेषितं. M reads चिरलेपितम्‌- 
(74) निगेस्ढौरसमध्येन डालयेत्‌, a. variant in M. , 


— ——— Vkẽ—̃ ay 
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सप्तमः पटलः | ११७ 


रोहणं वाजरं चेव! तोयं च पडालकम्‌? | 
इति तोषणं त्रिधा तञ्च कान्तःलोहमिति स्मृतम्‌ ॥ १०७ ॥ 
नोलं कृष्णमिति fermi सूच्मधारमय:* शुभम्‌ । 
FEAE इंसपादो च ARATA! फलत्रयम्‌ | १०८॥ 
गोपालको? गोरसोनं?? तुम्बुरुलोहनिघ्रक!!! | 
एषां रसे rA Ad? गिरिदोषनिद्ृत्तये ॥ १०८ ॥ 
ag च!3 द्विविध॑ ज्ञेयं ख़त! *क्ृष्णविभेदतः | 
शतं! लघु म॒द्‌ स्रिग्ध-मुत्तमं वङ्गमुच्यत ॥ ११० ॥ 
नागस्वेकविधो!6 देवि wart सदुर्गरः ॥ १११ ॥ 
महिषस्यास्थिचूणंन वापात्तन्यूत्रसेचनात्‌ i 
ay शुद्धं भवित्तहत्‌?? नागो नागास्पिमूत्रतः!° ॥ ११२ ॥ 


ai a न्स E = 5 ड ~ — — — 
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(7) M reads राजक चेव. (2) M reads पटीलकस्‌. (3) B 
reads कातो. M reads काञ्चौ. (4) wer aw aflafar, a variant in K. 


(5) K has quem. M has सक्मधारमधश, The terms मय and gu are 


not correct, (6) B reads गुडचौ. M reads u. (7) Band 
K read नक्कमाला. M reads मक्तमाल, (8) M has da, which 
seems to be the error of the scribe, (y) B reads गोपालिको, K 
reads सफालिका. (ro) All the texts read गोरसानां, wherein the sixth 
case-ending cannot be accounted for. (ii) K has qqamtefawa:. 
M has quite निष्ककमू. (72) M reads डालपत्ततू. 03) K 
reads 393. (Iq) B and M read सित, (45) K reads fua. 


(26) M has नागमेकविष. (77) K reads शोघ्रद्रावि. (78) K reads 
भवेदग्रो, M reads qaia. (49) The term बागी is wanting in B. 


K has वायास्यिमूवतः, which is incomplete as w ell as incorrect. 


११८ रसाणवे 


गौरोफलानिः Brat रजनो तुम्बुरूणि च? । 

कुवेरात्तस्य वोजानि मल्लिकायासच सुन्दरि ॥ ११२ ॥ 

पलाशशुष्कापासाग?-चा रखुक्चषो रयो गत: | 

सप्तधा परिवापेन शोधयन्ति quu? ॥ ११४ ॥ 

स्नहो“चोरससायोगात्‌ वह” चावापयेत्तत; ॥ ११५ d 
खर्क ्ोरहलिनो-कञ्चुको'कन्द्चित्रकेः | 

गुक्नाकरञ्च्षत्तर? इयगन्धाह्नितालकः'° ॥ ११६ ॥ 

नहामालेङ्गदोशक्र!"-वारुणौमूलसंयुतः । 

पिष्टेमाडिषतक्रे तु सप्तराजोषितेस्तत: à 

निषेकः सञ्चलोहानां मलं हन्ति न daa)? ॥ ११७ ॥ 
देवदालोफलरज:-खरसर्भावितं qu. i 
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(x) B has गौरोफलातौतू, M has गौरोखलदौँ, Both the readings 


seem to be incorrect. (2) रजनितु कर्णि, an incorrect variant 
in K. M reads vgl. instead of रजनी, (3) पलाश शुष्कयामार्गा, a 
variant in B, which seems to be erroneous. (4) NH N- 


योगतः, a variant in K, which destroys the metre, (5) M reads - 
gA, which is gram. incorrect. (6) B reads ऊ कू, M reads घुङ्गी, 
Both are unintelligible, (7) M reads पाक, (8) K has. 
wai, which appears to be the error of the scribe. (9) B reads 
W. K reads wax. M reads gue. (70) B has er. K has 
fa instead of fr., which is not correct. (72) K reads ayam- 
गुदोशक्र, which is gram. inc. M reads qa instead of am. (22) M 
reads aag. (73) M reads निषेकत:, which is a tautology. ° 


सप्तमः पटलः । dee. 


ड्रावयेत्‌ कनकं वापात्‌! भूयो न? कठिनं भवेत्‌ ॥ ११८ N 

अखिलानि च सत्वानि? ट्रावयेत्चग्रभावत;' ॥ ११८ ॥ 

समांशं सुरगोपस्य सुरदाल्याय* vss: | 

आवापात्‌ कुरुते देवि कनकं जलसन्निभम्‌ ॥ १२० d 

मण्डकास्थिवसाटड-हयला लेन्द्रगोपक:० i 

प्रतिवापेन कनकं सुचिरं तिष्ठति द्रुतम्‌’ ॥ १२१॥ ' 
त्रिःसप्तकृत्वो गोमूत्र ज्वालिनोभर्म? गालितम्‌ | 

शोषयेत्तस्य वापेन eiut मूषागतं!" द्रवत्‌ | (२२ ॥ 

fanni faga naa भावितेन qi? | 

केतक्यासु TAUR? आवापाइवतां Ad ॥ १२३ ॥ 

पक्रधात्रोफलरसं; NE! सप्ताइभावितम्‌ i 
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(rt) K reads वापि. (2) M reads gan, which is gram. inc. 
(3) wafa च gafa, an incomplete variant in B. K reads gafa. 
अखिला च सत्वानि, an incorrect variant in M. (4) B has an in- 
complete charapa—zraq प्रयतः. K has द्राववत्तत्प्रयबः- (5) M reads 
aN यद्रजः, which is incorrect, (0) K reads aiq%:. M reads 
इब्लालेजग। प॒को:, which is unintelligible. (7) B has an incomplete 
charana—-gfat i ga. (8) B reads त्रि'म्तला, K and M read 
faummat. Both are gram ine. (9) K reads ज्वालिनि. M reads 
ज्वालिनौ पत्र. (ro) K has मूखागतं, which is inc. [Vide p. 39, note 
(77). (rt) All the MSS. read fagage}, which is grammatically 
erroneous. (72) K reads विस्वतेन g. (3) B reads रसैसो चास्‌, 
K reads कैतका। सुरतैत्त च्या. Both are gram, inc. (74) B reads 
qq. ' 


(२० रसाणवे 


पुनः कझुकितोयेन! भावितं सप्तश्वासरम्‌ ॥ १२४ N 
शरावयुगलान्तःस्थं geg परिधासितम्‌' | 
तत्तीशाचुण” देवेशि रसरूपं प्रजायते ॥ १२५ ॥ 
तालकं गन्धपाषाण'-शिलामाच्कगरिकम्‌ | 
काशोसं खण्ड्सोराष्रो -तुयमभ्रकमिव च ॥ ere N 
श्‍वश्ट्गालतरच्षृणां' कुक्कुटस्य मलं? तथा | 
सयुरण्टप्रमाज्जार-विष्ठा च समभागकम्‌!? ॥ १२७ | 
भावयेचि:!! खहोक्षोर ?ट्ंवदालो रसेन च | 
तत्कल्क!*मध्टमांशन लाहपत्राणि!* लेपयेत्‌ ॥ १२८ ॥ 
धमे zd भवल्लोहमेतरव fad gude 
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() K reads कचुको, M reads पाम in place of पुनः, which is inc. 
(2) M reads uffad arg. (3) शरावयुगुलस्थ च, a variant in B. weg- 
guum च, a variant in K. Both the readings seem to be incorrect, 
(4) B reads erroneously—ufeuiarfya, M reads परिधामित;, (5) K 
has airman, which is not gram, correct, (6) Band K read 


aagi, which is not correct, as the term is in masculine gender, M 


reads तालगन्वकपाषाण, which is not accurate. (7) M has arate 
WANT. (8) M reads anaaga. (9 B and K 
have NH. (ro) B and K read समभागिकम्‌, (rr) B 
reads भावव चि, K reads waa fa. M reads aaa. The first two 
readings are incorrect, and the last is incomplete. (72) M reads 
aiat.. (73) M reads देवताली. (4) M has meg, which 
seems to be inc. (5) Band M read लीइपात्राशि. (760) Ut 


fund a, an incorrect variant in K. 


Wan: पटलः | १२१ 


अड्बोलस्य तु मूलानि कास्छिकेन niwaq ।' 

लोइलेधं ततो ce HA, धारयेत्‌? प्रिये ॥ १२८ ॥ 
yaad तती दद्यात्‌ परिच्छिव्राअरसंन तु । 
nafaa: देवेशि afew धारयेत्‌ प्रिये ॥ १३० n 
पनलेपं प्रकुव्वीत लाइलोकन्द्सम्भवम्‌ , 

fafanga लोहं निम्नेलं खच्छवारिवत्‌० ॥ १३१ ॥ 
चुणितं देवि girfa Surg शिलाजतुः । 

कुरुते प्रतिवापेन बलबज्जलवत्‌ स्थिरम्‌) ॥ १३२ ॥ 
शर्कापामागमुसलो? निचुलं चित्रकं तथा | 

कदली पोतकी erat! चारमेषां तु माधयेत्‌ ॥ १३३ d 
गालयेन्माहिपे मूत्रे षड्वारान्‌!? सुरवन्दित | 
अआवापाद्रावयेदेतदल्रसत्तादिजं!? रजः ॥ १३४ ॥ 
दन्तोट्न्तो ४ विशेषेण द्रावयेत सलिलं यथा ॥ १३५ | 


() his hemistich is wanting in K. (2) M reads घामय व 
(3) B reads परिच्छिन्न. (4) B and M have सप्यापत्तच, (5) M 
reads त्रिभिलप ga, which is not gram. correct. (0) D reads . A 
वारिवत्‌ which is an error of the scitbe. () K bas शिलाजित॒', 
which seems to be erroneous (8) B reads isit saag (ua. 


M reads कांस्यपाउ ANTAR, (9) M reads Mut, which ts incorrect, 


as the very same word is mentioned afterwards. (roi M reads 
कदष्य पीतकी माला. (4) M reads S., which secius to be gram, 
inc. (22) K has अश्रमवादिक M has waaa. . (43 K 


has e,. en (without aan). M has zzi. 


१२१ tari? 


रसेनोत्तरवारुख्या:! gd वक्रान्सजं रजः? । 
प्रतिबापेनः लोहानि द्रावयत्‌ सलिलोपमम्‌ ॥ ११६ ॥ 
y इति लोहद्रावविधिः ॥ 

vara द्रावणं वघ्ये गगनस्य Eft तथा ॥ १३७ | 
त्रिफला at fanza fanart कटुपञ्चकम्‌ः | 
बला चातिवला चंव salar च महाबलाः ॥ १३८॥ 
अश्वगन्धा चवो नारो? भूलता माढवाहकः | 
गोपेन्द्रमण्डलो चव षड्बिन्दुहिमुखो* तथा ॥ १३४ | 
वोरा War? कञ्चुको च पुननंवा!" | 
MUA AUS AA पाठा चोत्तरवारुणो ॥ १४० ॥ 
अयस्कान्तो WATS! झदुदूरवास्त्रवेतसम्‌!? | 
शिलाजतु a? सीवोरं विषगन्धकटङ्णम्‌!* ॥ १४१ ॥ 
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(7) रसेनोत्तमवारुखा', a variant in M. (2) B reads रजं, which 
is evidently an error of the scribe. (3) M reads आजिवापैन, which 
is unintelligible. (J) K and M read तु. (5) M has पुटपसकम्‌, 
(0) B reads war. (7) B reads च dar. (8) K reads 
षड्‌ बन्द इ मु खौ. (9) M reads कन्द ख. (70) B has aga aga- 
नंबा. (77) B has an incomplete charana —wewferqex, (2) B 
reads मु गदूवाबबैतसम्‌, K reads agsarataaq. M reads मुगधुर्वास्षवेतसम्‌, 
We have adopted the above reading after collating all the texts, 
[azal perhaps - egal, as मुदूत्पल = नोलोत्पल.] (3) B has शिला- 
wg च. K has श्विलधातु च. M has शिलाजतुश्र, All the readings are gram, 
inc. (24) विषं मखकटइण, a variant in B. विषमखकटडणे,, a variant 
in K. 


सप्तम, पटल. | १२३ 


प्रधग्दशपलं! qui CATT तु कारयेत्‌ | 
HUTT कुलत्यानां area तिनिशस्य च? ॥ १४२ ॥ 
काथयेन्मुदुतापेन यावत्‌ कुम्भावशषितम्‌ | 
तेन mrs quU भावयेदेकविंशतिम्‌ ॥ १४३ | 
रत्नानि तन लिप्तानि antati घमेत्‌* पुनः | 
अहोरात्रण तान्याशु ट्रवम्ति सलिलं यथा ॥ १४४॥ ` 
॥ इति xagvafatu: ॥? 
अभ्वकादोनि लोहानि द्रवन्ति विचारतः । 
IP CHOR जायन्ते हरवोजोपमानि चा ॥ १४५ ॥ 
मिलन्ति च रसेनाशु वङ्किस्थान्यक्षयाणि s? | 
रत: UUAA क्षणादृवध्येत TAA! ॥ १४६ N 
लोहानां सारणं! qur समाहितमनाः! A 
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%) Breads age, which ty incorrect. (2) B has तिमिरम्य च. 
K has taara च. II has aiea fafanga च. We have adopted the 
above reading after collating all the texts, (3) Band M rad 
एकविशति, N reads एक विशति:, All the readings are inc, (4) तत 
HG asaq, a reading in M, which has no sense, (s) This portiun 


is not found in. B and M. (6) B and M read निल्लेपान च. 


r 


G) Khas इगवौजीपयीनि च, which has no clear sense. (९) K 
reads बङ्गिस्थान्यक्चिणानि च, which seems to be inc. (9) 828 gag. 
aia, an incorrect variant in K. (70) B reads qmagan. K 
reads uA Ad. M reads चणादृवस्येव मूतकम्‌. (i) B has मारणे, 
which is gram, inc. (42) K has समाहितमना (without विसगे), which 


. ° . 
je «ram, inc. 


१२४ रम्गणवै 


Abreu सिन्दूरं? कनकं रजतं ga? ॥ १४७ U 
dag! माक्षिक ताम्रमजाच्चोरेण Tap | 

waa fuge dre वङ्तालपलाशकम्‌ ॥ १४८॥ 
नागं शिलाकचोरेण खन्छपत्रोकत प्रिय | 

मारयेत्‌ पुटपाकैन” निरु? भस्म जायते ॥ १४८ ॥ 
न सोऽस्ति?? लोइमातङ्गो यं न गन्धककेसरो.। 
निइन्याद्नन्धमात्रेण?! यदा माक्षिककेसरो ॥ १५० ॥ 
रसोभवन्ति!? लोहानि मृतानि qxatea i 

इरन्ति रोगान्‌ सकलान्‌!  रसयुक्वानिः* किं पुनः!” । 
MANATA S ब्रलोपलितरुगृजराः!? ॥ १५१ gi 


(7) B and M read zw. K reads el, which seems to be inc. 


(2) K has faur, which is erroneous, M has gn. (3) K reads 


27 
तुवा. (4) B has Nag, which is evidently an error. (s) . K 
and M read गन्धकम्‌. (6) M has an incorrect reading —fygz. 
(7) Breads खच्छ yiana M reads d UAA त, (8) B and M 
read पुरयोगेन, (9) B has fass. M has निकड. Both of these 
readings appear to be inc, (30) Band M read taifa, whereof 
the sense is not clear. (li) fresa waa, a variant in' B, which 
seems to be inc. (72) B has tewata. K has रसोभबतो. M has 


रत भवन्ति, We have adopted the above reading after collating all the 
texts, (73) M reads सकलान्‌ रोगान्‌. 4) B reads समयुक्तानि.. 
(is) K reads à gw. (26) B has शोलनात्रांशवत्यव, M reads शिलानां 
INA. None of these texts is correct. () K reads रुगज्वरानू. 
M reads Ng. 


सप्तम: पटलः | १२५ 


वख माचिकतोच्णाभ्त्रं wad टेहकर्मणि? | 

नागं ay सुवोरञ्चः ट्रज्यकर्माणि योजयेत्‌ ॥ १५२ ॥ 
परिबालन्तु* यल्लोइं तथाच HANITA । 
एतङ्ञोइइयं देवि विशेषाहहरक्षणम्‌ ॥ १५३ ॥ 
राग महारसादोनां ज्ञात्वा वोजानि साधयेत्‌ | 
तन्ममाचच्च देवेशि किमन्यच्छोतुमहसि ॥ १५४ d 


इति श्रोपाव्वतोपरमेशरसंवादे' 
रसाणवे रमसंहितायां 
महारसोपरसलोहल च्षणसंस्कार'- 
रत्रद्रावणमारणनिणयो नाम? 
सप्तम; पटलः ol 
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() B reads बच. (2) M reads मेइकबणि, which appears to 
be incorrect. (3) वङ्गमागखबोरञ्च, a variant in M. (4) B has 
पडिबालन्तु, K has विदोबाल, (5) K reads aa, which is incorrect; 
because the next Patala opens with the description of शगसंखा- 
(6) तन्मयाचचि दवश, a variant in B. This charana is wanting in M. 
(7) This portion is wanting in B and M. (8) K reads «x 
between aynata and Wie. The word महा is not found in M; it 
reads रसोपरससंस्कारलोइलक्षणभारणनियंयो नाम. (9) K reads only faaat 
गाम, omitting रबद्रावण HTC. 


अष्टसः पटल. | 


NANA ।! 
महारसानां लोहानां TATATY Nn 
रागसंख्यां तथा वोजसाधनञ्च* वद प्रभो t 
श्रोभरव उवाच | 
महारसेषु SNN ANN: quaft | 
गिरिदोषे xd नोते’ सूतक cafa ते! ॥ २॥ 
सस्यकयपलयव राजावत्तथ साक्षिकः? | 
विमलो?° Aft SATIN दिगुणं भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
भ्वामकादिषु कान्तष्वप्यकद्विजिगुणो!? हि सः i 
एक कमभ्रके चव!  ख़तपोतारुणः!* सिते ॥ ४ ॥ 


(i) K reads देव्युवाच. This is wanting in M. (2) M has 
रक्तानां च सुरेश्वर, which is erroneous, (3) B has not this word, 
K has रागसखाा. M has taag. (4) M reads here arte, but 
it reads aag in its colophon, (5) B reads दिगुणा: (6) M 
reads सास्रं रागः. (7) गिरिदोषचयर्कर, a variant in M. (8) स्याद्वो 
रञ्जयन्ति ये, a variant in M. (9) M reads राजावशिश साचिकम्‌, which 
is incorrect. (70) K and M read विमला. (77) K has 
Afra del. M has गेरिकसव, (22) K reads कान्तेषु अप्येव fequi. 
(73) एककमकखेव, a variant in K. (74) sadlar«ql, an incorrect 


+ 


icading in M. 


अष्टम. पटल: | 


अ्टांदशसहस्तराणि fear tara’ TAR | 

aga ee देवि’ शिलायां REETA? ॥ ४ ॥ 
रसके* सप्तसाहखं BTS तुऽ चतुष्टयम्‌ | 

रसगर्भे mare जारण तु“ भवेद्यदि ॥ ६ ॥ 
द्दादशाग्रे शत पञ्च नागे रागा? व्यवस्थिताः? । 
शतहोनं सहस्रं तु बड़े रागा!" व्यवखिता; ॥ ७ ॥ 
रागाणां शतपञ्चाश्त्‌ JARA व्यवस्थिताः | 
रक्तपोताय शुक्लाय! wfe ama षोडश ॥ ८॥ 
रागा: धष्टिसहस्त्राण शक्रनोले व्यवस्थिताः | 
महानोले a? देवेशि ते रागा fagar: t ferat: ve ॥ 
«fam तु सुरेशानि रागा! लक्षत्रयोदश | 
गजवारिसमुत्मन्नं Tal? सुक्ताफलं विदुः ॥ १० ॥ 


— — 


(7) M reads mara, which seems to be incorrect. (2) 4a 
दर्द वश, a reading in M, which appears to be inc. (3) M reads 
शिलाधास दिपञ्चकम्‌. (3) K reads Tv, (s) M reads aß चव, 
which seems to be inc. (6) M has जारयान्तु, which is gratn. inc. 
(7) दादशाभ्रशतं, a variant in M, which is inc, (8) M reads नागो 
राग, which is pam. inc. (9) K reads भ्यिः, which is an error of 
the scribe, (70) M reads ag राग, which is not correct. (ri) K 
has yw. M reads रक्चापौता च Wm. (72). K ८४05 षष्टौ. M 
reads erroneously रागार्षष्टि. (73) M has महानोलख, which is gram. 
ine. (77) M reads fed, which is not grammatically correct. 
(75) K reads राग, which is not gram. correct. (70) M reads 


रक्त, which is inc. 


VPE: m pu — — — — ——— — 


१२८ tama 


aa चोणि सहस्राणि षट्सहस्राणि वारिजे? | 
नवलसं च रागाणां पद्मरागे व्यवस्थिताः ॥ ११ a 
भेदयेत्‌ संब्बलोह्ालि zw? केन fuerat | 
तट्वज्ने तस्य देवेशि रागं wage’ fag: ॥ १२ ॥ 
षोड़णव सहस्त्राणि पुष्परारी व्यवस्थिता; | 
पादीनलक्ञरागासु' MAT Nd“ प्रिये ॥ १३ ॥ 
रागसंख्यां न जानाति? संक्रान्तस्य? रसस्य तु | 
अधिक ANE AA wu NATAQ? ॥ १४ ॥ 
मानदेन्द्रः?? प्रकुब्वोत यो fe जानाति पाव्वेति। 
शतकोटिप्रमाणेन!? रागसंख्यां प्रकल्पयेत्‌ । 
ana चवमालोक्य!3 शतकोटिसु विध्यत* ॥ १५ ॥ 
शत; पर  प्रवच्यामि वोजानां साधनं प्रिय । 
हंमतारवशाद्वोजं' द्विविधं तावदोश्वरि ॥ eq | 


— 0 — ——————MÓÁÓ€ -———— ज शी —— — — — — ————— eee 


(i) 38 is the reading in M, which is incorrect. [A= A. 
(2) M reads बारिते, which is not correct. (3) Kand M read घन, 
(4) M reads येम कैगापि विध्यत, which conveys the reverse sense. 
(5) M has agaa. (6) Khas mam. M has qii" लच umg, 
which has no clear sense. (7) प्रक्र मरतर्कै, an incorrect reading 
in M. (8) K reads जागति, which is not accurate. (9) M 
reads qraw, which has no clear sense. (70) M has प्रकारयेत्‌. 
(77) मारवः is the reading in M. (42) ग्रतकीटीप्रमाणन, a variant 
in K. (3) भेत्रमालीर्क, a reading in M. (24) K reads विध्यति, 
M reads विद्यते, We have adopted the above text, after collating the 


MSS. (5) K reads बग्रावौज, which छ a palpable error. 


— M — 


SIZW. पटलः | १२८. 


पोतारुण Versi? तारवोजं सितेर्भवित्‌ | 

कल्पित रख्चितं पक्षमिति भूयस्त्रिधा भवेत्‌ ॥ १७॥ 
afua दिविघं तञ्च? शुद्वमिश्रविमेदतः ॥ १८ | 
रसोपरसलोहानां' वोजानां कल्पनं TIR । 

शुद्धं fax तु संयोगात्‌’ यथालाभं) सुरेश्वरि ॥ १८ ॥ 
सत्त्वमावत्तितं safer शोधितं काचटङ्कण; | 
चिञ्चाफलाब्हनिर्गण्डो'-पत्रकल्कनिषेचनः! | 

aa निविडितं देवि’! रसपिष्टिच्षमं भवत्‌ ॥ २० ॥ 
खेहक्षारास्ववर्गस!* शिलायास पुटत्रयात्‌?? i 

wale yaara '* घूपगन्थानुलेपनात्‌ | 

ay rf)? विधानेन MARA werer!? वा ॥ २१ I 
ताप्यहिङ्गलयोर्वापि इतं च'' रसकस्य बा | 


५७०७४: eem eS M ewe rwn RE 


(i) M has ATI. (2) N has adie, which is gram. inc. 
(3) K reads सत्र. ( i) रसोपरससत्वानि, a variant in K. (5) वोजा- 
ma प्रथक्रियति, a variant in M. (6) M has wafewe. Cfd is 
described in the 45 $loka ; and ह in the soth.] (7) K reads 
alma. (8) arawa is the absurd reading in K. (9) K reads 
फलास av. (40) K reads निशेचन:. M reads पतिकल्क, Both 
are inc. (ri) K has पक्कनिविडं ngia. (72) M has &¥- 
त्ताराव्वलवण:. (3) M reads शिलया च yaaa K reads पुटवय, 
(44) wewige is wanting in K. (75) K reads vun, which 
seems to be inc. (6) K has हतेन M has aie न. (ig) M 


reads ANA, Which )5 unintelligible, 


(ar 


3 
AL 
> 


रसगभें Faq mui! पत्रं कनकतारयोः ॥ २२ ॥ 

सङ्कराख्यन्तु? Sei प्रिये सदुखराद्दयम्‌* | 

ततः Hafer! देवि इन्दमिलापनं gau । 

भवेत्‌ समरसं गर्भ” रभराजस्य च द्रवत्‌’ ॥ २३.॥ 
अतः पर प्रवच्यामि इन्द्मेलापनं खरु ॥ २४ ॥ 

वर्षाभूकदलोकन्द-काकमाचोपुननवाः । 

स्रणं नरकपालं च? गुञ्जाटङ्कणसंयुतम्‌!0 । 

Aida सुध्यातं Sard मिलति प्रिये ॥ २५ wv 

अनेनव विधानेन ताराम्त्रमपि मेलयेत्‌'? ॥ २६ ॥ 

Ata Gs देवेशि पुनः सूतकयोजितम्‌!* i 

कदलोकन्द्तोयेन मह येट्ट्कणान्बितम्‌ | 

JAHATNA S घ्यातं agn? मिलति क्षणात्‌ ॥ २७ |) 

WW नरकपालस्य स्त्रोस्तन्यं वनशिग्रकम्‌ | 


(„) K reads aq. M reads भवेत्‌ कृष. (2) K reads संगराख्य 
3. (3) K has an incomplete charana—aquwat:. M reads खरा- 
इयात्‌. (4) K reads समरिश्ितं. (5) K reads ततः. (6) सवत्‌ 
atakadi, a variant in K, which is partially incorrect. M reads atq, 
which is seuseless (7) K reads चन्द्रवत्‌. (8) K reads अतएव. 
(9) M reads q. (0) M has सम्मितम्‌. (7) This hemistich 
is not found in K. (42) qaga विमेलयैत्‌, a variant in M, 
(3) K reads भग, which is incorrect. M reads crroneously बद्धमावव्य 
à) K has xd. (75) K reads अखमूखागत. M reads Yaga 


गल Both are inc. (46) M toad». 45%. 


SZR: पटलः । १११ 


गुञ्जाटङ्कगसंयु्ं agra! मिलति क्षणात्‌ ॥ २८॥ 
अभ्रकं चुणयित्वा तु काकमाचो?रसञ्जुतम्‌ | 
कपियतोयमंस्प॒र्टर MN 
बड़पत्रान्तर s wrd वङ्घाभ्त्रक" मिलेत्‌ ॥ re ॥ 
आवत्त्य कटुतलेन भस्भापामागजं faq i 

asia’ हरितालन्न" नागाम्त्रे तु? सन:शिला; ॥ ३० ॥ 
Sara नागताप्यन!” qund वङ्गतालकात्‌ । 

गव्थकेन तु Vara!) aree सिन्धुः? हिङ्कलात्‌ । 
agn? हरितालन eame faerat मिलेत्‌ ॥ ६१ ॥ 
लाङ्गलो च नरोकेश'“-कार्पासास्थिकुललकम्‌ | 

भूलता चाश्सद्लन' स्त्रोस्तन्धं सुरगापक:'*॥ ३२ ॥ 
णतग्रलिप्तमूषायां'' YATAR RAT" i 


(i) M reads agra, (2) K reads काकमाचि. (3) M rcads 
सरु. (4) M reads मत (s) K reads वद्भपत्'तल, which 
is--agqame] M reads 35. (6) M reads 3aTW8. (7) K 
reads qg. M icads aq. (S) K reads erioneously viram. 


(9) K has Ain तु. M has aaa, which is inc. A. 0 U is Correct. j 
(00 K reads नागतापेन, (ir). M reads Ata, which is gram. inc. 
(2) K has fay. (r3) M has zm. (p M reads stam, 
which is inc. (5) K reads agai च. (46) K and M read 
गोपकम्‌, which is incorrect, the term being used in the masculine 
gender. (77) एतव्प्रन्नप्य qum a variant in K, which seems to 
be inq. (:8) quia तौव्रवज्िना, a variant in K, wherein the first 


term is gram. inc, 


१३२ रसाणवे 


कान्तान््रशलविमला मिलन्ति सकलान्‌? rur doa ॥ 
लताछुठुन्द्रो मांसं? विषटङ्णयो जितम्‌ i 

मूषाले पेन कुरुते HARRY RAAR ॥ ३४ ॥ 
अभ्रक सुरसा IF सण्डकस्य वसा विषम्‌ à 
TAERA waaay’ मेलनम्‌ ॥ ३४ ॥ 
टइणोणॉगिरिजतु कर्णाख्यामलककं2:5 | 

मिलन्ति arafa खोस्तन्धपरिपेषिते: ॥ ३६ ॥ 
धातकोगुग्गुलुगुड'-सजयावकटक्णे:!० | 
स्वोस्तन्यपेषित; सब्बें!! इन्हजं तु रसायने ॥ ३७॥ 
Wu uq q' YAAA संयुतम्‌ | 
श्रन्धसूषागतं' ° आतं सङ्करं मिलति क्षणात्‌ ॥ aca 
वाईपतं!* ताप्यरसक!:-सस्यकदरदेन च । 

waa स्यान्रिबद्दं die gg ard, ARTA; ॥ ३८ ॥ , 
रसोपरसलोहानि सर्व्बाण्यकत्र धामयेत्‌ | 


(27) K reads सकल. (2) M reads चुचृन्दरीमांस. (3) Ada, 


an incorrect reading in K. (4) M reads सब «stg. (5) NN 
«eu, a variant in M. (6) M reads &qa. (7) M reads 
सबं dg. (8) करणांचोंमोगककटी, a variant in K. (9) धातु- 
गुग्गलुगुड, a variant in K. (70) सर्जायवकटइणे', a variant in M, 
(tt) M reads wai. (72) qaqda afeefaq, a variant in K, 
(73) K reads अनमूखागत, which is inc. (74) M reads पावितं, 
which is not technical. (25) K reads ताप्यरसक, (76) खसला 


afgang, a variant in M. 


PEE — — à MM — 
— — 


SER: पटल: t ११३ 


wata gaai यान्ति! द्रवन्ति? सलिलं यथा ॥ gon 
वोजानि कस्तितान्धेवंः रक्ज्ञितानि परः खण ॥ ४१ ॥ 

ad माक्षिकचूर्ण न शुल्ववृर्णन RTR | 

इन्हितं TARRA रसराजस्य TAAA ॥ ४२ ॥ 

आर क्वञ्ोग मू! बहुधा परिभावित: | ॒ 

कुनटो गन्धपाषाणहंममाक्षिक हिड s? ॥ ४३ ॥ 

वापितं सेवितं रक्त! गण: AJAA? ततः | 

रव्जनं रसराजस्य errare? fanaa: ॥ ४४ ॥ 

केवलं विमल ताम्त्रं वापितं!* exea च!£ । 

कुरुते त्रिगुणं जोण लाज्षारसनिभं cuu? ॥ ४४ ॥ 

रसकं feu दत्ता ara सुध्यातमोश्वरि । 

क्ष्णाभ्रकस्य चूर्ण च wagy: पटे: ॥ ४६ d 


(7) अन्धेन्धदन्दतामेति, a variant in M, (2) M reads gaat, which: 
is gram. incorrect. (3) M has fanaa. (4) M reads 
az, which is not correct, (5) M reads वन, which has no clear 
sense, (6) इन्द maaan, a reading in K, which seems to be 
erroneous, (7) आरक्तवन्नौभिसत्रे', a variant in K. आरक्षवगगलित, 
a variant in M. (8) Ñas बहुभाविसैः, a variant in M. (9) M 
reads पाषाण. (70) M reads fs NN. (ri) M reads cw. 
(72) M reads गणखेहमूतं. (r3) M reads Atua. (74) K 
reads वापस, which is inc. (75) M reads वा. (6) K reads 
va, which is grammatically inc. (77) दिगुणं tas, a reading in K. 
(:8) M reads रक्तवणं मुहः. 


228 रसाणवे 


ताप्येन वा ad हेम fagia निवापितम! t 

भाण्डिकायां? तु tea ताप्यःसन्धकसंयुतम्‌ ॥ ४७॥ 

इन्द्रगोपनिमं यावत्‌ सञ्चै दिगुणजारणात्‌। 

gdt हेमनिभं सूतं कुरुते नात्र संशयः ॥ ४८॥ 

waa हेस सास्त्रं च शिलया’ माक्षिकेण च | 

गरिकेण च JAA रसकेन च THAT ॥ ve ॥ / 
वोजानि रञ्न्रितान्धवं° पक्वोजान्धतः' TY | ५० ॥ 

महारसानुपरसान्‌? तोच्णलोहानि च क्षयेत्‌? । 

समांशं सममात्तोकं गन्धकावापयोगतः ॥ ५१ ॥ 

शतशो वापयेदेतत्‌!” अक्षोणं सावशेषितम्‌!! । 

समांशं रसराजस्य गत द्रवति निश्चितम्‌? ॥ ५२ ॥ 

तदेतद्विष्टिकास्तम्भ जारणायां सुरेशवरि | 

Tad रसराजस्य सारणायां च शस्यते ॥ ५३ ॥ 

तदेवं? शतशो tang: स्रेह्निषेचितम्‌|* i 


(i) M reads faqifaaa. (2) हण्डिकायां, a reading in K. 
(3 K reads रसकताप्य. M reads रसकान्तनप्य, which is unintelligible. 
(4) M reads qa. (9) M reads शिलायां. (6) वाजानां waar 
d, a variant in M. (7) M reads qaainaa:. (8) M has 
महारसालुप्रसा. (9) K reads Nd, which is gram. inc. M reads 
कोणलोइ नि, which is unintelligible. (70) शतशों वा भवेदततू, a 
variant in M. () K has an incomplete charapa— wafi qraxfad. 
(72) This charana and the next three charapas are not found in K. 


(73) M reads तदैव. (74) K has निषेचित. M has रहागणसंहनिषेचतम्‌. 


* 


HZA: TEM | ११५ 


अधिकं! wea तेषु araia IRQ? ॥ ५४ d 
fasse नागवङ्गाग्यां क्रियायां हमतारयो; i 

ward रविणा योज्यं इन्दितं स्याद्रसायन s ५५ ॥ 
N ्ारपञ्चान्तेः? रसैस्तस्तालकादिभि:* i 
समद्दित्रिगुणान्‌ arg? वाह्येहडपत्रगान्‌ ॥ ५६ ॥ 
रकसन निषिक्तं dH te fe fc स्मृतम्‌ ॥ wo ॥ 
माक्षिकं गन्धधाषाणं हरितालं मनःशिलाम्‌’ | 
AAT कान्तमुख्यं' सस्यकं विमलाञञ्जनम्‌ | 
रसकं वापितं शश्वत्‌* 'चूणितं Ff वाहयेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
लोइपपटिकाताप्य'-कडकष्ठविमलाभ्रकः । 

wage ' शिला.तूत -खुह्यक चोर हिङ्गलेः । 

नागो निर्जीवतां? याति पुटयोग: gu: पुन; ॥ ५८ ॥ 
रमतालकशह्कस्'°-चिञ्चाक्षारस्तथ्रा तपुः!" । 

सतं नागं wa बड़ VS TMG वा सतम्‌ । 


() K reads अंधक. (2) M reads 393. (3) समइचारक 
ej, a variant in K. (4) अगिलिशालकादिशि:, a variant in M, 
(s) aafefaqanaa, a variant in. M. (6) M reads agaifufefar च; 
which seems to be gram. incorrect. (7) M reads erroncously 
मनशिला. (8) M has काकमुछ, (9) K reads वापि शतश; 
(2०) K reads लोहपर्पाटिकां ताप्य. () M read» शिल्प. (2) K 
reads aay निजोवर्ता, which is inc. (43) T,, a variant 


in K. (r4) K reads ag. 


११६ रक्षावे 


एके कमुत्तमे हेम्नि' वाहयेत्‌ सुरवंन्दितेः ॥ ६० ॥ 
निरुत्थ cai efe faig * शतसट्गुणेः | 
गोरोचनानिभं ara? भाक्करे तारसब्रिभम्‌” ॥ ६१ | 
aaa रविसमं? माक्षिकं द्विगुणं तथा? | 
wrafwe चूणितं,च भारितं!" सप्तभिः पुट: ॥ gR | 
ye शतगुणे! fe quis जारयेत्‌ समम्‌ | 
चन्द्राक ?पत्रसेपेन शतभागेन बेधयेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
agra माचिकं दश्वा we हमसमं भवेत्‌!३ | 

एवं दशगुणं ag वोजं कारणसन्निभम्‌!* ॥ ६४ ॥ 
NANA कान्ततास्त्र 5 भागहदया WEG: | 
माच्षिकेण हतं तञ्च NA” निर्वाहयेत्‌ प्रिये ॥ ६५ ॥ 
इाजिंशद्गुणितं!? fe नागं ताप्यं va? वहेत्‌ | 


(7) agu be, a variant in M. (2) M reads सुरसुन्दरि, 
(3) K reads मित्य. (4) K reads frag, which appears to be inc. 
(5) शतसदइ णे is the reading in M, which is unintelligible. (6) K 


reads हुम. M reads ग।राच ननिभ, (7) K has anafaa [तु + आरसञ्चिम], 
(8) तौचाबकरवी हेम, a variant in K. M reads eleg. (9) M 
reads यथा, (70) M reads मारिता, which is gram. inc. (उ) M 
has ag शतगुणं. (72) M reads चर्षाक, which is inc (3) M 
reads NA. (74) M reads किरणसब्रिभम्‌. (25) रसकाभकतासभं, 
a variant in M. (२6) M reads dad ततः. (27) K reads 
fad, which is an error of the scribe. (78) दाबिशतगृछ, a reading 
in ४. (79) M reads गत. 


अष्टम. पटल, ) ११७ 


ब्रिंशदृगुणशिलावाहं! नागवोजमुदाइतम्‌ ॥ ६६ ॥ 
ताप्यतालकंवापेन? wei पोताभ्रकस्य तु । 

HS निर्वाइयेदेतत्‌ थोषानष्टस्य* वेधकम्‌ ॥ ६७ ॥ 

नागः करोति agat faggi च रक्षताम्‌ | 

arfa पोततां ated कान्तस्थां कालिकां विना reci 
हेमवोजमिति प्रोक्नं--तारवोजमत: TY ॥ ६८ ॥ 
तोक्षणाभत्रताप्पविसल N समभागिकाम्‌' । 

apung wer? wai wre विचुणितम्‌ ॥ ७० d 
पुटेन निहतं काये? ard तारन्तु वेधयेत्‌ । 
दाह्निंशत्सद्गुणं!" तारे ag?!) ताप्यं हतं वहेत्‌ | 
बिंशद्गुणात्तालबापात्‌!? वङ्कवोजमुदाह्ठतम्‌ ॥ ७१ t 
कुठिलं!3 विमलं died ara चापि वाहयेत्‌ । 
apti aagi वा!“ ताल माक्षिकवापतः | 


— 


— — 


G) K reads बायाँ instead of बाह, which seems to be incorrect. 


(2) M reads वाचेन or पाचनः Both are gram. inc. (3) K has 
UNRATE (4) K reads खादते, which is gram. inc. (5) This 
éloka is wanting in M. (6) K reads विमला. (7) K reads 
समभागोकम्‌, which is not gram. correct. (8) M reads erroneously 
वद्भवीजमिति nm भागास्तु चत्वारः. (9) M reads भाग्य) which has no 
Clear sense. (ro) K reads सगुण. () M reads बढ़ा 


(72) Nee, 8 variant in M, which has ne meaning, 


(3) K reads कटौल, which is inc. (4) smear वा, ४ variant 


in M, which appears to be inc. (rs) M reads त १. 


IL रसाणवे 


शुक्वपुष्पगण; सेकं qas] कारयेत्‌ ॥ ७२ ॥ 
safa तारवोजानि-- वोजानां रव्ज्ञनं s ॥ ७३ i 
तोच्णमाक्तिकशल्वञ्च! नागञ्चपलमारितम्‌? | 
सिन्टूरसब्रिभं यावत्‌ तैन वोजानि रञ्जयेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
निधाय खपरे नागं ब्रह्मवोजदले: सह । 
दम्धमम्निमधो* wur वह्किवणं यदा” भवेत्‌ ॥ ७५॥ 
वासकेन विभोतेन' N fa Hf: 
कोरण्डकस्य” पुष्पेण वकुलस्याञ्जनस्य? च ॥ ७६ ॥ 
अहिमारेश्‌!0 नागिन्या!' कुमार्या नागकन्यया | 
शिलया!2 च त्रिगुणया क्ाथितेनाजवारिणा!१ ॥ ७७ | 
भावितं खपरस्थञ्न वापयित्वा!* पुनः पुनः | 
सप्तभिदिवसेरेव भारितं सुरवन्दिते!ः ॥ ७८ ॥ 
PARHAAT NAU तदनन्तरम्‌ | 


(:) K has det Arn. (2 mä चवलमोरितं, a variant 
in K. which has no clear sense. (3) K reads efawi याते. M reads 
faar. (4) द्न्धमग्रिमयो, a variant in M. (s) M reads यथा. 
(6) वाशकेन समूलेन, a variant in M. (7) Kreadsmm. (8) M 
reads RN च. (9) M has qamara. (40) K reads 
अधिमात्रण, which seems to be inc. (उ) M reads afam, which 
is incorrect. (42) K reads सिलया, (33) K reads क्लाथितेन, 
(44) M reads yafaa. (25) M has Nd ft.. (76) qe, 


a variant in M. 


ea: पर्टलैः । ११६. 


"ed दलानां! वीजानां रसराजस्य रच्ने | 

उद्दाटे क्रामण? योज्यं पिष्टोस्तम्भः विशेषतः ॥ es. 
भन्न्िहाकिंशक'रसे fat रत्तचन्दनम्‌ । 

MAN देव॑टारुः सरलं रजनोदयम्‌० ॥ ८० n 
अन्यानि NH पिष्टा NN तु | 

तलं विषाचयेहेवि’ तेन वोजानि cur ॥ ८१ ॥ 
दिगुणे TM f रक्षपोतगणंस् Ai 

काथे चतुर्गणे AT तलमेकं सुरेश्वरि ॥ ८२ ॥ 
ज्योतिग्रतोकरच्जाख्य ?-कटतुम्बोसमुद्ववम्‌ | 
पाटलोपिप्पलोकाम-काकतुण्छो! * रसानब्वितम्‌ ॥ १ ॥ 
मेकशूकरमेषाहि!* सत्यकूर्मजलोकंसाम्‌!? i 
वसया! चेकया Aa Westin: सुपेषिंतः!7 ॥ ८४ ॥ 
भूलतामलमांचोक इन्हमेलापनीषघेः | 


‘ 


— €— —M— — — = id Ct तळ 


(ए) M reads उदेदशानां, which is unintelligible. (2) M reads 
कामठे, which is incorrect. (3) M reads पिश्लक्षे, (4) K reads 
faqa. (s) M reads देवदार. (6) «8 cama, a variant in 
M. (7) M reads व्यापातत्रेत्तेन. (8) कर्य्याद्दोजञादिरञ्जनम्‌, a variant 
in M. (9) fran cmqwifa, a variant in K, which is not gram, 
correct. (ro) M reads q. (rr) K reads ar M reads 
dad चौरं. (72) M reads करञ्जाच. (I) M reads aage. 
(4) K reads माझिष instead of मेषाहि. (7९५) wi कर्म mmu, 
an irfcorrect variant in M. (76) M reads वयसा, which ७ g aun 


inc. (77) M has षोडशांश सुप्रेण्तिम्‌ 


१४० TATUR 


पाचितं गालितं चतत्‌ सारणा!तेलसुच्यत ॥ ८५ ॥ 
रसतुल्थं यथा ats? गतं agfa? प्रिये । 
व्यापकत्वेन सब्बे* च समभागास्तथेष्यते | ८६ ॥ 

पक्षं श्रेष्ठ समं गें TEES तमः ॥ ८७॥ 
एवमुक्गानि वोज्ञानि जारयेदिइणयोगतः | 
anana देवेशि’ किमन्यच्छोतुमिच्छसि॥ ८८ ॥ 


इति मोपाव्यतोपरमेशरसंवादे? 
रसाणवे रससंहितायां 
वोजञसाधनो? नाम 
अष्टमः पटलः ॥८॥ 


ae — —— — — — — — — À— € — — — G 


(2) M reads dN. (2) K reads यदा sii. (3) M reads 
गर्भदति, which is incorrect. (4) aaau waa, a variant in M, 


which is not intelligible, (5) यद्रवैद्रश्नयेद्रसे, variant in M, wherein 


the first term is inc. (6) K reads जारयेदौर, which is incorrect. 
(7) This charapa is not found in M. (8) This portion is not 
found in M. (9) K and M read वौजसाधर्न but as it qualifies 


पटलः, which is in masculine gender, it ought to be also in the same 
gender. The neuter gender may be supported by the rule of fads 
विशेषण. But in order to kecp up the uniformity we have adopted the 


masculine gender. 


— — - . e = xS 


नवस, पटल. | 


amo d @ T d 


शोदेव्यवाच L 
वोजानां कल्पन? Hf विरशेषेण च साधनम्‌? | 
màt तानि यः सूते’ तान्‌ fara वक्षुमहसि॥ १ ॥ 
HAT उवाच 6 
काशोसं' Ward AIS’ सौवोरं व्योषगन्धकम्‌ । 
Vase सजिका च? मालतोनोरसन्भवम्‌!? | 
शिग्रमूलरसः!! fast विड़ोऽयं सर्व्यजारण:॥ २ ॥ 
निदेग्धं शङ्कचुसन्तु रविज्ञीरशतंप्ठतम्‌ । 
पटित'? बहुशो देवि प्रशस्तो जारणाविड:?१ ॥ ३ ॥ 
शतशो वा gH WU गन्धकस्य गवां जलः ॥ ४ ॥ 
निदग्धं nggi g शियुमूलाग्बभावितम्‌ | 


(7) M reads ग्री दे वो. (2) K reads प्रथमं, (3) K has 
विशेष रससाधन. (4) K reads sm, (5) M reads am, which 
is gram, incorrect. (6) M has ra-. (7) M reads mà. 
(8) K reads are. (9) K has व्योषका च, which creates a tauto- 
logy. (40) K reads मालतवीरससक्षब:, We find also Haad tawag 
in the medical lexicons. (7) K reads शिग्रमुलरसैः, which is inc. 
(१2) . K reads erroneously पुटीत. (43) K has gar AN faz, 


Wherein the first term is gram. inc. (2). M reads शाकचुन तु. 


१४२ T 


शतशो fafaga -igi वड़वामुखम्‌ ॥ wn 
टङ्कणं शतशो देवि भावयेत्‌ किंशुकट्रव; | 

fast afeqarensa® लोहानां जारणे प्रिये ॥ ६ A 
चूलिका गन्धपाषाणः* कान्तस्य च मुखं प्रिये । 
vau wale लोहचुणस्य जारणेः ॥ ७ | 
गम्तालकसिन्धूत्यं' चूलो'टङ्कणभूखगम्‌? | 

wn dau विपचेदयं!" ज्वालामुखो fag: ॥ ८ ॥ 
एकविंशतिपय्यौय देवदालीदलद्रवै:!? । 

भावितो faeere सब्बेसत्वानि जारयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
वास्तकरण्डकदलो!3-देवदालोपुननवम्‌!* i 
वासा!*पलाशनिचुलं तिलकाइन'“माचिकंम्‌ ॥ १० d 


(7) K reads fades. M reads विषमिखत्य. (2) K reads 
wd. M reads daa. We have adopted the above reading, after 


collating the texts. (3) M has afsfasrattsa. (4) K reads 
पाषाण, which is gram. incorrect. M reads भवपाषाण. (5) d AR 
is the reading in M, wherein the last term is inc. (6) K has an 
incomplete charana ननो डन गाजारगे, M has agama. (7) M 
reads सिख्त्य ($) K reads afa. (9) K has aaa or correctly 
भूषणं. (ro) M reads faqaza, whch is evidently an error. 
() K reads faa. which is ine. (T2) @aaifqzaiga:, a variant in K. 
(3 M reads वास्तुकैरग्डकदली, which is not gram correct. (ry) K 
reads yaaa, MO reads दैततालोपुनजवमू. (t5) M reads qı. 


(26) M reads faerat. 


AAA: पटले, | १४३ 


aig aered नातिशुष्क’ शिलातले? । 
दग्धकाण्डस्तिलानां तु पञ्चाङ्गं मूलकस्य च ॥ ११ | 
श्षावयेन्भूचवगण जलं तस्मात्‌ परिखुतम्‌* | 

लोहपात्रे पचेद्यन्वे हंसपाकेऽग्निमानवित्‌” ॥ १२ d 
वाष्प्राणां' बुदूबुदानाञ्च बहूनासुद्रमो यदा i 

तदा काशोससोराष्ट्रा-चारत्रयकदुत्रयम्‌ ॥ १३ ॥ 
aang’ सितं हिङ्ग-लवणांनि च षट्‌ तथा | 

एषां av चिपेदेष" लोइसम्पुटमध्यगः” । 

सप्ताहं BNA: पथाद्वान्यस्थः प्रवरो fas: ॥ १४ od 
ATAA पचनं! शिग्र॒सूलद्रवण च | 
चुलिकागन्वकासिक्षी!! दो विड़ो शतश: क्रमात्‌ ॥ १५ N 
कोषातकी ?दलरसे; mat निचुलोड८: | 


(7) खण्डशम्छ्श्नां is the incorrect. variant in. M. (2) M has 
जातिशष्कां, which seems to be inc. (3) K reads शिलातल, which ig 
gram. inc. (|) K reads ufd, which destroys the metre. M has 
ज्ञानिस्तखात्‌ परिप्लुतम्‌, which has neither grammar nor sense. (5) हस" 
पाकाग्रमार्नावत्‌, a variant in N. (0) hk reads ayagi, which 9 
incorrect. (7) K and M read qme, which is inc. (४) M 
reads fe£aq, which is not gram. correct. (५) M reads मध्यगम्‌; 
which is not gram. correct. (ic) M reads च वन, which is INC. 
(() K reads faal. M reads सिक्का. Doth the readings are not 
coriect. (2) M reads को शातकोौ (03) K has क्षागो M 


has चार वा fagaga 


e 
१४४ रसाणवे 


देवदालोशिवावोजं! गुच्नासेघवटकेणम्‌? | 
भावयेदस्त्रवगण विड़ोऽयं हेमजारणः* ॥ १६ N 
मूलकाद्रकचित्राणां चारर्गोसूजगालितेः । 

गन्धकः शतशो भाव्यो विड़ो:यं हेमजारण ॥ १७ ॥ 
हरितालशिलाक्ञारो' लवण शहशुक्तिका? | 
इंसपाकविपक्कोऽयं fas: GAA ANN ॥ १८ ॥ 
एवं HTT सम्भारान्‌ N समाचरेत्‌ | 
तन्ममाचच्च देवेशि fd fu fd ॥ १८. ॥ 


इति सोपावतोपरमेश रसंवादे? 
रसाण वे रससंहितायां 
विड़कथनो AH 
नवमः पटलः ॥८॥ 


(7) K reads शिफ़ाबीजे. M reads देवतालौशिवा, which is incomplete. 
(2) M reads qutzxodanq. (5) magaria, a variant in M. 
(|) विडायां हेसजारणे, a variant in M, wherein the first term is incorrect. 
(5) M reads erroneously JARRA. (6) K reads N., (7) K 
reads भावन. (3) K has शरसुन्नीका, which destroys the metre. 
(0) ‘This portion is not found in M. (0) M reads fagam 


नाम. 


ZUR: पटलः | 
का 


siTe sas | 
रसस्य लक्षर्ण किंवा cand च कोदइशम । 
aa जानामि देवेश वक्षुमईसि तत्त्वत: ॥ १॥ 
शोभरव उवाच | 
प्रगेवोका रसोत्पत्तिस्तज्ञक्षणमत:' TY ) R I 
तस्य नामसहस्राणि भ्रयुतान्यवुदानि च | 
शक्यते न मया वक्षु संक्षेपात्‌ कथ्यते WY ॥ ३ ॥१ 
रसो रसेन्द्रः सूतश्च areata fava ॥ ४ ॥ 
रसं सिदरसं विद्यात्‌ सिष््ेत्रसमाश्रयम्‌ । 
नाशयेत्‌ सकलान्‌ रोगान्‌ बलोपलितमेव ü.“ ॥ ५ ॥ 
देशलोइकरं Yeo Cm aya शण । 
शरोरे Ff कर्ता च जारणे सारणासु च ॥ ६ ॥ 


— 


() K reads रसोत्पततितज्ञचणमंत:, which is grammatically incorrect. 
(2) This sloka is not ſound in M. (3) M reads मिश्रकमः [Vide 
रम-स. Chap. I. v. 68.] (4) K reads बलि. M reads फलितनाग्रनम्‌, 
which is inc. [Vide tag. Chap. I. vs. 69 and 7१7.) (r) M reads 
सिर, (6) But vide .d. Chap. I. vs. 70—72 and 78, which 
state qi instead of te. 

t9 


१४६ रसाणवै 


ईषत्पोतव «rl दोषयुक्ष सूतकः ॥ दे ॥ (क)! 
थो वा्याभ्यन्तरे खतो? बहुल? कच्चुकावत; | 

a बिद्यात्‌* ard देवि artani योजयेत्‌ i 
थथा कारि कसंस्पर्शात्‌ auras विनश्यति i 
तथा हेम ware’ पारदेन विनश्यति ॥ ७ ॥ 
मयूरपत्रिकाभासं' fira विदुवृधाः । 

yaad रस et विशेषेणोपलभ्यते | 

मिश्र कन्तु? विजञानीयांदुहाहकझकारकम्‌? | द ॥ 
एवं पद्चविधा देबि रसंभेदा निरूपिताः we ॥22 
Ged मदने चेव चारणं? जारण तथा । 


() After the 6th $loka we do not find in any of our MSS. a 
$loka, which defines सूत, Hence we have inserted the above hemistich 
from रस,स. [Chap. I. v. 72) in order to complete the list of 5 different 
sorts of quicksilver, i.e. रस, TAB, सूत, पारद and मिश्रक. (2) M has 
amaaa. (5) K reads बहल. M reads gu. (4) M reads 
fama. [Vide रस,स, Chap. I. v. 73.] (5) M reads चोरे we, 
which seems to be inc. (6) K reads , which is not correct. 
(7) मवरपश्रकाभास, a variant in M. [Vide रस.स. Chap. I. v. 74, which 
states मद्र चन्द्रिकाच्छावः स रसो मिश्रकों मंतः.”] (8) M reads waad- 
रसे, (9) K reads बिषकन्त, which is ine, (20) K reads कारकः, 
which is gram. incorrect. M has an incomplete charapa— क मक्ारकम्‌, 
(ir) This hemistich is wanting in M. (72) K reads . 
[Vide रस.स, Chap. VIII. v. 78.] 


दशम पटल, | १४७ 


ड्रावणं TRA चेव सारणं! क्रामणं क्रमात्‌ | 

«fa यो वेत्ति awa तस्य सिध्यति AA: ॥ १० ॥ 
aaa जायते? खेदात्‌ अमलत्वञ्च मर्दनात्‌ | 
aha? बलं कुय्योत्‌ जारणाइन्धनं HÂ ॥ ११ ॥ 
एकत्वं द्रावणात्‌ तस्य MN THAT HAAS | 
व्यापित्वं सारणात्‌” तस्य H क्रामणा्तथा ॥ १२ ॥ 
जलगो जलरूपेण त्वरितो? Fam भवेत्‌ । 

Wap मलरूपेल सधूमो wet भवेत्‌ ॥ १३ f 
अन्या? जोवगतिदंवि जोवोऽण्डादिव निष्क्रमेत्‌? i 

स तावञ्ञोवयेञ्गोवं'! तेन जोवा cw? सुतः ॥ १४ U 
चतुष्टबो मतिस्तस्य निपुन तु लभ्यते! i 


(r) K reads आरं. [Vide रस.स. Chap. VIII. v. Jo.] (2) M 
reads ANA. (3) K reads areata. () K reads faa. 
(5) K has an incomplete charana—,̃ zamma, M reads gia. 
(6) K reads रक्कांजनातू, which mars the metre. (;) K has चारणात्‌- 
M has area. (8) K has जलगोलकरुपेण वारीतो, which seems to be 
inc. M has कारिशो. in lieu of बरिती, [Vide रस.स. Chap. I. vs. 82-85, 
the readings whereof mostly agree with the above texts (73 to ।6),] 
(9) M reads अन्त्या, but रस-स. reads अन्या. (0) K reads fefa, 
which is incorrect. M reads igiza fd, which is senseless. 
(77) Se ade, a variant in M. Cf. «u.s. Chap. I. v. 84 :—9 
तांच जौवय्रेजोंवान्‌. (72) M reads नौवरस:, which is not correct. 
(3) M reads vera. 


१४८ रसाणवे 


चतस्त्रो गतयो दृश्या wera पच्चमो गतिः ॥ १५॥ 
मन्तध्यानादिना लस्य vitas? quat गलिः ॥ १६ ॥ 
धूमचिटिचिटिद्वेवः nenga च | 

wary विकम्पस* पश्चावखा रसख तु ॥ १७ ॥ 
मष्यमानस्य” कश्कन carafe गतित्रयम्‌९ i 

जले गतिमलगतिः पुनहॅसगतिस्तत!! ॥ १८ ॥ 

हस? TAT तत; HE तत्तु स्तम्नेत्रियामके? । 
नियामकगशोषध्या?0 रसं दत्वा बिपाचयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
नियसितो?? न प्रयाति तथा धुमगतिं!? fara ॥ २० N 
कणिकाचालरहिमो बुढ्बुदेखापवजितः29 i 
नियमितो भवत्येष!* चू्लिकाग्निसहस्तथा!! ॥ २१ ॥ 


— — ee ÀÀ— M— MÀ MÀ ——À 


(i) M reads "Ex Cf. vam, which exactly agrees with the 
above. (2) waa. reads awa. [Vide Chap. I. v. 85.] (3) K 
reads qufaüfwfzés. M reads ww instead of घुम, (4) K has 
waaay FINAN. (5) M reads मद्यमानेन which appears to be inc. 
(6) K reads erroneously सभवेद्धो गतियच, M reads du गतिचयमू, which 
is not perfectly correct, (7 M has जलेन विमलगनिलथा हंस बति: 
ga. (8) K reads v, (9) K has aaea नियामयैत्‌, M has 
were नियासकै. (ro) नियासक्षयणो, विध्यो, a variant in M. (7) K 
reads नियनागौतो, which destroys. the metre. All the texts read नियामितो,, 
which is gram, inc. (72) K reads qrafa. (ए3) K has 
Tureuaafaa. M has दुदबुदधाघवन्दित:, which is inc. (74) M reads 
nw. (75) wfawifaewew, a variant in K. 


è 


दशम. पटल: | १४८ 


अनियम्य यदा? सूतं जारयेत्‌ Aff ANA? 
ज्ञायते निचितं we तदा? तस्थ गतित्रयम्‌ ॥ २२ ॥ 
दोलाख देन चावश्यं' खदितो हि fanai । 
वसुभण्डादिभिश्देवि रसराजो a^ होयत ॥ २३ ॥ 
weit तु रसं दृष्टा दद्यायोमादिकं ततः । 
Ser च? ततः क्ष दोयमानस्य मदेनम्‌ ॥ २४ N 
रसालिङ्ित आहारः! fufe केल्मभिधोयते i 
agga रसगे तु जारणं परिकोत्तितम्‌ ॥ २५॥ 
जारणा तव्समाख्याता deser । 
जोर्णान्ते रन काय्यं manque च ॥ २६ ॥ 
जोणं जाणंन्तु'3 acai! समहस्रा तु सारयेत्‌ं । 
सारणायत्वयोगेन बध्यते सारितो!” रसः ॥ २७ ॥ 


— — — — — — — 


(0 M reads यथा, which seems to be incorrect. (2) N 
If AAA, a variant in K. (3) M reads बचा, which is not correct. 
(4) K reads दालाखेद्नती$बश्य, M reads डोला in, place of दोला. 
(5) The portion commencing from दिनवयम and ending in «gars N 
को is wanting in K. (6) M reads wquzifafu. (7) M has 
tauga, which is not accurate. (8) K reads xt, which is gram. 
inc, (9) K reads तु. (ro) रम लिङ्गोतकाहार, an incorrect 
variant in k. (गए) K has «ea नोपलभ्यते. (2) K reads 
THAT, (43) M reads जोर्णाजीष तु. (4) M reads atm 
(withqut अनुस्वार), (is) M has amas, which seems to be Wee 


error of the scribe. 


११० g 


सारितः सारितद्चंव! यथा भवति सूतकः । 

क्रामणन समायु तच्च? dd नियोजयेत्‌ ॥ २८ # 

भारोटः१ पारदो ब्रह्मा सूच्छितलु अनाईनः | 

ACY रुद्ररूप: स्यात्‌* कम्भयोगवलाद्रसः ॥ २८ ॥ 
शृणु देवि प्रवक्यासि कर्मयोगस्य विस्तरम्‌ ॥ १० ॥ 

पारदस्य यो दोषा fad विमलस्तथाः à 

विषेश सविषं विद्यात्‌ऽ ast कुष्ठो waa: । 

मलेनोदररोगो स्यात्‌ fraud च रसायने ॥ ३१ ॥ 
पद्जुव्यवकलिज्ञा स्यात्‌' षट्लिक्षा युक एव च? | 

षट्णूकासु रज:संज्रा:? कथितास्तव YAR ॥ ३२ ॥ 


(7) चारौतं fwd, an incorrect variant in K. सारित॑अरितरेव, a 
variant in M, wherein the middle term is incorrect. (2) Kand 
M read वश, which is gram. incorrect. (3) M reads wae:. [रिस.स. 
defines were thus: — gm चितो रसः sami इति wae” Chap. XI. v. 
60. Cf. “मलहोनो यदा सूतः पितामइसमो भवेत्‌। स बडो विष्हराखयातो cea: 
शिब उच्चते u” रससार, rst Patala, v. 5.] (4) K has an incorrect 
reading aga} स्थात्‌. (s) M reads विषवकड्िजजलथा, wherein the term 
ww is incorrect. [Vide tea. Chap. XI. v. 24.] (6) K reads 
wary. M reads fang. [Vide रस-स. Chap. XI. v. r5] (7) M 
reads qa. [रस.स. agrees closely with the texts in vs. 32, 33 and 34. 
Vide Chap. X. vs. 702-7०4.] (8) K reads incompletely the whole 
hemistich thus :—s'*qwwr ख्यात्‌ पड़ लिक्षायमेव च. M reads Uu षद्‌. 
(9) भाकरश्च dn, a variant in M, which seems to be inc. 


? 


ZUM. पटल! । १५१ 


बड़ रज: gau: सात्तात्‌! सिदार्थः स च कोक्तितः? | 
cfw दैबेशि ua SN: watfera: d ३३ ॥* 
थड यवरेकगुक्चा स्यात्‌' r: 
भाषा ATT तोलः स्यात्‌ अष्टी तोला; पलं भवत्‌? ॥३४॥ 
इात्रिंशत्पलकं देवि quay’ परिकोत्तितम्‌ i 
BUI तु सहस्र दे भार एकः प्रकोत्तितः ॥ ३५ ॥ 
हे wwe पशानान्तु सहस्त्रं शतमेव वा | 
अष्टाविंशत्‌ पलानान्तु दग पश्चकमेव वा ॥ ३६ li? 
पलादं नेव? denn कत्तव्य: सूतकस्य तु ॥ ३७ ॥ 
महाधला-नागवला-मेघनादा-पुमणबम्‌?? | 
AA च gare? नवसारसमन्बितम्‌?? à 
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(3) M reads wg xw, which is an error of the scribe. NN. 8. reads 
श स्यात. (2) K has सिद्धार्थः सच qa, wherein प्र is redundant. 
(3) This hemistich is wanting in K. रस-स, reads dafs. 
(4) रस.स. has तु instead of «rq, After this charana we find in रस.स, 
“faga वज्ञ उच्यते । पड़ भिरव तु गुञ्चाभिर्माष एकः प्रकोत्तित:।” (5) wm- 
इादश वाला खातू, a variant in K. (6) K has तञ्चतुभिः पलं ud, thus 
differing from other texts as well as from d. 8. [Vide Chap. X. v. 
log.] (7) K reads ywa, M reads शुभस्तु, (8) This gloka 
nearly agrees with रस.स. [Vide Chap. XI. v. 2 .] (9) M reads 
पखाटून न, (40 K reads gagar. (4) K reads ies. 
(2२) K reads mer. (23) M reads एवं सारसमस्डितम, which 


LÀ 
appears to be incorrect, 


[१२ tamia 


पारदं देवदेवेशि खेदयेहिवसत्रयम्‌ ॥ २८ ॥ 

॥ दत्यौषधखटनम्‌ ॥! 
गिरिकर्णो च मोनाक्षो सहदेवो पुनणंवा । 

उरगा जिफला कान्ता? लघुपर्णी] शतावरो s ३९ ॥ 

quas तु utara! wes uuu निक्षिपेत्‌ । 

एकादशगुण० ea faq पषोड़शांशेषिमहि तम्‌ ॥ ४० ॥ 

आसुरोलवणव्योष चित्रकाद्रकमूलक:” | 

दोलायां? Sede fa त्रिदिनं रूदुनाग्निना ॥ ४१ ॥ 
॥ इति सन्धानास्लखदनम्‌ ॥ 

wwe विषं इन्ति afg amoan, प्रिये | 


——ͤ—kü᷑ñ⅛—w3 क ee 


(i) Khas इत्यीपचिखरन तु कथितं तव qua) After this we find in K 
the following verses, which we have rejected, as these seemed to us 
incongruous, incorrect and unconnected with the text :— 

षडतषंपसाची fagi a च | 

खेदन wes qmi स्थापनं पातर्न चिधो | 

fauua नियाम च दौपन ANENA | 

चारगा 'जारण चेव गंभें वाच्या द्रुति तथा । 

रजन चारक चाशुसारणा प्रतिसारक्षा i 

क्रामद' SYA WÜR रससाधके: | ४० 
(2) K reads wrt. (3) K reads ag. (4) तृषवर्न्यासुधाम्धानैः, 
a variant in K. (5) K reads ga: M iads gene. (6) vain 
Wye, an incorrect variant in K, (7) Vide रस.स. Chap. XI. v. 23. 
(8) M reads yarat. (9) M reads weletqg which is gram. inc. 
(20) K reads बह, which is inc, 


दशमः qé | १५१ 


चित्रकसु? संल इन्धात्‌ कुमारी TARGAR ॥ BR ॥* 
सस्मा देमिः समोपेतः्बदयेत्‌ पातयेददुध:* ॥ ४३ ॥ 
विद्याधरेण aau भावयेहोषवर्जितम्‌ः | 
सतख्तिगुणवस्त्रस्थ॑ तं इभ देवि गालितम्‌? ॥ ४४ ॥ 
त्रिफलोबक्रिमूलत्वात ग्टहकन्धा*रसान्वितम्‌ | 
निरुहारे!0 तु पाषाणे महयेत्‌ पातयेत्‌ पुनः ॥ ४४ ॥ ` 
धूमसारशुड़?  व्योष-रजनोसित'सर्षषेः । 
इष्टिकाकास्त्िकोर्णाभिः!¦ त्रिदिनं मइयेत्ततः!* ॥ ४६ | 
निमलो जायते सूत: मद्रभावं प्रकाशयेत्‌? H ४७ ॥ 
बासकेन!” विभोतेन मदयेत्‌ पातयेत्‌ पुन; । 
नागवङ्गादिका दोषा यान्ति नाशमुपाधिजा:!१ ॥ ४८॥ 


(7) M reads fangu. (2) But compare W. q. Chap. XI. 
v. 28, which differs ftom the above in certain points. (3) K 
reads समोत्येते, which is incorrect. M reads murem. (4) K reads 
gw. After this Sloka we find rauf: in the Ms, M. (5) K 
has वलितः, which is gram. erroneous, (6) K has त॑तखीगुसनबका, 
which is partly inc. [8«—*€.] (7) M reads भावितम्‌. (8) fe 
फलासूत्रवझित्ातू, a variant in K. (9) K reads erroneously Y] 
(to) K reads fed, which has no clear sense. () K has 
गुड़ा. M has इख. (rz) K reads M. (73) K reads दृष्ट का, 
M reads काखिकोर्चालि:. (r4) K has मर्दितं ततः. (ts) K and 
M read yä. (76) M reads rmana प्रकारयैत्‌, ([7) M reads 


qma. (78) K reads mf. M reads नश्चरुपाधिका;, 
20 


११४ शसायवे 


सप्तवारं काकमाच्या aerate! विमर्दयेत्‌ i 
पातयेत्‌? Na च गिरिदोषं त्यजैद्रस;१ ॥ ge ॥ 
waded AfA गोकणे रसमूच्छित: ॥ ५० d 
कार्पास“पत्रनिर्यासे खिन्नस्तिकधुकास्वितेः i 

THA GH: सप्ताहाज्जायते रसः ॥ ५१ ॥ 
काकमाचो' जया ब्राह्मो NN रक्षचित्रक:!? । 
WBA! gradi च शृङ्गवेरं CHUNG ॥ ४२ ॥ 
देवदालो!१ शङ्कपुष्पो काकजक्का शतावरो | 
कुमारो सङ्गराजय निर्गर्को argc: ॥ ४३ ॥ 
शूलिनो शूपपर्णा as गोजिद्धा शोर! कसक: | 
तद्रसमदितः!? पात्य:!9 सप्तधा fene भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 
Aue पिष्टिकां कत्वा पातये दूई पातन?० | 


— ae eee a —— त na 


(।) K has गतदेह, which has no clear sense. (2) M reads 
पाचयेत्‌, (3) M reads खयेद्रस:. (4) K reads wula. (5) K 
reads चिकटुकान्वित:. खिद्रं स्थिकरकाबिते, a variant in M. (6) M 
reads काशक, (7) K reads काकमाचि. (8) M reads ब्रह्मी. 
(9) K reads मार्जारौ. (io) M reads cmfewaw. — (II) K reads 
wear. M reads AS. (72) K has ससांकुशः. M has शूड़िवेर, 
(3) Zaar is the reading in M. (24) ग्रोक्मधृन्हरम्‌ is the variant 
in M. (5) wis wanting in K. M reads शुपपालो च, (6) K 
reads चिर, which is inc. (77) K reads gau: M reads मर्दितं, 
which is gram. inc. (8) K reads që. M reads qra. Both are 
gram. inc. (720) K reads amn. W. d. reads xis. (20) K 
reads ञइपातवै, which is an error of the scribe. But .d. reads ऊइभाजनै, 


* 


M. TZ" | १५५ 


ur परित्यज्य शुद्दो भवति चूतकः U ५५ ॥ 
सदित'खिफला शिग्रुराजिकाशपटुचितरकेः | 
MEENA: पाच: प्रदोपेरुपलेरधः* ॥ ५६ ॥ 
रुध्यम्बुजनिरोधेन लब्धापायो भवेद्रसः | 

क कोटोकच्चुकोविम्वो सर्प्रा्यस्बुजसंयुतम्‌ ॥ ५७ ॥ 
रसं नियामके दद्यात्‌ तेजखो निलो भवत्‌ । 

wa विशोधितः सूतो भद्गाष्टांशविशोषितः ॥ ५८ le 
शुद्रा स्ललवणक्षार' -भूखगोषणशिग्रभिःऽ | 
राजिकाटङ्कणयुतरारनाले? दिनत्रयम्‌ | 
संदनाहोपितो देवि ग्रासार्थी!० जायते रसः ॥ ४८ w! 
व्योमसत्त्वादिवोजानि रसजारणशोधने!? | 
ANN देवेशि 8 किमन्यच्छोतुमिच्छसि॥ ६० | 


(r) This hemistich olosely agrees with रस.स. (vide Chap. XI. v. 
3L) (2) M reads afea, which is gram, inc. (3) M reads 
(4) प्रदौप्रुक्फलैर थ, a variant in M, which appears to be 


रासका, 
ine. (5) M reads कर्कटो, [Vide cuu. Chap. XL vs. 4 and: 42.] 
(6) The Slokas 57 and 58 are not found in K. (7) चोट 
सलंवगाक्षार,, a variant in. M. (8) यूषगोषणशियुभिः, a variant in K. 
(9) K reads आरबाले:. (70) K reads qafa, which is gram. inc. 
M reads ग्रासाचौ. (tt) The 43rd sloka in XG. 8. Chap. XI. 
mostly agrees with the sgth $loka of this text. (72) रसे जारण- 


शोधने, a variant in K. रसतो arta शोधिते, a variant in M. Both of these 


readings do not convey 9 clear sense, (73) This charana is not 


found in M. 


१५६ cared 


इति श्रोपाव्वैतोपरमेश्व रसंवादे! 
e रससंइिताया 
रसाणवे रससंइिताया 
रसशोधनो नाम? 
ENA: UST: ॥१०॥ 


एकादथ, पटल; ॥ 
DO 

शोटेव्युवाचः | 

लक्षणं शोधनं चेव पारदस्य शृतं मया | 

चारणं जारणं चव शोतुमिच्छामि भरव ॥ १ ॥ 
VAT उवाच? | 

सब्बपापत्तय जात» प्राप्यते रसजारणा* | 

तग्राप्ती AAN स्थाहित्तानंः मुक्तिकारणम्‌ ॥ २ ॥ 

मोक्षाभिव्यव्ललकं देवि जारणं साधकस्य तु | 

aa जाते’ GA: तावत्तु न च निवृति; ॥ ३ ॥ 


— ÀÁ— 


(7) This is wanting in M. (2) K and M read रसशंधन नाम. 


(7) M has only दैषो, (2) M has only भैरवः. (3) K 
reads सब पापचय तस्म. (4) K reads रसजारणात. (5) M has. 
ferret. | (6) M reads मोच्षाभिम्यञ्चन. (7) यावत्‌ quiza, a 
variant in K. ama जायते, a variant in M, (8) K has an in- 
complete charana—araq च तिश्ति, 


एकादश! पटलः | १४७ 


wag पोठिकाः देवि रसेन्द्रो faaui | 
मदनं वन्द्न? तस्थ ग्रासः पूजा) विधोयते ॥ ४ ॥ 
यावद्दिनानि afgan rd“ धारयते रसः | 
सावद्युगसहस्राण शिवलोके महोयते ॥ ५ ॥ 
दिनमेकं रभेन्द्रस्य यो ददाति इताशनम्‌ः | 
ट्रवन्ति तस्य पापानि gafa न लिप्यते ॥ ६ ॥ 
ज्ञारणा दिविधा वाल-जारणा बदजारणा” | 
तत्रादौ परमेशानि वच्यते बालजारणा ॥ ७ ॥९ 
गगनं जारयेदादी सब्बसच्चमत; परम्‌ | 
ततो माचिकशद्द च? सुवणं तदनन्तरम ॥ ८ ॥ 
गर्भस्थे द्रावकित्वा तु!" ततो army द्रवेत्‌ । 
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() K reads & तु fafew. M reads qr. (2 M har 
wea, which is incorrect. (3) K reads पूणी, which is incorrect. 
(4) M reads जारणा, which seems to be gram, inc. (5) M has 
सिताशनम्‌, which has no clear sense. (6) K'reads «mm, M reads 
fafaur बाल. (7) K reads जारणादरगुपातना, which is unintelligible. 
बद्धजारणा will be explained in the 3th Pagala. (8) This hemistich 
is not found in M, [Vide रस.स. Chap. VIII. vs. 65 and 66, which 
state आरणा first as बिरुपा, and next as fefawr.] (9) K has 
माश्चिकशुद्ध च. We do not find this charaga and the next in M, 
uc) गर्ने संद्रावयित्वा तु. a variant in K, which is gram. inc. (Ir) M 
reads waafe, which seems to be inc. [Vide q.. Chap. VIII. v. 72, 
wherein qrwgfa is explained. 


१५८ रसादे 


सितं सितेन द्रव्येण रक्तं THA THAT ॥ ८ ॥ 
सारणं RAT STAT ततो वेधं प्रयोजयत्‌ ॥ १० dU 
|| चारणजारणमन्तरः ॥ 
ॐ नसोश्यतलोहाय पराख्तरसोद्गवाय Y खाहा ॥११॥ 
सब्बेसत्वोपकाराय भगवन्‌ da, 
जारणं कर्तुमिच्छामि ग्रासं ग्टह? मम प्रभो ॥ १२ ॥ 
कुरुव्वति शिवनोक्त ग्राह्मसेव* सुवुद्दिना ॥ १३ d 
ay देवि प्रवच्यासि व्योमजारणसुत्तमम्‌ | 
पत्राभ्र/जा d तद्दिधाः ॥ १४ ॥ 
निमुखं समुखं चेव बासनासुखमेव च | 
एककं त्रिविधं तञ्च तद्वच्याम्यानुपूव्वेश:ः ॥ १५ ॥ 
वक्रान्त'वजसंस्पर्शात्‌? दिव्योषधिबलेन s | 
निमुखो भत्तयद्दे वि!” Ada गगनं रसः?! ॥ १६ ॥ 
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(7). This hemistich is wanting in M, (2) K reads MN]. M 
reads zw. Both the readings are gram. inc. [ux is generally used 
by Rishis, though the correct form is ग्टहाण.] (3) भावमेव सुबुद्िमान्‌, 
a variant in K. वाइमेव, a variant in M. (4) M reads gary, 
which appears to be incorrect, (5) K reads erroneously तदिधा« 
(6) K has faga. M has që. . d. reads समुखा निमुखा चेति जारणा 
दिविधा ga: ॥” “इयं हि aqa प्रोक्ता आरणा मृगचारिणा ॥” (Chap. VIII. vs. 
66 and 6g.) (7) K and M read da.. (8) M 
reads ay, which is inc. (9) K and M read संस्पश (without any 
suffix), which seems to be inc, (20) लक्षयईइवि, a reading in K. 


(tr) M reads q, which is gram. erroneous. 


एकादशः पटल: | TO 


इेमकमणि हेमेव तारे तारो सुखं! भवेत्‌ ॥ १७ | 
arama पिष्टिः? स्त्यसल्पाल्पसभ्र कम्‌ i 
NUIT MTA TAT: | 

afed® चरते देवि सेयं समुखजारणा” ॥ १८ ॥ 
TAS quaz? काक्षो!"-काशीसगन्धकम्‌ । 
साचिकं AAJA तास्रपा तु sm ॥ १८ ॥ 
एतच्चाभिषवाद्‌!?टिव्यं कारयित्वा विचक्षण; à 
जारणाथेक्ष taret? seram विशेषतः ॥ २० ॥ 
afaarafad नागं ay’! वा सुरवन्दिते i 
fad aA cf धारं न रसायनकमणि॥ २१ ॥ 
अनेन सकार्ल देवि!£ चारणावसु भावयेत्‌! | 
red भावितं व्योम रजसा प्रथमेन च ॥ २२ Il 
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(i) G. d. defines मुख thus — v aÙ च रुषं च वीजभित्यभिधीयते ॥१०॥ 


'वतु'षटाशती बौजप्रचेपो सुखमुच्यते | ६८।/ (Chap. VIII.) (2) तत्र us 
कृतापि, a variant in K. M reads waifafe. (3) K reads am. 
(4) M reads आरत्रवेतस. (5) K has Nagma, which is 
gram, inc. (6) M reads मृदित, (7) K has area. M has 
सम्रखजार णा. (8) K reads चार इव. (9) K reads पच्चलवणा. M 
ind पच्चबटुः, which seems t. ve incorrect. (ro) K has wife. 
M has काचि. (rr) E reads erc. (72) एतञ्चामिषग, a 


variant in K. (73) जारदार्द g वोजानि, a variant in K. (4) M 
reads wy. (ts) भनेन स चारणां यस्तु, a variant in K. (70) भावके 
शदिः, a variant in K. (27) K reads चाराख- 


ti रसाणवे 


स्रष्टित्रयोइककणा' तुख्युरुद्रवमर्दितम्‌ः | 

NN पुथित* यवचिचारसेन च ॥ २३ ॥ 
शतावरो गदा TAT मैघनादा पुननवा | 

शिग्रुको यवचिद्या च भावितं तद्रसः क्रमात्‌ ॥ २४ ॥ 
मूलं हिलशुचायास्ु* कोवेरोभूलमेव च | 

कट लो मुसलोशिग्रु-ताम्ब॒लो वाशपोलुकम्‌* ॥ २५ ॥ 
अलम्बुषा बला कोल मास्फोट: खरमखरो e 
तुम्बुरुस्तिक्षशाकं वाप्येषामेकरसेन तु | 
राजिकाव्योपयुक्तन fafed खिम्रसभ्रकम्‌ ॥ २६ ॥ 
काशोसतुवरो सिन्धु'-टङ्कशञ्ञारसंयुल; à 
पूव्याभिषष°्योगीम सूतकयरति wm ॥ २७ ॥ 
wear? अबति feri सब्बेसिद्रिप्रदायक:!! ॥ २८॥ 
NS देवि धान्यास्ह-मस्हवर्गेणः? संयुतम्‌ | 
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(2) K reads get. M reads ge. Both the readings are incorrect. 


(2) M reads तुस्युदर समदितम्‌- (3) योजयेही पटौ चेक, a variant in K, 
which seems to be unconnected with the text. (4) K reads 
erroneously बितुमुयायासु, (5) K has बालपौलुका. (6) This 
hemistich and the next twa are not found in K. (7) K reads 


कौशोसतुवरीसोंध, which is inc. (8) K has &gë, which is gram. inc. 
M has zy« चारसंयुतः, which is partly inc. (9) K reads पुर्वाभिषया, 
which is inc. (2०) K has गोलक, (77) स्वसिद्धप्रदायकं, a 
variant in K. M reads प्रदायकम्‌, which is gram. inc. (22) saada 


is the reading in K, which is not correct. 


* 


एंकांदंश' पटेल | १६१ 


क्षाथयित्वाभ्रक aq! aerate? मईयेत्‌ ॥ २८ ॥ 
आरख्य*गोमयेनंव कपोतास्थं Ys! तत; ॥ ३० ॥ 
कदलोकन्दनिर्यासःमूलकन्द्रसेन q| 

कोकभाचो च मोनाक्षो अपामार्गो मुनिस्तथा* ॥ ३१ ॥ 
ENA AN मेघनादा" पुननवा । 

एककस्य Faia’ पुटकंकं प्रदापयेत्‌?  ॥ ३२ ॥ 
वञ्रीक्तोरेण संयुक्त दोलायन्वग!! पाचयेत्‌ | 
छायाशुष्क॑ तत: कृत्वा चणकाम्लन संयुतम्‌ !? ॥ ३३ N 
नवसारं च काशोसं quU? faa तथंव च | 

Wa ENLA एककं qu? निक्षिपेत्‌ ॥ ३४ a 
निधाय!6 ताम्रपात्र तु घषयेत्तञ्च!’ सुव्रत | 

नववारं!” ततो &fa लोहपात्र तु जारयेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
रसेन सह देवेशि wee काञ्जिकम्‌ | 
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G) K ready क्वाथयित्वा ws त ते. (2) M reads खहिचौरेशै, 
(3) M reads अरण्य, (4) M reads कपोताखापुट, (s) M has 
निया, (0) K reads अपामागेमुनी तथा, (7) K reads 
साद्रक यव, (8) M reads agar. (9) एकंकरमद्र4केन, a variant in 
K (ic) K has पुटकेक. M has सुदापयत्‌. (ri) M reads 
glans ण. (72) K reads ufs (:3) M reads बसा. 
) K reads अभ्रकात्‌. (rs) M reads at. (36) M reads 


tae TE 
fait, which is unintelligible. (77) प्रब य J, a variant in K, 


which has no sene M reads 9940. ([8) K has faqad, 


Which is absurd. 
gi 


१६२ रसाणवे 


def तु fa: Mf NETRA जायते ॥ ३३ ॥ 
सोमवल्लोरसः पिष्टा व्योम सौवचेलान्वितम्‌ | 

शनेः शनहेसपाद्याः दापयेश पुटचयम्‌ ॥ ३७ ॥ 
सोमवल्लोरसेनव NN दापयेत्‌? | 

पातयेन्मुन्मये भाण्ड? रसेन सह संयुतम्‌ ॥ १८ ॥ 

मूलं वज्लोपुपुक्षाया* गव्यज्षोरेण घर्षयत्‌ऽ | 

कल्कन लेपयेत्‌ सूतं गगनञ्च AEM’ d ३८ ॥ 
तापयेद्रवितापेन निमुंखं ग्रसते क्षणात्‌ | 

जायते पिष्टिका ate नात्र कार्य्या विचारणा ॥ ४० ॥ 
तिलपर्णोरसेनेव गगनं भावयेत्‌ प्रिये’ | 

मदंनाञ्ञायते fugi? नात्र कार्या विचारणा ॥ ४१ ॥ 
सुण्डोनिर्यासकै नागं? बहुशस्तु निषेचयेत्‌ |° ` 
लेनाभ्कं तु data! भूयोभूयः पुटे दहेत्‌ ॥ ४२ ॥ 


() The portion commencing from रसेन e and ending in हस 
पाद्यो is not found in M. (2) K reads तापथेत्‌. (3) दापये 
yaa qm, a variant in K. (4) K has शितेषुपुणाया. (s) m 
चौरे सह पेषयेत्‌, a variant in K, which is gram. inc. (6) K read: 
गगन quer. (7) गगन तैन भावयेत्‌, a reading in K. (8) M 
reads fafe:. (o) K reads fu. (0) After this charans 
we find in K the following hemistich :—कल्केन लेपयेत्‌ सूत गगनं तदघोध्व॑गं 
which we have not adopted, seeing it to be the repetition of the 


latter half of the 39th sloka. (I7) K reads eure. 


b 


एकादशः qoe | र्‌ i? 


चित्रकाद्रंकमूलाना! मेक कैन तु सप्तधा | 

प्ञावितव्यं? प्रयत्न गन्धकाश्रकचूर्णकम्‌ ॥ ४३ ॥ 

मागमु ण्डो र सस्तन्धरजो “लुङ्गा स्हभावितम्‌ | 

षोडशांशेन तदन्तं दोलायांऽ तु Nd: ॥ ४४ | 

चतुःष्टिण्गुरं देवि दातिंशदृगुणमेव वा? | 

अधवा षोड॒शगुणं तथाष्टगुणमेव वा । 

चतुर्गुणं वा? दविगुणं समं वा चारयेत्‌! प्रिये ॥ ४५ | 
परमभ्रकसच्त्वस्य'! जारणं TY पावयति ॥ ४६ ॥ 

व्योमसत्त्वं समांशेन ताप्यसक्चेन संगुतम्‌!? | 

स weis चरेइवि गभंद्रावो!* भवेट्रस; ॥ ४७ ॥ 

नागान देवि वङ्गाख ANNA करकाभनकम!? | 

तारां देवि! gare? रसगर्भेण?” जारयेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
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(7) K reads मूलानि. (2) All the texts have this reading, 
which is.gram. erroneous, the correct form being प्रावयितब्य, (3) K 
reads «mi सुखो रसस्तन्ध, (4) K reads रसं लुड्ञास्त्रभ।वितम्‌. (5) M 
reads डालायां. (6) K reads चतुषष्टि, which is inc. (7) K 
reads a. (8) K and M read च, which is not accurate. (9) M 
reads च, (ro) K has सम जारयते- () K reads dad. 


(2) K reads erroneously dt (73) K has संकलन... (74) K 
reads गभद्राबि. M reads zugl. Both the readings are gram. incorrect. 
(5) M reads agri. (20) K reads fermi, (77) K reads 
NATIRA. (78) K reads g, which mars the metre. (G9) M 


reads ya, (20) K reads taza, thus wanting one letter. 


१६४ रसाणवै 


पूर्व भिषेक योरीन गें द्रवति मदनात्‌ ॥ ४८ ॥ 
चतुःषश्यंशकः qux? हात्रिंशांशो दितोयक:* à 
तोयः षोड॒शांशसः चतुर्थोाऽष्टांश एव 46 ॥ yo ॥ 
पञ्चमसु «quis? षष्ठो erm: प्रकोत्तित:? | 

ग्रासी रसस्य QIAN: ससच्ष्वस्याभ्रकस्य च? ॥ ५१ ॥ 
चतुःषशथ्यंशके!” ग्रासे दण्डधारो भवेद्रसः । 
जलोकावद्दितोये च!! ग्रासयोगी सुरेश्वरि ॥ ५२ ॥ 
ग्रासेन तु ढतोयेन!? काकदिष्ठासमो wa? | 
ग्रासेन तु aqua दधिमण्डसमो भषत्‌ ॥ ५३ ॥ 
पञ्चमे चारित ग्रासे नवनोतसमो!* भवत्‌ i 

WE तु गोलकाकारः!° क्रमाज्जोणस्य लक्षणम्‌ ॥ ५४ ॥ 
aada निषिक्तन रक्तव्योम शतप्लुतम्‌! । 
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(t) K reads qaifaia, which is incorrect. (2) चतुषष्टाशक qat, 
an incorrect variant in K. (3) द्ातिशांश बितोयक, a variant in K. 
(4) dala षाडश गरेन) a variant in N. (5) Agdefung च, a variant in 


K, which is nc. (0) पञ्चमोपि चतुर्थांश, a variant in K, (7) षष्ठो 


हिम्मम्प्रकीत्तित:, a variant in M. (8) K reads ग्रासा रसस्य zaar, M 
reads यासो रसस्य दातव्य, wherein the last term is inc. (9) K has 
सरल्यासकजख वा. ` (0) K reads चतुषटाशतो. M reads चतुषषटाशता. 


Both are ine, (It) जलृकबद्ठितोय तु, a variant in M, (72) M 
reads ढृतीयस्य. (t3) येन काकविया aaa, a variant in M. (74) K 
reads नवगोतः समो, which is not correct. (25) K reads गोलकाकार, 


(76) K reads «sj व्योनम, which is inc. तेन A is the reading in M. 


एकादश: पटलः | १६५ 


खल्लान्तपारयेत्तज्ञ' ANTAN? सह ॥ ५५ ॥ 
हेम ATS VES? खल्ले तत्र रसं न्यसेत्‌' । 
काह्लोसहितकाशोसं सिन्धुना चरते रस; ॥ ५६ ४ 
कुम सोसन्तु uu? रसं तत्र प्रदापयेत्‌ i 
नागहेमयुतं व्योम समजोणं za! भवेत्‌ | 
अभ्वकोपरसान्‌* fad yaaa चरत्ययम्‌ ॥ ५७ ॥ 
तारं वङ्गं च dus रसं तत्र प्रटापयत्‌ | 
नागहेमयुतं व्योम समजोणें gi भवेत्‌ |° 

मुखेन चरते व्योम तारकम्भणि शस्यते?! ॥ ४८ ॥ 
समुखं fade? वापि यत्नतखारयेव्रभ:!2 ॥ ५८ ॥ 
चारणां चिविधामेवं!* कृत्वा गर्भदुतिं रसे i 
eri खेदयेत्‌ पिण्डं परिणामक्रमस्त्रिभिः' U ६० ॥ 
ara क्षारगोमू त्र-खद्दोत्तोर; प्रलेषितम्‌' i 


oT — "usc dir 


— — — — 


(7) we तु awana, a vanant in R (2) K reads शुख वासनया, 
M reads वासनाया, which is inc. (3) K reads du. (4) खल्व 
तत च qe, a variant in R. (s) कांचौमहितकाशोस, a variant in M, 
(6) K reads d aw. (7) M has awsitaga (8) M reads 
भ्रथकत्यरसान्‌. (0) K reads aaa. M reads Ag. (io) This 
hemistich is not found in K (it) K reads समुख (2) निमखं 
समुख is the reading in K. सम्मुख (44,4 ७ the read ng in M (73) K 
reads सतः, which is not accurate (24) M reads scat विविधामेव, 
(75) K reads incompletely—stla पिण्डि, (6) M reads in 
complétely—ufeme fafa: (77) M reads qz. (08) खुहि- 
चौरे प्रलपित, a variant in M. 


१९६ care? 


वद्य ay mer भूयो ग्रासं निवेदितम्‌? i 
च्षारारनालतेलेषु खेदयेश्ुदुना AAT ॥ ६१ ॥ 
क्रमेणानेन देवेशि जायते दिवसस्त्रिभि:? | 
यन््राट्दुतमात्रं तु* लोहपाच स्थितं रसम्‌ ॥ ६२ ॥ 
aaa’ कास्त्रिकेनादो क्षालितं वस्त्रगालितम्‌ i 
Wa सुखोष्ण' हस्तेन यावत्‌ शेषं विमदंयतू ॥ ६३ ॥ 
qu da वस्त्रेण afer निश्चल wd qua 
गालनक्रियया ग्रासे सति निष्पेषनियते? i 

स!? भवेदण्डधारो च. जोणय़ासम्तथा Ta! ॥ ६५ ॥ 
अजोणें पाचयेत्‌ पिष्टों? खे दयेन दये त्तथा i 
वासवास्क्नःऽप्रयोगेण जोणं ग्रासं तु दापयेत्‌ः* ॥ ६६ ॥ 
इष्टि कागुड़दुग्धोर्णा! “-राजोसेखवधूमजेः ! ९ । 


(म) K has ua. M has aa वस्वेण, (2) भूर्ज चार निबीध्यताम्‌, 
a variant in II. (3) M has वा fafafefa:. (4) M reads 
मात्र तु. (s) M has रस, which is gram. inc. (6) M reads 


awn, which is perhaps काग, (7) M has qus. (8) fasal 
निमल v9, a variant in M, wherein the second term is inc. (9) सांते 
विशेषनिगेते, a variant in K. (0) M reads न, which is an error 
of the scribe. () We do not find तथा रस; in K. (72) K 
reads d faet. M reads पि, (3) K has qama, (74) M 
reads तापयत्‌, (75) B reads दुग्धाण, M reads इश्कागुड़दिस्धोणं, 
% M reads gas: 


एकादशः पटल: | १६७ 


धोड़शांग: स wrens: मदः ST पारदः? ॥ (o ॥ 
निश्मलोकरणाथे तु? ग्रासे are! पुनः पन: । 

जोणोश्त्रो जोणवोजोऽपि रागान्‌ ग्टन्नातिः निग्मल; ॥६५॥ 
क्रमेणानेन दोलायां* चाव्य' ग्रासचतुष्टयम्‌ | 

तत: कच्छपयन्ध्रण ज्वालनं बन्धन" क्रमात्‌ | ६८ N 
ऊड़ाघसोष्टमांएम fag exarfu smi? | 
समजोर्णाभ्रक: सूतः शतवधो!0 भवेत्‌ प्रिये ॥ ७० ॥ 
ANNA हिगुणे चिगुण;युतवधक; | 

wq MMAR स भवेद्भूचरो रसः ॥ ७१ ॥ 

जोण पञ्चगुणे?! देवि ब्र्मायुजीयते रसः?! | 

्रायुसुः षड AN विष्णोः कोटिदेधो waza: ॥ ७२ ॥ 
रसस्य WAIT! षड गुणनान्त्रकेन तु! | 


() B has an incomplete charaha षोडशांशे: स धासेः. M has पोड़शा d. 
ean: (2) B reads स पारदः; K reads ¥a:, which is incorrect, 
(3) K reads क्रयार्थं त. (4) The second ग्रासे is omitted in B- 
(s) शाग्रानाबाति is the variant in B. wrmgwiífa is the variant in M. 
(6) M reads डोलायां. (7) B reads r$. K reads वाय. Both are 
inc. (8) B has ज्वालंतं ata, which is inc. M has en. (9) B 
reads तथापि instead of zaifa. fae) दत्वापि sla, a variant in K. gan 
विचःरधेत्‌, reading in M. (70) B reads waafy, which is inc. 
(37) M reads qae, which is not correct. (2) Band M read 
au. (23) B reads आयुध. (ta) X reads 3239, M reads 
ge गुणो (75) M has सब्बदीषास्तु, which seems to be incorrect. 


(46) K reads saya. M reads षड्गुणन।बकख तु. 


१६८ रसाणवे 


जोणेंन नाशमायान्ति! नाच कार्य्या विचारंणां ॥ ७३ | 
TAT? वेदा MU षड्गुणं गगनं* प्रिये । 

तदा” ग्रसति लोहानि ase मतिमात्मन:" ॥ og ॥ 
qafafzfafrqa! ngagia च" । 

सकम्पय विकम्मस? यञ्चावस्था रसस्य तु ॥ oy ॥ 
कपिलो$ध निरुद्ारि!"-विप्षश्व मुञ्चति?! | 

अग्नो तिष्ठति!? निष्कम्पो व्योमजोणस्य लक्षणम्‌ ॥ ७६ d 
समजोर्णों भवेद्दालो!* योवनस्थ!*र्तुगंगम्‌ | 

Bag षड गुणं sm; कुय्यात्‌ कम्मर एथक्‌ WAR ॥७७॥ 


me —— Es — — 


(4) K has sta जाए awada. M has sew नाशका यान्ति. The 


5ense of these readings is not clear. (2) B reads tanañ. 
(3) K reads u. M reads uf site. (|) M has गगन षड गुण. 
(5) B has यदा, which is ine. (6) Both D and K icad मतिमान्नर:, 
which has no clear sense. (7) <a fafg चिटिरव, a variant in K. 


(8) म्डकप्रुतिरव च, a variant in B. K has मन्कम्शुतिमव च. Both the 
readings seem to be inc. (9) K reads सकप च fgau च. (Jo) M 
reads afgal aspin. (4) Breads fasiq In K, the whole 
hemistich seems to be incorrect, which is as f. Mows-- afar efafagfa- 
मेव चष चव मुञ्चत (32) K reads तिर्शत, which is giam. incorrect, 
(73) ससव akan, an incorrect variant in K. (44) B reads 
घोवनर्ष, which has no sense. K reads giaa (without विसम) which 
is gram. Inc. (5) B bas zu षड u A. Khas ag: षड Au- 
slag. M has age पड गणो शोण. We have adopted the above reading 
after collating all the texts. (0) Both B and K read तदा. 


» 


Vae: पटलः । ted 


mag पत्रलेपेन कश्कयोगेन Fran: 

awl? विध्यति लोहानि जारितः सारितोऽथवा ॥ 5८ ॥ 
N] रसी देवि न समर्थो रसायने i 

यौवनस्थो रशो देवि चमो देहस्य cat I ७८ ॥ 
जरावस्थो रसो ay SY लौहेन संक्रमेत्‌* | 

NAT GEH UE BATTS प्रदापयेत्‌ ॥ ८० ॥ 
काम्सस्य चाप्यभावे तु तोच्णलोहम्तु दापयेत्‌ । 

अनेन क्रमयोगेन सब्बेसत््वानि जारयेत्‌! ॥ ८१ ॥ 
एकोऽपि हेमसंयुक्कवामौकरकरः क्षणात्‌ | 

गन्धकात्‌ परतो नास्ति रसेषूपरसेषु वा? | ८२ ॥ 
पूर्वा हबन््योगेन? दिरष्टगुणगन्धकम्‌?? | 

अथवा हादशगुणं षड गुणं?! वापि जारयत्‌!? ॥ ६३ | 
माक्षिकं 3 सत्तमादाय पांदाशेन तु!“ जास्यत्‌ । 
ततोऽपि सव्येसत्त्वानि द्रावयेत्‌ सूतगभतः ॥ ८४ ॥ 


(7) M reads qr, which Is incorrect. [Here अशेआदित्वात्‌ अच्‌.] 
(2) K reads इडो, which is incorrect. (3) K reads aA. 
(4) K reads संक्रम, which is an error of the scribe. M reads vue, 
(5) अभावे अबसंत्वख, a reading in M. (6) K reads वाप्यक्षावे, 
(7) M reads aq. (8) K reads . From this heiniotich, 
some portion is wanting in B. (9) M has पूर्वोक्तिय| गयर्स ण, 
(70) K reads fewqe awe, which is incomplete. (tt) K hag 
e (72) M has बा विजारधे ꝗ. (74) M reads माचिका 
(4) gis wanting in K. 


22 


१७० रसाशवे 


हेसपावकयो: सख्यं तथा! काख्चनसूतयो! | 
वद्रिसूतकयार्वेरं तयोभिंत्रश मित्रता? ॥ ८५ n 
अम्निको? यवचिश्चा च Nu रागिणो* | 
दोलाखेदेनः तत्‌ पक्षं हेमजारशमुत्तमम्‌ ॥ ८६ ॥ 
पलाशमस्मापामार्गो® यवक्षारव काखिकम! à 
शोवच्चलं च काशोसं° सामुद्रं Fars तथा ॥ co ॥ 
श्रासुरो W . न॑वसार!"स्तथेव च । 
N माचोकं!! समभागानि कारयेत्‌ ॥ ८८ ॥ 
SWA N सूषा!*लेपन्तु कारयेत्‌ | 
विड्चुणँ ततो दश्वा कनकं जारयेत्‌ प्रिये ॥ ce. 
ay देवि प्रवच्यामि NN जारशम्‌ ॥ ८० n 


(r) M reads तूत, which creates a tautology. (2) wife 
मिश्रता, a variant in M. (3) K reads Sante. (4) K reads 
incompletely—gaza नोकिनौ. The meaning of Su? is unintelligible. 
(S) M reads En. (6) K reads yah, which seems to be 
incorrect. (7) M reads काचि कम्‌. (8) K reads Aa, 
which is an error of the scribe. M reads कासौसं. (9) K has 
N zw चेक, which is incomplete. (70) M reads maan. 
(ir) कपूर चेव माचिक, a variant in K. (2) K reads N दुग्ध- 
@afa, which appears to be inc. M reads qwe, which is not also 
accurate here. (33) K reads qut, which is inc. (4) K 
has भूचराखान्तु, M has भूराद्धान्त. Both seem to be inc.; since we see 
afterwards (in $loka 98) बूचरी amer and not qw) or yore) जारणा. 


एकादश: पटल: | ११७१ 


कृष्ण पोतंः तथा रहा? TA FN च मेलयेत्‌ ॥ 2१ ॥ 
शुल्बे A यदा चूणें? दाविंशतिगुणं प्रिये" । 
गख्धनागं AAS तु“ क्रमेणव तु मेलयेत्‌ ॥ ८२ ॥ 
Sat तु सह दातव्यं सूतककेन षोड़श? । 

मखनागं यदा जोण” तदा" बडो? भवेद्रसः | 

हेम्नि जोणं ततो,डंन!? aa atta ANN ॥ ८२ ॥ | 
गन्धकेन इतं xe? माक्तिकं ट्रटायसम्‌ | 

पुटेन मारयच्छड हेम दद्यात्‌ तु WW ॥ ८७ ॥ 
सूतके हैमवोजं च यदा जोणें!* चतुर्गणम्‌ । 

agti विजानोयात्‌ हेमाभो जायते Ta: ॥ ८५ i 
सारणायत्तमध्यस्थं तनव सह सारयेत्‌!ऽ | 
तिभाग!सारितं mer quura जारयत्‌ ॥ 2६ d 


(7) K reads swa. (2) M reads . (3 * 
बदा भवैज्ञौणें, a variant in K; after this, one charapa is wanting in it. 
(4) K reads fiafiaga चेक ग सारक्षयेक् च, which is incomplete. 
(s) M reads ततोत्ये g, which is unintelligible. (6) wm चेव षोडश, 
a reading in K. (7) M reads यथा wd (8) M reads तथा. 
(9) K reads ax, which seems to be incorrect. (xo) K has an 
incomplete chara na v df. (rt) M has मता, which is 
inc. (72). K reads ge. (73) हैम «um वड़ गु, an incom- 
plete variant in K. (74) K reads dard, which is an error of the 
scribe, M reads यथा औं (75) M reads कारद तू. (26) M 
reads fuas. (77) K reads qma. 


— ——3—ü फल नानक 


९७२ erú? 
जारितः सारितयेव पुनर्जारितखारितः! à 
सप्तश्रइलिका*्योगात्‌ कोटिषेधो? MN ॥ ९७ ॥ 
भूचरी जारणा N खेचरौं' जारणां गण ॥ ८८ ॥ 
होरमुख्यानि रहज्लानिः रसोच्छिष्टानि कारयेत्‌ । 
कटुतुस्बस्य बोजानि तस्याईं न° तु दापयेत्‌ ॥ ८८ ॥ 
महाजारसमायुक्तः करकं कुर्व्वाद्विचक्षणः | 
वव्वसूषासुखे? चंद AMY WIAA ॥ qoe ॥ 
कतक॑ कनक चेव?-मेकोक़॒त्य!" च WE । 
प्रशरायप्रलेपेन!! रसे ars तु erum? ॥ tet ॥ 
एकादशगुणं यावत्‌ पद्मरागं तु सूतके | 
रागजोणस्ु?? देवेशि fawn भवेद्रसः ॥ १०२ | 
रक्षितव्यः“ yaaa लोकपालाष्टकेम च! | 


नाणा“ — boram 


(7) K has an incomplete charana चुनर्जारितः, (2) K reads 
शुद्ध लिका, (3) K has an incorrect reading—aifzafw. (4) K 
reads Qwil, (5) K has an incomplete charana - Vnduffn. M 
has MMM, which seems to be an error of the scribe. (6) M 
reads Nu न. (7) K reads भ्रह्माजारणयदु कं, which seems to be 
महाजारक्षसंयुक्र (8) Khas amga `` खे. M has agug. Both 
are inc, (9) K reads कनकं कनकं च, which is incomplete as well 
as tautological. (२०) M reads मिलोक्षना, which is not grammati- 
cal. (77) K bas पञ्चरामं ngam. (२2) K reads aaa. M 
reads रखो in lieu of रखे. (73) M reads रागचणन्तु, (4) K 
reads रंजितरब्यं, (25) K has three letters only of this charaba— 
लावा पू. 


एकादश; पटलः । 292 


पडू भामं सूतकन्द्रसा तेषु wey टापयत्‌ ॥ १०३ n 
afana wage नत्वा च गुरुदेवयो: । 
सब्बेसिद्धाश्रमस्क॒त्य देवताय विशेषत: ॥ १०४ ॥ 
मूरच्छा्रदाहथ* ततो जायत नात्र संशय: | 
आत्मानमुत्थितं पश्येत्‌ दिव्यतजो*महाजलम्‌ ॥ १०५॥ 
शहःकाइल*निर्घोषः सिदृविद्याधरे: सह । 
इच्छया विचरेज्षोकान्‌ कामरूपो विभानग: ॥ १०६ ॥ 
देवाथ” zw लोयन्ते NN NN लोयत ॥ १०७ ॥ 
पनरन्यं प्रवच्यामि जारणा”योगमुत्तमम्‌ ॥ १०८ | 
wee पादितं* सूतं सव्येदौषोज्फितं dd: | 
शाकपल्लवसारेण Pay Tay च ॥ १०८ ॥ 
पलाश! श्पुष्पतोयेन भावितं गन्धकं समम्‌ | 
WA? कृष्णाश्रसत््वञ्च रसकञ्चाष्टकं गुणम्‌ ॥ ११० ॥ 
तोच्यशक्योरगक्वव ANN जारयेत्‌ | 


(r) After this we find two redundant charanas in K, which are 
as follow—<@ um तु दापयेत्‌। रचितब्य nua. (2) मूच्छांगदाई च, an 
incorrect reading in K. N iam, an incomplete reading in M. 


(3) K reads gu, which is gram, inc. (4) M reads incorrectly 


दिव्यतोजी. (5) K reads सेखकाइत, which appears to be incorrect. 
(6) K reads कामरूपो. (7) K reads देवा à. (8) K reads 
Sm. (9) K has gee mfra. (20) This charaga is wanting 
in K, (२) M reads faym. (72) K reads पालाश. 


(73) K reads ĝa. 


१०४ रसाणवे 


काच्चनं जारयेत्‌ quia विड़योगीन पाव्वति! ॥ १११ d 

ततः faa? विजानोयात्‌ इधं> शुल्वस्य दापयेत्‌ | 

कम्मसंख्याप्रमाणेन नागो भवति काञ्चनम्‌ ॥ ११२॥ 
अतः परं प्रवच्यामि जारणाक्रमसुत्तमम ॥ ११३ ॥ 

वोजचूर्णानि तलेन भावयित्वा पुनः पुनः | 

rs ista तट्वास'सङ्गख्या मध्येच्छन: ॥ ११४ ॥ 

आद्रकादि ततो Aaz -eraa षोडशांशत:6 | 

भूज' दत्ता ततो देयं erar विनिक्षिपेत्‌ ॥ ११५॥ 

अहोरात्रण quts सूतको ग्रसति? fud । 

aga रसं देवि wu! संमदयेत्ततः ॥ ११६ | 

ततो यन्त्र वि।नक्षिप्य दिवारावं विडाम्निना!? | 

तप्तं Wed? garg AN विम्मदयेत्‌ ॥ ११७ | 

मटयिल्वाम्रके पिण्डे fen तत्र पुटं ददेत्‌ । 

ततो गभं पतत्याशु जारयेत्‌ तत्‌? सुखेन तु ॥ ११८॥ 


(t) K reads पाश्वतो, which is not gram. correct. (2) K reads 
शुल्व, (3) K reads इन्ह, (4) K reads a ग्रास. (5) K 
has योग. (0 K has षोड़श mm. (7) K reads v. (8) M 
reads डीलाथन्त. (9) da यसते is the reading in K, which is gram. 
incorrect. (:0) K reads agya, which is not gram. correct. 
(rr) All the MSS. spell खल, which is not corroborated by any 
lexicon. (2) K reads दौपाग्रिना, which mars the metre. (3) M 
reads wafer. () K has तदा खख. (rs) N reads मदयित्ला रसे. 


(१0) This is wanting in N. 


„ 


एकादश. पटल: | १७५ 


दोलायन्त्रे ततो दश्वा? NN नपुंसकम्‌? । 
ग्राइयेट्‌्*॑दिवसे सतो जरते ग्रसते qas a ११८ n 
सभजोणं ततो यावत्‌ दोशायन््विचक्षणःऽ | 

पस्चात्‌ aS eH समजोण तु पाव्येति । 

तं ग्रासद्दादशांगेन' कच्छपेन तु जारयत्‌ ॥ १२० | 
यावदाद्र कयोगं च गभंद्रावणमेव च । | 
qure? देवि fafaa qz ट्दाहिचत्तण; ॥ १२१ ॥ 
अष्टांशेन ततो ग्रासं गभट्रावच्च पूर्व्यवत्‌!” । 

कन्दोदरे!! सूरणस्य तं fafafa सूतकम्‌ । 

पुटेत्तु जारितस्ताबत्‌!? यावत्‌ कन्दो v ॥ १२२ ॥ 
पादशिन तु मूषाया!* are: सूत!“ बिघोयत | 

पूव्येवच्च fag दद्यात्‌ गर्भट्राषणसेव च ॥ १२३ ॥ 

Gare चतुगेणे जोणं सूतको बलबान्‌ भवेत्‌ | 


(7) K reads दया, which is inc. M reads AAA (2) This 
charana Js wanting in M. (3) K has बत य, (;) जारते ग्रमते 
TH, à Variant in N. (5) zlaga श विचक्षण, a reading m N. 
M reads डीलायन्वु- (0) K has an incomplete reading- -aata 
() K reads qa हादशांशन. (S) M reads प्राप्तादाद्र क, which is not 
intelligible. (५) K reads ama, Meads gaa Both are un 
intelligible. (io) M reads g GD Muak ana 
(2) पुटयबारितस्तावत्‌, a variant n M Gi) यावत्‌ कदी न Md, aD 
incorrect variant on K. (4) aaf the reading in K. 


(5) M reads तूता. 66) K reads ud 


१९६ रसागवे 


लतः शलाकया ग्रासान्‌? भ्रग्निस्थी ग्रसते .? ॥ 938 ॥ 
adt tarfa arate? वच्यमाज'क्रमेण तु ॥ १२४ ॥ 

waa श्ामकचवः Hanf तथेव च । 

रसानुपरसान्‌ दत्त्वा’ महाजारसमन्बिताम्‌? ॥ १२६ ! 

TARE aupra मेषयड्यरतायसंम्‌!? | 

कटुतुम्बस्थ वोजानि रृतलोहामि पाचयेत्‌! ॥ १२७ ॥ 

स्वणि समभागानि शिखिशोणितमात्रितम्‌?? à 

तावत्तं मर्दयेत्‌ UTM याषत्‌ कम्मं दृढ़ं भवेत्‌ ॥ १२८॥ 

मूषा वक्षाकतिथेव!3 कत्तव्या काट्न; सह । 

तन्मध्य स्थापयेत्‌ सूतम्‌ श्रधोवातेन घॉमयेत्‌!* ॥ ere ॥ 

आदो तत्रव दातव्यं! वव्वमोषधलेपितम्‌! | 


() K reads यासम (2) This charana is wanting in M. 
(3) K reads afat, which is gram. incorrect, the word गाना being 
an indeclinable. (4) K has yaara. (5) K reads AG. 
(0) M reads मुखनानि.. (7) K has रसानुपरसा दग्धा. M has war 
नवरसान्हत्वा. (8) K has महाजारशमन्वितम. M has महाजारसमन्वितम्‌. 
(५) कदलभा ww, an incomplete variant ih. K. (70) K reads 
amaa, which seems to be an error of the scribe, (गए) M reads 
सेचयेत्‌. (72) शिविशोविनेसम॑न्वितं, 4 variant in K. (r3) मूख 
बल्लाह्तीयेव, a variant in K. मूष।मल्पा्जतिश्चंव, a variant in M. (i) M 
reads बयीवातिर्मं धारयत्‌. (t5) K has wet तावत्‌ प्रदातव्य. (6) K 
frads लेपन; ((7) K reads , (8) यषापूर्व Yama, 2 variant 
in K. 


एकादशः पटल. | १७७ 


कुलिशेन पुटे दग्धे! medi? सेन मदयेत्‌ | 
यावटेकादशगुणं कुलिशं? ज्ञारयेत्‌ पुनः ॥ १२१ ॥ 
सुदग्धशंखनाभिसष* मातुलुङ्गरसप्षत;“ | 

FATRA, ततो देयं A N तु सूतके! ॥ १२२ ॥ 
अनेन क्रमयोगेन झेकादशंगुण? भवेत्‌ | 

केवलं शिखिपित्तञ्न? नोलो!0निर्य्यासमिश्रिसतम्‌ ॥ १३३॥ 
नोलोत्पलानि!! लिप्तानि प्रत्षिप्तानि तु सूतके?? । 

रसे BUTT होनरागान्‌ परित्यजेत!3॥ ११४ ॥ 
vafa. शिखिपित्तञ्।* mra सेम न्वितम्‌ | 

agdal लेपयेत्तन प्रद्रवेत्‌!” रसमध्यत: ॥ ११५ N 
रजनीं चेव कुष्ठं च!9 ब्रह्मनिय्यासभावितम्‌ i 

जारण पुष्परागस्थ तनव सह दापयेत्‌ ॥ १३६ | 


(7) कलसारिपुटे दग्ध, a variant in K. कुलिशनिपुटेटेग्ध, a variant in M. 
(2) K reads बर्षाग्र, (3) K reads कुलीश. (4) K has mfag. 
M has gam uuf. (5) M reads रसप्रुतम्‌, (6) M has 
gma. (7) aaa सुजौश के, a variant in K. (8) K reads 
एकादश्रगुथं. (9) M reads पित्त त. (ro) K has fafa. M has 
नील. (it) K reads निलिमधाणि, which is unmtelligible. 


— 


(2) K reads Aud. (73) In lieu of this hemistich, N has 
अनेन क्रमयंगीन एकादशगुणं अवैत्‌, (24) K has an incomplete charana 
amt fafafa w. (75) K reads महारत, which seems to be incorrect 
(76) K bas सरक्त (without any suffix.) (7) प्रक्षिपेत्‌ ४ the read 
ing in K. (8) quA चेव क्रमुको, a variant in M. 

23 


toc रसाणवै 


agay NN arig? सुव्रते | 

रसेन्द्रो हश्यते देवि नोलपोतारुणच्छविः ॥ १३७ ॥ 
शुद्धानि हेमपत्राणि शतांशेन तु लेपयेत्‌? । 

पुटेन मारयेदेतदिन्द्रगोपनिभं* भवेत्‌ ॥ tac n 
संस्पर्शादे धयेव्सव्येमिदं हैस we प्रिये । 

जिभागं सूतकीन्द्रस्य तेनव सह सारवेत्‌ ॥ १३८ ॥ 
मूषामध्यद्चित तस्मिन्‌ पुनस्तेनव जारयेत्‌ | 

धूमवेधो भवइवि पुनः सारितजारित!' ॥ १४० | 
अनेन क्रमयोगेन यदि जोणा fase? | 

ATATA सम्देहो गिरिपाताल""मूतलम्‌ ॥ १४१ d 
पाश्‍वज्योति:!! प्रदृश्येत wp? नेव तु दृश्यते । 

wat तं विज्ञानोयात्‌ Tee)? नात्र संशयः ॥ १४२ ॥ 
तेनावान्तगतिदेवि!* योजनानां शतं व्रजेत्‌ । 
दिव्यतेजा!5 महाकायो दिव्यष्टि''महाबलः ॥ १४३ N 


() K reads वञ्चरथषु. (2) K reads wes. (3) शलां- 
agaa, an incorrect variant in K. (4) K reads u, which is 
unusual. (5) मद हेम त is an incomplete reading in K. (6) K 
has मू ख़ामप्ये स्थिते. (7) q. सारितसारितः, a variant in M. (8) K 
reads जिसंक ला. (9) वैषवनाब is an incorrect reading in K. 
(0) K reads पाषा. M reads qas, which is gram. inc. (II) K 
has an incomplete reading qi: ज्यति. (72) K reads aw. 
473, M reads Nl, which is inc. (24) K reads गतिदैबि M 
reads d wiaafazía. (75) K has fande. (6) K reads दिव्या दृष्टि, 


* 


खब्वरोगविनिमुक्नो जोवेदाचन्द्रतारकम्‌ः | 

तस्य, मूजपुरोष तु सब्बलोहानि विध्यति ॥ १४४ ॥ 
समजोणेन que Per च सहितैन;च | 

अग्निस्था जारयल्लोहान्‌ः बन्चमायाति सूतक:.॥ १४५ ॥ 
सारयत्तम वोजेन: सहसख्नमपि$ वेधयेत्‌ i 

सारितं जारयत्‌' पश्चात्‌ Af qui सइखण:“ ॥ १४६ ॥ 
Wa Na. at लक्षवेधमवाप्रुयात्‌ | 

अनेन क्रमयोगेन कोटिवधो WAZA: ॥ १४७-॥ 

केवलं तु यदा वर्ख समजोण तु जारयेत्‌ । 

Ax.“ सूतस्तदा sat निष्कम्पो निरुपद्रवः ॥ (gua? 
अग्निस्थो जायते सूतः शलाकां? ग्रसते क्षणात्‌ । 
इठाग्निना धाम्यमानो?° ग्रसते Wer yuQ ॥ १४८ ॥ 
चरते जरते wm? TNG A प्रदायकः | 


8 er — 


(7) जोवैश्वंद्राकतारकं, a variant in K. (2) K. reads जारह्लोहं, 
M reads ज्ञायते ww. (3) समलर्माप is the reading in K. 
(4) K reads जारित, (5) लोप्ये Wu wem, a variant in K. dc. 
चिप्रसहसतः, a variant in M [For the explanation of ĝa and dq vide 
A. A. Chap. VIII. v. 80.] (6) K reads सासपैत्‌, which seems to 
be incorrect. M reads चारयेत्‌. (7) B reads wq (without विसर्ग), 
(8) This gloka is not found in M. (9) Mreads शलाका. 
(70) Band M have चाब्यम/ने, K has yarfauimaiaa. None appears 
to be gram, correct. (rr) M has सर्बपारढान्‌, (72) जरते 
जरते सूत, a variant in B. रसते जारते सूते, a variant in K. (73). B. 


reads di SA., which is incorrect, 


१८० TRA 


qurei घमयत्‌! सूतं were नव HATA? ॥ १४० ॥ 
जारयत्‌ सब्बरत्ञानि बहः? खेचरतां* नयेत्‌ । 

इति” लोहेडष्टगुणितं" जोणें स्याट्रभबन्धनम्‌ ॥ १४१ ॥ 
लोहानि ae fagi fuus कनकं तथा । 
धुमावलोकवेधो” स्यात्‌ भवेश्विवाणदी vw? ॥ १५२ ॥ 
आदावष्टगुणं जायें व्योमसत््व महारसम्‌!? | 

समं हेमदशांगेन वखरत्रानि जारयत्‌ ॥ १५२ N 
aaa) च ATCA तदासो'? खेचरो रसः । 

स्मत्‌ प्रदक्षिणावत्तः कोटिवेधो च जायते ॥ १५४ | 
समे तु ad जोण दशवधो भवेद्रसः | 

feat शतवधो स्यात्‌ जिगुण तु सहस्रकम्‌! ॥ १५५ ॥ 
चतुर्गणऽयुतं?' देवि क्रमेणानेन वशयेत्‌ | 


— 


(7) K reads waa. M reads धामयत्‌. (2) B has नेव se, 
M has सावकम्पते. (3) M reads. aq. (4) K reads खच रतां. 
(5) The portion commencing from इति and ending in HCI A (453) 
is not found in K, only the following portion is found after wee: 


(55) ada जोगे म्याद्सबधन algae चिगुण चिगुशक्रानक तथा ४८ घमलोहक वेधो 


स्थाइवेनिवाददी रस; । M reads zu in lieu of इति. (6) Bread: 
गृणाता, which is inc. (7) M reads fad. (8) धूमलोहकवेधो 
is the reading in B, (9) B reads av. (to) Two siokas 
are wanting in B, beginning from this word. (4) K reads सम, 
(2) M reads murat. (73) asa च त्रिसंगुणे, a variant in B, सहल 
बु चतृशेणे, a variant in K. (74) K reads पचगुशऽयुसं, (is) K 


reads incompletely क्रमेणाने quia. 


एकादश: पटल: | der 


SAARA तु! जारयेत्‌? तत्र पत्रगम्‌ ॥ १४६ ॥ 

कुटिलं dan जायं तत्र संख्याक्रमेण तु । 

तद्दादमैति देवेशि* कोटिवेधो waza: ॥ १५७ ॥ 
THU दानवन्हेण* भक्षिती भस्म सूतक: | 

जारितं दादशगुण” यत्र ate सुरेश्वरि ॥ १५८॥ 

भक्षयित्वा पलेक तु दानवो बलदपित: | | 

जगदुत्पाटित? तेन कलासो5पि च चूणिप्त:!० ॥ १४८ ॥ 

तत्र मया चण ध्यात्वा?! दृष्टा तन्मायया m? | 

जारितं wert सूतं? समांशं शिलया इतम्‌? ॥ १६० | 

तेन सूतेन संलिप्तं जिशूलं हिमशेलजे!5 | 

तैन शूलेन निहतो दानवो बलदपितः v १६१ ॥ 


— o — — Be ~ — — —À— — — —— —— aaa . 


(7) M has satiacagra. (2) B reads जायते. (3) B 
reads ad. (4) तब्वातिमेतु fn, a variant in B. ga qe देवि 
is an incomplete variant in K, (5) K reads दानवैनापि. M reads 
कूरिशा ante. (6) K reads wagam:, which is evidently the 
error of the scribe. M reads सूतकम्‌, (7) K has वा दशगुण, M 
^as आरितहादशगुक, (8) M reads tfaa. (9) B reads 
जगदुताप्ञातितं, K reads aagafaa, which is not intelligible. (40) केलास- 
afa चालितः, an incorrect variant in K. (77) तच काले मथातुत्वा, a 
variant in B. तदणजिकाइममय, a variant in M. Both the readings are 


unintelligible. (22) B reads ager मायया कृत. E reads sa. M 
reads mar हा मायया avi, which mars the metre. (3) K reads 
wma qd. M reads qaa सूत, (4) M reads सह, (5) E 


reads रसवे जले. K reads ufd शेलजे. M reads रसवञ्ञलम्‌. 


१८२ carn? 


इम ye! तथा ated वाजरं च UN 

राहणं कान्तलोहं च? जारयेत्तश्वसंख्यया.॥ १६२ ॥ 
CHa? रसराजो5यं TH खेवरतां नयेत्‌"। 

गन्धनारी द्रुत’ देवि जारणां सुकरां yu ॥ १६३ II 
आदी? संशोधितं सूतं रजनोचुर्णसंयुतम्‌!? । 
मर्दयेद्यावदाळप्णं!! ज्ञालयदुशकाचिक: ॥ १६४ ॥ 
एवं ARASH गन्धनागो दुतिं चरेत्‌? ॥ १६१ ॥ 
नागस्य सुत्र! देवेशि वत्सस्य महिषस्य वा!* | 
आवर्त्यवत्त्य भुजगं! सप्त वारान्‌ निषेचयेत्‌! ॥ १६६ i 
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(:) B reads qaga K reads gaye. (2) wmm च पटालगं, a 
variant in B. amaa पडालग, a variant in K. [Vide ante 7th Patala, 
v. I07.] (3) Both B and M read काञ्चिलोह. च, (4) K reads 
एके (without any suffix). (5) M reads बञ्च , which is incorrect. 
(6) B reads नयम्‌, which is inc. (7) B has qqe हतं. K has 
mamya. M has गण्छ गागदुते. (8) करुपां ud, an incorrect reading 
in B. कुरया xq, a reading in K, which has no sense. (9) M 
reads अथ. (20) रजनीचुबतथुत, a variant in K, रजनौचुण सिश्वितम्‌, a 
variant in M. (ix) B reads यावदो हख, which seems to be the 
error of the scribe. (72) गधनागद्दति चरेत्‌, a variant in B. ayaa, 
द्रुत बर, a variant in K. Both the texts are inc, (I;). K reads. 
qa, which is not correct. M reads & ga. (24) M has 4, 
(5) B reads aaa, which is incorrect. आवर्त्यावर्चेन. नाग, a variant in K. 
(20) Breads quqi, K reads सावार नियत्‌, wherein the last term. 


is incorrect. 


— 


एकादश: पटल: । ETT 


We कण्टकवेध्यानि तस्य पत्राणि सुन्दरि | 
चतुथांशप्रमाणन? गन्धकस्य तु योजयेत्‌ ॥ १६७ N 
प्रसाय्य लाक्षापटलंः रोमाणि* तदनन्तरम्‌ | 

KE गन्वकचूर्ण च' ततो नागदलं तथाऽ ॥ १६८॥ 
गन्धकं नरलोमानि MATAT: पटलं? क्रमात्‌ | 

BE प्रसा संस्थाप्य सूत्रबत्तिं? तु कारयेत्‌ ॥ १६८ | ' 
करव्ज्ञतल!0"मध्ये तु दशरात्र निधापयेत्‌?! | 
दोप्ताग्रभागां तां वत्ति"? संडश्या तु विधारयेत्‌? ॥ १७०४ 
तां हुतिं पातबत्‌ पात्र सोवोरटद्कणान्वित* | 
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() K reads एबं. (2) B reads चतुर्थोशप्रमाणेगन. M reads again 


प्रमान. Both are incorrect. (3) B reads जाक्षापट, which seems 
to be the error of the seribe. (4) B reads दोगाणि, which i5 inc. 
M reads रामाणि, which is also inc. (5) Breads गधर्कचुणं d. K 
reads तु. M reads ay. (0) नागादलत्वय, an incorrect reading in 
B. K reads बया, which is inc. (7) B has लक्षायाः. M has पाटल. 
Both the readings are inc. (8) This charana and the next are 
wanting in K. M reads aia instead of संस्याप्य, (9) B has 83 
वत्ति, (ro) K reads Ads. (ir) K has नियोजयत्‌ M 
has दशराज्ण दापयेत्‌. (2) Breads वा afd. K reads दौप्तमयगर्ता 


af. M reads ela} s तावर्ति, which is unintelligible, (3) तडस्थ 
शु विधारयत्‌, a variant in B. pe तु विधारयत, a variant in K qe 
fafayitaa, a variant in M. (74) मोचीड्गटिकान्विते, an incomplete 
reading in B. सोवोरधटिकासिते, a reading in M. 


t&y रसांणवे 


काचकूप्याथ! मध्ये तु eue स्थापयेत्‌ प्रिय? ॥ १७१ ॥ 
कतवा गोम्तनमुषायां* fanai शिलया रसम्‌ । 
चतुःषद्याटिभागेन* ज्ञात्वा देवि बलाबलम्‌ ॥ १७२ ॥ 
गश्वनागद्रुतिं दत्ता तां मूषां सुरवन्द्ति’ । 

गन्त गोम्रयसंपूण विन्यस्य पुष्ंपाचनम्‌ | 

दद्यात्‌ करोषतुषयो: प्ररृतिद्दितयेन चः ॥ १७३ ॥ 
टद्यादजीणशंकायां? सिद्ववश्लोरसस्य तु? i 

चतुबिन्दून्‌ पुठे!" mabi प्रतिदिन भवेत्‌ ॥ १७४ ॥ 
जारणात्रिगुणात्‌ as? भवजाम्बफलप्रभ; 8 १७५ ॥ 
साचतिक सत्त्वमल्पाल्यं रृतनागसमन्वितम्‌ | 

सूषागतं भवेद्याबत्‌!! काख!” दश्वाधरीत्तशेम्‌ । 
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(i) Both B and K read AfA. (2) K reads पुनः. 
(3) B has गीलनमूषारथां. K has ग्ञनमूखायां, (4) B reads पातिनः, 
(5) K reads gagfzd, (6) q, an incorrect reading in 
B. क्त्रोषतुषयोः, a reading in M, which seems to be the error of the 
scribe. (7) wüfafemüw वा, a variant in K, which is gram. inc. 
M has waa instead of nafa. (8) B reads @arat, which is gram, 
jncorrect, (9) K reads sifgdgrcà49 तु. M reads famata तु. 
(ic) B and K read चल बिंदुपुटे. () K has प्राय्यदेयं, which has 
no sense, (i2) जांरणा fagar सूता, a variant in B. आरणादिगुले सूतो, 
a variant in M/ (3) भवेजवृफनं my, an incorrect reading in B. 
(73) भवेद्यश्च, a reading in B. भवेदबुइ, a reading in K. (i5) The 


word काच +; not found m K 


एकादश. TZR: | १८५ 


एव द्वादशवारांसु! Hari vf? भवत्‌ ॥ १७६ d 
तेन पक्कं NAN पारदे पादभागिकम्‌? | 

मदितं warme क्षणाहर्भदुतिभवेत्‌* ॥ १७७ ॥ 
गभद्रुतिने qz fa वणिकाइयगखयो:5 à 
vafaaggareta? zwi" । 

कल्केन लिप्त पुटितं? वोजं गभें दुतं" भवेत्‌ ॥ १७८ ॥ 
वोजे urere तुख्यांगे जोश वध करोति स: । 
दशषोडशभागेन दार्षिशांशेन!? च क्रमात्‌ ॥ १७८ ॥ 
संयोज्य त्रिगुणां रोतिं?? तारे तारावशेषित:!*। 
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(7) K reads हादशवारेस्तु. M reads हादशवारस्तु, which is incorrect. 
(2) B reads «ww. K reads रजन, (3) B reads घुरभागिक, M 
reads पारद वोभताणिकन. (4) B has गर्ने दंतिभवैतू, K has an in- 
complete text— Sd (s) ग्भदुत्तिभविदेवि, a varantin K, 
which is partly incorrect. (6) K has वानकाइरुगंधयी.. M has 
यन्टिकागघगयो:, Both seem to be inc. (7) रतसिंधभवालक, an 
incorrect variant in उ. सुसैधवबालाक, a variant in K. रक्तसिद्धिभयालक, a 
variant in M, (3) B reads yen. M reads V NN.. 
(9) M has qs fas घुटित, which seems to be inc. (ic) B reads 
aaefa. K reads Saat ga. M reads बौनगभद्रुत All are gram. inc. 
() B reads qrará, which is not correct. (72) B reads sf 
wis". (Iz) The portion beginning from this charana and ending 
in मन:शिलां (vs. r80 & 87) is wanting in B. M reads faym, which ig 
gram. inc. (74) K reads तारावब्रिषित, 

24 


१८६ रसागवे 


तारारिष्टमि्द fam तेन सूतेन वेधयेत्‌ ॥ १८० ॥ 
अतः परन्तु संस्कार? वच्य नागाभ्वजारणम | 

करवोरारुणां देवि चुणयित्वा मनःशिलाम्‌ ॥ १८१! 

भावयेदिंशतिं aria यवचिआारसेन तु । 

तन कल्कन संलिप्य नागपत्रं प्रयत्नत:* | 

Hara’ विपचेत्‌ यावत्तत्‌ चित भवेत्‌ ॥ १८२ s 

रसकस्य च भागांस्वोनर भागेकं दरदस्य च" | 

पेषयेग्षातुलुङन पादगन्ध? शिनाविषम्‌ ॥ १८३ ॥ 

कल्कनानन निप्तायां!° मूषायां'! पुटपाचितम्‌ | 

तं नागं घमयदेवं'? सप्तधां हमवड्ववत्‌ ॥ १८४ ॥ 

Qaram खेकटल ३ femrai!* मरिचेन qi 

मूषौयां waren सोभाप्ज्ननरसे!* fet ॥ १८५ n 


- 


() तारारोटमिढ लिप्त, a variant in K. (2 K reads सुलभ, 


(3) K reads HN, which is incorrect. (4) K reads fanfa- 
ait, M reads fanaa वाराम्‌, which is inc. (5) N reads संलिप्त 
RINGI RAVN. (6) B reads कर्षांनलंग. K reads कर्षानलर्न. M reads 


कप्रांनलेन. [But the real word is ws + अनल =कष्दनल = क्रोधाच्च. Vide 
ante Af, v. tar] (7) Breads भागाखौन्‌, K reads रसकम्य तु 
भास्वोन्‌, M reads रसकख Sgath. All the readings are incorrect. 
(8) M has fmi कन्दरस्य च. (9) B reads पाटगध. K reads qa. 
(0) M reads लिप्लाया:. (it) K reads sarai, which is incorrect. 
M reads मूधाया, (iz) K reads dns u, which is inc. (23) त्वक- 
दलों is the reading in M. (24) M reads feriat, which is gram. 
anc. (5) B reads él; gni. 


एकादशः पटलः | १८७ 


बातयेत्‌ पूव्वेविधिना तत्‌ NN हैमभासुरम्‌ः ॥ १८६ ॥ 
wa cerrar wel पोतास्बकस्य चः | 
स्रोस्तन्थकाचधूमोत*-गुन्नायरकान्तटह व: । 

quia संयुतैगंतश्रागाभ्यं* xfari^ भवेत्‌ ॥ (co à 
क्रिंवारनाल“सिद्दार्थ quete wr: । 
मदंयेच्षिदिनं. सूतं’ दोलायां? खेदयेत्‌ SW ॥ १८८ | 
पुननंवामेषररक्ो-सर्पाचोकल्कसंयुलम्‌ । 
अथासुरो?”सिन्धुवि्ष NN: परिपेषित:!! । 
दोलायन्स gacfa खं दयेहिवसचयम!2॥ १८८ ॥ 
अष्टमांशेन «rame चारयित्वा!* सुरेश्वरि । 
शिलाभागद्दयं चेक सिन्धुसीवर्शल” भवेत्‌ ॥ १८.० ॥ 
टक्का farara विडः पिष्हाष्टमांशतः?? à 


(x) तत्‌ सबं इैमभास्वरम्‌, a variant in M. (2) K reads तु. 
(s) Breads fl. K reads www, M reads umd. All the texts 
appear to be incorrect. (4) B has atamani. M has सिन्दुले- 
ga war. (s) K reads afaa. (6) M reads furora, 
(7) घुमसारेष्टिकागुड:, a variant in K. H NeNNd,, a variant in M. 
(8) K has an incorrect reading -N fafew भूतं. (9) M reads 
डोलायां. (ro) B reads अथासुरि. (rx) d. परिवेशिते:, a 
variant in M. (72) दोलायन्तु ख च रसं, a variant in K. M reads 
डॉलायन्त्‌ . (3) B has an incorrect reading - AUG चरा, 
(4) K reads कारयित्वा, (rs) B has सिन्दसोवचलात्‌. (r6) K 
reads टंकणाधविष qu. (77) M has विड़पिस्ड(शमांशकम्‌, which seems: 


to be incorrect. 


Tus रसाशवे 


fafed कच्छपे जायेमेवं? आयन्तु we युम्‌ ॥ १८१ ॥ 
शलं तुत्योरगं* ताम्त्रं तोच्शघोषारका चनम्‌ः । 
क्रमतद्दमिदं qu ताप्यसत््वनिपातनातू' | १८२ ॥ 
हेमावशेषं ACIS पादांशं' मातुलाकबखा। 
चारयेद्रसराजस्य जारयेत्‌ कनकान्वित;$ ॥ १८२ N 
ताप्यक्षोवचलशिला-गन्धका सोस? zwi: । 

पद्मयन्त्र!” निवश्याथ कोलं दश्वा सुरेश्वरि ॥ tes ॥ 
धमेहिनत्रयं?? मन्दं यावहोजं xe भवत्‌ । 

aaa समजोर्णन्तु'१ वड़ो निष्कम्पनं रसम्‌!* ॥ १८५ ॥ 
ततः पड गुणः*वो्जेन सारणा “क्रसयोगत: | 
तारारिष्टमहिं शुल्वं?’ सहस्रांशेन वधयत्‌ ॥ १८६ ॥ 
विपगन्धकताप्याश्वः-काकविष्ठा घनध्वनिः | 
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(t) K reads fafea. (2) B reads मेव, M reads मेव. (3) K 
has qax. (4) K reads शेल gane. M reads sis ganon. 
(5) ANTARA, a variant in B. (6) Both K and M read 
निवापनात्‌. qaa. says “faatad पातनसत्तसुक्तम” Chap. VIII. v. 6o. 
(7) K reads wari. (8) K reads कब्ययानितै:. (9) K reads 
काशीस. (ic) K reads quds. (ए) K reads erroneously 
fans. (272) B reads erroneously gë. (73) B has 
waid तु, which is defective. K has समजोश तु. (4) K reads fa: 
कापत रसं. निष्कुपन xq; is the reading in M, which is unintelligible. 
5) K reads gan. (26) The letter m is wanting in K. 
(77) Breads afgga. K reads तारारोष्टमशियुल्व, (8) B reads 
ताप्य, K reads aru. M reads तालाब, 


एकादशः पटल: | ere. 


avert व! ड्िशिला कल्केन क्रमते रसः? ॥ १८७ | 
सूच्छितो सतसूतघ१ जलकाबश एव च* | 

चतुर्थो सूत्तिबन्धलु” पवनस" पञ्चम; । 

WU खोटय संस्कारात्‌’ सप्तधा रसः ॥ १८८ | 

नागवण? भवेत्‌ सूतं विहाय घनचापलम्‌ । 

लक्षणं दृश्यते यस्य सूच्छितं तं वदन्ति हि a १७८ | 
e^ es 

WIRD घनत्वच? तेजोगोरवचापलम्‌!0 | 

यस्येतानि न हश्यन्से!! तं बिद्यास्मुतसूतकम्‌?? ॥ २०० ॥ 

Co 2 2 
नानावण तथा खच्छं!१ द्रुतं योनी जलूकवत्‌!* । 
बध्यते! सूतकं TS जलूकाबनधः'लनक्षणम्‌ ॥ २०१ ॥ 


() The letter व is wanting in B. (2) B reads रसं. (3) B 


reads aaqa, which is incorrect. M reads मृततूरश्व, which is evidently 


an error of the scribe. (4) B reads un च, which is incorrect. 
(5) Band K readrafesgur, (6) K reads qzaqy. (7) M 
reads RZY सस्कारा.. (8) B and K read maad. (9) v 


waa च, a variant in K. M reads आद्यलस, which seems to be inc. 
(70)? reads चापल., which is gram. inc. (गा) रख्स्येतानि gam, 
3 variant in M, which conveys just the opposite sense. (72) विद्यात्तं 
dada, a variant in K. त बिन्द्यान्थृतसूवकब्‌, a variant in M.  (73) B 
reads , which appears to be inc. (74) B has ga योनी, which 
is inc. K has am qma which seems to be incorrect. M has यो 
w, which is also inc. (75). B reads ata, which is inc. K reads 
बईते. . (76) K reads qum. Another reading is सूतको ww, 
(77) K reads NN. 


iN 
१९० रसाण वे 


गुरुत्वम रुणलञ्! तेजसा सूर्यसब्िभम्‌ । 

शिखिमध्ये va? तिष्ठत्‌ मूत्तिबन्धस्यः लक्षणम्‌ ॥ २०२ | 
शलाकाजारणाद्दापि* सूत्तिबन्धत्वमि ते ॥ २०३ ॥ 

श्वत पोतं गुरु तथा ag सिकृथकः्सश्षिभम्‌ | 

अग्निमध्ये यदा तिष्ठत्‌ पष्टबखस्यः लक्षणम्‌ ॥ २०४ ॥5 
BY श्वतं तथा पोतं? नोलं!? भख्निभ तथा । 

चपलत्वं RT WE भस्मसूतस्य!? लक्षणम्‌ ॥ २०५ ॥ 
कुक्टाण्डनिभं!3 सूतं यदा लवणभेदि a | 

आवत्तते!* रसस्तइत्‌ खोटकस्य च'० लक्षणम्‌ ॥ २०६ | 
अथवा छदने fad!” रश्मिना रूदुना द्रवेत्‌ । 
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(i) K has गुरुत्वं मरणत्व च, which is incorrect. (2) B reads 
ya. M reads दुत. (3) K reads gitara. (4) This 
charaņa and the next are not found in K. M teads गलाकाधारणाईइाप. 
(5) B reads सिकाक. M reads faga. (0 M reads यधा, 
(7) B has पटबहस्य here; but it has. mentioned ds in the roth 
Sloka. (8) This sloka is not found in K. (9) B reads 


रक्तपोत instead of पौवं, which mars the metre, K reads, fs instead 


of N शृत. M reads NN. (70) M reads mu (without any 
suffix). (tt) M reads यथा. (22) B and M read wage, 
(23) B has an erroneous reading reef (74) K reads 
लवणसंघवं/ M reads लक्षणभेदि v. Another reading is qz Rfg भवेदयदा. 
(१३) K and M read safe’. Another reading is vf ए गस्तहत्‌, 
(:6) B reads Jet. M reads sizes, (7), B reads fum. 


एकादश; पटल: । १८१ 


Waa कठिनं wa! खोटवन्धस्य लक्षणम्‌ | २०७ |? 
खोटादयस्तु ये पञ्च faxra जलुकाक्नति* | 
हठास्नी धाम्मिता: सन्ति’ न तिष्ठत्येव मूच्छितः ॥२०८॥ 
तरुणादित्यसंकाशो aaa.” सुरेश्वरि | 
वेधयेह इलोहानि रच्चितो रसभेरष: ॥ २०८ n 

शोधनं सूतकस्यादी ग्रासमानमतः परम्‌ | 
जारणं व्योमसत्त्वस्य सब्बेसत्त्स्य” ACTF | २१० | 
गभवाह्यद्गुतिः पस्चात्‌ सुबर्णस्य तु जारणम्‌ | 
दिद्योषधिपुट:? पदात्‌ रब्रबन्धमतः परम्‌!” ॥ २११ ॥ 
रञ्जनञ्च ततो देवि जारणा चानुसारणा?! । 
क्रामणञ्च ततो देयं!? सूतकश्य विचक्षण; ॥ २१२ ॥ 
णवं क्रमं तु यो सि तस्य सिद्धिन संशयः ॥ २१३ ॥ 


(J) B reads afaaya, (2) ‘This sloka is not found in M. 
(3) खाटायईस्तु ये पच, a variant in K. चोटादय,म्तु ये प, a variant in M. 
Roth the readings are incorrect, (4) विद्यया जलुकाक्नति:, a variant 
in K. विद्यया जुल्ुकाक्नति:, a variant in M. Both of them are incorrect. 
(5) aid wifgarsafa, an erroneous reading in B. sq) घामितः , an 


incomplete reading in K. wargt घामितस्श्विः, a reading of unintelli- 


gible sense. (6) K reads afageiq, which is just the opposite in 
sense. (7) B reads भागवणे. (8) K reads सर्ब qmm, which 
is inc. (9) B reads qz K reads दिव्यौषधोंपटे. M reads faat- 
guyz: (70) K reads taqyaa: पर. M reads thanga: परम्‌. 


(tr) K. reads चातुसार खात्‌, M reads atornat Both seem to be 
inc, (2) K reads maaa. M reads दयः, which is gram. inc. 


९९२ vara 


वेधकं यसु जानाति! देहे लीहे? रसायने | 

तस्य जन्म? जरा व्याधिनश्यत्यव न संश॑यः ॥ २१४ ॥ 
देहे तु tatafa: नागं ay qur | 

क्राभणं रसराजस्य भेषजं व्याधिनाशनम्‌? ॥ २१५॥ 
अषधः' Mud सूतो योगशति क्रमेण? तु i 

maa? व्याधिसंघ्रात भ्रसंते दृष्टमामयम्‌ ॥ ११६ ॥ 

तस्य तु क्रामगं eren? ततो वेद्यरुपाचरेत्‌!! | 
क्रामगिन विना सूतो न क्रमेत्‌!? भ च वेधयेत्‌ । 
देहलोहामयान्‌ सब्बान्‌!? mur स्थात्‌ केवलं’ अमः ॥२१७ 
wer रोगस्य यो थोंग!“स्तेनव ays योजयेत्‌ । 

रसेन्द्रो हरति व्याधोन्‌!” नरकुत्लरवाजिनाम्‌ ॥ ११६ ॥ 


(7) aaa यो न विजानाति, a variant in B, wherein न is incorrect. 
( M reads va, which is incorrect. (3) The word sem is not 
found in. B. (4) B reads द, which is inc. M reads पञ्चरक्षानि, 
which i also inc. (३) Amai mum, a variant in M. (6) B 
has व्याधिनाग ने (7) K reads ओऔदबधि:. (B) B bas बोगमुक्रि- 
wag, M has a? उक्त: क्रमेण. (9) M reads क्रामतो, which appears 
to be inc. (0) B reads aa. K reads क्रामण, M reads anq 
Mud वाथ. (tr) बेद्येदपाचयत्‌, a reading in B. (2) B 
reads क्रामेत्‌. K reads कारवी, (3) K has दैइलोइमयान्‌ any. M 
reads देवलो हमंयान्‌ सर्वा, (३4) K reads @a@:, M has रसः खात्‌ 
केवलाय. (rs) M teads हो योग, which is gram. inc. (6) K 
reads स instead of सह. (77) B reads anfa. K reads yà व्याधि. 


एकादश: पटल: | १९ ३ 


Baa बलमापत्त' मूच्छिती व्याधिनाशत: | 

वदभ खेचरोसिदि:? सारितेनाजरामर:? ॥ २१८ ॥ 
विश्ेषाइयाधि'शमनो गन्धकेन तुऽ afad: | 

ओषध्या घातितः सूतो यथा भूयो! न ओषति ॥ २२० ॥ 
सहि क्रामति digg? तन? कुर्व्याद्रसायनम्‌ | 
wane देवेशि किमन्यच्छोतुमिच्छसि' ॥ २२१ ॥ 


इति श्रोपाव्वेतीपरमेश्व रसंवादे! ! 
( ०५ 2 हितायां 
TETTA रससं 
बालजारणो नाम?” 
एकादश: पटलः ॥११॥ 
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(H) N reads अरोगे. M reads wet चपलमापधत्त, which is senseless, 
| For the explanation of आरोट vide रम.स. Chap. XI. v. 60.] (2) away 
aeavifafs, a variant in K, zan खेचरोसिहिः, a variant in M, 


(3) मारितेन auat, a reading in Band M. मारीतनाजरामर, a reading 


in K. Both the readings seem to be incorrect. (4) B reads 
विशैषाब्याधि,. K reads विशंषत्याधि. (5) The letter q is not found 
in K. (6) K has आषध्या पातित:. M has wms (without any 
suffix). (7) M reads gd. (3) स सहि क्रमति ate, a 


variant in B, wherein the first म is redundant, K reads . 
(9) K reads x instead of तेन. (7०) K reads महसि, (7) This 
is wanting in B and M. (72) B, K and M read seme माल : 


but this is not strictly correct, 


25 


LIT: पटले. | 


d) ७-- 
थोट्व्युवाच |! 
आओषधो? कीदृशो नाथ रसमूच्छौकरो शुभा | 
केन वा भस्मसूत:१ स्थात्‌ केन वा स्वोटवन्धनम्‌* ॥ १ N 
श्रोभरव उवाच! | 
Ty भरवि IAA रहस्यं रसवन्धनम्‌ | 
ब्रह्म विष्णुसुरेन्द्राद' ज्ञातं बोरषन्टित? ॥ N ॥ 
गड़गयमुनयोमध्य प्रयोगो नाम? राक्षस: | 
तस्यासने!" वरारोहे क्षणाद्वध्येत!! सूतकः ॥ ३ ॥ 
निशाचरस्य पत्राणि!? SRAT साधकोत्तम:! i 
अघो निष्योड़ितं!! देवि wi भवति चोत्तम: ॥ ४ ॥ 


(r) This is wanting in M. (2) K reads औषधी, M reads 
id, which is gram incorrect, (3) K reads aqua. (4) K 
reads vun, which is incorrect. M reads Nang, which is senseless, 
(5) M reads only Aru. (6) B reads mq देवि ngân. (7) K 
has azza II has शिवेन्धारी, (8) अज्ञात सुरवन्दित, a variant in M. 
(७) N reads प्रयोग बाम, M reads प्रायोगो नाभ, (40) K has mens. 


This c harana and the next are wanting in M, (tt) K reads 
erroneously क्षणादवष्शद. (23) K reads पस्न, which is incorrect, 
(23) M reads gnis tur, which is absurd. (24) B reads अतो. 
K reads (afarsa, which is inc. M reads निष्यीदाति, (१5) M has 


frat, which i not correct. 


दादश, पटल! | १९५ 


रस dag! तेनव दिनानि fu वात्तिकः? | 
आरोट? बस्थयेत्‌ fad aad तत्र जारयेत्‌ ॥ ५॥ 
तन* पत्ररसेनंव साधयेहमन पुनः | 

सप्तधा भावितं तेन qua? सहंकतः | 

aq विद्याधरे देवि मगं तत्र जारयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
सासमात्रण देवेशि" जोय्यते तत्‌ समं d“ ' 
समजोण रसे देवि शतवेधो wage: ॥ ७ ॥* 
निशाचररसे देवि n भावयेत्तत: | 

भावयेत्‌ सप्तवारं तु दिपद्याथ? रसेन तु ॥ ८ ॥ 
तारस्य पत्रलेपेन!? अद्दादकाझनोत्तमम्‌!! | 

गन्धके समजोणं;म्मिन्‌!? शतवधो रसो भवेत्‌!? ॥ 2 ॥ 

() Breads ममप, which ts gram. incorrect. (2) M reads 
afasi, which ts evidently an error of the scribe, (3) K reads 
yz. (4) The following three hermistichs commencing hom 
qu are wanting in K. (5) M reads A gun. (6) waaa 
नु dts, an incorrect variant in M. (7) Ma तु तमे सम, a variant 
in B. faofa तत्‌ un ममः, a variant in K. जोयते तु सम समे, a variant 
in M. (8) This hemistich is not found in M. (9) ४. 


reads fagar. M reads faaam Both the readings are inc, he 
first seems to be fagara , and the second fag. हिपा- दिपदी fear 
दिका = agaaa. | (70) तारमप्रलपग, an incorrect variant n K. 
M reads queria, which ip not correct. (i) B reads काचनोत्तसः. 
K reads ajamaa. M reads ayid f,. (2) M reads d- 


faafaa, which is inc, („z) M reads भर्वेद्रस:. 


९८१ cerea 


gagi गन्धकं दत्वा पत्रलेपे रविं इरेत्‌? | 

तं रवि तारमध्यं तु चिगुशं वाहयेक्तत:? ॥ १० ॥ 
Vere मिलितं? इम माढ कासमतां qs. । 

पुनस्तं गन्धकं साज्षाह्रावयित्वा द्रुतः कुरू ॥ १ १॥ 
c मह येत्तेन गतदेइं तुः कारयेत्‌ | 

लेपमानण तेनव कुष्ठानष्टादश? प्रिये । 

wat भगन्दर लूतां? शिरोरोगांख!? नाशयेत्‌ ॥ १२ ॥ 
निशाचररसे भाव्यं'' सप्तवारं qi? तालकम्‌ । 

तेनेव घातयेद्वङ्ग!? ay तारे!" तु निर्वहेत्‌ ॥ १३ ॥ 
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(I) B has vad, which is Bram. incorrect. K has रबी हते. M has 
पवलेपरवि, (2) "X4 ततः, an incorrect reading in B. (3) K 
reads Ww, which. is inc, M reads हमा, which. is also incorrect, 
(4) K reads माबिकासमता, M reads erroneously मावकासमतां परज तू, 
(5) Breads gu. K reads zu. M reads sd. We have adopted the 
reading in D (Deccan MS.) which begins from this charana, the 
previous portion of the text being wanting. (6) D reads रसक, 
(7) B reads au. M reads aag, Both are inc. (8) कष्ठा- 
शादशान्‌ प्रिये and कुहमदादशन्‌ पिये are incorrect readings in K and M 
respectively. (9) q भूता, an incorrect variant in K. अर्शी 
naa zi, a variant in M, which seems to be inc. (१0) Both 
D and M read शिरोरीगस. (२) B has निशाचरे रस, D has भाग्य, 
(2) B reads anait: तु, which is gram, incorrect. (23) K reads 
mägi. M reads पातयेत्‌ अगं. (4) Band M read बंगतारै, D 
and K read तारये ferita पर. | 


हादशः पटलः । de 


तं तारं जारयत्‌' सूत तत्सूतं बन्धनं व्रजत्‌? । 
लेपमात्रेण तेनेव चतुःषष्टितमो भवेत्‌ ॥ १४ d? 
चतुःषश्टितमे* भागे yea तु दापयेत्‌ । 

WH तु दापयत्तारे तत्तारं काञ्चमं भवेत्‌ ie 

मत्तारं जायते E) घर्मकामाथमोच्दम ॥ १५ ॥ 
निशाचरस्य पुष्पाणि" AfA कारबत्‌? à 
पलानि!? दश चुणस्य रसर्धात्यासु भावयेत्‌’! ॥ १६ ॥ 
एतन agate? aqui! विनिक्षिपेत्‌ i 
धान्यराशी faura जिसप्ताइ सुरेश्वरि ॥ १७ i 
तन भक्तितमात्रण बलोपलितवजितः!* ॥ १८॥ 
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(i) D and K read भावयत्‌, (2) D and N read बघन waq. M 


reads saat व्रजन्‌, (3) This hemistich is wanung in B and M. 


(4) This hemistich is wanting in D. N reads चतुषध्तिमा, which is 
incorrect. (s) K reads ya वेध. (6) This hemistich is 
wanting in B and M. (7) M reads wae, which seems to be 
inc. (8) All other texts read daf, but M only reads पुष्पा. 
We suppose the latter to be correct . since पाणि is already mentioned 
in verse 4. (9) fama तु कारयत्‌, a variant in D. Jaffa arai 
AN., a variant in K. (0) M reads wafa, which is incorrect. 
(i) faa यस्तु uad, 2 variant in D. wet भावयेत्‌, a variant in 


K. z8 wa विभावये तू, a variant in M. (42) B reads aymagi. 


K reads aymatz. Both are inc. (73) B reads नवभाग, D reads 


ब च भारः Gn K reads fara, which is not correct. 


१८८ रसाणवे 


वल्कलं qum! तु ayar सहित? लिहेत्‌ । 
अद्दमासप्रयोगेण प्रत्यक्षोऽयं' भवत्‌ प्रिये ॥ १९ ॥ 
तस्य मूत्रपुरोषेण xe भवति काञ्चनम्‌ | 
मासमात्रप्रयोगेण qum काञ्चनं भवत्‌ ॥ २० | 
ग्राह्यं तत्फलतलं वा? AN पातालसंज्ञकेः | 

तेन तलेन देवेशि रसं संकोचयेदवुधः ॥ २१ ॥ 
तत्क्षणाव्शायतं देवि? पट्टबद्दो महारसः! | aay 
कटुकं कङ्कणं काय्यं रसलिङ्ग वरानने?! | 

संकोच्य मारणं! तन कत्तव्यं परमाहुतम्‌!'' ॥ २३ ॥ 
निशाचररसे feri सप्तवारं तु भास्करम्‌ i 


tahoe । ५५५३ i - —— Sa a —-—— = —— E . uS कू 


() D reads qud. (2) D reads gcc, [perhaps मसित - 
anat.) M reads साधित. (3) अधम।से aita, an incorrect reading 
in D. (4) Band K read yasa. D reads dbu, which is inc. 


(5) M reads dan. The MS. Bis wanting about 250 slokas from 
this (20th) $loka. (6) M reads aw, which is not accurate here. 


(7) D, which begins from this portion, reads erroneously NN. 


K reads तरफलतेलेन. M reads qeq qa, (8) M reads afaa 
(9) वरचणादेव जायन्त, a variant in M. (0) D wants the term महा. 
K reads grag) महारसः. M reads yeaa AVN. (4) D has 


an absurd reading - mg सां कार्य, M reads कटक instead of कटुक, 
(२२) D reads far. K reads रसलिद्र quay. M reads रसलिड़'्वरा गने; 
(१३) K reads संकोचभारसं. M reads संका चम।रक, (4) D reads 
gag. M reads erroneously UARN. 


N. पटल! । १९९. 


कालिकारहितं तेन जायते! कनकप्रभम्‌ ॥ २४ ॥ 
तत्तारेण समं वाह्यं? तेन feat तु वापितम्‌ | 
दशांशं वधयेत्‌? सूतं दश पोतं nau A“ U २५ | 
शतं बधयते लक्षं सहस्त्रं कोटिवधकम्‌ | 
दशांशं कोटिवभि’ स्यात्‌ कोटिषेधि समेन च ॥ २६ ॥ 
पुनरन्यं प्रबद्यामि रसबन्धं सुदुलभम' ॥ २७ ॥ 
्रलोक्यजननो या स्थादोषधो१ ्रजनायिका? । 
सस्या: सम्मक मातेण!? बददस्तिष्ठति पारदः ॥ २८ ॥ 
सप्ताह महितस्तस्या?! मद्योपप्या रसेन wi । 
शतांशनंव बघेन! कुरुते दिव्यकाञ्चनम्‌!* ॥ २८ ॥ 
दिसप्ताह रसे तस्या महनाट्वरवणिनि!5 | 


Den ve .. EL eue oe ee —̃ — a fe 


() M has कालिको, which is a tautology, (3) D reads qure, 
which is incorrect and incomplete. M reads वाण. (3 M reads 
Aa वेधत. (4) D reads रसन बै. K reads रसेन च. (s) AN 
the texts read कं।टिवेधी, which is not gram. correct, (6) M reads 
तु. (7) तु amavis the reading in D. (8) Dand K have 
या मा ओषधी. M has बस्याटीषधो, which is inc, (9) D reads अनः 
नयिका, K reads अजरायिका. M reads अङ्गनाथिकस्‌, (to) तया 
ससूशमाचण, a variant in M. (tt) M has म्ताहो मंदित aed, wherein 
भदित is inc. (72) महोषचिरधन स, a variant in K. M reads qst 
qui रसे रसः, (3) D reads विधन, M reads. maina ते वेधेन. 
(4) D reads fexyaru m, which is inc. ([5) Dreads rafa, 


which is gram. inc. K reads fataifafa, which is unintelligible. 


२०० रसाशवै 


लश्षबधो रसः साचादष्टोः लोहानि काञ्चनम्‌? U २० ॥ 
जिसप्ताहैग देवेशि दशलक्षानि विध्यतिः | 

चतुर्थ चव’ सप्ताह कोटियेधो महारस; | २१ ॥ 
्वटतापननिर्धृष्टो! सहोषध्या रसेन तु i 

ददाति खेचरों सिद्दिमनिवांरितगोच२:० à १२ ॥ 
कामयेत्‌ कामिनो्ना तु सहस्त्र दिवसान्तरे । 
नष्ठच्छायो NN तलोकां च AART: ॥ १३ ॥ 
महौषध्या रसेनेव? saree? भवत्‌ | 

अनेन घातयेत्‌?! सूतं पद्मावस्थं!? कुरु प्रिये ॥ १४ ॥ 
N STATA? wearer yt महयेत्‌ | 


oe 


विवत्‌. qu लक्षा सं विधति, an incorrect reading in K. (4) D reads 
शेव, which ie inc, (३) खदत।पननिष्ठष्टौ, a variant in D, खद्नापत- 
fuel, a variant in K. खट्तापरिकबेश, a variant in M. None is correct, 


(6) समाचरितओचर:, a variant in D. सद्षिवारितगोचरा:;, a variant in K. 


Both are gram. iuc. (7) K has नटकाया तदसखब, M has ww- 
शाचा हाहा द. (8) K reads अमेद्रस:. S waz8:, an incomplete 
variant in M. (9) K reads रसे चेव. (70) D has मृतसञ्जोविन, 
K has मृते sated, 6) K reads पातबेतू. (72). D reads 
पथावा, M reads बचाव, which seems to be inc. (73) D reads 
d. K reads güwe. Both are incorrect, ()) M reads 
done; (5) K reads aun in place of तस्य तु. M reads प्रदिश्रन्‌ 


लोबो, 


VIN: पटलः | २०१ 


पुनरन्यं प्रवच्चासि taaa qus! | 
भरसाररसेनव? UAN सूतक:* ॥ १६ ॥ 
अरसाररसं दत्वा’ हिपदोरजसा aye | 
दिनान्ते बन्धमायाति' सब्बलोहानि TRAE ॥ ३७ ॥ 
मरसाररसेनव? MG षड्युणपत्ररी!0 | 
तारे aasa वा देवि!! भावयेत्तं मग:शिलाम्‌!* ॥१८॥ 
निगमा जायते ur dis घातयेत्तद्रसायनम्‌?१ | 
दिपदोरजसा साइई!5 नि:सत्त्व; quat भवेत्‌? y ३८ ॥ 


— — — — — 


(t) M reads nd. (2) D reads गरकरसारसब्पशे नि, K reads 
ANN पद्य reads नरकसारसद्धनेन. All the readings seem to 
be incorrect. [गरमार has different designations in different texts ;—as 
नरक्षसा and नरकसार.] (3) D reads NN. (4) M reads qme. 
(5) अरकसारसे दता, a variant in D. गरकसाररस wal, a variant in K. 
नरकसारसे द्त्वा, a variant in M, (6) D reads afg, which seems 
to be the error of the scribe. (7) M reads wguiaifa, which is 
incorrect. (8) D reads fg. K reads र्ति, (9) D and 
K read गरकसारसेनेव. (70) कोषः षड गुणपन्नगः, a variant in D. This 
charana and the next are wanting in M. (rt) तारतास;पि wr देवी, 
an incortect variant in D. (१२) K reads xisum, which seems 
to be incorrect. M reads ज्रावयेत्त मन: fam. (73) K has wrw&, 
which is incorrect. M reads wry. (74) पातयेतेन qua, a variant 
in K. maan quay, a variant in M. (75) D has दिपदौश्रतया 
uM. M has um. (46) D reads गि:जत्त्वपत्नगो भवेत्‌. K has an 
‘ocomplete reading— fagaqss. M has fraa dun भवेत, which is not 
correct. 
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२०२ रसाणवे 


नरसाररसेनवः जोर्ण षड्गुणपत्रगे? । 

तारे ताम्नेंपि वा देवि’ कोटिवैधो waza: ॥ ४० a 
नरसाररसस्तन्ये भावना:* सप्तधा एथक | 

Tae दाषयेद्रासंः यन्क्ष विद्याधराहये ॥ ४१ ॥ 

HA गगनं देवि निर्मुखं चा वरानने । 
नरसाररसेनवः कोटमारोरसेन च? | 

ट्रावयेहगनं देवि!" abet लोइञ्च प्रगम्‌ ॥ ४२ ॥ 
नरसाररसेनेव WAT रसेन च। 

जायते काञ्चन! दिव्यं निषेका द्‌!?भाव्करप्रिये ॥ ४३ ॥ 
नरसाररसे दत्त्वा'* मज्िष्टारक्तचन्दनम्‌!* | 


Me OS — name — —— णाल 


() D and K read नरकसारसेमेव. M reads नरकसारर सेनेव. 2) 
णोशषड गुयापद्रगः, a variant in D. (3) This hemistich and 
the next are wanting in M. D reads erroneously दैबी, (4 


D has नरक्षसारसारसाशन्य भावितः, which mars the metre, K has 
नरक्षसारससन्धे, (5) T पाययैद्यास, a variant in D. रसेन्द्रो दापयेत्‌ 
ग्रासं; a variant in K. रसेन्द्रे दापयेत्‌ ord, a variant in M. (6) D 
reads s uà, which has no sense. (7) D reads fagei च. (8) D 
and K read matta. M reads गरकसाररसैमैव, (9) fe 
गुतृपाररसैन च, a reading in D. सिंइतुसारसैन च, a reading in K. (70) 
This charaga and the next three are wanting in D and K. (१7) D 
reads लायते काश्चन. M reads कनक, (72) M reads निषिज्ञाद. 
(73) नरकसाररसे «wr, a: variant in D and M. नरकसारसं दत्वा, a variant 
in K. (74 The MS, M has the following hemistich after 


wea— तारे mushy वा देवि कोटिवेधो wügw, which we have not adop- 
ted as it seems to us redundant. 


हाट्ग, पटल: | २०१ 


ACY महंयेत्‌ पश्चात्‌! पञ्चमं देवि सेचयेत्‌ ॥ ४४ d 
तत्क्षणात्‌ काञ्चनं दिव्यं सप्तवारं निषेचितम्‌? | 
रुविष्ठष्टं तु? तं देवि can त्रिगुणं प्रिये ॥ ४५ ॥ 
NN हेमसंकाशं तारपश्चांशःयोजितम्‌ i 
अटमांशयुतं $a हेमक खशि चौषधम्‌’ ॥ ४६ n 
नरसाररसे' भाग्यं सप्तवारं तु few | 

तेनव urere? भर्मोभूतत्वमादिशेत्‌!९ ॥ ve y 
aqua arated q faye तेन निर्वहेत्‌ ॥ ४८ | 
तच्छल्वं हेमसंकाशं तारमष्टांशः?योजितम्‌ । 


(7) D reads Sc. M reads ASA, which is in- 
correct. (2) K and M read निषवितं, (3 K 
reads faxe तु, which is incorrect. M reads सविषे तु, which 
is grammatically incorrect. (4) K reads ., which 
is incorrect. M reads तत्‌ ya, (without any suffix), which is gram. 
incorrect, (5) D and K read art’ dein, which seems to be 
inaccurate. (6) This word is wanting in K. (7) tawa- 
निरौषधम्‌, a variant in M. (8) D reads गरकसाररसे. K reads 
नरकसारसे. M:reads mwana: (9) तेने तौचा wea, an incorrect 
variant in D. K has mà. M reads चातपेत्‌ qa. (20) K 
reads wifa&üz. M reads wwpmemigS which is incorrect, (7) 
D roads arafae तु. K reads wrwfqw तु. M reads ताषए त. (2) 
M reads तारे eta. 


२०४ 'माणवे 


argu! समाशं तु? fenu पित्तलं भवत्‌ ॥ ४८ ४ 
नरसाररसे भाव्यं* रसकं” सप्ततारतः | 
तं रसं* रसक चेव mp लोहं च' प्रगम्‌ | 
नरसाररसेनेव? तेनेवकत्र मदयेत्‌? | 
तत्लणाज्जायते Wap? रसस्य रसकस्य च ॥ ५० ॥ 
Arey नागं!! तथा शुल्वं रसकेन!? तु THAT । 
समस्तं! जायते हेस कुप्माण्छकुसुसप्रभम्‌!* ॥ ५१ ॥ 
पुनरन्यं प्रवच्यामि रसवखं gsm ॥ ५२ ॥ 


(tr) D has तारइेम. K has तार हम, M has तार Ff. 
(2) Both D and M read erroneously wati तु and watam 
respectively. (3) K has feat n प्रजायते सतितं, 
which is absurd. M has विवर्णे पतितं. (4) गरकसारसरसे wry, 
a variant in D, नरकसारसे भाग्य, a variant in K. This charana is 
wanting in M. (5) K reads नरक, M reads cd. (6) 
D reads बरसे. This charaua and the next three are not found 
in M. (7) D ha; q पत्नाह च, which is inc. K has dav 
* (8) D and K read नरकसारसैमैव, (9) dN विम्रदयेत्‌ , 
a variant in K. (20) K and M read wq, which is gram. in- 
correct. () M reads freq. (72) D reads रसैकैन, which 
seems to be an error of the scribe. (73) M reads faqa, which 
is unintelligible. (74) Ja कूसासक प्रमम्‌, a variant ja D. ware 
ganang, a variant in M, wherein the first term is incorrect. (5) 


D reads बढ़ qu9té. This hemistich and the next are wanting in K. 


ETEN: पटल: | ३०५ 


कंकालखेचरी नाम अवधी परमेशरि! | 

तस्थास्तलं तु WTB? माघखेचरि*संयुतम्‌ । 

भावयेत्‌* दिनमेकन्तु पाते भास्करजिन्मरिते ॥ ५३ ॥ 
feet वासरे प्रासे were? तु घातयेत्‌ | 

अमले धामयेत्तत्‌ तु” सतप्तज्वलनप्रभम* ॥ ५४ ॥ 
कंकाल? खेचरोतेले serra निषेचयेत्‌!° à 

दशवारं?! fafan तु warrant ft? आयते à ५५ ॥ | 
NN तु!» तेन भस्मसमं कुर!“ । 

बिभाग“ see eur wars घमेत्‌ i 
तत्तणाक्तरिलति दम!” वचरबत्ं aS काञ्चनम्‌ ॥ ५६ ॥ 


— —— — we —  ——— — 


—— eo — 


() D reads HA d. M reads dM: Both are incorrect. (2) 
This charana and the next three are wanting in D. K reads warw, 
which is not correct. (3) M reads f. (4) K reads 
स्थापयेत. (5) D reads wm. M reads दितीयवासरे.. (6) K reads 
qa ti. (7) M reads aaam, which is sense less. (8) yas 
स्वनलप्रभम्‌, a variant in D. युतप्रज्यलगप्रभम, 3 variant in K. Inn - 
warm, a variant in M. (9) K reads wate. (0) qafa 
Iut, a variant in D. (rr) K reads gear, which is incor- 
rect. (22) D reads तु. (3) ataq qu तु, a variant 
in D. (24) D has Ama भखसमम्‌ कुद, wherein the first part 
seems to be incorrect. — (r5) M reads erroneously amz. (6) 
K reads wga (where @ =q). (77) D reads बढ) which 


has, no clear sense. (:8) Dand K have तु. 


Rog रसाणवे 


Igen वरारोहे समं जारयते यदि | 

कोटिवेधी रसो देवि’ लोहान्धष्टौ च विध्यति? ॥ ५७॥ 
पुनरन्यं nafa रसबखं* सुदुलभम्‌ ॥ ५८॥ 

सवोजा चौषधी urwr काचिहुल्मलता० प्रिये । 

मन्तसिंहासनो नाम दितोया देवि खेचरो? | 

पातालयन्ते ANN ग्टहोयात्तास्रभाजने! | ५८ ॥ 

तस्य deu मध्य तु प्रचिपेत्‌ खेचरोरसम्‌? | 

मेदिनो!'"यन्वमध्ये तु स्थापयेत्त'' वरानने qo 

पूर्वीषध्या तु तद्देवि! गगनं मेदिनोतले!3 | 

रमग्रासं'* ततो TAT WES गोलक! कुरु ॥ ६१ ॥ 


(G) K reads चन्द्र हम. (2) D reads ZH, which is incorrect, 
(3) Dreads aufa. M has «eret च fafagfa. (4) D has cd, 
which is grammatically incorrect. (5) सतोजमीषधो aw, an 
incorrect variant in D. aĝa stad} aren, a variant in K. aam चोषधी 
aw, an incorrect variant in M. (6) D reads किंचित्‌. K reads 
किचित्‌ zuma. (7) D reads sfaur दैवि खेचरी, wherein the first term 
is incorrect. K reads adtar fafa खेचरी, which is partly incorrect. 
(8) M reads ताघभाजनगम्‌, which is not correct, (9) fate Gad. 


ta, a variant in D, which is partly incorrect, (0) D reads भेद नौ. 


() M reads स्थापयिता. (r2) पूर्वस्याध्या तु तं देवी, a variant in D. 
AfA A de fa, a variant Im M, Both seem to be incorrect. (73) 
D reads भदिनिजने, K reads मेदिनितने, M reads मेदि गोजलम्‌. (r4) 
M reads erroneously gau (45) D reads मट f (6) M 


reads लाइक, 


हादश, पटल, | No 


बडा! पोटलिका? तेन गगनं तेन जारयेत्‌* | 
समे* तु गगने NA बदस्तिष्ठति AAN: | ६२ N 
भस्ताऽफु त्का CNN धाम्यमानेन नश्यति! | 
काकविष्ठासमं रूपं समजोणंस्य जायते? ॥ ६३ ॥ 
fega गगने N we लोहानि संहरेत्‌ ॥ ६४ ॥ 
पुनरन्यं प्रवक्ष्यामि रसबन्ध सुदुलभम्‌ ॥ ६५ N? 
शिवदेहात्‌ agamn ओषधो तुरसिंहनो!' | 
MARAT सा तु'! जारयेत्‌ सापि तालकम्‌? ॥ ६६ ॥ 
काञ्चनं जारयेत्‌ सापि?? Tee सा च araq | 
प्रबालं जारयेत्‌ सा तु!” गगनं द्रावयेत्‌ तथा!” | 


(ए) This is wanting in D. (2) M reads üt ai, (3) 
भागं तं तेन नारयत्‌, a variant in D. M reads चारयत्‌ (4) D 
reads सम. (s) D has wa, which is not accurate, (6j 
M has भात्कारणात्‌ यन्त्रण, which i5 absurd, (7) D reads मस्यति, 
K reads wafa. (8) D reads sm. M reads सम sim. 
(9) This hemistich aud the next are not found m ,. (c) 
K reads औषधी, M reads तड़रोडरी. (iI) We do not find qag 
agin K. (rz) M has मालपेत्‌ सा पटालकम The portion. be 


ginning from this charana and ending in qag घातयत्‌ सा तु n» not 


found in K. ([3) D has जारवरयामि, which ts an error ol the 
scribe. (r4) रसेन्द्रम्यापि anaa, a variant in D, 425) 
D reads waia, which seems to be भावयव्याश. (G6) M 


reads तत 


२०८ (aT q वे 


वखश्च घातयेत्‌ सा तु? सञ्चसस्वं च? पातयेत्‌ ॥ gon 
( जारयेत्‌ सब्येलोहानि सत्त्वान्यपि च पाचयेत्‌ । )१ 
इरोंदरोरसे ad MAF तु वरानने । 

धान्यराशौ निधातव्यं ad तिष्ठति सूतकम्‌ | ६८ ॥ 
दिव्यौषध्या रसेनव” रसेन्द्रः सुरवन्दित? | 

समे तु कनके MAT दशकोटोसु' वेघयेत्‌ ॥ ६८ ॥ 
पञ्चमे लक्षकोटिसु? षड गुणे MIIR: | 

मप्तमे धुमवेधो स्यात्‌ wen eerta! | 

नवमे शब्दवेधो स्या!?दत wg न विद्यते ॥ ७० ॥ 


—— —— —— — —— जलन. -.. क Ce न पक FS SRP BFR EE —— — — — ~ 


(() wd qwe षा तु, a variant in D, wherein षा is incor 


rect. (2) D reads त, (3) We have got this 
hemistich only in K, which we have printed within brackets. (4) 
इरदोरारमे an, a variant in K. इन्द्रौरसमन्धम्य, a variant in M. (5) 


मृतशिष्ठति qma, a variant in D. मृततिएति qua, a variant in K. gt 
तिष्ठति सूतकम्‌, a variant in M. We have adopted the above after 


collating all the texts. (6) दित्यौषधिरसेनव, a variant in M, 
(7 D reads रसैन्द्री auf, which is grammatically incorrect. 
K reads रसेहो, which is also incorrect. M reads ta, (8) K 
has दशकोटि तु. M has दशकोटिन्‌. (9) K has wast तु. M has 
RA तु. (ro) D reads स्यात्‌ स वेधयेत्‌. (Ir) D reads 
fan. M reads S quim. (72) D has maù दशमे वेधों ea, 
which mars the metre and the sense. (१३) K reads दती 


gfm, which is not correct, 


हादश. पटल: | Ree 


wafer पशवो मूढ़ा:! कुलोषधिविवज्जिता:? | 
तयोषधि“रसाजाच्च नव fate: प्रजायते ॥ ७१ u 
तस्मात्‌ AATIAA ज्ञातव्या तु कुलोपधो* ॥ ७२ | 
दिव्यीषधो चतुःषष्टिः; कुलमध्ये व्यवस्थिता५ | 

नव ज्ञानन्ति were! देवमोहेन) मोहिता: ॥ ७३ ॥ 
अदिव्यासु दुणोषध्यो? ज्ञायन्ते? गिरिमहरे ॥ ७४ ॥ 
बणौषध्या रसे oue नेव at कदाचन!? । 
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(१) D reads अमन्ति पश्य मे मूढा. K reads awa} पशवो agr, where- 
in the first. term is inc. (2) कुलौषधौविवलिताः, a variant in D. 
(3) D has वसौषधो. K has ठगौषधौ. M has Aeaf. (4) D 
reads erroneously wasi तु कुलौषधीः, K reads also incorrectly जात- 
व्यास क्लोषधीः. M reads maa तु gA, which is incorrect. 
(5) fad wg षष्टो, a variant in D and K, which is incorrect. 
M reads faatafa werfe, which is also incorrect, (6) K 
reads व्यवस्थिताः, which is not correct M reads paws which is incor- 
rect, (7) नेव आवि मूढा मा, a variant in D. K reads aq 
mafa agra, which is grammatically incorrect. M reads मेव Auf 
Waren. (8) D and K read erroneously शिवमायव, which 
ought to be बिवसाययेव. (9) D has आदीव्यास्तु वनौषध्या, which is 
grammatically incorrect. M has also an incorrect variant — wrfz- 
व्यास्तु ब्रदोषड्धो. (r0) D reads m, which is incorrect, (गा) 
D has add? सूत. must विशोगाशे, a variant in M. Both 
are incorrect. (t2) K reads tu, which is incorrect. we 
arafa N. s variant in M. 

27 


२१० रसाथवे 


अक्षय च! वरारोहे व्िमध्ये न? तिष्ठति ॥ ७५ n 
न खोटो नेव वाइसु मव द्रव्यं करोति सः | 
किं तत्‌ द्रव्यं प्रकुब्वोत धास्यमानो न तिष्ठति ॥ ७६ ut 
aa पाके कटे wet नव तिष्ठति काझने* । 
न वेधं Ns करोति स रस: प्रिये ॥ ७७ d 
यावल बहमेकन्तु' विक्रोतं wey काञ्चनम्‌ ।१ 
AARE नव दद्यातु तत्‌ प्रिये ॥ ७८ ॥ 
सोदेव्यवाच | 
fastra गतः सूतः कथं जोवं ददाति चः? | 
fas वेन तु निर्जीव; कथं Mafa शहर ॥ ७८ ४ 
xir उवाच v? 
दिव्यौषध्या यदा?* देवि रसेन्द्रो मूच्छितो!ऽ भवेत्‌ i 


———————————— ee 
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(7) D reads wei न. M reads स रसस्तु. (2) M reads 
«v. (3) This éloka is found only in M. (4) प वा पक्षक 
देवा, a variant in D. q8 दाहे निकषे च, a variant in M. (s) मेव 


तिहति कासनम्‌ a variant in D. dd लेव कासने, a variant in M. 
(6) Lis wanting in D. च war is wanting in K. M reads fumi, 
which is not correct, (7) D has an absurd reading w करोति 
N. (8) M reads यावन्न wer. (9) This hemistich 
is not found in K. (ro) D reads rere, which is incorrect. 
(77) D reads fahm K reads www. (१2) K reads सः. 
(63) This is wanting in M. (r4) यदा is wanting in D. 
M reads यथा, which is incorrect, (7६) M reads मदिते, which 


is grammatically incorrect , 


हादशः पटल! | २११ 


कालिकारहितः? सूतस्तदा भवति? पाव्येति ॥ ८० ॥ 

परस्य इरते कालं! कालिकारहितो रसः | 

अष्टानां चेव लोहानां मलं शमयति wurq* ॥ ८१ ॥ 

महामूच्छागतं सूतं को वापि कथयेन्मृतम्‌ः । 

दिव्यौषध्या रसेनेव! जायते नष्टचेतनः? ॥ ८२ ॥ 

NH: सूतस्तिष्ठत्येव? सदाशिवः ॥ ८१ ॥ | 
पुनरन्यं प्रवच्यामि रसवन्धनमोशरि? ॥ ८४ ॥ 

Snares इतं nA तु काझनम्‌ | 

Wenig! हेमभस्म तह एकत्र Wan? ॥ ८५ ॥ 

निशाचररसे जाय sesta? जारयेत्‌ | 
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(7) K reads क्षाजिकासहितः. M reads कालिकारहितो दवि. (2) 
D has ww जोवति, M has तथा ufd, which is incorrect. (3) M 
reads कौलं, which seems to be incorrect. (4) ww wwufü गुशान्‌, 
a variant in D, which has no clezr sense. K reads नाशयति. M reads 
wa. (5) D reads yd}, which is an error of the scribe. M 
reads wwügmw, which is partly incorrect. (6) fA, 
& variant in K. (7) K reads गरचेतसः, which is gram, inc. 
(8) D reads fawaig, which is incorrect. (9) M reads taan. 
wen. (ro) K reads हते ws, which is incorrect. M reads 
आपालेग, (१2) D reads wee, which has no clear sense. (322) 
www वश्धयेतू and त... कब dun, incomplete variants in D and K 
respectively. NN In दंइनमू, a variant in M. (3) K 
reads matte, 


२१३ | रसाणवे 


तं सूतं NHC NZ गजारिदिव्यकौषधो? ॥ cq ॥ 
afaa: स रसो येन? सोऽपि साक्षात्‌ सदाशिव: । 
ufer तोलककेन* स्मशवेधो MAN: ॥ ८७ ॥ 
प्रखेटात्तस्य गात्रस्य रसराजब qud 

प्रखदादपि सूत्रेण अष्टौ लोहानि auem ॥ ८८॥ 
amarat स MAN साधकोत्तमः | 

प्रजापतिः छष्णतजाः? चणाइष्राति सूतकम्‌ ?? ॥ ce ॥ 
गजारिखशंनाहेवि!? च्यापालेन च बध्यते? ॥ ८० ॥ 
वखवज्ोर सेमव!? भावितं गगनं प्रिये i 
जारयेहालुकायन्ध्रे खोटो भवति तत्क्षणात्‌ ः* ॥ 2 १ ॥ 
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(+) D has मागथिद्रस्य, which is unintelligible. K has वञ्च, 
(2) D and K read दिव्यमौषधी, M reads दिव्य औषधो., Both are incor- 
rect. (3) अन्चितौरसयोगैन, a variant in D. भचयेत्‌ awe रसो zn, a 
variant in K. M reads सा रसः. All are gram. inc. (4) D 
reads Ned. K reads तोलकैकेन, Both are incorrect. (s) M reads 
शसराजस्तु FETA. (6) प्रखदात्तत्य maa, a variant in M. (7) wer 
qhaverfe, a variant in D, wherein the middle term is incorrect. 
(8) D reads गाव संशयः. (9) D has s:, K has awa: ww 
Ror. (70) छ्णाइभ्राति qm, an incorrect variant in D. K has 
only way, and wants four charanas next following. (rt) M reads 
wm. (72) wnf& नयन वध्यते, a variant in D, which is 
unintelligible. (73) M reads NN ग्सैनैव, (t4) D reads 
Wey instead of mwa. K reads छोटे, which is not correct. 


TIFN: पटल: | RRR 


सतगोलकमाषकं' माषकं हेमगोलकम्‌? । 
एकोकत्य तु aad! AFTAN दिनतयम्‌ । 
कर्षेकं नागपत्राणि' रसकल्कन लेपयेत्‌ ॥ ८२ ॥ 
quawfamrer च' तत्पिण्ड लेपयेत्‌ तत; | 
मारयेत्‌ पन्नगं देवि ग्रक्रगोपनिभ भरेत्‌ ॥ ८३ N 
कर्षेकं तारपत्राणि मृतनागीन लेपयेत्‌ । 
हथ्विकाल्था च तत्पत्रं लेपितं? वेष्टयेत्ततः ॥ ८४ ॥ 
ami स्त्रिये देवि fg TN afa ।!! 
araida तेनेव शुल्ववेधं प्रदापयेत्‌ ॥ ८५ ॥ 
जायते!* कनकं दिव्यं देवाभरणभूषणम्‌ ॥ ८६ ॥ 
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(7) D reads mfgai. K has मुतक॒साषक मासिक. M reads gaf- 
waa सूतं, All the texts seem to be inaccurate. (2) माषकं ga- 
भोलक्ष, a variant in D. K reads मासिक in lieu of gra, which is 
incorrect. M reads हेमलोइक म्‌- (3) Al] the texts read एकौ- 
wer, which is gram. inc. (4) D reads qq «3. M reads समादौँ, 
which is incorrect. (s) D has तुगास्लेग, K reads erroneously maw. 
(6) क्षे maynfa, a variant in D. M reads awa for aras. (7) 
The portion from this charana upto the vA प्रदापयेत्‌ is not found 
in D. K has leigarar. लैपयेदवश्विकालिक्ष a variant in M. 
(8) M reads au, which is apparently an error of the scribe. 
(9) K reads sfawaen तत्‌ पत्र Guia. (70) K reads feucree, 
which seems to be incorrect. (tI) The portion commencing 
from we तारपत्राणि and ending in gf is not found in M. (:2) 
D reads N, which is incorrect. 


११४ cared 


Aaa बहुफला यन्धियुक्ा? च पाव्येति१ | 

नाम्रा चटलपर्शीति' शस्यते रसवन्धने ॥ ८७ ॥ 
एकवोराकन्टरसे' RAN N रसम्‌ | 
धमेझुखानिलेव दी” भक्षणाय प्रशस्यते | ८८ N 
रकाकञ्चकिकम्दं तु" AN तु पेषितम्‌? | 

मूषायां!" पूर्ज्जयोगेन कुराते!' N खनम्‌ ॥ ८८ ॥ 
वरघ्षिकापत्रिका!*वोजं नारो!*नोरसमन्वितम्‌ | 
धमयेत्‌!* qunm सूतं verita qiii ॥ १०० ॥ 


PR 


(7) D has MN. K has चोरे gw. (2) D reads du. 
K reads qut wr. (3) K reads पार्वती, which is gram. inc. 
(4) D reads चललपक्षां, K reads चतुलेपनोलि. M reads चक््यजप»्ति. 
It is very difficult to find out the proper term from all these texts. 


We havé adopted the above text after referring to the meaning 


of these terms. (5) M reads कन्दकल्के (6) Both D and K 
read qram. [ ¶ being pronounced as u.] (7) aÑ सृख्यानिलवड़ो, 
a variant in D. भर्रग्याग्वानिनोइक्ो, a variant in M. (8) D reads 


रक्षकंचक कन्देपु. K reads कंचकि in place of कक, M reads awefe- 


कन्दात्त, which appears to be incorrect. (9) D has पाषिता, which 
is incorrect M reads dag, which is not accurate here. (30) 
Both D and K read quat. (rr) M reads erroneously mf. 


(72) D has far. M has हथौवपतका. (73) M reads कारि, 
which is evidently an error of the scribe. (१4) K reads चासपेत. 
(rs) D reads wif. K reads मच qr य वार्तिक, M reads वान्तिकषः. 
All the texts ave incorrect, 


हादग, पटल, ¦ २१५ 


qe समादायः रसमध्य? विनिश्चिपेत्‌ i 
गजैन्द्राख्यं) पुटं TAT सप्तधा बहतां* नयेत्‌ ॥ १०१ ॥ 
भत्तयेत्‌ तं रसं प्राज्ञः षरमासादमरो भवेत्‌ ॥ १०२ ॥ 
लाङलोकन्द्मादाय कर्कोटोकन्दभेव च । 

रसं तक्मध्यग० कृत्वा खदयेग्मध्येत्‌ पुनः ॥ १०३ ॥ 
feras? नात्र सन्देहो आत? स्तोव्रानलेन तु | 
शकचञ्च॒गतं सूतं पुटयेदहामयेत्ततः!° ॥ १०४ n 

wait वेधक्तायं'! देहसिद्दिकरो भवेत्‌ ॥ goy n 
इंसपादोरसं!? सूतं शूक कन्दो दरे क्षिपेत्‌!३। 
गजेन्द्रपुटनं!* दद्यात्‌ fera? नात्र संशयः | १०६ ॥ 


(7) वक्षकन्द समागोयात्‌ , a variant in D. (2) D reads रखे 
wa. So also K. (3) D has गजेन्द्राणां. (4) D reads wert, 
which is incorrect. M reads unf. (5) ea रसं प्रातः, a variant 
in D. K reads भक्षयेच गम nrw. (6! D has tå तं मध्यम. (7) 
M reads aa. (8) Both Dand M read मृयते, which is gram. 
inc. (9) Both D and K read wr, which is not accurate here. 
(ro) This charana and the next three charanas are not found in K. 
M reads आप :त्त:. (77) M reads @waq कर्ता, which has no 
clear sense (rz) D has हसपादरसं. (3) शुककन्दगसो भवेत्‌, 
a variantin D. M reads शककब्दोदरे fea. (74) D has 2 
gzw, K has गजेन्द्रपृ टक. (5) Both D and M read quà, which 


(J 
is incorrect 
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इंसाहि' शकतुण्हों चः म्यहोत्वाः RAKET | 
क्रौच्चपादोदरे ears ततो' दद्यात्‌ पुटत्रयम्‌ ॥ १०७ N 
स्बियतै” नात सन्देहो लत्तवेधो महारसः ॥ १०८ ॥ 
ढण/न्योतिरिति ख्याता सण दिव्योषधी प्रिये । 
निशासु? प्रज्वलेखित्यं नाहि waf पाव्वेति i 

तस्या मूले तु निश्चिप्तं AN रक्त usq प्रिये ॥ १०६ ॥ 
तस्मुलरसग खाने ACT MATA: | 

vaa fafai तु!! WARR पुटत्यात्‌!? ॥ ११० ॥ 
तपझूलचूणसंयुक्रो!१ रसराज: सुरेश्वरि!* | 

मातुलुइरसे wu चरति क्षणात्‌ ॥ १११ ॥ 
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(7) इस्तांघ्रो शकचंचुश्र, a variant in D. vaim 30 JN, a variant 
in K. vaifg yaga च, a variant in M, which is incorrect. (2) 
M reads ग्रह्ोत्गा, which is not unanimously correct. (3) M reads 
fan. (4) D bas आगे, K has मावी, (s) D reads erro- 
neously AAN. This hemistich and the next four are not found in M, 
(6) D reads बण, which is evidently an error of the scribe, (7) 
This hemistich and the next are not found in D. (8) K reads 
wafa. (9) D reads qtu. (0) K reads पेषिते, which is incor- 
rect, (rr) weagafsad त, a variant in D, which is not correct, 
(72) D reads yzaaq, which is not correct. (73) हं चृफ्चुणमेच्षिप्ी, 
a variant in D, which has no sense. K reads fes, M reads 
संयुक्त, which is grammatically incorrect. (74) D has wust, 
which is incorrect. M reads सुरेश्वरौ, which is also incorrect. (78) 


K reads rana. M reads gz. 


NA: पटल: | २१७ 


अधोश्वटों! प्रवासि रसबखकरों? प्रिये i 
एकमेव? भवैश्वालं तस्य रोम qt वेष्टनम्‌ ॥ ११२ ॥ 
तस्याग्रे च भवेत्‌ gu शकतुण्हस्थ very | 
तत्पत्राणि च देवेशि शकपिच्छनिभानि च i 
eene कुष्टसंखान चौरं सिन्टूर*सत्रिमम्‌ ॥ ११३॥ 
wd ataye? तक्षमादाय पावयति i 
वेधयेत्‌ सञ्चेलोहानि काझनानि भवन्ति च॥ ११४॥ 
रसतालकतुल्यामिः० मह येदुञ्चटोरसः i 
आतपे faaan तप्तो रसो दिव्यीषधीबलात्‌!? ॥ ११५॥ 
वेधयेत्‌ सप्त! लोहानि लक्षांशेन वरानने ॥ ११६ ॥१* 


(7) D has nata, which is unintelligible. K has såa. M 
has अधेद्वटि. (2) M reads रसवखकरं, which is incorrect. (3) 
D reads एकसेव, which is incorrect. (4) D reads n त. K 
reads राम तु. M reads रोगप्र, (5) D has सन्निभः. M has शुक- 
quw. (6) This hemistich and the next are wanting in D. (१) 
M reads कूम संस्थानं. (8) K reads fewx, which is incorrect. 
(9) D has खावेतू. K has wyfgg, whichis incorrect. M has d- 
UATE. (20) रसताजुकतुस्थानि, a variant in D. रसतालक- 
तुल्थामि, a variant in K. ससतालरकतुत्थाहं, a variant in M. (ए) 
D reads मृतयै which is incorrect. K reads खोते, which is unintelli- 
gible, M reads Aud, which is gram. inc. (72) D has Ama- 
बसात्‌ , which is not correct. (r3) M reads ga. (74) After this 
$loka we find in D— wy रक्त च 83fq &c., a portion of faamaaa, which 
is described afterwards ; and in. ए--ज्योतिफतौतेलविर्धि, which will be 


mentioned after चिवककलष, We have adopted the text in M. 
28 


२१८ रसाणवे 


अथ रक़स्रहोकल्पं वच्यामि सुरसुन्दरि? i 
BRAT FA? पत्रलेपं तु कारयेत्‌* ॥ ११७ N 
चोरेण तापयेडूय:” सप्तवारं वरानने | 
आवत्तितं* भवेद्यावज्जाम्बुनदसमप्रभम्‌ ॥ ११८ ॥ 
(्रथातस्तिलतलेन पाचयेच्च दिनत्रयम्‌ à 
तथा wae पत्राणि qui जाग्बनदं भवेत्‌ ॥) 
रसं रक्तत्र होचोरं gael गन्धकाम्त्रकम्‌१ | 
exa लोहानि araia वेधयेत्‌” ॥ ११८ ॥ 


G) «feme wana, a variant in D. wat प्रवच्याभि, a 
variant in K. अथ रक्त agaw, a variant in M. (2) D 
reads विख्यात च सुख fed. N reads विखात सुरवन्दिते. (3) D has 
afewitg mew. M has gfevaw yag. (4) अब लेपस्तु कारयत्‌, 
an incorrect variant in J). (s) Both K and M read तापयैत्‌ भूयः. 
(6) D reads amas. (7) We find this incongruous §loka in K 
only; hence we have put it within brackets and have not. numbered 
it. (8) रसनक्त «wh, an incorrect variant in D. K reads 
vmufedh. M reads «afe, which is apparently an error of the 
scribe. (9 D has nad. M reads कुनटी instead of 
कुनटों. (ro) K reads मदयैत्‌ प्रहरचयं, After this charana K has 
an incorrect and incomplete hemistich which is not found in any 
other MSS, The hemistich runs thus :--सइसांश वेधयेत्तार गुल्वयांभूतारसं, 
(tr) D has an incomplete charana खुद्दौर समादाय. M reads afedi<. 
(02) निशाधं हँमदो uad, a variant in D, which has not the following 
two hemistichs फुनटों &c. and अनेनेव &c. गिञामागंण वेथ्यत्‌ , a vari- 


ant in M, which also does not contain the above two hemistichs. 


INN. पटल. | २१८. 


कुनटीं गन्धचणञ्च' wei मह्येत्‌ ॥ १२० ॥ 

अनेनेव प्रकारेण निशाई हेम शोधयेत्‌ । 

गुटिकाक्कत्य तेनव? नागं विध्यति’ तत्क्षणात्‌ ॥ १२१ ॥ 
अथातः स्यलपद्चिन्या* दिव्यौषध्या विधि re ॥१२२॥ 

पद्मिनोसदशो पत्र:* पुष्परपि च तादृशो i 

AE चेव' भवेत्‌ चोर रक्षवणे सुशोभनम्‌ ॥ १२३ ॥ 

आक्रस्य” वामपादेन पश्येद्रगनमण्डलम्‌? | 

TAT तारकायुक्तः! ग्रहनच्षत्रमण्हलम्‌ | 

लक्चयोजञनतो?? देवि सा त्तया! स्थलपझिनो ॥ १२४ d 

dert. पच्चाङ्गमाटाय हरगोरोसमन्वितम्‌ i 

मन:शिलातालयुक्नं माक्षिकेण समन्वितम्‌ ॥ १२५ ॥ 


— 


(7) K reads कुनटॉ गन्धकं In, which seems to be partially in- 
correct. (2) D reads गुटिकाक्नता तेनेव. K reads गुटिकाल्नत्यानेन व. 
M reads पुटीकव्यन्त Fag. All these texts are partly incorrect. (3) 
D reads ufa, which ought to have been वेधयति, (4) D 
has naaar ufsa, an incomplete and incorrect charana, (5) 
पद्मिनौ तु naqè, an incorrect reading in D. M reads पद्मिनौसहशा 
qi. (6) M reads ufd च arx, wherein the first term 
is tautological. (7) M reads भंगेऽपि च. (8) D reads 
mM. (9) uaga तु मस्डलम्‌, a variant in D. (Io) D has 
इशेश, which has no sense. (rr) M reads तारकालीक. (2) 
M has लक्षयेज्ञानतो, which has no sense. (73) D reads सा गेयाथ, 


which mars the metre, (rg) Four hemistichs commencing 


from Wr are not found in M. 


२२० रसाणवे 


मइयेत्‌ सप्तरातं तु तेन Vere वेधयेत! । 

सहस्तांगेन देवेशि? विर भवति NN ॥ १२६ ॥ 

तस्याः पच्चाङ्गमादाय पूव्योकविधिना प्रिये“ i 

चारयेत्‌ सूतराजन्तु” सूकमूषागतं' धमेत्‌ ॥ १२७ ॥ 

स्त्रित? मूषिकामध्ये संकोचेन न संशयः? | 

तेनेव सब्बेलोहानि सहस्रांशेन dN ॥ १२८ ॥ 
अथातः! संप्रवच्यामि कुमुदिन्धा!! विधिं प्रिये । 

भित्त्वा काश्मोरिपाषाणेः*पूणिसायान्तु कारयेत्‌!॥१२८॥ 

तस्याः पञ्चाङ्गमादाय भावयेत्त मनःशिलाम्‌ । 

खपरे!* धारयित्वा तु भावयेत्त पुनः पुनः ॥ १३० ॥ 


— aai — ——— —— M 2. — — 


— ISSR a m 


(i) मानं शुल्व च वैधयेत्‌, a variant in D. (2) Dreads साइ- 
लागे देवेश, thus destroying the metre, (3) D reads सिहिः, K 
reads गुड, (4) K has aaf only for this charana. (5) 
D reads ard. (6) M reads qanay. (7) D has ga 
भूष्यागतं. K has gagana. Both are incorrect. (8) M reads 
quà, which is gram. inc. (9) संकेतेन मयेन च, a variant in D, 
the sense whereof is not clear, (ro) The whole piece relating 
to कमुदिनों 8 not found in M. (१) D reads agat, which 
is incorrect. (2) D reads mafana. (3) पूणिमायां 


कारयैत्‌ प्रिये, a variant in D. After this $loka we find in D the follow- 
ing hemistich—कुमुदिगिकन्दमादाय तख मध्ये रसं चिपेत्‌ ; and in K—sg- 
दायानि प्रशसा चित्रकस्य यथा नि आकंदादिकसंति हि, These seem to be re- 
dundant. (4) K reads खापरे (a slang term.) 


WISI; पटल; | २२१ 


खर्परे द्रावितं नागं? तत्कल्केन युतं? कुरु । 

काश्मोरद्र्वतुल्यं fu? जायते कनक धुवम्‌ ॥ १३१ ॥ 
चित्रकस्य यथा AN! कथयामि समासतः ॥ १३२ ॥ 

चत्रकस्त्रिविधो Sate ca: कृष्णो रसायने? । 

शक्लो” व्याधिप्रशमने येष्ठो मध्यः कनोयसः° ॥ १३३॥ 

क्ष्णं ta faa? वापि हेमन्ते नोब्वरेद्‌!' बुधः ॥ १३४ d 

क्ष्णचित्र कसुत्पाठा?? गोमिर्नाष्रातमोशरि!3 | 


— सित ति — — 


(7) खपंरसंचिपे zfad नामं, an absurd reading in D. (2) D 
reads ga, which is incorrect. (3) कायिद्रवाञ्च ट्रव्यतुल्यं fw, an 
absurd reading in D. (4) D reads यद्यागुद्या, wherein the first 
term is incorrect. This hemistich is not found in K. (5) M 
reads समानतः, which is incorrect. (6) D reads IÑ. M reads 
त्रिविधं चित्रको ज्ञेयः, wherein the first term is incorrect. () D 
and K read «wil. M reads कृष्णो रत्री रसायनम्‌, wherein the mid- 
dle term is incorrect. (8) D reads , which is not correct. K 
reads y only. M reads ga (without any suffix), which is gram. inc. 
(9) ग्रेषह्टमध्यकनौयस:, a variant in D. Weser, 2 variant in K. 
Ae कगौयस्तम्‌, a variant in M. All are incorrect. (70) 
K reads faa, which is erroneous. M reads erroneously xà in place 
of रक्त, (१7) K reads M, which is not accurate, (72) 
Both D and K read aafaa समुत्पाव्य but the termis चित्रक and not 
fex. (23) गोपनौयातिलेयरो, a variant in D. गोभिर्नाधामताशृरौ, an 


mcorrect variant in K. M reads भौवरो, which is gram. inc, 


२२२ रसार्णवे 


at è è Co 
afad wit! कष्णवणं भवेत्‌ क्षणात्‌ ॥ १३५ | 
~¢ ७ Co 
सस्य पच्चाङ्गदूणन? पारद? सह AAT । 
“Rat सूकमूषायां खोटो” भवति तत्क्षणात्‌. ॥ १२६ ॥ 
रक्राम्वरघरो मूला” रक्षमाल्थानुलेपनः | 
esq पञ्चम्यां रक्तशाल्थोदनेन तु? | 
बलिं दत्ता महादेवि? रताचित्रकमुद्वरेत्‌ ॥ १३७ ॥ 
रवाचिव्रकदूर्णन? वह स्तापस्तिभिस्तिभि:!? | 
सब्बेदोषविनिश्म क्:!! स्तम्भमायातिः? aer NA 
D L Ts शोते 4 
तन्मूलं सूतकं ara? putas Wem! i 
एकविंशतिवारेण wes ye भविष्यति n १३८ ॥ 

(7) Wea चिपेत्‌ चोर, a variant in D. fea is wanting in M. 
(2) D reads qarat तु. (3) D reads पारदेन. (4) D 
reads धामयेत्‌, (5) M reads खोटी. (6) K reads erroneously 
am. The word घरो is wanting in M. (7) D reads रक्षमाल्यो- 
दनेन तु, which is incorrect. M read: रङ्गशल्धोदनेन च, which is an error 
of the scribe. (8) M reads ततो देवि. (9 M reads चुणँन, 
which is incorrect. fto) K reads वंग (without any suffix), which 
is gram. incorrect. बंकावापेखिखिभिः, an incorrect variant in M. 
(r) D reads विनिर्मक्ता, K reads विनिम क्री, M reads विदुस्मक्तः. All 
the readings are incorrect. (72) M reads un. (73) 
K reads wa. M reads चेव. (74) D reado संयुता. M reads सैच- 
नम्‌ After this hemistich we find in D the following hemistich, which 
runs thus :--पवलेपप्रमागन चन्द्राकें काञ्चनं भवेत, We have not adopted 


this, for it seems to us redundant. (5) K reads erroncously u. 


Ste, पटल; | २२३ 


रज्नचिद्रकभल्लात-तेलंलिप्तं पुटेन तु! | 

चन्ट्राकपत्रं देवेशि जायते हेम शोभनम्‌ ॥ १४० ॥ 

नागिनोकन्दसूतन्द्रं? र ह चित्रकसंयुतम्‌? i 

पद्वलेपप्रमाशन* चन्द्राकं काञ्चनं भवेत्‌ ॥ १४१ ॥ 

रताचित्रकसंयुक्को रसोऽपि सब्बटो भवेत्‌ ॥ १४२ ॥४ 
ज्योतिस्तोतलविधिं* वच्यामि खण पाव्चैति ॥ १४ र्‌ l 

ख्योतिझ्तौ नाम लता या u^ काइझनसब्रिभा | 

वज्लीवितानबहला हेमवणफला शुभा ॥ १४४ is 

आषाट्पूब्बपचे तु? Vea! वोजमुत्तमम्‌ । 

तिलवत्‌ mafaa तुः! wu: पादेरथापि qv? | 

तस्य dei? समादाय कुम्भे ताम्रमये fa n १४५ ॥ 


—— — — LRTI EN is 


(7) M reads भवेन तु, which has no clear sense. (2) नागनी- 
करसूतैन्ट्र, areading in D. नागिनिकरसूतेन्ट्रं, a reading in K. जाभीनिकन्द- 
aaa, a reading in M. We have adopted the above text, after col- 
dating all the texts. (3) M reads संहतम्‌. (4) M reads 
प्रतापेस्तु. (5) This hemistich is not found in M. After this we find 
in D वित्रककल्पः and in K कट्चिवकखः, (6) M reads अथ afama- 
ae. (7) M reads ufa, which is not correct. (8) This 
hemistich is not found in M. (9) Both D and K read và 
ADT. (२०) M reads q¥t@, which is not unanimously correct. 
(र) D reads wafaa g. M reads व्यतीत्य साधयित्वा च. (22) D has 
इस्तो पाटरधापि वा, which is incorrect. K and M have इस्तपादेरथापि ar. 
(79) D and K read aama. (But the word dei is neuter.) (74) 


ami ara पयो चिपेत्‌, a variant in D, wherein the third term is incorrect. 


JJ --- - -:---------- BE Rf Tu ara —. RE i 00 — o — —— — 


२२४ tarua 


M 


तापयेडूगतं! qai MASE quifera i 

षण्मासे तु व्यतिक्रान्त? स घट: area wa ॥ १४ 

तं तु» हेममयं aar तलमाक्तिकमिबितम्‌*। 

ufana निषिच्चत्‌ तत्‌ हेम तास्त्रसमं° भवेत्‌ ॥ १४७ 

तथाच शतवधि'स्यातू--विद्यारत्न“मनुत्तमम्‌ ॥ १४८ ॥ 
टग्धारोहां? प्रवच्षासि रसवन्धकरीं प्रिये?” । 

waa तु! सा Sar सब्बेकाय्याथसाधिनो ॥ १४८ N 

wafaa? महादेवि दग्धा वा पावकेन qi? । 

प्ररोहति क्षणाहिव्या!* दग्धा च्छिन्ना महोषधो!£ ॥ १५०॥ 


(7) D reads qfwd. M reads स्थापयेत्‌, (2) षण्मासं तु व्यतिक्रम्य, 


a variant in D. qê afer, a variant in M. (3) D reads 
ame, which has no sense. K reads तासं. (4) तेग मचिकमिश्चितम्‌, 
a variant in D. K reads तेन instead of तेल. (s) This hemis- 
tich and the next one are not found in D. M reads प्रतिवाप, (6) 
K reads Qa maaa, (7) Khas अथातशशतवेधो. M has तया च शत- 
वैधो. (8) M reads faava, whick seems to be incorrect. (9) 


D and K read esate, which appears to be incorrect. M reads दब्धा- 
रोइ, which is also incorrect; since we see just afterwards eer. 
gw &c. (70) रसवखकरा भवेत्‌, a variant in D. रसवखकरो भवेत्‌, 
a variant in K. (rr) Both D and K read स्पशवैधे षु. (22) 
D reads mafgm, which is incorrect. (73) D reads erroneously 
दग्धा चापचकैन तु. (74) nefa uefa, a variant in D, wherein 
the first word is incorrect, प्ररोहेतू ततचणा fea, a variant in K, 
wherein the second word is incorrect. (5) K reads erroneously 


मौषची. M reads enn सा तु महोषधो. 


इादशः पटलः | २२५ 


ta पोतं fad कृष्णं! तस्याः पुष्पं प्रजायते | 

चणकस्यंव पाणि सुप्रसूतानि लक्षयेत्‌? ॥ १५१ ॥ 
सा स्थिता गोसतोतो११ गङ्गायामरवृदे* गिरौ | 
safia «feet वनान्तेषु च दृश्यति ॥ १५३ ॥ 
तस्याः weed दिव्यं कृष्णरा जिञसमन्बितम्‌ i 
साम्बुलेन? समं कत्वा गुटिकां! RAET: ॥ १५२ ॥ 
aama लोडानां!! garaj वक्चिमध्यत:!? | 


asa बधयित्वा तु काञ्चनं कुरुते अगात्‌ ॥ ११४ ॥ 
aaa fuss स्तः? कान्तड्ठेमान्संपृतः | 
कुरुते काञ्चनं दिव्यं देवाभरणनूषणम्‌ ॥ १५५ ws 


(7) अतं पतं शितं mW, 2 variant in D. wa पोत सितं mw, a variant 


in K. (2) D reads भसत्‌. M reads gugan. (3) aA- 
anaa? तीर, an absurd variantin D. K reads गीतमीतीर, M reads 
सा स्थिरा, (4) D has agama. M has ageaee. Both the 
texts seem to be incorrect, (३) K reads उज्जरयिन्यां. (6) 


बन तेयु nia, a variant in ) बल तेषु gait, a variant in K. Both 
the readings seem to be incorrect, (7) D reads areca, which 
has no clear sense. K and M read तथ, which is gram. inc. (8) 
D reads dn. K reads mw ifa. (0) D has तव swa. (72) 
M reads घ टको, which is evidently incorrect. (77) D reads 
augna aaa. (72) D his वकिमृतानां मध्यतः, array वड़िसश्यमं, 
an absurd variant in K. (3) D reads qu and reads its adjec- 
tive dan. But M reads qe and reads its adjective 838, which is 
gram. incorrect. (r4) This hemistich is wanting in D and M. 


29 


224 रसाणवे 


कदतुम्बोति विख्यातां' देवि दिव्यौषधों शरण? ॥१४६॥ 
तस्या वोजानि? संग्टह्य सूच्मचर्णानि कारयेत्‌* ॥ १५७ ॥ 
एकव्शितिवारांसु” भाव्यं घात्रोरसेन तु । 
पयसा सहितनव विशवभेषजसंयुतम्‌ ॥ १४८ ॥ 
वोजं aa विनिक्षिप्य तलं dm, पण्डित; ।९ 
रसं HBA चक्रमईन मध्येतू* ॥ १५८. ॥ 
गोपित्तं शिखिपित्तद्ध काङ्गोकाशोससंयुतम्‌? | 
तारतुल्यानि चेतानि NAH सूतकः WA? ॥ १६० ॥ 
Raag निधातव्यं!! मासमैकं!? निरन्तरम्‌ । 


(३) D and M read &z4«f त विख्यात. (2) दवि दिश्यौषधी शण, 
a variant in D and M. K reads दिव्योबवं and at the same time 
reads its adjective fart, which is gram ine. (3) D reads 
we बौजानि, M reads me mfa. Both are incorrect, (4) D has 
an incomplete cha ana amd कारयेत्‌, M reads g, which seems 
to be incorrect. (3) All the texts read वाराणि. But the term 
बार is a masculine. It means otherwise, when it is a neuter. (6) 
This hemistich is not found in D and K, (7) M reads मुच्छ पयेत्त न, 
which is gram. incorrect. (8) This hemistich is not found in 
D. K has an incomplete chazana चक्रमट्‌ IA. M reads चक्रमे य. (9) 


This hemistich is not found in D, MHH Ad, « variant in K. 


कार MPs”, a variant in M. (Io) M reads सूत क्षमः, 
which sem, to be .ncorrect. (i) Bem ,ण waw, a va iant in D. 
मेषशिड् waa, an incorrect variant in M. () D reads are 


@w, K reads diss, which is incorrect. 


हादशः पटल: | २२७ 


शोहदग्डन संसिक्र! सब्बलोहानि वेधयेत्‌ ॥ १६१ ॥ 

wap लोइदण्डन एकविंशतिभावितम्‌ । 

qa? लो इमनेनव? जग्बोर'रससंयु तम्‌ । 

सवोजं Gamay’ भ्रखमूषा*निवशितम्‌ à 

भूगतं मासमेकन्तु' ता र काञ्चनतां नयेत्‌ ॥ १६२ ॥ 

दलस्व भागमेकं q^ तारपञ्चकमेव च? | 

WHA पञ्चभागञ्च'? ANARI योजयेत्‌ ॥ १६२॥ 

एते इादश भागा: स्युः सञ्च! तद्दारयेत्‌ शितो । 

स्थानस्यास्य fata q'? भूदण्डेन q's कारयेत्‌ ॥१६४॥ 

पत्च॒वंश हित न्स N. जायते कनक कतमम्‌! ॥ १६५॥ 
ज्ञोरकन्द्विधिं u रूव्वेसिद्दिकरं परम्‌ i 

चतुवणविधं!6 तत्र TARR: प्रशस्यते ॥ १६६ N 


() M reads à x. (2) This term is wanting in D. K reads 


सुत. (3) D reads लीहामने*व. M reads सो इमयनत, (4) K 
reads mt, which is also correct, (5) सत्रोजमृतका से, a variant 
in K. M reads amua, which is incorrect, (6) K reads 
Sena (सूखा -=मूषा) (7) Dhasss?e तु. (8) D reads zay, 
which is incorrect, M reads च in lieu of तु, (0) तारं wen 
w, a variant in. D. (0) D reads taum, (rr) D reads 


erroneously सर्वं. (72) K has mene (aiw r. (Iz) q is wan- 
ting in D. M reads zx. (4) पञ्चविशह्िनि wry, a variant in M. 
(25) M reads angina: (76) D and K read add. Aft. (7)) 


M reads N, which is incorrect, 


३२८ रसाणवे 


भस्नमेतच्छवेत्‌ We! रक्तवण सुशोभनम्‌ ॥ १६०॥ 

मेघानां? तु निनादेन सव्छातेरुपशोभिते;? | 

qd: avian: fusi: सपतभिहंमसुप्रभेः” i 

वन्धनं रसराजस्य सब्बेसत्ववशंकरम्‌” । १६८ ॥ 

तस्य चोरन्तु du. तारं निर्वापयेहधः ।? 

धमेडवाग्निना? चेव जायते हेम शोभमम्‌ ॥ १६८ ॥ 

fefa dA feret! "रोष सा उत्र! ' र जोयुतम्‌ । 

N. Ad पारदं प्राज्ञो रसबन्धी भविति ॥ १७० i 

तोयमध्ये fafafa? गुटिका१ AMARAT I १७१ ॥ 
शाकठलस्य देवशि'* निष्पोद्य रसमुत्तमम्‌ i 

रतचन्दनसंयुत्नं सञ्चलोहानि जारयेत्‌!ः ॥ १७२ ॥ 

गश्वपाधाणगन्धेन भ्रायसे विनियोजयेत्‌!6 i 


ee MÀ — a a ana 
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(7) भग्रमे छिवच्षोर, a variant in D. भय्रयेतकूवेत चोर, a variant in K, 
which is partly incorrect. (2) M reads मेखानां, which is the error 
of the scribe. (3) मेत्रात रुपभोनितम. an incorrect variant in M. 
(4) wa: खि aa, an incorrect. variant in D. M reads www. 
(5) D has fw. M has @aafm:. (6) D read. 848, (7) 
सवैसत्वन्रतेक रौ, an incorrect va iant in D. ugs magit, a variant in M. 
(8) This hemistich and the next three ate not found in D. (9) 
M reads चमेशाएगग्रिना, (0) M reads निर्यास, (I3) K reads 
Hwa, which is incorrect. () D reads विनिक्तिप्ति, which is not 
correct. (३) M reads गुलिका. (4) D has aun. M 
has wasaa Zam, which is not correct. (75) M reads tiq. 
(१6) M reads विगिवग्रपैत्‌, 


हादग. पटल. | RAE 


मिलन्ति! सर्खलोहानि द्रवन्ति सलिलं यथा ॥ १७२ ॥ 

ग धकं रसक् ताप्यं पारदं रक्तचन्दनम्‌ | 

रुदत्या रससंघुत? तारमायाति काञ्चनम्‌? ॥ १७४ ॥ 

MANN निथासं पत्र तस्य च गालयेत्‌* | 

शिग्र पूल म्य चुणं तु तद्रसेन fart Ad ॥ १७५॥ 

प्रलिप्य शुस्घपत्राणि पुटे fear विपाचयेत्‌ । 

aga’ काञ्चनं feat भवल्लत्तणसंयुतम्‌* ॥ १७६ ॥ 

फलानि maraa परिपक्ानि संगटहेत्‌? | 

तद्रसेन युत? प्राज्ञः RRUAN भावयेत्‌ ॥ १७७ ॥ 

तद्रसेन समायुक्तं मञ्िठामिखितं?? तथा | 

लेपयेत्ताग्पत्राणि आतं भवति काञ्चनम्‌ ॥ १७८॥ 
azna महोषप्या!! विधिं afa तत्परम्‌!? | 

सा wat व्याधिनाशे a's कृश्णा पोता रसायने ॥ १७८ ॥ 


— —A—é— —— Pu 


(7) D reads Mfg. (2) M has ag age. (3) a amiin कारयेत्‌; 


a variant in M, (4) पत्र aa च mm, an incorrect variant in D. 
यत्रतः परिगालयेत, a variant in K. This hemistich and the next one are 
wanting in M, (5) D reads उद्यत K reads उद्दत [correct form is 
saa] (C) भवे तर्त्रगमंदृत, a varient in K, which is artly incorrect. 
() M reads agaaa, which seems to be incorrect. (3) D reads 
पक्कनि च सेग्टहेतू, which is incomplete. M reads àvè. (c) M 
reads हतं. (I) D reads erroneously मजिष्टाशिता, M reads मञ्चिषठाः 
मिलितं. (77) D has देवद.ल्यमहौष्व्यो. M has देवताल्या महोषध्या. 
Both are incorrect. (2) D reads बढामि M reads तत्बतः 
(= 7am). (१3) M reads वायुशमने. 


२३० रसाणवे 


पौणमास्यां! त्रयोदऱ्यां राहुग्रस्ते दिवाकरे | 

अथवा? क रापञ्चम्यामिमां विधिवदुद्वरेत्‌ ॥ १८० i 

देवदालोफलं? देवि विष्णुक्रान्ता च सूतकम्‌ | 

मूच्छयेदययेत्‌ fan. शुल्व हेम करोति च॥ १८१ ॥ 

देवदालोफलं मूल-मोश्वरोरस एव च ।* 

तोयेन मतं sar ay Auf wan ॥ १८२ I 
आनः परं प्रव द्यामि’ खतगुज्नाविधि प्रिये ॥ १८३ ॥ 

NMUN चतुद MHZ MI af सुराचिते | 

कपाले afani AN सेचग्रेत्‌ सलिलेन तु ॥ १८४ ॥ 

वोजानि सिवगु atar? quiis वापयेत्‌!0 । 

वच्यमाणेन RAN FAT ATE! तथा ॥ १८५॥ 

S नमो भगवति शखतवज्ञि'? खेतपञ्चतवामिनि ai 

काथाणि aq कुश wife नमो नमः सराहा ॥ 

(x) K reads पौणिसास्यां (2) D reads erroneously अधा. 
(3) K has देवद qa". M has दैवताणोफल Both are incorrect. (4) 
This hemistich is not found in M. (s) K read, aia mat M 
reads wy, which is incorrect. (6) D reads wisi «ama. M 
reads «mw, (7) अवातः मंप्र्बद्चामि, a variant in K. (8) D 
and M have च, which is not proper. (५) D has fampuras, which 
seems to be incorrect, (ro) qua त चाप)त, a variant in D. 
K reads quà 3 g. (tr) M reads erroneously aan तथा, (72) 


D and K read भगवतो अतवल्लो. (73) D has ziq4a कासिनि. (44) 
K reads प्रतिइते, which appears to be an error of the scribe. 


WISN: पटलः । २१११ 


अनेन agar प्रोक्ा सिद्िभवति नान्यथा i 
षण्मासेन तथा वल्लीं मन्वपूतन रक्षयेत्‌ ॥ १८६ d 
VLLA? तु daw मृषामध्ये तु संस्थितम्‌ । 
तिपञ्चपलसंख्यं तु* कर्षाईसितगुच््या' ॥ १८७॥ 
quaa भवे्तार तस्य गन्चविवञ्जितम्‌ à 
प्रह्मरोति'समायुत्तं RTI सहकत: | 

देवानां भूषणं देवि जायत हेम शोभनम्‌? ॥ १८८ ॥ 


॥ इत्योषधिक्रिया ॥? 


ANI A 2ifa वयामि! रसबधनम्‌ ॥ १८८ ॥ 
WHI पूणमास्यां TET? पूणन्दुमण्डलम्‌ | 


7 
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(7) This éloka is not found in D and M. (2) K reads gy’ 


wa M reads amem, which is incorrect, (3) K reads मूम्वासध्ये, 
[which = सूत्रामष्ट.] D reads सेस्थिताम, which is gam inc. (4) विपस- 


पलमंण्य,ता, a variant in D. fsdeqmaámgr तु, a variant in K. 


जिपस- 
qaia, a variant in M. We have adopted the above reading 
after collating all the texts. (5) D ha, waif सितमृञ्चया, K has 
wait सितगु जया. M has waty fagga, which is inc: mplete, (6) 
M reads wig. () Dreads manfa, which is evidently an 


error of the scribe, K reads ब्रइरीती, (£) M reads avai, which 
creates a tautology, (9) This is not found in D and M. (to) 
After quifaf we find in M कत्तरोरसवखन, but in P and K चअन्द्रोरकविचि. 
Hence we place the latter fist. (77) D reads जायति. (72) 


D reads zel. K reads zei. Both are incorrect. 


१३२ NN 


निगच्छन्ति awit भित्वा चन्द्र! तोयान्यनेकधा ॥ tee N 
कानिचित्मुत्षिवर्णा नि? रसेन लवणानि तु? à 

कानिचिश द्वतुस्थानि व्योमभासानि' कानिचित्‌ à 
qaar fnat MATT तत्सयेण तु" ॥ १८१ a 
tur चट्रोदकं dw? पौणमास्यां विशेषतः? | 

fu FA महों भित्वा agaa विवदते ngen? 
Tau एरा? mar देवमभ्यच्य'3 शङ्करम्‌ । 
agimi च'* aR पूजयित्वा!* विचत्तण: à 
अहोरात्रोषितो भूता बलिं aa निवेदयेत्‌ ॥ १८३ | 
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(7) D reads erroneously . (2) D has कानिध्न्यि सकावर्णानि, 


which mars the metre. K has arafa tanifa. which is not proper 


here. (3) D reads w. (4) D reads व्योमभादानि, which is 
unintelligible. (s) egaynfaasa, a variant in D. K reads 
weawanfaráaT. Both the readings are incorrect. (6) D has 


«ram चयन तु, wherein the second term is incorrect. K reads चौसतै, 


The above-mentioned slokas commencing from Sd देवेशि &c. 


and ending in aqw3q q are not found in M. (7) D reads दृष्टा, 
K reads ger. None of them is correct. (8) K has afa, which 
is incorrect, (9) K reads पौणिमाग्याँ, M reads naam. After 


this we find in D the following hemistich - As aq anal denat 


nazy:, which we have rejected. (ro) D reads निगच्छ त्‌, M reads 


faarafa. None is correct, (38) This hemistich is not found in 
K. (72) M reads तदा. (73) D reads 8qqmi च. M has 
Gang uim, an incomplete charana. (३4) M reads तु. (78) 


We find in M a redundant letter च after yafaa. 


NN. पटलः | INN 


पूर्णमास्यां! च रात्री च गला सस्य समोपत:? | 
चन्द्रोदकं dew wags सुमन्त्रितम्‌* | 

आलोद्य सघुसपिम्याँ पिबेततत्तुः समाहित: ॥ १८४ ॥ 
पोतमात्रेण da मूर्च्छा भवति Nc 
चन्द्रोदये ततो दृष्ट” AN तस्य तु दापयेत्‌ । 
सपराब्रप्रयोगीणऽ चन्ट्रवव्रिमलो? भवेत्‌ ॥ १८५ | 
एकविंशतिरात्रेणः" जोवेदु! ब्रह्मदिनतर यम्‌ i 
एकमास!१प्रयोगेण ब्रह्मायुः स HIRTI ॥ १८६ ॥ 
चम्द्रोदकेन गगनं रसं हेम च!* BEAT | 

सूषा? मध्यगतं आतं तत्थणाहुटिका भवेत्‌ | १८७ ॥ 


— mesni. -nnam — ——kͤ Ma 3 —U—U—4wůẽ— ~ 


(7) M reads gamer. (2) गल्वातु aaia, a variant in 
K. (3) D reads संग्राह्यं. (4) K reads ससंवितं. (5) 
D reads पिवैत्त तु. M reads पिवैत्तन्त. Both are gram. incorrect, (6) 
सूत awita aqua, a variant in D. (7) SN d दृष्ट, variant 
in D. M reads ततं।चिहेतू, which is gram. inc. (8) M reads 
अधमासी प्रयामेण. (9) M reads निर्मल भवेत्‌, which is not gram. 
correct. (70) प्राक्विशतिचारेश, a variant in D, which has no 
clear sense. एकविंशतितरेण, a variant in K. (tr) K reads sq, 
which is inaccurate here. (22) D reads weary. (Iz) 3B 


gatal नरः, a variant in D, wherein the first term is incorrect, K 
reads Au -f नरः, wherein the middle term is gram. incorrect. 
(44) Both D and K read $5 d; [but the word is usually spelt as 
Ing.] (75) K reads qui (= मूषा), 

30 


२२४ रसाखंवे 


अयं चः स्मशमात्रेण लोहान्यष्टौ?च वेधयेत्‌ ॥ १८८ | 
तद्रसेन’ रसं भाव्यं um समजारितम्‌ | 
agrena: पिण्डे दिगुणे तुः सहस्तकम्‌ ॥ १८८. ॥ 
दशसंकलिका"बह MATA रसं नर: | 
faafoi aa ver चाटश्यतां व्रजेत्‌ ॥ २०० ॥ 
ॐ नमो रुद्राय दंड्रोत्कटाय? fanana? दिशां रक्ष 
रक्ष विदिशां रच ca «zt विन्ञापथति!! हु' फट्‌ स्वाहा ॥ 
॥ इति टिग्वन्धनमन्त्:!? ॥ 
d^ नमो भगवते रुद्राय तिशूलहस्ताय!? eum 
रक्ष रक्ष हं फट्‌ खाद्दा ॥ 
॥ इति पानमन्तः!? ॥ 
अथात: संप्रवक्यासि कत्तरौरसबधनम्‌।6 ॥ २०१ ॥ 


—— — —— —MÀ— MÀ 


(7) M reads ws तु. [Here wa refers to रसः | (2 M reads 


— — M — ——— 


'लोहागरी, (3) D reads dag तु. M reads तब सन्तु, which is incor- 
rect. (4) ‘aq:rermat पिस्डे, an incorrect variant in D and M. 
K reads पिंड, (5) D reads fed तु. (6) M has दशयद् लिखा, 
which is incorrect. (7) D reads रसै ततः, K reads du त. M 
reads न संश्रयः, (8) K has वादृशं. M has इजैतू, which is gram. 
Incorrect. (9) M reads दंइत्कटाय, which is incorrect. (ro) 
M reads fa, which is gram. incorrect. (rr) M has mẹ 
यति, (72) M reads दिग्वखमग्तः. (३३) M reads spewema. 
(24) K reads satya. (7९) M reads qum. This qaaa 
is not found in D. (76) Breads कत्तरिरसवंधनं. कत्तारसख वन्बनस्‌, 


a variant in D, which is incorrect; since it states afterwards dad. 


हादशः पटल; | २२५ 


असुराणां समायोगे क्रोधाविष्टेन चेतसा i 
wea मद्ाचक्रंः प्रेरितं मुरवरिणा? ॥ २०२ ॥ 
भालपद्वात्ततस्तस्य* निपेतुः* खेदविन्दव: | 

ते भूमो पतिता दिव्याः” wera: कत्तरोरसः ॥ N. ॥ 
ward स्थापितं aa’ fayar च सुदर्शनम्‌ । 

चक्रतुल्यं श्रम॒त्येत'दायुधानि fefe? ॥ २०४ ॥ 
कुरुते गजितं"” नादं धूमं ज्वालां?! विमुञ्चति à 

कत्तरो दृष्टमात्रेण? तथान्या! शब्दकर्त्तरो | roy ॥ 
सा स्पशकत्तरो छाया'*कत्तंरो धूमकत्तरो | 


(7) सुदर्शनमहाचक्र, a variant in M. (2) D reads quafi, 
which is incorrect. B and K read qraftm, which is also incorrect. 
(3) मालपहततलम्य, a variant in B, which is partly incorrect. aea- 
aF ते me, a variant in D, which conveys no idea at all. भालपश्तसस्य, 
an incomplete charana in K. (4) M reads निर्याताः. (5) D and 
K read sam. (6) B has संजात कत्तरिरसः, which is incorrect. संजातात्‌ 
क्षत्तरोरसः, a variant in D, wherein the first term is incorrect. कत्तरौरस- 
बन्धनम्‌, a variant in K. (7) D reads q&a. (8) B, D and K 
read समत्यव. (9) तदा सुख भिक्षां afa, an incorrect variant in D. 
K has सब्बयुद्दनिक्षन्तबम, (0) B and K read a. D reads errone- 
ously qsg:. (rr) B reads चमे sara, which is incorrect. D reads 
घुमवालां, which is incorrect. M reads महाज्वाला. (72) B reads 
कत्तरि, which is incorrect. K reads हृष्टोमाज a, which is incorrect. M 
reads दृष्टमाचेण. (3) M reads quim, which seems to be incorrect. 
(34) This charaga and the next one are not found in D. K reads 


wmm, which appears to be incorrect. 


२१६ रसाणवे 


सा ज्वालाकत्त रो चेव शक्तिर्षोरस? कत्तरो ॥ २०६ n 
लोकानां तु हितार्थाय घोरशक्रिव्यवस्थिता? | 

रसरूपा महाघोरा असिद्दानां तु छेदिनो* ॥ २०७ ॥ 
तस्याः क्षेत्रं यदा गच्छत्‌ HIC जपेत्तदा* | 
पुनर्धोरं' न्यसेत्तत्र ware विन्यरेहुघ:? | २०८ ॥ 
अनुलोमविलोमेन देहःधिष्ठाप्य* कत्तरोम्‌ | 

सुद्रया मुद्रयेत्ता qi? were योजिताम्‌ग' ॥ roe d 
दोपेनाराधयेत्तां तु!? स्तग्भयेडूपनेन च!° | 


(i) D reads स. (3) Breads gaara, which is incorrect. 
D and M read शत्तिघारस्य, which seems to be incorrect. (3) B 
reads घोरे afar. D reads wpenfa (without faañ). Both are incorrect. 
(4) D reads @zat. (५) B reads qa da, which is incorrect. 
तस्य a qu as a variant in M, which is partly incorrect. (6) 
exu तदा जयत्‌, a variant in D. moei तदा जयेत्‌, a variant in K. M 
reads AAN, which is partly incorrect. (7) Dreads पुनघोरां, 
(B) aaa बिध्यसेद्वुधः, a variant in D, which is partly incorrect, (0) 
Se जाधिष्टाप, an incorrect reuding in D (ro) D has gza सुद्रवेतिन, 
which has no sense. K has सुद्रया मुद्रयैनं तु, whicn is partly correct. 
(३7) M reads aa. (42) B reads fads, which is incorrect. 
Aña राधयेत्तं त, a variant in D. M reads दोपे न. (73) D and 
K read g instead of च. B reads Sf: ada तु. M reads संभरवद्दोपनेग च. 
We suppose that, पनेन is the proper word here , for in worshipping 
a deity दौप and yg are necessary. 


—— — — — — 


इादशः पटलः | २३७ 


fazer मुद्रया तां तु स्थानयोगं नियोजयेत्‌? ॥ २१० ॥ 

EE LIE शिला क्रान्ता कुमारो वजकन्दकम्‌* । 

Affäre nat as तिलकः NAH Ace ॥ २११ ॥ 
अथातः संप्रवच्यामि विषोद' रसवन्धनम्‌ ॥ २१२ ॥ 

विषोदकं विषसमं छतवच्च एतोदकम? | 

सितपोतादिवर्णाख्यं? तञ्च देवि रमोत्तमम्‌ ॥ २१२ ॥ 

तत्र गत्वा ANAO स्मरेहोरसहस्त्रकम्‌!! | 

केशाः ज्षिप्ता: स्फुटव्त्यरिमिन्‌' आत्म! च्छाया न दृश्यते॥२ १४॥ 
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(7) B reads fagu. K read, far. M reads fagur. (2) 
waaga योजवेत, a variant in D. K has an incomplete charana स्था 
योजयेत, (3) Breads क चुके, which is incorrect. M reads तुन्टिला 
कान्ता. (4) D reads aqaa. (३) योषिद्रक तु गोरक्षा, a vari- 
ant in B, a@ifagneeiza, a variant in M. (6) In B we hav: 
this absurd reading-—aem 8443 देवो देहलोहचेवो्डांती रसवंधनं, Here ends 
the r2th Patala of the MS, उ. व्याख्या gang, a variant in M. 


(7) D reads विषोकदस्थ axa, which seems to be incorrect, K reads 


विषोदकरसवखनम्‌, wherein क is redundant. (8) This hemistich 
is not found in M. (9) सोसयान्तादिवशत्यं, an incorrect variant 
in D. K reads quifq, which is incorrect. (20) D reads तवो 


ट्श. K reads auen, which is incorrect. M reads w@git, which is 
also incorrect. (II) सार Ma सइसक, a variant in D. AN 
सहसक, an incorrect variant in K. (2) D reads कैशा' fen. 
K reads ata: fer «geefw, which is incorrect, M reads कोशक्षिप्राक्‌ 
Af, which is also incorrect. (23) M reads नाव. 


0० 
२२८ TATU 


ders गोलकाकारं! yaaa विसपति । 

गन्धकस्य इरेहन्ध? लवणास्ह्ञ्च जायत ॥ २१५ ॥ 
MAT पालाशपत्रणः' कटकालावुक” fea | 
faea गन्धकं च इरवोजञ्च तत्समम्‌ ॥ २१६ d 
अजाक्षोरेण पिष्टा qó शल्वपत्राणि' लेपयेत्‌ । 

तत्‌ yea «^ Safa सिन्दूरारुणसत्रिभम्‌ । 
शतांशेनव Safa? सब्बेलोहानि वेधयेत्‌!९ ॥ २१७ N 
अनेन विधिना देवि नाग!!! सिन्दूरतां Ad? 
सहस्रांशेन qud? तारं वेधं प्रदापयेत्‌!*॥ २१८ ॥ 
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(7) D has गोपालकाकार, which is absurd. M has गोलकार, which 
is incorrect. (2) D reads www, which is an error of the scribe. 
(3) aama mađ, an incomplete variant m D. स्नवश...मखायते, an in- 


complete variant in K. लवण कलिलायते, a variant in M. [aaa + 


sag, लवणा = लवणं. ] (4) माला पाटलाशपवेण, a variant in D, which 
is not intelligible. तत्‌ mar WAA, a variant in M. (5) D 


reads कटुकालांचक, which seems to be incorrect. K reads कटकालांवुके. 
(6) अजाचौरे गारुप्यात, a vanant in D, which is unintelligible. M 
reads saatu. (7) D reads uafu, which is incorrect. (8) 
D reads aq पुटेबाध, K reads aq पुटेनंब. (9) शतेन वे शिवे सव, 2 
variant in D. M reads sais तु, (20) aiya वेधनेदप्रवम, a 
variant in D. (77) M reads ar, (:2) K reads सिधरतां. 
M reads हत्‌. Both are incorrect. (23) M reads aaa. (74) 
हारवेधं प्रापत्‌, an incorrect variant in D. K reads तार. M reads 


तार ay. 


IN. पटलः | RIE 


TH पोतंः तथा कष्णसुत्तरोत्तरकायकत्‌॥ २१८ ॥ 
faust arana वा? masana वाः | 
WHAT gaq पत्रे“ पालाशेअष्टयेइद्धिः ॥ २२० ॥ 
स्थापयेदान्यराशो तु दिवसानेकविंशतिम्‌? । 

महिषो ज्षोरमध्ये तु बिन्दभेकन्तु साधयेत्‌? ॥ २२१ ॥ 
पायसं भष्ये यस!" मध्वाज्यन तु संयुतम्‌?! । 
यावचुणपलं!? देवि ओोवेत्तदिन्दुसंख्यया' ॥ २२२ ॥ 
SILET ग्टइधूमञ्चः* fat रजनोइयम्‌ | 


(7) M reads रक्तपित्त which is absurd. (2 D and K read 
विफला. M reads Waqra न. (3) पाव meani तथा, a variant in D. 
K reads erroneously aataigaà तथा, (4) Dreads wsq;. M 
reads पात्र, which is incorrect. (५) पलाश awazfe:, an incorrect 
variant in D. M reads waige em, which has no clear sense. 
(6) M reads चान्धमध्य त. (7) दिवसान्धेक्कबिशतिः, an incorrect variant 
in K. M reads विंशति, which is incorrect. ., (8) D'reads . 
(9) D reads पाचयेत्‌. (20) RN स प्रयः, a variant in M. 
(रा) पञ्चषा न समायुतम्‌, a variant in D. यवे...यान्धसंदृत, an incomplete 
reading in K. (72) D reads aaa पल, whin is not correct. 
(73) यावद्विन्दोय संख्यया, a variant in D. यावत्रद्दिसंखाया, a variant in K. 
which is unintelligible. जैवन्तत्‌बिन्दुसंखाया, a variant in M, which is 
party correct. (44) D and M read quas, which is not correct. 
(2६) K reads सिंधूर. 


२४० रसाणव 


aot च f च! कृ्णोक्रत्ते च मारकम्‌! । 
सवोजं? सूतमञ्चेव विषतोयेन मॉईतम्‌* | 
विषतोयेन मेघावो* सप्तवारांय* भावयेत्‌ ॥ २२३ ॥ 
अथवा भाववेत्‌ TA यावच्चुण त NA 

तेन नागं प्रतोवाप्य षोड़शांगेन? संभवेत्‌ ॥ २२४ N 
सूषाख्ये ayaa च'" विवारसपि!! भावयेत्‌ । 
ua परिहरेत्तस्य अङ्गव्याधिकरं परम्‌ ॥ २१५ ॥ 
स्थापयेक्रागसिन्टूर'? पात्रे;लावुमयरे qa? | 


(7) मेषश्रङ्ग BUF च, a variant m D. Aang w Wey च, a variant in K. 


Ranfoa fys, a variant in M. (2) K has an incomplete charana 
-I अ...च माग्कम्‌. M has HHN मारकम्‌. (3) D reads मुवीजं, 
(4) विषतोधे विमदित, a variant in D. II reads मदयत्‌. (5) K 
reads erroneously मेघा. M also reads incorrectly मेधावि. (6) All 
the texts read सप्तताराशि, which is gram, inc. (7) D and M 
read N हु, which is not correct, (8) तेग वा प्रतिवाका, an incorrect 


and incomplete charana in D. K and M read प्रतिवाप्य which destroys 
the metre, (0) K has षोडशांशे...खंभवेत, which is both incorrect 

: : e z . ` ; 
and incomplete. (70) सृतं विमद्य amfa, a variant in D. amei 


9m...34, an incomplete variant in K. qure AAA च, an incorrect 


variant in M. (गा) D reads चार तु, which is an error of the scribe. 
K has fafa वाराशि, M has alfa वाराणि. Both are incorrect. (९२) 
K reads भागमिदृर, M hasan incomplete charana dA... (3) 


aa Atgusg च, a variant in D. qr AAN च, a variant in K. M has 


an incomplete charana >मवमय्रे तलः. 


हादश' पटल: | २४१ 


तचुण तु शतांशेन तारतास्त्राणि तेघयेत्‌ ॥ २२६ ॥ 
विषपानोयमादाय! यवागी? afaa शुभम्‌ | 
fafaa® तञ्च AN तारं भवति शोभनम्‌ ॥ २२७॥ 
विषपानोयमादाय प्रक्षिपेच्च रसोत्तमै à 
कुनटो-गन्धपाषाण-विषटङ्ण-लाङ्गलिः à 
नष्टपिष्टोकतं ww तारपत्राणि लेपयेत्‌ | 
aa गतं आतं fedis? कनकं भवेत्‌ ॥ २२८ ॥ 
॥ ॐ श्रोनोलक ण्ठाय ठठ:? ॥ अस्यायुतं AI? ॥ 

॥ इति विषोदकग्रहणमन्क्ः'! ॥ 


[विषढणविधिं वच्य समाहितमनाः उण ॥ २२९ I? 
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(7). This hemistich and the next five are not found in M. (2) 
D reads यावागे. K reads da ff. [यवागौ should be यबाग्बाम्‌.] (3) 
D reads fafaa. K reads fafstm. Both are incorrect. (4) D 
reads वर्तोऽयं. K reads qmi, (5) M reads mya. (6 D 
reads wefqvgma खले, (7) M reads weg, which is incorrect. 
(8) D reads गजौबं, which is not correct. (9) D has ॐ Mu. 
कंठाय ठठ:. M has ॐ अं हों गौलकश्ठाय ठठः. (to) D has अस्य प्रमृतं जपेत्‌. 
K has waga जपतः, M has अस्य मन्वस्यायृत्तं Ad, which is incorrect. 
(77) विधोदकाय्रह Na, a variant in D. अयं विषोदक...इनसन्व:, a variant 
in K. sé विषद्रहणमन्तम्‌, a variant in M. (72) This fasawfafw 
is not found in M. [It seems to be an interpolation ; since it is not 
proper to resume ओषधिक्रिया in the section of ऽद्कक्रिया.] 
3! 


२४२ camma 


गन्धमाचोकदरटं' Raa? रससंयुतम्‌ | 

fT VIRATA मातुलुङ्गाम्ब'महितम्‌ ॥ २२० ॥ 

एतत्‌ कल्कं पलमात्रः चौषध्या लेपनं कुरु । 

faata: तु पुटं कुर्य्याचिवारं हेम शोभनम्‌’ २३१ ॥ |` 
सञ्जोवनो”जलस्याध विधिं वच्यामि पार्वति ॥ २३२ ॥ 

शुक्रणाराधितो देवि wrmé!? सुरवन्द्ते | 

दानवानां हितार्थाय झतानां देवसङ्रे ॥ २३३ ॥ 

मया संजोवनो विद्या!” दत्ता चोदकरूपिणे!? | 

तया संजोविता Sar? ये खता देवसङ्करे!' ॥ २२४ ॥ 


(i) गन्वल्नाचिप्रदरद, a variant in D, wherein the middle term is 


incorrect. (2) D reads faa. K reads कुनधा, Both of these 
texts are incorrect, (3) D reads faga. (4) K reads qq 
fana. (s) D reads कल्कतलेमात्र. K reads vagara र. . माउ, which 
is incomplete. (6) K reads निजेने. (7) D reads ₹ेमशोधनम्‌, 


(8) This विषदणविधि ought to have been placed alter Faqarfafy, 
ie. after the éloka I88. But as ali the texts except M placed it here, 
we are compelled to follow them only putting it within brackets. 
(9) D reads erroneously सेचिनी, M reads संजीविनी. After the end 
of this fafa and before the commencement of उद्योदकविधि we find in 
K— संजौवनजल-कल्प: and not मजौवनीजलबिधि:. (0) D reads Mas. 
(II) सायासंजौविनीं faut, a variant in D. M reads सञ्जौविनी, (72) 
D reads चोदकतपंणी, K reads चोदारदपिणी. M reads बोधकरूपिणी 
(73) सया संशोविनो S, an incorrect variant in D, तथा aña Zen, 
an incorrect variant in M. (4) M reads dd, which seems 


to be incorrect 


द्वादश; पटल: | २४२ 


निक्षिप्ता RANA सा! सम्यक्‌ ते? कथयाम्यहम्‌ ॥२२५॥ 
अस्ति wa महापुण्याः पवित्रा दक्षिणापथ* | 

नदो गोदावरो नाम प्रसिद्दा जावो यथा” N २३६ ॥ 
दक्षिणे च तटे! तस्थाः कदलोनगरं परम! | 

तस्य दक्षिणतः शलः QANAY विश्रुतः ॥ २३७ N 
«rem murfafcufa? दृश्यते सब्बमङ्ग ले? । 
सुप्रसिद्याग्बिका नाम ग्राम!०स्तस्यास्ति सन्निधी ॥ २३८ | 
तत्राप्युदक''मालोक्य परोच्येतः? सुराचिते u २३८ ॥ 
ग्टहोला शुष्कवंशं तु! चिपेत्तोयस्य मध्यतः | 

जायते इरितं fara agan fafaa’ i 


() निजित्वा मत्यसौके सा, a variant in D, which is incorrect. (2) 


D reads wami, which is incorrect. (3) D has an incorrect read- 
॥--माइपण्या. (4) D reads दक्तिणामये, which is incorrect, (s) 
D has ust, which is not correct. (0) M reads तथा. (7) 


कदलौवनशंकरम, a variant in D. K reads बर, M reads squint 
परम्‌. (8) D has aur A ति, which is incorrect. (9 D 
reads सवमङ्गलम्‌. K reads सबमंगल:, (0) This word is wanting 
in D. (ri) D reads amiaza, which is not accurate. (22) 
M has an incomplete reading— wil. (3) M reads yaga, 
which is not appropriate here. M reads ग्रहीत्वा, which is not univer- 
sally correct. (r4) K reads ¥ftafaan. (5) मह्होरात्रीर्सिश्चत, 
an incorrect variant m D. K reads fafaa. The term is faw and not 


सिञ्चित, though the latter is. propor here 


२४४ f 


मुन्नत्यद्रपत्राणि! दृश्यते तन्मनोहरम्‌? ॥ २४० ॥ 

बलिपुष्पोप्‌हारेण* ततो देवों' समच्चयेत्‌ । 

चेत्राधिपं गणेशञ्च चण्डयोगोशखरं तथा” ॥ २४१ ॥ 

तस्य मन्तरं प्रवच्यामि fay लोकेषु दुलभम्‌ ॥ २४२ lle 

॥ ॐ चण्डाया पिनाकिने शूलहस्ताय ॐ दिशां बन्धय? 
विदिशां बन्धय ठठः ॥ 

fraia तण्हुलांसव? मन््रेणानेन THOTT | 

सप्ताभिमन्ितान्‌! कत्वा साधको fas feferqq us sat 

कटुकालाबुके तोयं!? कतरच्षं समाहित:!3 । 
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(7) भवशंकरपवाणि, a variant in D, which has no clear sense. 


भवंत्यकृरपत्राणि, a variant in K. (2 D and K read quive. 
(3) D reads पूजोपडारेण. K reads पुण्योपहारेण. (4) D has 83, 
whereas all other texts have देवो. (5) चन्द्र Matad तथा, a variant 


in D. चंडो योगोगणेलथा, a variant in K. Both are incorrect, A- 
afaa: सह, a variant in M. (6) This hemistich is not found 
in D and M, (7) D reads S. M reads चन्द्र, which is incor- 
rect. (8) D and K read aud which is not correct. The re- 
maining portion is not found in M. (9) M reads d वाथ, 
(xo) All the texts read अभिमंवितं; but as the nouns (तिल, awa & सषप) 
are all in masculine gender, we ought to have the adjective अभिमग्वि- 
तान्‌. (गा) K reads fa:fatq. M reads विक्षिपेत्‌, (72) कदु- 
कालाम्ब॒तोये, a variant in D. कटुक्विलावुकोयं, a variant in M, The sense 
of these texts is not clear. (3) D has कृतरचास्तसमौहतः, K has 
wares: सुसमाहित:, M has कृसराचसमाहितम्‌. All the texts seem to be 


incorrect. 


दादग' पटल, | २४५ 


Beal तत्प्रयत्नन' ANUA समाश्रयेत्‌ ॥ २४४ ॥ 
॥ ॐ नमो$ मत $मतरूपिणि? अउतं मे कुरु कुरु एवं 
रुद्र आज्ञापयति' स्वाहा ॥ 

सप्ताभिमन्वितं छत्वः मन्त्रेणानेन AMARÉ | 

दिनमेकं तथा सूतं स्वणमाषद्दयान्वितम्‌| | 

महयेत्तन तोयेन पिवेत्तत्तः विचक्षणः ॥ २४५ d 

एकविंशतिरात्रण१ चोराह्ारोऽथ यत्रत:? | 

जोवेत्‌ कल्पायुतं साग्रं? कामरूपो महाबलः ॥ २४६ ॥ 

योजनानां!! शतं गत्वा पुनरेव!? निवत्तते । 

अवध्यः सब्बेभूतानां खच्छाचार:!3 स खेचर; | २४७॥ 

कनकं पारदं व्योम सममेकत्र योजयेत्‌ | 

मई Ta तोयेन सप्तवारं तु खेदयेत्‌ः* ॥ २४८ ॥ 


—— —— —Ew— —À 


(r) aa तत्‌ wads, a variant in D. M reads ग्रहोला, (2) D 


reads fu, which is gram. incorrect. K reads afafa. M has wa- 


सतबिन्टुरुपिणो, which is incorrect, (3) @is not found in D. M 
reads ved. (4) D reads incorrectly रुट्राखाबापपति, M reads &zl 
जापयति. (s) D reads asaq, which is an error of the scribe, 


(6) S यावहयाचितम्‌, a vanantin D, wherein the second term is 
incorrect, K reads ww माषदयान्वित, (7) Dreads. K reads 
wfaw त, which seems to be incorrect, (8) M reads राव g. (9) 
D has चौरहारो naan. K has चौराहारो प्रयबत:, Both are partly incor- 
rect. (ro) M reads ala’. (4) M reads योजनानि, (72) 
D reads yati. (z) K reads erroneously खोचारी, M reads ww" 


हारः, (74) सप्ताहं wawa, a vaniantin M 


२४६ रसाणवे 


स रस: सव्यलोहानि wedzüs तु वेधयेत्‌! | २४८ ॥ 
अथवा तं रसं feat मधुना सह भक्षयेत्‌? । 
मासमात्रप्रयोगेण जोवेष्रह्मदिनायुतम्‌* ॥ २५० ॥ 

तस्य सूत्रमलखेटे:' qe vals काञ्चनम्‌ ॥ २५१॥ 
निर्वात तोयमादाय अच्चलिः frat पिबेत्‌ i 

qama HA खास्यं स्यात्‌ NN ॥ २५२ ॥ 
एकविंशहिनान्थवं? क्षोराहारो UITA: | 

अष्टवर्षाक्वतिः NTN: कामरुपो महाबल:॥ २५३ d! 
पश्यच्छिट्रा wet सब्बां!? सप्त!3पातालसंयुताम्‌ । 

अवध्यो देवदेत्यानां!* कल्पायुख प्रजायते ॥ २४४ d 


() षद्टांशेन सुवैधयैत्‌, an incorrect reading in D. (2) M has 
this hemistich in an irregular manner-—8 रसं दिव्यं aym सममेकत योज- 
थेत, repeating the second charana of the 248th. loka. (3) M 
reads मासमाप्ययोगेन, which is incorrect. (4) K reads ब्र्मनदिनायुषं. 
M reads erroneously ब्रह्मवादिना. (५) Khas तस्य quu खद. M 
has Ad., which is incorrect. (6) K has only निवा. (7) K 
reads अजलो, which is incorrect. (8) खमध्य स्यात्‌ nea, an incor- 
rect reading in D. खास स्यात्‌ प्रइरहयम्‌, a variant in M, wherein the 
first term is incorrect. (9) D reads erroneously एकविशादि नान्धेदं. 
(30) Dreads वाली instead of प्राः. M reads eye instead of we. 
(sr) After this $loka, we find in D only the 247th loka repeated. 
Hence we have not adopted it, (2) K has an incomplete cha- 
rana WW ...द्रा महि सर्वा. (73) K reads सब्‌ instead of सप. (4) 


D has SAA AH, which is not correct. M has देवतशरापि, 


E 


TIN: पटल: | २४७ 


अधवोदक'मादाय पारद? मनःशिलाम्‌ | 
महंयेत्‌ खल्लपाषाणे? नष्टपिट्टं warn: ॥ २५५ ॥ 
खदयेत्‌ सप्तरात्रं तु fasten च वेष्टयेत्‌ ॥ २५६ ॥ 
wari क्षणाहच्छत्‌ विद्याधरपतिभवत्‌* | 
सिद्दकन्याशतवतो* यावत्‌ कंल्पान्‌ AAEM ॥ २१७ | 
दिनेषु तेषु सब्बेंषु दद्याच्छाल्योदनं NA 
पयसा च warga नित्यमेव तु! कारयेत्‌ ॥ २५४८ N 
उष्णोट्कविधि qui समाहितमनाः A 
AZAZ यत्र वासं dd कारयेत्‌ ॥ २५८ ॥ 
अस्ति गोदावरों नाम महाराष्ट्रे!तिविद्युता। 
तस्या उत्तरभागे तु सह्याद्रि: Gea! ॥ २६० ॥ 


त es ſĩ— —u— es oes —e — mmm — 


(7) D reads अध चोदक, (2) D reads मारीचं तृ. (3) The 
word A is not found in D. All other texts read खल. (4) विद्या 
धरयतिक्षवैत्‌, a variant in D. विद्धाधारपतिभवैतू, a variant in K. (5) 
D reads प्रान्तद्वती. (6) D and K read कल्पचतु देश. (7) M reads 
uma. After this charana we find the following three hemistichs in 
K only, which we have not adopted on account of their erroneousness 
and redundancy, They are as follow:—a@ सर्वे पुरुषासस्य zag गविच्षितां। ताः 
ama सत 29: fex] भवेत्रर; । वलीपलितनिश्मक्क जोवेचट्राकतारक । इति विषो- 
दकसंशोवनगजलकल्प: | (8) M has aaqa. (9) D reads «wr 
शब्दे, This hemistich and the following seven ones are not found in 
M. . (70)  ॥॥५-सद्याद्रौ पुस्यपर्बतः, wherein the first word is incorrect. 


K has सन्ाहिः पृण्यपावग:, wherein also the first word is incorrect. 


२४८ रसाणवे 


तत्र मातापुरं! नाम प्रसिद्द देवताग्टहम्‌ | 
तस्मादुत्तरतो देवि कम्माख्यं नगर? परम्‌ ॥ २६१ ॥ 
तत्र कम्पेशरो टेव?स्तत्रास्यप्णोदक* भुवम्‌ | 
प्रणोताख्या” नदी तत्र STAT व साधकोत्तमः | 
पथषादुष्णोदके कुण्ड विधिं कुर्व्यादरथोदित:०॥ २६२ ॥ 
शब्बरोमुषितस्तत्रा धनवांच* दिने दिने | 
भत्चयेक्ासमात्रै तु जोवेदषशताष्टकम? ॥ २६३ ॥ 
वर्षमेकं प्रयुव््ञोत!" जोवेदर्षायुतं सुखो!! । 
बलोपलितनिमक्को भोगो चेव gem! ॥ २६४ ॥ 


() D reads मानापरी. (2) D reads नागर, which seems to be 
incorrect. (3) Both D and K read ह, which is. gram. inc, 
(4) gare is the reading in D. (5) D reads प्रोणोताच्ता, which 
seems to be incorrect. (6) D reads afta. (7) मररीमूषिते 
wa, à variant in D. शवरीभूषिता तत्र, a variant in K. मवरोमुषितां ma, 
a variant in M. None of the readings is perfectly correct. (8) 
D reads ws कांश्चित्‌. K reads nfs. Both are inc. M leaves a 
blank space here. (9) M reads वषसमाष्टकम्‌, which seems to be an 
error of the scribe. (20) K reads only प्रयु, and omits जोत. 
(rr) This charana and the next three are not found in M. (2) 
भावी च AAN, a variant in D. After this we have एकगुणन सूतेन &c., 
(gth sloka), which occurs in the beginning of the fourteenth Patala. 
Hence the MS. D is wanting the remaining purtion of this twelfth 
Patala and the whole of the thirteenth Patila, as well as the first 


eight slokas of the fourteenth Patala. 


— — 


दाटग, पटलं; | = Me 


वषमैक पिवेत्तोयं! जोवेच्चन्द्राकतारकम्‌ | 

तस्य सूचपुरोधेण? शुल्वं भवति काञ्चनम्‌ ॥ २६५ ॥ 
उष्शोदकञ्च कासोसंः गन्धपाषाणमंयुतम्‌ | 
चतुथाशेन रसकं दशभागं विनिच्चिपत्‌। ॥ २६६ ¦ 
WAY मह येत्‌ d नष्टपिष्टं aia q | 

तन लेपितमात्रण gai भवति काञ्चनम्‌ ॥ २६० ॥ 
fafaa तेन तोयेन प्रतिवापं ददेइधः" | 

Hay जायते हैम तरुणादित्यवचसम्‌' | २६८ ॥ 
तज्जलेन fafaa हेम वोजाथसंयुतम्‌ ।" 

तारं चानेन मागण? निषिक्तं हेमतां व्रजञत्‌'' ॥ २६८ ॥ 
उष्णोदकेन ward तिलपिष्टं! च भक्षयेत्‌ | 
मासद्दयप्रयोगेण? जोवेदषशतुन्नयम्‌ | २७० | 
रसगन्धाश्‍्मरसक!3 तुद्य’ ¦ दरदमाक्तिकम्‌!ः | 


(r) This charana is not found in M. (2) M reads सूचपुरोषाभ्यां. 


(3) K reads काशीस. (4) K reads बिनिःक्षिपत्‌. (5) K reads 
चवण त, (6) &a34 is an ungrammatical term. दद्यात्‌ is the pro- 
per one. (7) ततृक्षणाच्रित्यशोभन, a variant in M. (8) This 
hemistich is not found in M. (9) K reads erroneously माणंग्र. 
(Jo) M reads a34, which is incorrect. (it) K reads faagfë. 
(42) M has मासइयप्रयोनजात्‌, which is incorrect. (३) रसकन्धाम- 
tam, a variant in. M. (3) K reads qui. (5) K reads 


«ferar, which s incorrect, 
32 


२५० रसाणवे 


यामः मुण्यास्सा ge तारपत्राणि लेपयेत्‌ ॥ २७१ ॥ 
दिवारं तु wagfa? UNGE शवणकम्‌ | 
क्रमेणानेन देवेशि ye घोड़शवणकम्‌ ॥ २७२ ॥ 
एकक हेमतारांशं wa? कान्ताभ्रयो; एथक | 
उष्णोदकेन संमद्य* धमनात्‌ खोटतां ब्रजेत्‌ ॥ २७३ ॥ 
AHS घारयेग्धासं० वच्वकायो भवेबर: । 

WW यवमात्रं तुः भचयेग्धुसर्पिषा? । 
यावत्‌ पलं तस्य मले:? gel भवति ATTAR I २७४ ॥ 
उष्णोदपाचितान्‌ खादेत्‌? कुलत्थान्‌ चोरपो!! भवेत्‌ | 
स्नानमुण्णास्थसा FAY वर्षाइषशलायुषम्‌!? ॥ २७५ ॥ 
चोरमुशोदकं area's त्रिफलायाश्च पाचयेत्‌!* i 


— aa 


(2) M reads धाम, which seems to be incorrect. (2) M has 
fma त भवैई वि. (3) K reads इयं. (4) M reads संमर्द्यात्‌, 
(5) B (which resumes from this verse) reads नयेतू. K reads wheat, 
which is incorrect. M reads Fart नयेत, which is partly correct, 
(6) B reads erroneously तन्म्खधारयेस्मास, (7) K has पंचमाव' त, 
M has «3 instead of etsi. (8) M reads quet सह. (9) K 
reads यात्यलं तस्य मले:, which is incomplete. M reads यावत्‌ फलं तल फल. 
(xo) उद्योदकपचिता भूलें, a variant in B, which has no clear sense. 
उच्योदयोचितान्‌ is the reading in K, which is partly incorrect. M reads 
उच्चोदपाचितातू, which is incorrect. (77) Band K read चौरथो, 
which is an error of the scribe. K reads gaat, which is incorrect. M 
reads JAA (72) K reads शतायषौ, (3) ieran, 


an incorrect variant in M, (4) K reads पाचन, 


* 


दादश: पटल: । २५१ 


पायसं कान्सपात्र तन्मासमेकन्तु ATT! | 
मुन्ना जोवेत्‌ शतकल्पः व'णवायुःभवेग्रर; ॥ २७६ ॥ 
अतः परं प्रवक्यामि शलोदकविधि प्रिये i 
कदमापो महोशेलं* शिलञ्चेति’ चतुविधम्‌ ॥ २७७॥ 
कानिचित्‌ क्षणवेधोनि टिनवेधोनि कानिचित्‌ | 
पत्षमासादिषण्मासऽ-वधनानि! महोतले ॥ २७८ ॥ 
क्षिप्तं यदा? भवत्‌ काष्ठं शलोभूतं च? दृश्यते | 
वहिरन्तश्च देवेशि’? qua तत्‌ प्रकौत्तितम्‌ ॥ २७८ ॥ 
fera हरितालञ्च गन्धकञ्च मनःशिला | 
एषां गन्थापहारं यत्‌?! कुरुते TY TURA? ॥ २८० N 
Tara तालकञ्चेव तोयपूणं घटे क्षिपेत्‌ Us 


= — — q — 


(7) मासमात्र तु 5 the reading in K. मास yar महायुष, is the read- 
ing in M. (2) B has Masur कल्प. This charana and the next 
one are not found in M. (3) B reads बविद्यगायु, which is incorrect. 
K reads विश्वायु, which is also incorrect. Alter this éloka we find in 
K only—sía उच्दोदक कल्प: । अथ शेलोदककल्वः | (4) B reads महाशेलं. 
K reads दकमा...महिशल:, which is incomplete, M reads t aÑ- 
शेल. It is called afterwards Aud. (see verse 286). (5) Band K 
read गीलच्चति, (6) पक्षमासादिषण्मासा, a variant in K. (7) K reads 
वेधकानि. (8) K reads feu , which is incorrect. M reads यथा, which 
is also incorrect. (9) K reads तु. (0) M reads erroneously 
दे वे शो. (7) K reads तु. (2) B reads कुर्ते q वेधक, which 
is incomplete. K reads क्षिप्रकमू, M reads crroneously da dun वेधकम. 


(3) This sloka, (28 ) is not found in M. 


२४२ रसाणवे 


यदा AFECTAT तदा शलोदक भवत्‌ | 

अन्यथा वेष्टक? देवि तद्ग्राह्यं निरथकम्‌ ॥ २८१ ॥ 
शोशेले थोवनप्रान्त पर्थङ्काख्य' शिलातले | 

तत्रस्थं afa? स्यात्‌ नदोभगवतोतटे® | 

एकाहे वधकं तत्र' गोकण तु दिनत्रयम्‌ ॥ २८२ ॥ 
vay’ दिनवधि स्यात्‌ तिस्थलान्त त्रिवासरम्‌ à 
धारेखरे? पाक्षिक स्यात्‌ gAn? दिनकतः ॥ २८३ ॥ 
aAa? मासिकं स्यात्‌ व्याघ्रपुर्ययान्तु!! वासरम्‌ | 
अ्रघोरेशे मासिकं तु!? feu? तथा पुनः । 

दिनभेक ब्रह्मगिरी विस्य तु wawa ॥ २८४ ॥ 
वासरं मास्धवन्तेषुः* क्षणबंधि शिलोदकम्‌!” ॥ २८५ ॥ 
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(7) यदा तद्दाकार, an incomplete variant in B. (2) M reads 
ava. (वेष्टक -- भिर्य्यास). (3) B reads ग्रौवने प्रान्तं. M reads शौशेल. 
(4) M reads qargray. (5) All the texts read चणवेधो, which is 
grammatically incorrect. (6) B reads uf भवतीतटे, which is in- 


complete. K reads aaj भगवतोतटे, which is incorrect. M reads way 
wqadta2, wherein the first term is unintelligible. (7) K reads 
एकाई FINA. (8) K reads तबस्थ, M reads iz. (9 M 
reads mie. (40) B reads ueri. This charana and the next 
one are not found in M. (ir) B reads ब्यात्रपूय, which is incorrect. 
(72) अघोरेश «me, avanant in M. (3) Breads fegsu. 
(74) वासर...ल्यकणं च, an incomplete variant in K. M reads माल्यबन्ट 
त. (ij) Band M read चणवेधो तु तत्र च, b reads लचवैधी शिलो- 


e, wherein the first term is incorrect. 


दादश. पटल. | २५३ 


किव्किन्ध्या'पव्यते रम्य पम्पातोरे ढगोटकम्‌? | 

तस्य पखिमतो देवि योजनहितये पुनः । 

भूशलमस्ति तत्रेव fafes afa waka? ॥ २८६ ॥ 
सह्याचले पुरे देव्याः त्तोरचेतरस्य afar | 

शेलोदकं कोटित्रेधि दुजदेशेऽपि वासरम्‌ | 

agafa नृसिंहस्य नगरे गोकुलाभिधे ॥ २८७ ॥* 
waa यत्र ततापि ब्रह्मविष्णुशिवोइवम्‌ | 

असतं तत्र तत्रापि वञ्जोकरणमुत्तमम्‌ ॥ २८८ | 
तस्योत्पत्तिं प्रवच्यामि यथा जानन्ति साधकाः ॥ २८८ N 
wel समुडुतवतो वराहस्य कलेवरात्‌ | 

यः खेद: पतितस्तस्माञ्ञातं शलोदक परम्‌ ॥ २८० ॥ 
dad क्षणिकं जातं क्रोड़देशे' तु वासरम्‌ । 
agai arwafa® स्यात्‌ मासवेधि तु पाश योः? i 
षण्मासमपराङ्क च सञ्च समफलं भवेत्‌? ॥ २८१ ॥ 


() B reads किष्किध. K reads किष्किध. (2) B and K read 
TUT. (3) B has वैध पार्वति, which seems to be incorrect (4) 
The portion commencing from सच्चाचने and ending in गोकुलाभिक्ष is 
found only in MS. K, (5) Breads कंवर्देशे ( probably कम्ब ). 
This charana is not found in M. (6) B and M read aa, which 
seems to be incorrect, (7) K reads ad. M reads मासमैकन्त. 
(8) . B has an incomplete charana semis च. (0) M 


reads समफलशञ्च तत्‌, 


२५४ रसाणवे 


अधोरास्त्रेण ada रक्षा कत्वा दिशां बलिम्‌? । 
zat लक्षं जपित्वा तु’ NN परम्‌ Rex ॥ 
गारट्रोअवसन्तेषु हेमन्त वा सुराचिते* | 

आयसे ताम्रपात्रे वाः पात्वेऽलावुमयेऽथवा® | 
शलाम्बुपलमष्टी q' पलं क्षोरस्य निक्षिपेत्‌ ॥ २८३ ॥ 
चोरावशेषं संकाथ्यः त्रिसप्ताहं fuse? | 
जीवेद्र्षसहर तु? बलोपलितवजितः ॥ २८४ | 
अथवाष्टपलं'! चोरं पलकेनाम्बुना युतम्‌!? | 
'सोरावशेषं सेवत? qais लभत!* फलम्‌ ॥ २८५ ॥ 
कुललयाष्टगुणंः* वारि पचेदष्टावशेषितम्‌ i 

agiia तेनाज्यं'6 पराचयेदुतशेषितम्‌!” ॥ २८६ ॥ 


ͤ— — TE ee — — 
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(7) अहोराचण aaa, a variant in K. (2) K has mar दिबलि, 
which is incomplete. (3) K reads जप mar This charana is 
not found in M. (4) M has सुराचितम्‌, which is incorrect. (5) 
अयस्ती तामपात्र व, an incorrect reading in M. (6) B reads errone- 
ously पात्र कलांवुमयेथबा. K reads adaiqagyar, which seems to be incor 
rect. (7) शेंलोदक पलमष्टो, a variant in K. (8) K reads 
SRB. RAIA qqmm, a variant in M. (0) M reads waau, 
which is incorrect. (ro) M reads वर्ष सहसाणि. (गा) B and 
M read भ्रथबाष्टफलं, which is incorrect. (2) All the texts read 
पलैकषैनाम्बुसिश्रितम्‌, which is not gram. correct. (73) B reads erro- 
neously सेवेनि. (74) M reads mad, which is incorrect. (5) 
K reads कुलस्थाष्टगुष, which is incorrect. (6) K reads erroneously 
FILI P (r7) waia yaaa, a variant in K. 


* 


IA. पटल. | २५५ 


लिशा अधुसमोपैतं' तिसप्ताहं वहस्पति:? | 

मासेन MAG ज्ञात्वा देवि बलाबलम्‌' à 
हिरष्टवषकाकारः' सहस्त्रायुन संशयः ॥ २८७ N 
अवशिष्टकुललं q' पादांशं मधुसपिषा* i 
भ्येदषषमेकन्तु* मासेनायुतओवित:!? ॥ २८८ N 
तक्िदतलेनाब्यङ्घ मईनचापि कारयेत्‌?! à 

मासमेकं ततो aa? देहसिदिं करोति च ॥ २८८ | 
पामाविचचिकादटु!3कुछानि सहसा जयेत्‌?* । 
बलोपलितरनिमुः WWW जायते!” ॥ Roo | 


— M men MÀ — 
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(7) B has लिझान्मपुसमापेतं. K has fawfngandfef. M has fereneyry- 
aada, None of the readings is perfectly correct. (2) M reads 
विसप्ताइमहपंथि:. (3) B has समेन सर्वसम्पत्ति, wherein the first term 
is incorrect, We do not find this charana and the next in M. (4) 
सत्वदैवो वलं qa, a variant in B, which seems to be incorrect. (s) 


K reads दिरशावर्षकाकार;, M recds हिरष्टवषकाकार, which is incorrect. 


(6) K has संसाजुन संश्रयः, which is incorrect. (7) K reads Iq, 
which is incorrect, (8) Khas mize4efüst. M has पादांशमधु- 
सपिषा, (9) B and K read कषमेक न. (70) मासैनायुतजौ वात, 


K 


an incorrect variant in B. मासेनायुतजौविनः, a variant in K, wherein 
the last term is incorrect. (J) सवृदेहेषु कारयेत्‌, a variant in B. 
K reads wed [perhaps ewe] चेव कारयेत्‌. (Iz) B and K read मदा, 
which is gram. inc. This charana and the next one are not found 
in M. (5) M reads दत्त instead of ag, which is incorrect. (74) 
B reads erroneously सह ülsiq. (5) K reads सहसायु: प्रजायते. 


२५६ रसाणवे 


य: पिबेत्‌ प्रातरुत्थाय MAJJA त्रयम्‌ । 
षण्मासात्‌ स्यात्‌? सहस््रायुवलोपलितवजितः? ॥ ३०१ ॥ 
अथवा सूतकं देवि वारिणा सह NN 

मासेनकेन देवेशि नष्टपिष्टं भविष्यति ॥ ३०२ ॥ 
मासमात्रं समश्रोयात्‌* स भवेदजरामर:” ॥ २०३ N 
अथवा तं रसं देखा” हेमभस्म ततो बलो! । 

मद्येत्तन तोयेन धामयेत्‌ खदिराग्निना ॥ ३०४ ॥ 
गुटिका सुन्दरो नाम” सञ्चायुधनिवारणो” | 

कत्ता इता wa सिद्दो जोवेच्चन्द्राकतारकम्‌ ॥ ३०४ ॥ 
कुनटो चा्त्रमाक्तोक!0 हेम तारं NA च | 

तत्‌ सञ्च पयसा चोरमंद्यं पाच्यं दिनत्रयम्‌ | 
मासमात्रप्रयोगेण वलोपलितवजितः!' ॥ २०६ | 


———— — = — P 


([) All the texts read yaa, which no lexicon supports, (2) 


B reads qia. स्यात्‌ is wanting in M. (3) निवलीपलितथ सः, 2 
variant in B. K reads वलि. (4) B reads तमलीयात्‌, which is 
incorrect, K reads maan त ama, which is incorrect. (5) 
म भवेदमराजर', a variant m K. (6) B has अथवा ua रसे Sar, 
which mars the metre and sense. (7) This charana and the next 
one are not found in K and M. (8) Band M read गुलिका. M 
reads erroneously dvi. (9) सर्वायुधनिवारणम्‌, a variant in M, 
which is not correct. K reads निवारिणौ. (ro) This charana 


and the next five ones are not found in K and M. After these chara- 
nas, we find in B the glokas 302 and 303 again repeated. (१7) We 


find in B the first letter मा out of the whole hemistich. 


EIRT. पटल. | २५७ 


अध तेनोदकैनव TE पायसं पचेत्‌ | 
मासमात्रप्रयोगेण बलोपलितनाशनम्‌ ॥ ३०७ | 

पक्का तेनाम्भसा पथ्याः षष्टिं? alfa शतानि च। 
wy संयोज्य Awe? भूमी aoa निधापयेत्‌ ॥ २०८ N 
दिने दिने तथकक भक्षयेत्‌ प्रातरुलितः* | 
बलोपलितनिसंक्षी जोवेदपंसहस्रकम्‌ ॥ ३०८ ॥ 
शलोभूतं कुलत्थं वाऽ भक्तयेव्रधुसपिषा? | 

षण्मासेन प्राशनेन' जोवेदपसहस्त्रकम्‌ ॥ ३१० N 
Fur मारितं aa? यानि कानि? फलानि A 
जले चिप्तानि लोहानि शंलोभूतानि?0 भक्षयेत्‌ । 
कोराहारध!! जोर्णान्ते वञ्जकायो भवेन्नरः ॥ २११ N 


eee 


(ए) B reads पन्नां and पथ्या. Both of them are incorrect. (2) 
D reads षषी, K and M read fg. Both are incorrect. (3) K 
has ayay याज्य भाखस्य, wherein the middle term is incorrect, M reads 
भाग्डीत्यं, which is inaccurate. (4) M reads yaafea:. (5) This 
Sloka (340) is not found in K. M has शेलेभूत कुलस्थे वा, which is incor- 
rect. (6) M reads सघुसपिषस्‌, which is not correct. (7) B 
reads प्रवेशेन. M reads षाण्मासापद्वशम, which has no sense at all. (8) 
All the texts read garg, which is also correct. K reads मरिचं क्या, 
which is not correct, (9) K reads जातिकानि, which i5 incorrect. 
(20) B reads शेलौमूनिनि, which is incorrect, M reads erroneously fay- 
सानि, : (tr) K reads क्षोशराहारं च, which seems to be incorrect, 


(42) M has सम्मन», 


२५८ रसागावे 


कटुबययुतं खादेत्‌ जोवेदषषसहस्त्रकम्‌ ॥ ३१२ ॥ 
अथवा TARA AMAA तु! WEST | 
इदृःदो*फलमध्यस्थं तच्छ लोट्कमध्यगम्‌' | 

कालेन* त्रिगुणेनेव काठिन्यं तस्य जायते ॥ ३१३ | 
षण्मासं सन्मुखे धायं’ वचकायं करोति wo | 
दशनागसमप्राणो” Sa: सह ae मोदते ॥ ११४ ॥ 
ग्टहोत्वा fawi तत्र शलवारिणि fasta? i 
यदा भवति तच्छलं!! ग्यहोत्वा ques) ॥ ३१५ N 
काम्तजोणंरसं!? तेन साई छत! Wy । 
भक्तयेद्पमेकन्तु!ः ततः ATTA भवेत्‌ ॥ २१६ ॥ 
उद्यादित्यसङ्काशो fna प्रियदशन: | 


—— aD[UE —— —— — — „ 


(7) B reads त gd तु, which is incorrect. (2) M reads 
fgg, which is not correct. , (3) तत्‌ सेनोदकमध्यगं, a variant in B. 
ततः ग्रैलोटमध्यगम्‌, a variant in M. (4) K reads fin, which has 
no clear sense. (5) K reads तु मुखै, M reads कायय. (6) B 
reads तत्‌. (7) M has an incorrect reading यहशनागसप्राणीं. (8) 
« is wanting in B. M has दवेश्च सह मोदते. (9) M has qvia विफल, 
which is not perfectly correct. (r0) K reads fa. fad. (77) 
तदा भवति aud, an incorrect. variant in M. (2) B reads VN 
चख्धेनतः, wherein the last term is incorrect. M reads uten, which 
is not perfectly correct, (43) B has कांत जौणं रसं (74) M reads 
ws, which seems to be incorrect. (rs) B and K read qui तु. 


(6) B reads erroneously चौरासनो, (iz) K reads मेचाबान, 


हादश, पटल, | २४८ 


नोलकुञ्चित' केशब जोवेचचन्ट्राकतार कम्‌? ॥ २१७ ॥ 
पारदं हरितालं च शिला Aff A 

दरदं च fad चव dM कारयेत्‌? ॥ ३१८॥ 
HEAT खन्नपाषाणे* AJF TAA च । 

मोलक कारयित्वा q? वारिमध्ये निधापयेत्‌ ॥ ३१८ ॥ 
तेन तारं च' शुल्वं च काञ्चनं भवति भ्रुवम्‌ ॥ २२० ॥ 
उपयुञ्जोत nre बलोपलितवजितः i 

www siad? तस्य महाबलपराक्रमः ॥ २२१ ॥ 
गलोभूतां हरिद्रा तु तचूर्णवापमात्रत:? । 

faa लभते नागो बालाकसदृशप्रभम्‌!' | २२२ ॥ 
शलोदके विनित्तिप्य'' भूशले कह मेऽपि ar? | 


(r) B reads erroneously निल, K reads imperfectly Aafaa, (2) 
B reads ताक, which is an error of the scribe, (3) M read, 
a ma. (4) All the texts read saurait, (5) B reads am 
fay. K reads मातुलग, {6} विधा च yafaa 4, a variant. in M. 
(7) Band K read aajat च, which has no clear sense. (४) 
महसजो वितं is the reading in B and M. (y) We have only पमावत 


of this hemistich in M. B and K read nu बापमाजत;, which is not 


accurate, (40) Band K read वालाकमहणश wa, which is gramma 
tically incorrect, (i) B reads fafafaa, which i5 incorrect. K 
reads विनिलिप्य, which is also incorrect, (72) भृगेलकद्‌पि वा, an 


incomplete variant गो) gas nag मेपिया, an incorrect variant in K 
4H gegn 3 anincorrect reading in XI. (Tor zun and कदम ec 
0 


verse 277) 


२६० रसाणवे 


ज्ञात्वा कालप्रमाणेन बन्धयेत्‌’ पारदं तत: ॥ ३२३ N 
रक्तक्तारयुतं सातं सुवणं समसारितम्‌? | 

शतांशेन तु लोहानां सब्बषां हेमकारकम्‌? ॥ ३२४ ॥ 
दितोयसारणां* प्राप्य भचयेग्मधुसपिषाः | 

तत्कालं चित्तजाताना"मूई भवति चानिल:' ॥ ३२५॥ 
कालक्षानं भवेत्तस्य जोवेदयुतपञ्चकम्‌ ॥ ३२६ N 
हितोयसारणां प्राप्य सहस्रांशेन विध्यति” i 

तं खोट? घारयैद्दक्क दिव्यत्वं लभते waa!’ ॥ ३२७॥ 
faga ककुभे चेव किंशुके मधुकेऽपि av? i 

. HMA वा रजनोद्दयमध्यतः'* ॥ ३२८ N 


e a i RE अअ 


(i) M reads 3324. (2) K reads मममारित M reads समवारि 
तम्‌; (3) R has an incomplete charaua मेषां वेधक, M reads मारकम्‌ 
(4) Band K read सारण. (s) This charana and theinext fou 
ones are not found ir. M. (6) तत्कालचिवजानां, an incomplet 
variant in K. (7) K reads चामिलै. (8) M reads विन्दति 
(9) Breads ववखोट M reads त शेत्न. (ro) M has an incorrec 
variant— ere लभते YIA. (गा) K reads faa. M reads fag 
Doth appear to be incorrect. (42) K reads च. M reads erre 
neously feu मधुक पि वा (73) This hemistich and the next on 
are not found in K. M reads f,, which is incorrect (4 
रजनी चेव टकने, a variant in B. M reads An, which is not correc 
After this charana we have a sloka in this text only which runs thu 
— असते aux वाथ उक्तकन्दौषधी त च। विधाय areas चिमा Je anA | 


which we have not adopted for its incorrectness, 


द्वादश, पटल, | २६१ 


पारदं naqa चेव महयेत्‌ गुलिकाक़ृति' । 
पाचयेहिनमेकं तु? wer damp धारयेत्‌ ॥ ३२८ 0 
त्रिफलाव्योष*कल्कन वष्टयित्वा WIAA: | 

grea कनकं SUT पारदं तत्र MAAE | 
च्िपेच्छलाम्बुमध्यस्थं' गुलिका AIRI ॥ ३३० ॥ 
पूव्यवत्‌ सारणा कार्य्याः gaq fafüer भवेत्‌ | 
धार्यमाणा मुखे सा तु सहस्रायुष्करो भवत्‌? ॥ ३३१ ॥ 
Raa "सारणायोगादयुत॑ वेधयेत्त!! सा i 
धाय्यमाणा मुखे सेय'१मयुतायुःप्रदा भवत्‌ ॥ ३३२ ॥ 
ढतोयभसारणायोगाज्जायते लक्षवधिनो!* । 

तं खोटं'* धारयेदक्रे लक्षायुर्जायत नरः ॥ ३३३ ॥ 


(i) B reads गुलिकाक्नति:, which is inaccurate. (2) K reads 
erroneously पाचर्यदिनमैक तु. (3) This Sloka is not found in M. 
(4) B hasan. M has ws, Both are incorrect. (5) M read 
aa, which is absurd. (0) पाद तब प्रयौजयत्‌, a variant in M. 


(7) B has चिपेतालांवुमध्यस्य, which has no sense. M reads मध्यस्था, 
which is also correct. (8) B reads सारणा qum, which is in 
correct. (9) This hemistich is not found in P K reads सहसाय' 
करो, (ic) M reads दितीया, which is incorrect (I) K 
reads दावत साधे, which is not accurate. (:2) K reads sque. 
which is incorrect, M reads मुखे संव. (3) M reads zum, which 
is incorrect. (r4) B has maafa, which i5 incorrect. K has 


— bt e e » त्‌ ` C 0 * ड 
wawa. lrg) P reads कोट M reads g. Roth are incorrect 


२६२ रसाणवे 


चतुर्धो सारणां' प्राप्य कोटिवधो? न संशय: ।' 
कोय्यायुर्जी वितं? तस्य खेचरत्वं च लभ्यत* ॥ ३२४ ॥ 
पश्चभिदशकोटिः स्यात्‌’ षड्भिः कोटिशतं wq? i 
यावच्चन्द्रा कं जोवित्ल' मनन्तवलवोग्धवान्‌ ॥ २२५ ॥ 
ददाति सप्तमीं सापि सारणां गुटिका परा | 

खेचरो नाम विख्याता भरवेण प्रचोदिता ॥ ३३६ ॥ 

यसु तद्राजिकामात्रं मासमेकन्तु भक्षयेत्‌ | 

aay: स faa? स्यात्‌ दिव्यस्त्रोजनवल्लभः | 

क्रोड़ते खेचरर्भाग:!" खेच्छया?! शिवतां ब्रजेत्‌ ॥ ३३७ ॥ 
नानाविधफलं च स्यात्‌!? तद्र्सवोजतलतः!? i 


— —À—7 


O) Band K read erroneously चतृर्थोसारणां, M ready चतथेसारणां. 
(२) B and M read कोटिवेछी, K reads कोटीवधो, Both the texts seem 


to be incorrect, (3) B reads «leg जीवित. K reads कोग्यायु- 
जायते. (4) M reads खेचरत्व भविष्यसि. (5) K reads पञ्चमे दश 
कोटी स्यात्‌. (6) पष कोटोशत भवेत, a variant in K. M reads कोटि- 
क्रम भवेत्‌, which is incorrect. ( 7) K reads stata, which is grmma- 
tically incorrect. (8) B reads सप्तमो चापो. K reads gral सापों. 
M reads axasarfa. All are incorrect. (9) Breads afafe:. M 
reads वजदेइस्य fafg:. (40) K reads खेचरे भोगः. (Ir) M reads 


Ad, which is incorrect. The verb क्रौडते, though used in all the 
texts, is grammatically incorrect. The proper term is क्रोडति. (22) 
gaar is the reading in B, which is incorrect. नानाविधिफल चास्यात, an 
incorrect variant in K. M reads crroneously qaa waq. (43) 
K reads तद्रसेवीकतैलत:, which is partly incorrect. This chavana and 
'h» next one are not found in M. 


दादश; पटल! | २६२ 


qui पारदं? चेव गुटिकांर zy सुन्ट्रि ॥ ३३८ ॥ 
शद्दवडरसेन्द्रलु* गन्धकं तत्र जारयेत्‌ | 

त्रिगुणे aaa जोण तन हेम तु“ कारयेत्‌ ॥ २२८ ॥ 
MINUTEN सूतन्तु” काञ्चनं तच्च सूतकम्‌ | 

ARR सूतके MA रसेन्द्रस्य समे समम्‌! ॥ ३४० | 
तेन सूतकजोणंन वञ्चरत्रन्तु जारयेतृ१ | 

que जायत wu सिन्टूरारुण°सख्रिभम्‌ ॥ २४१ ॥ 
axa जारयत्‌ सूते! त्रिगुण तु सुराक्चिते?? | 
हाटके? aaa तु गुटिकां’ तेन कारयेत्‌ ॥ २४२ | 
चिलोहावेटितं तं q'^ मुखे प्रत्तिप्य साधकः | 
नष्टच्छायो!” भवत्‌ मोऽय-मदृश्यो देवदानवः ॥ २४३ ॥ 


qa) B reads agg पार, which seems to be incorrect, (2) उ 
and M read घटिको (3) गड़वत्र ag q, a variant in B. gag we 
तु, a variant in K. (4) Band K read Sg q which is unusual. 
(s) M reads भ्रमत, which is maccurate. (6) axa सतक जाय, 
an incorrect variant. m R. (7) breads समं सस, which seems 
(0 be the error of the scribe. (S) B has something redundant 
माजगरयेत्‌ instead of MGA, (9) K reads सिधुरारुण, which is not 
cerrect. (40) ama कार्य aA तु, an incorrect variant in B. 
aga wid सूते तु, asanantin M, (u) fae तु quila, an absurd 
reading in B M reads faqa त. () M reads हारकै, which is 
incorrect. Q3) Band M read. gfzai. (4) B and K 
read जिलोह वेष्टयेत्‌ त 4. ( ह. reads wera. M reads न्यायो. 


Both ate more: 


२६४ रसाणवे 


तत्क्षणाद्ृधयेहविः सब्बलोहानि काञ्चनम्‌ i? 

' बहुवष*सहस्त्राणि निबलोपलितो* भवत्‌ sss! 
शूलिनं शक्षिसंयुत्ञं रक्वादियुणभूषितम्‌ः | 

am करे च विध्यात्‌ सब्बायुधनिवारणा त्‌ ॥ ३४५ N 
व्योम माक्िकसक्वञ्च' ATATA? सुरायुधम्‌ | 
वक्रान्तं तालकं सूतं? रब्रादि'"गुणभूषितम्‌ ॥ ३४६ ॥ 
गुटिका?! सा वरारोहे मधुरत्रयसंयुता!? i 

वक्कस्था नाशयत्‌ साक्षात्‌ पलितं? नात्र संशयः | 
शिवशक्ति देवशि रल्लादिशिवगा यघा!* ॥ ३४७ n 
हेस तारं तथा भानुः! समभागानि कारयत्‌ ° à 
AH व्याप्रमध्यस्थं पद्मसूत्रेण वेष्टयेत्‌ ॥ ३४८ N 


— — 
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(7) After this charana, some portion of the MS, B is left blank. 


(2) This hemistich is not found in M. (3) K reads weed. 
(4) K has fragt च adit. M has farad फलित, wherein the last term 
is incorrect, (5) K reads रबानिगुणभूषण, which is partly incorrect. 
(6) This hemistich is not found in K. (7) K reads मार्चिकतूतं तु, 
which seems to be redundant. (8) K has ama च. (9) K 
reads तालसृतं च. (20) M reads रक्कादि. (rt) M has गुलिका. 
(2) M reads सेयुतम्‌, which is incorrect. (73) K reads पलिने. 
M reads ufwa. Both the readings seem to be incorrect, (74) 


K has रबादिसिगोगघा:, which is unintelligible. (75) K and M read 
भानु (without विसगै), which is grammatically incorrect. (9) समः 


भाग निकारयेतू, an incorrect variant in M. 


3 


दादशः पटलः | २६५ 


सेचयेत्तत्‌ तथावेध्य! गुह्यस्थाने? निधापयेत्‌ । 

रण राजकुले दयूते? दिव्ये काम्ये* जयो भवत्‌ | 

uad चेव disi स सञ्मेरञ्जको भवेत्‌ d ३४८ ॥ 
वक्रान्तान्त्रककाग्तं तु सस्यकन्तु सुरायुधम्‌’ । 
बिभोतकादिसम्ृत-काञ्चिकस्य समं? भवत्‌ ॥ २५० | 
राजावत्तं'? ततः सूते योजयेत्‌ पादयोगतः । 
कुमारोरसमंष्ठष्टा!! mam? गुटिका gars | 
रोगरूत्युजरा'' इन्ति वक्कास्था नात्र संशय: D २५१ ॥ 
पञ्च Arts वरारोहे सूतकं इयमेव A 

चयो गगनभागा: स्युरेककं हेमकान्तथोः ॥ २५२ ॥ 


([) feaaa तथाचट, a variant in K, which is incorrect, 


मंचयन्नत- 
सावा, a variant in. M, which is partially correct. (2) K reads 
यवस्थाने, (3) K reads wa. M reads गरो राजकु दृते. (4) M 
reads BARH. (s) K reads sew रजको भवेत, This hemustich 
is wanting in M. (0) वक्रालाभक्षकात्तेसु, an incorrect reading in. K. 
(7) K hasan incomplete charana— a तु मुरायमं. (8) N and 


M read da, which appears to be inaccurate, (9) K reads usitas 
समं, which is unintelligible. M reads काञ्चिमसम, which makes the 
charana incomplete. (ro) K reads सभावत्त. M reads ममावत्त. 
(rs) K reads aye? which is incorrect. M reads ager, which is also 
incorrect. 62) K reads maar. M reads marmi. 3) 
K reads qui, which means brilliant. M reads घुटिका. (r4) रोगा: 
que, a reading in K, which is incorrect. बोगमृत्यजरां, a reading in M. 


(rs) M reads um. which is not correct. 


34 
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we शुल्वविधानेन गुटिकामरसुन्दरि? | 

THA MATAA भवेत्तेन महावलः | 

सज्वेरोगविनिसक्षी जोवहक्क विधारणात्‌+॥ aua ॥ 

भस्मसूतपलेकञ्चः रतकान्तपलं तथा" | 

माचिकस्य cada’ शिलाजतुपलं* पुन; ॥ ३१४ ॥ 

पलमेकं विङ्क्गस्व” पथ्या!"चुणंपल तथा | 

एकोछत्वाथ!ः तत्‌ सञ्चै मध्वाज्येन तु पेषयेत्‌ ॥ २५५ ॥ 

गुटिकां'* कारयेइवि षध्यधिक! शतत्रयम्‌ | 

एककं भक्षयेद्रित्यं वर्षमेकं निरम्तरम्‌ ॥ २५६ ॥ 

जोवेइषसहस्तरासि wsqwi* qur ॥ auod 
अतः परं प्रवष्यामि रसमस्मरसायनम्‌ | 

(asa निष्परोहार! साच्चादिव्यीषध परम्‌ ॥ auc n 


— 


(7) M reads अर्थ, which is incorrect. (z) K reads erroneously 
सुट्री, M reads घटिका. (3) M reads झमर शव. (4) K reads 


Tu चारदात्‌, which is incorrect. This hemistich is not found in M. 
(s) K has an incomplete charana warqaqea. M has an incorrect 
reading—wwus quu. (6) This charana and the next nine 
ones are not found in K. (7) M reads erroneously फलञ्चेव. 
(8) M reads जिलालन्तुफं, which is incorrect. (9) M reads fas 
कास्य, (70) M has पथ्य, which seems to be the error of the scribe. 
(II) M has deu, which is grammatically incorrect, ( 2) M 
reads: गुलिकां. (73) M reads erroneously षद्चाधिक्ष, (74) 
M reads यथा बद्री, (rs) After this charana we find in K sfa 
बटिका प्रमाण | (6) K reads नि:परिहारं, which mars the metre. 


* 


दादग, पटल, | २६७ 


अआमलक्यादि कान्तश्च पारदञ्च मनःशिलाम्‌ | 
वाकुचोसपतभागञ्चः कछोरिणो?रसपेषितम्‌ | 

भेघनादरसोपेतं सूकमूघागतं? पुटेत्‌ ॥ que ४ 

ati faari fagit भचयेत्त क्रमेण तुः । 

वर्षवयपर देवि पादनिष्काईक॑ क्रमात्‌ ॥ ३६० ॥ 

षट्‌ सप्ताष्टो च वर्षाणि क्रमाब्रिव्कप्रमायतः | 

yaa स च दिव्यावर? जरावेरु प्यवजित:9 ॥ १६१ ४ 
किञ्चित्‌ काञ्चनसंयुक्ष निष्कं निष्काईमेव च!” । 

यो भक्तयेत्‌!! त्रिभिवर्षे; सब्चव्याधोन्‌!? जयत्यलम्‌ ॥२६२॥ 
अष्टवषं सद्दखायु:!3 दादशे ugue! 


——— —— ͤ KůĩÜĩͤ ⁵—ÜAEh,½ —— MÀ 
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(7) K reads सप्रभागानि, which is incorrect. M reads वाकुचिसम- 
आगामि, which is also incorrect. (2) M reads erroneously fx. 
(3) K reads qagan (f= मूषा), (4) मात्राहिमाषविगुए, a variant 
in K. माषग्विमाषं गगन faye, a redundant reading in NM. (5) भचये 
चिगुणेन तु, a variant in M. (6) K has gau परं, (7) M 
reads पादृष्षाडगक, which is unintelligible. (8) K reads दिव्यां d, 
which is incorrect. M reads भुजति, which is also incorrect. (9) 
जरादपविवजित:, a variant in K. M reads afa: in place of afi. 
None of these seem to be correct. (ro) K reads निष्कनिष्काधमिव च. 
M reads erroneously निष्का, (tr) K reads यो भवेत्‌ स, which is 
not correct. (r2) K has सर्वेज्याचि, which is incorrect, M has 
सर्वव्यापिं. (73). K and M read xvasqwan, which has no clear 


sense. () K reads wur, which is incorrect. 


dec रसाणवे 


षोड़शे वत्सरे देवि! दिव्यरूपः स? जायते ॥ १६३१ ॥ 
शतपलमभयानामत्तधात्रोस्तधव* 
कथितजलशताष्टी' भागमटावगेषम्‌ | 
छतमधघुसितयाद्य॑ व्योषचित्रं दशांशं 
रसफलरससिड लोहजोण WAT ॥ १६४ ॥ 
गिरिजतुसममभ्ं' maay fas 
रससहितसुभाव्यं तण्डलदिव्यमुख्य:? | 
अहिमरक्षतकल्क? लोह!"पातस्यमाषं 
तिदिनतनुसुसिद्व!! कल्कमेतदरिष्ठम्‌?? ॥ १६५ ॥ 
लिहति शयनकाले?१ वामनेत्रावसेवो!* 


! ͤ—:•:ů¾²Ʒ mm 
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(t) M reads दिब्य, which seems to be incorrect. (2 M has 
fagar. (3) K reads incompletely मच्षधाज्वाक्तु. M reads we- 
arataa. Both seem to be incorrect. (4) कथितजलशतःष्टा, 
a variant in M, which is not correct, (5) waayfaae, an incor- 
rect reading in K, (6) K reads लोइजीण 934, wherein the last 
term is unintelligible. (7) M reads incorrectly गिरियतमसमंभू. 
(8) K reads gs, which is incorrect. M reads d AfA SN, (विल्व- 
मध्ये: १). (9) अहिमसुतसुकल्क, a variant in K. अभमरक्वतकल्क, a 
variant in M. (Io) M reads $m. (4) K has दिगतनु 
afas. M has त्रिदिनतनु wa. Both are incomplete, (2) K has 
कल्कतेनं बविष्ट, which seems to be incorrect, (z) M reads fafat- 
काले. (4) K reads वस, which is incorrect. M reads ams 


बईसेतरि, which is also incorrect. 


दादश; पटल. | २६८. 


घननिविड़सुमध्यो' मत्तमातङ्ग टप: | 
विगतसकलदोषः सब्बेदिग्टिव्यचक्तु: 
मदन इव wafer? कामिनोनां प्रवोर ॥ ३६६ ॥ 
जलढट्लववपुझान्‌' कुच्चितानोलकैश:ः 
सुरगुरुरिव peo सत्कविथित्रकारो? i 
_ हृषभगतिविधेष्ट:! ख़िग्ध?गग्धोरघोष:ः 
सुरगज इव लोके खान्तिइन्ताश!” नित्यम्‌ ॥ ३६७ N 
प्रभवति खलु लोके सोमताराकजोवी 
कमलसदनसुश्रो! न्यौयश स्त्रादिवत्ता!? | 
सुजनसमयपाता!3 घब्मदोक्षानुमाता 
हरिहरमगभोर:!* सूय्यसोमाव्यिधोर:!" | ३६८ | 


— — m — - — ——— — ñ—40—— ñ́ - on 


(7) घननोवड़सुशडी, an incorrect variant in K. M reads घननिविड़- 


quu, which is partly correct. (2) M has सवेदा दिव्यचक्ष:. (3) 
K reads erroneously सदनद्रवमुकांति. (4) K reads जलदमिव च pura, 
which is incorrect. (5) कु चितांगोगकश, an incorrect reading in K. 


(6) सड गुरुवविशुक्ष', an incorrect variant in K. तुरग इव च शुद्धः, a variant 


in M. (7) K reads incorrectly def चिवकारि, (8) M 
reads विवेष, which is absurd. (0) M reads मन्द, (ro) K 
reads शीतलक्षाश (= Naaa). M reads yaga. None is perfectly 
correct. (ri) K reads कमलमदनमवक्रो, which seems to be incor- 
rect. (:2) This charana and the next three ones are not found 
in M, (3) K reads ताता, which is incorrect. (r4) K 
reads faq गभीरः, which is incorrect. (i5) After this K has— aqa- 


गगनसगौरः faziam, whichis incorrect, 


290 रसाणवे 


कान्तहसरविचन्दूमन््कंः 

गोलकं निहित मिङ दोफले? | 
शलवारिवरसिद्दगोलकं 

सुन्दर HATHA शभम्‌ ॥ ३६८ ॥ 
कान्तहेमरविचन्द्रमभ्त्रकं 

वजरल्म हिराज*गोलकम्‌ | 
चिप्तमामलककाष्ठकोटरे 
भूमिगेलनिहितं समुदुतम्‌९ । 
शेलतां गतमथाहितं मुखे 
वजकायकरमल्प' वासरः | ३७० | 
ताल हेमवरशुल्व सूतक: 

गोलकं वरणकाष्ठयन्वितम्‌? | 
शेलवारिक्तसुन्द्रोरसं!0 

खेचरोति गुटिका?! निगद्यते ॥ ३७१ ॥ 
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(7) This sloka (369) is not found in K. M reads u$, which 


seems to be incorrect. (2) M reads निहितहिङ्दौ फलः, which is 
incorrect. (3) M reads u., which seems to be incorrect, (4) 
M reads सहकार. (5) ज्षिप्रमामनककाष्टकोदरे, an incorrect variant 
in M. (0) M reads भूमिशेलसहित. K reads qua, which is incor- 
rect. (7) M reads कल्प, which ts incorrect. (8) M reads 
तार, (0) K reads चरण, which seems to be incorrect. M reads 
यन्त्र. (ro) K reads ta, which is grammatically incorrect. 


tii) M reads घटिका, 


IZN: पटल: । २७१ 


शेलास्बनित्षिप्रपलाशवोजं' 

शलोकतं Mewar खादेत्‌ । 

तिःसप्तरात्रं दिनमेकमेक? 

सहस््रजोबो विजयो? नरः स्यात्‌ ॥ ३७२ N 
सूतक nanga वखोचोरसमन्वितम्‌ | 
हाटकेन समायुक्तां गुटिका खेचरो भवत्‌ ॥ ३७३ ॥ 
करच्त्रफलमध्यस्थं सूतकं तत्र निक्षिपेत* à 
एतःशेलास्ब॒मध्यस्थं सहस्तायु: प्रयच्छति ॥ २७४ | 
तिन्दुके farang: siat त्रिसहस्त्रकम्‌ | 
NAAF च नारङ्ग चतुःपञ्चसहस््रकम्‌ ॥ ३७५ ॥ 
TATHS षट्सहस्रं TAT सप्तसंख्यकम्‌' | 
विभोतकफले चेव दशसाइससंख्यकम्‌” ॥ ३७६ ॥ 
नारिकेले? महाभागे सहस्त्राणि ANNA 


: !— —̃ — Mp 


G) K reads शिलांवुनिचिप्य पलासवीज, which is not perfectly correct. 
M reads dees निधिप्य पलाश्यवोज, which is also partly incorrect. (2) 
K has faunari दिनमेक, which is incomplete. M has fata’ which 
has no clear sense. (3) K reads जितो. M reads विजितो. Both 
are incorrect. (4) सूत ततव नि्विपेत्‌, a variant in M. (5) 
M reads 4a. (6) Au is wanting in K. (7) K reads 
सपसंख्यया- This loka (376) is not found in M. (8) K reads ew, 
which is incorrect. (9) K reads नारीकेले. (ro} K reads 


७ e 
erroneously चतुदशः, 


२७२ {aida 


विंशव्सहस्त्र पद्य चः लक्षमामलके? पुन; ॥ ३७७ ॥ 
अभ्वपत्रद्रव काथ3महोरात्रं शिलोदके । 

तस्मात्तु चोदुतं ait रत्युदारिद्रानाशनम्‌ ॥ ३७८ N 
सारणाक्रमयोरीन” नवोनं* जायते वपुः | 

रसे? रसायने चेव लक्षवेधी न संशय: ॥ ३७८ ॥ 

कह मञ्च FATA रसेन कतगोलकम्‌? | 

धमनात्‌ पतते AA मुखे qunm! 

षण्मासेन प्रयोगेण झजरामरतां AHF ॥ २८० ॥ 
fefa get ure सत्त्व पारद्सिम्रितम्‌ i 

तं खोट? धारयेहक्क अटश्यो भवति भ्रुवम्‌ ॥ ३८१ N 
यस्य यो विधिरास्त्रात उदकस्य शिवागमे? | 
रसेनव J, काले तु कुर्यादेव! रसायनम्‌ ॥ २८२ | 


—— — ee — —e— —— —— — 


(7) K has पद्मानां, which is not accurate. M has सहसं पथ्यया ae, 
which is not correct. (2) K reads लचमामलकः, M reads लक्ष- 
मामलक. (३) K reads अभ्रपतेददो तकाथ, which seems to be incorrect. 
(4) तस्तं Siva मुतः, an incorrect variant in K. M reads वध्नाति Aue 
qd. which is partly incorrect. (5) M bas सारसंक्रमयोगेन. (6) 
M reads ag. (7 M reads रसा, which is incorrect. (8) 
K has an incomplete charana—aaqqy ga च. (9) K reads क्वत- 
fafwm. (ro) K reads संधारयैन्नर:. M reads सुखस्थं ,t. (77) 
K reads erroneously sara. (72) M reads Se, which is not 
correct. (73) K has सुदक वा शिवागमे. (4) M reads tea 
तु, which is incorrect. (75) K has Se, which appears to be 


incorrect. 


NN: पटलः | २७३ 


इति थ्ोपान्यतोपरमेश रसंवादे' 
tarda रससंहितायां « 
WANA नाम? 
WISH: पटलः d १२ ॥ 


(7) We do not find this in B and M. (2) B has exe 
सारणविषामतमैलोख.दकक्तियासिइनाम. K has गुटिक्षावंधनं गाम. M has रसः 
शोधनं गाम जैबोकविधि: समाप्त, which seems to be incorrect ; since we 
see in the beginning of this Patala “wy भेरवि aay रहस (uad Tq. रसः 
असेषन is the subject of the roth Patala, (See ante p. 756.) 
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बयोदश: पटल: । 
ge 

जोदेव्युवाच । 

देव त्वं पारदेन्द्रख MAT मे वाशजारणा? | 

अतः परं TATA सम्यग्‌वद्दस्य MITU ॥ १ ॥ 
श्रीभरव उवाच ।5 

या पूर्मं वणिता० सेयमधमा' बालजार । 

उत्तमा THAT चेव? AA बद्दजारणा!"॥ २॥ 

अबद्धं TITS aq MART: १2 चयं AAT । 

बढस् NAI ग्रासो'? जोणस्य च gE भवेत्‌ ॥ १ ॥ 


() B reads NX. M wants this. (2) K reads x, 
which is incorrect, (3) B reads N. (4) B has बडस्य 
कारणं, K has जारण, This sloka is not found in M. (s) This 
is wanting in M. (6) Vide 7th sloka ofthe rith Patala. K 
reads पूर्व विशिति, wherein the last term is incorrect. (7) K 
reads मध्यमा, which is incorrect, (8) M reads बाख्यजारणं, which 
is not correct. (9) B reads स, which is not correct. M reads 
त्तमं usada. (70) B has wgsrew. K bas बज्चजारणात्‌. M has 
MN. None of these readings is correct. (33) M reads 
चारयेद्‌. (t2) K reads siteara:, which is grammatically incorrect, 
Az) K has चासो, which is an error of the scribe. ( गय) dd 
च सुख, a variant in K. 


Amen. पटलः ¦ २७१५ 


सुमुखो निमुखो' we? सम्पू्गोत्तमलक्षषे? | 
सामाम्धोऽग्निसहत्वन महारत्रानि जारक:' ॥ ४ ॥ 
सामान्यः प्रथमं MIA: guide usu | 
वसुदेहकरो देधि सामात्यो हि भवेदयम्‌! ॥ ६ ॥ 
ग्रासहोनछु” यो बढो दिव्यसिडिकरो भवेत्‌ ॥ ६ d 
SAA NAA WAA रसवन्धनम्‌!° | 

अधमः पाकबन्ध: स्या! देव त्रिविधवन्‍्धनम ॥ 9 ॥ 
SA यो बन्धो NAATIN उच्यते । 
स्याचतुः!?षर्टिमूलेभ्य: किञ्चिन्मूलेन'? वन्वनम्‌ ॥ ८ ॥ 
प्राण्यङ्गमसुरादोनां'* मूलाङ्गं देवतामतम्‌ । 

पाषाणं Ja faatai मानुषाणाञ्च पूजितम्‌ ॥ ८ | 
पिण्छिकाट्रतिसझोचस्तिविधं बखनं भवत्‌ i 


— — 


(i) K reads सुमुखो निमुखी, M reads datt faal. 


æ ~ - = 
— — 


(2) NI 
reads 28. (3) समपूर्वक्रमस्डल., a variant in NI. (4) K reads 
incompletely Af. . fn MTA: | (५) M has सामान्या wua कार्य, which 
seems to be incorrect. (6) K reads साग्रामम्तु, which is incorrect. 
M reads qu, which is also grammatically incorrect. (7) सामा- 
म्धादि Magd, a variant in K, which seems to be incorrect. (8) 
M reads qå vm. which is not correct, (9) उत्तम मूलबद्ध तु, 
a variant in K. उत्तम qasaq, a vanant in M Both the above 
readings seem to be incorrect. (१0) K reads grana. दाउ) 
WHA पावक wien, १ variant in K, which is evidently an error. (३2) 
K reads या चतुः. (६३) K has कि कि मूलेन, M has fifa. 
(4) K reads incorrectly मकरादौ ना. 


‘ROE varia 


दिव्याभिरोषधोभिश प्रागुक्ष par ॥ १० 9 
ट्ुृतिभिबंध्यते सूतः NN उदाइतः ee Ww 
अभ्वक हरवोज च? षोडशांशेन काञ्चनम्‌ । 

आतं प्राकारमूषायां२ शोधयेत्‌ काचटइ ले: | १२ ॥ 
दक्षिणावत्तितं wrt इरवोजेन मेलकम्‌ i 

«qui त्यक्का* वरारोहे तिष्ठते mene ॥ १३ ) 
रहिका“दार्देमाचेश पञ्चतानपि वेधयेत्‌! । 
naurna देवशि सद्रतुख्थो wg | 

क्रोडते सप्तलोकेषु? शिवतुल्यपराक्रमः ॥ १४ ॥ 
zaai मेलनं देवि दिव्यीषधिपर sr? ॥ १४ ॥ 
were Mya चा” उच्चाटेन!! समन्वितम्‌ i 
qaa क्रमते wer नास्ति Nx: 2 ॥ १६ N 
कष्णागुरुशइमाभी रसो नसितरामठ:!* | 


(r) The roth and the एफ) glokas are not found in K, but only 
found in M, wherein the word gfe is written as दि, which seems to be 
an error of the scribe. (2) M reads aet च. (3) चातं प्रकाशमूषाया, 
a variant in M. (4) K reads quit am, which appears to be 
incorrect. (s) fawafa भवैद्रसः, a variant in M. (6 M 
reads राशिक j) M has an incomplete reading ud. . 48. 
(8) K reads gv] g. (9) This hemistich is not found in M. 
(६0) वज्ञकन्दडालोचो च, १ variant in M. (77) M reads सडटादि. 
(72) K reads erroneously mfa संगतम: (73) K has an incom- 
plete charana—awryafafaa:. M has wwe नाभित्रेखा, (724) रसै- 
नाशितरामलः, a variant in M. 


AMZN: पटलः | २७७ 


नारोकुसुभ'पालाश-वोजतेलसमम्वित: i 

सोष्शमिलन्ति कधिता? gaa: सकला रसः ॥ १७ ॥ 
माचिक च विषं qur zed स्त्रो रजस्तथाः à 
स्तोस्तन्धेन fafana सब्बेहन्द्ानिः मेलयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
जोवाहि/व्योमपाषाण: क्रोष्ट*जिह्वासुभावितम्‌ | 
क्रामणं!? सञ्चलो हानां हुतोनामपि!! मेलकम्‌ ॥ १८ N 
अश्वस्य लाला लशुम'?माद्रकं निम्बपक्लवम्‌ । 

VN vd? व्योम def चापि’* प्रवेशयेत्‌ | २० ॥ 
अभ्बहेमट्रतिं सूतं! नृपमेकत्र मेलयेत्‌! । 

क्रामणेन तु!” मूषायां लेपं erat’? विचक्षणः | 


— aao. 


— —— —— — 


(१) K reads mggu, which seems to be incorrect. (2) 
सोसे fafafa afem, an incorrect variant in K. (3) K has an 
incomplete charana—gaa: सकल. After this we find two slokas ।उ 
and r4 repeated here with the following additional hemistich नाकबाट" 
सुदघाटितं तेन यमस्य धगदस्य च. (4) M has faugw, which seems to 
be incorrect. (s) K reads टंकयाँखिरजलधा, which appears to be 
incorrect. (6) स्त्रौस्न्यलावितं लिप्तं a variant in K. (7) K 
reads qgwevifa, which is incorrect. (8) K has जौवोहि. M has 
कोवाभि. (9 M reads mz. (io) K reads mam, which 
seems to be incorrect, (77) M reads दुतिन्वासपि, which is incor- 
rect, (६2) wag लाल लसुन, a variant in K. (73) K reads 
रसो, (r4) K reads वापि. (75) wei इमद्रुतियुतं, a variant in 
M. (76) M reads undd Gl. (7) N reads च, (ह) 
M has लेपयित्वा. 


—— ———  — — —À — जना 


२७६ ग्साणवे 


तुषक घग्निना भूमो za! मिलति क्षणात्‌ ॥ २१ ॥ 
शतवेधो भवत्‌ सोपयमारतारे a? Were ।3 

तस्य मध्य तथा देया अन्नहेमद्रति.* पुनः ॥ २२ ॥ 

qu Nr खेदां' यावत्‌ सूतावशेषितम । 

सहस्त्रवधो स भवत्‌ नात्र कार्या विचारणा ॥ २३ ॥ 
daa: संकलेबन्धे' वेधं दशगुणोत्तरम | 
सप्तसंकलिकाबद:१ कोटिवधो महारसः ॥ २४ ॥ 
शरोराधं यदा? भषेत्‌ gerer! विचक्षणः | 
ब्रिकटुत्रिफलायुक्त waa मधुना सह | 

जोणें जोश तु संग्राह्यं! यावत्‌ स्यादष्टरक्तिका; १॥ २५ ॥ 


() M reads s. (2) K reads मारे च sedi, which is incom- 
plete. (3) This hemistich and the next two are not found in M. 
(4) B reads wagagfa, which is incorrect. (5) तुषाकर्षाग्रिना 
स्वेद, a variant in K. (6) M reads विचत्तणा, which i5 incorrect. 
(7) सकले: सकलेबद्ध, 2 variant in B. शकलैः वड़, an incomplete variant 
in K. figa जि खले aa, an incorrect variant in M, (8) K has 
anafaa. M has anfa खतिखावधं, The latter two seem to be 


incorrect. But we see in रस, स. “एड़ावडमतम्तु देहस्बोह्रविधायक:” Chap. 


XI, v. 74. (9) K reads पयो, M reads यथा. (i0) Baud M 
read गु simi, which is grammatically incorrect, (rr) B reads 
epum तु aa. M reads af तु Raw. (72) K reads 


vfwwr, M reads भक्षिका. 


त्रयोदश; पटलः | Noe. 


गतादिकोटिपर्थन्तं' संकलर्या इतो रसः? | 
AfA NA प्रमाणन? वज्ववज्ञो यथा Ta ॥ २६ ॥ 
हेमाभशल्वद्ुतिभि!* पारदसु समन्वित:6 i 
वेधयेत्‌ पूव्येयोगेन' भक्षयेत्‌ सञ्चयोगतःऽ | 
लभते? qup स्थानं विष्लुतुस्थपराक्रम: ॥ २७॥ 
आराभ्बहेसद्रुतय:!? पारदेन समन्बिता; | 
वङ्गस्य प्रतिवापेन!! शतांशे wrap ध्रुवम्‌ ॥ २८ ॥ 
awa तथा हेम पारदेन समन्बितम्‌ । 
«raw प्रतिवापेन wait स्तम्भ भवत्‌ ॥ २८ ॥ 
Are घोषं तथा तारं पारदेन समन्बितम्‌ i 
awe प्रतिवापेन स्तम्भनं स्याच्छतांशतः ॥ ३० ॥ 
- एवं fe ट्टतियोगासु!? विज्ञातव्या farra? | 


—— —— —— —— ͤ ͤ GWGã0— — A — € — 
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(१) B reads erroneously ग्रवादिकोटिम्यंत, K reads कोटी instead of 
कोटि. (2) सकले्याहतो रसः, a variant in B. सकलेयों इरट्रसः, a variant 
in K. frega? रसाइतः, a variant in M. (3) M reads प्रयोगेन, 
(4) K reads adq वाथ जारणा, which has no sense here. (६) B 
reads gfafw. M reads giifa: Both the readings seem to be incor- 
rect. (6) M reads पारदन्त समन्वितम्‌« (7) K reads सबयं।गेन. 
(8) This charana is not found in B. M reads geqataa:. (9 K 


reads लभ्यते. The portion commencing from this sloka and ending in 


the 4oth of the next Patala, is wanting in M. (i0) B reads 
इतयः, which is not correct. () K reads प्रतिवाये ग, which is an 
error of the scribe. (2) एवं fe द्र॒तियगेग, a variant in K. (73) 


e 
K wants this charana and the next one, 


२८० cd 
अनेन हृतियोगेन देहलोहक ta) ॥ ३१ ॥ 


इति श्रोपाव्यतोपरमेश्व रसंवादे? 
N रससंहितायां 
दुतिवखनो नाम? 
व्रयोदशः पटलः ॥ १३ N 


(r) K hasan incomplete charana—8 emi] रसः, (2) Thisis 
not found in B, (3) B has anomaan गाम, K has द्र frat 
नाम, which is grammatically incorrect. In the beginning of this 
Patala, we find in K, that the god Bhairava proposes to explain qq- 
eres, But as the Patala ends in several varieties of z faga, so it is 
named as द्रुतिबधन instead of aganta. 


चतुइंश: पटल: । 


शोभरव उवाच |! 
पुनरन्यं nanfa q,, सुरेश्वरि? ॥ १ ॥ 
गन्धक भक्षयेब्रारो दिनानामेकविशतिम्‌? । 
तट्रजो' रसराजस्य बन्धने जारणे हितम ॥ R ॥ 
TAMA तु AfA भागा: शुदरसास्तय:९ | 
दिपदो'रजसामर्द्य यावत्तत्‌ कल्कतां गतम्‌ ॥ ३ ॥ 
पादांशेन सुवणस्य पत्नलेप॑ तु कारयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
व्योमवज्ञोरसं कान्त टइणं च सुचूणितम्‌९। 
अभ्नकसट्टमांग्रेन? खल्ले wat विम्हयेत्‌ः० ॥ ५॥ 
नष्टपिष्टं चतुष्कं त? दखयित्वाः? पुटत्तत: । 
अखमृषागतं MA क्रामणन समन्वितम्‌ | 


— — — ला Ppa — — — — — — तजा — — — 
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() B reads श्ोपावत्यवाच, which is inconsistent, as in the following 
$loka the god Bhairava addresses her. (2) B has सुराचिते. (3) 
दोगानामेक्कर्बिंश्रति, an incorrect variant in B. K has faufa:, which is 
grammatically incorrect. (4) B reads ddt, which is incorrect. 
(5) K reads ws wai, which is not correct, (6) K has arm: xq 
vumm, which is evidently incorrect. () Band K read दोपदी, 
which is not correctly spelt. — (8) K reads टंक तालं च चूणि à. (9) 
K has दद्यात्तदष्टमांगेन. (40) B has Ned naam. (गा) K 
reads incompletely nefa च सृ......चै, (72) B reads दंप्रथित्वा. K 
reads xd zl. 
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२८२ रसाझवे 


खोटलु जायते! देवि शतवेधो महारसः? ॥ ६ N 
सोवोरं zwa काचं दत्वा दत्वा विशोधयेत्‌ । 
AN मिलिते? हेखा समावस्तलु' जायते ॥ ७ ॥ 
एकोत्तरक्रमे हद्या* dae? क्रामयेत्तत: ॥ ८ | 
एकगुणन सूतेन एका” संकलिको चते | 
त्रिगुखन तु सूतेन हितोया dad भवेत्‌ ॥ 2 ॥ 
वड शुलेन तु सूतेन तोया संकलो? भवत्‌। 
दशगुशेन Aan चतुर्थो संकलो भवत्‌? | १० ॥ 
पञ्चदशगुखेनेशिः! पञ्चमो संकलो भवतू!? i 
एकविंशद्गुखनेशि?? षष्ठो संकलिका मता ॥ ११ ॥ 
अष्टाविंशद्गुलनेशि!* सप्तमो dado war | 


— — em 


(7) खोटसंज्ञायते ¡5 the reading in B, which is incorrect. (2) B 
bas An महोरसः, which is partly correct. (3) K reads wet] 
fed. (3) K reads समावत्तेंग. (5) K reads aer. (6) 
K reads nr., which is an error of the scribe. (7) Both D and 
K read एकां, which is grammatically incorrect, (8) D reads 
हिआं संक लिको, which is incorrect. (9) D reads erroneously ढतौयां 
sta AN. (to) This hemistich is not found in B, D and K. 
i) B reads प्रदादशगुलेनेशि. D has repeated बड़ मुखेन तु सूतेन, which 
is incorrect. (72) B has पंचला शंकलौ uaa, which is incorrect. 
This charana is wanting in D and K. (73) एकविशसिगलेनैशि, 
a variant in D. This charana and the next two are not found in K. 
(4). B reads gef. D reads wwfümfm. Both are incorrect. 


(5) D reads कणिका, which i5 incorrect. 


IJEM: पटलः | २८३ 


षट॒त्रिंशद्गुणसंवद्दा' भवत्‌ संकलिकाष्टमो ॥ १२ ॥ 
पञ्चचत्वारिशद्गुणः? संकलो नवमी सता । 
पञ्चपञ्चाशद्गुणेनः दशमो संकलो स्मृताः ॥ १३ ॥ 
एवञ्च RRIA? संकलोदशबन्धनम्‌ d १४ d 
प्रथमे दशवेधो स्थात्‌ शतवधो दितोयके i 

aad सहस्रवधो च चतुर्थऽयुतवधकः' ॥ १५ ॥ 
पञ्चमे लक्षवधी स्यात्‌ दशलक्षं तु WES? | 

सप्तमे कोटिवंधो च? दशकोटि तथाष्टमे!०॥ १६ ॥ 
धूमावलोको!! नवमे दशमे शम्दवधकः?? | 

संकले; संकलेबद्दो!3 वेधो दशगुशो'* भवेत्‌ ॥ १७॥ 
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() घटजिशतमुगुणे कड़ा, a variant in B. (2) चत्वारिश्रद गुने, 
a variant in B. चल्वारिशद्यशेनेति, a variant in D. चत्वारि शद्गुशेनेशि, 
a variant in K. The word qw is dropped in these MSS. This number 
should be 45 and not 40, in accordance with the rule stated in the 
8th loka. (3) D reads चता, which is incorrect. (4) पंचान्व- 


घिकपचाशद्‌, 2 reading in B. पच्चपचागटगरीनेति, a reading in D. qqa- 


शदगुणेनेशि, a reading in K. (s) Band D have ga संकलिका खृता, 
(6) Breads एवच्च mas तु, (7) चत॒र्थों युतवखक:, a variant in D, 
which is incorrect, (8) B reads gan, which is grammatically 
incorrect. D reads चतरये, which is incorrect. (g) K reads 
wb 38 च, which mars the metre. (tc) D reads दशकोटिसथाष् में. 
K reads दशकीटो quien. (77) D reads घमतालोकि, which is incor- 
rect. (32) D reads incorrectly SAUTA. (3) D reads 


शकले यई; (44) B reads erroneously enya. 


२८४ रसार्णवे 


दशसंकलिकाबद्दः शब्दवेधो महारसः | 

यथा लोहे तथा देहे क्रमते नात्र संशयः! | १८॥ 

वेधयेत्तद्रमागेन धातुश्च? शरोरकम्‌ | 

कारयेडुटिकां) दिव्यां वदरास्थि*प्रमाणतः ॥ १८ ॥ 

महाकालीं पूजयित्वा धारयेत्‌ सततं gu: 

aw! wa प्रवच्यामि ब्रिदशरपि wena? ॥ २० ॥ 

प्रगवो भुवनेशोवोजं? लक्ष्मोबोजं ततः परम्‌! d २१ ॥ 
ऊँ हो at कालिका! कालि महाकालि मांसशोणितभोजिनि!?। 

हो कों € रक्ककष्णमुखे देवि!! रससिडिं ददस्व! मे ॥२२॥ 


() mrana न संश्रयः, a variant in D, which is partly correct. (2) 
D reads चातु चेक. K reads धातु चव. (3) B reads घटिकां, which 
is not correct, (4) K reads बदर्याखि, which is incorrect, (s) 
K reads तु after पूजयित्वा ; but it is redundant. (6) Both D and 
K read qd:, which is grammatically incorrect. (7) K reads 
तस्या. (8) This hemistich is not found in D, (9) प्रणवं aa- 
Wwe, a variant in B. D wants this hemistich. ua, a 
variant in K. (ro) Breads पुनः. K reads AN. n, which is 
not correct, (उ) The word कालिका is not found in B. (72) 
B reads भोजिनो, which is incorrect. D has an incomplete charana 
मांसशोथितने. K reads arr, (73) D has Yt F. K has A ¥ 
Y Y. (23) avis देवो, a reading in B. NANA, 
a reading in D. emaga fa, a reading in K. (Is) K reads 
रससिद्विदेदख, which is incorrect. l 


IJEN, पटल: | २८५ 


यों हों एं! रमा शज्िय ताराख्यो? मन्वोःयं सब्बैसिडिद: ॥२३॥ 
पूजयित्वा ततो देवों! fagani विशेषत; i 
तां falaa त्‌° गुटिकां दिव्यरूपिणोमः ॥ २४ ॥ 
शतवेधन या वदा? रसेन गुटिका? प्रिये । 
मासमैक तु वक्गस्था जोवेज्ञव युगावधि!0॥ २५॥ 
तथा सहस्त्रवधेन या बड़ा गुटिका शुभा?! । 
मासइयं तु वक्कस्था जोवेचचन्द्राकतारकम्‌?? | २६ | 
ट्शसइस्रवेधन बत्रा Als गुटिका यदि ' 
शक्रतुल्यं तदायुः स्यात्‌ ?* ब्रिभिर्मासवरानने।$ ॥ २७॥ 
लक्षवेधन या!" बड़ा गुटिका दिव्यरूपिणो!? | 


(27) B has only xbv. D has not this hemistich. (2) B 
reads ताराद्या, रथा शक्तिय ताराख्यी, a variant in K. (3) K reads 
मंशोय. (4) B has देवि. D has देवि, K has देवो. (5) B has 
सिद्धि wm. D has सिद्धि चक्रों. K has fay. m. (6) D reads नांनां 
fades: मध्य तु, which is absurd. (7) Breads गुलिकां, K reads 
fearafafe, which is incorrect. (8) maasi न यावदा, a variant 
in D, which is not correct. (9) B reads गुलिका. (Io) D 
reads गुणावधौ. K reads गुषावधि. (rr) agi या घुटिका शुभा, a variant 


in B. D reads %4: instead of uur, which is probably पुनः, an error 


of the scribe. (2) B has awa लभते फलं, which is not consistent 
with other texts. (73) isnot found in K. (4) D 
reads तद्‌ पृत्य. (G5) जिभिर्मासस्तु जायते, a variant in K. (76) 


या is not found in D. (37) K reads incorrectly दिव्यदपिदि. 


२८६ रसागावे 


चतुमामं तु वक्कस्था' ब्रह्मायुषं प्रयच्छति’ ॥ २८ ॥ 
टगनक्षेण या ger गुटिका टिव्यरूपिणो | 

ऽञ्चमासं* तु वक्रखा विश्युत॒त्थायुषं aia’ ॥ २८ | 
कोटिवेधेन या Aufs गुटिका दिव्यरूपिरो! à 
षण्मासं" संस्थिता वक्त साक्षा? रुट्रतां नयेत्‌ ॥ २० ॥ 
शतकोटिप्रभेदेन!” गुटिका दिव्यरूपिणो!! i 
सप्तमासं'? तु ARAT स लमेदेशरं' पदम्‌ ॥ २१ ॥ 
धूमावलोकन!* बच्चा गुटिका शिवरूपिणो à 

श्रष्टमासं तु THAT ईशानस्य! फलं लभेत्‌ ॥ २२ ॥ 
शब्ट्वेधेन या!" बड़ा गुटिका शिवरूपिणो | 
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(r) D has an absurd reading —eny aqa से त बक्रम्यो, (2) D 
has ब्रह्मतुल्य amyag. K has वसा प्रयच्छति gor, which is incorrect. (3) 
D reads लचाक यदा न बड़ा, which is incorrect. ($) D has चतुर्मामं. 
which is not correct. (5) D has fast बुल्थायुष भवेत्‌, which i 
incorrect. W. do not find the above three Slokas (23th, 28th, 20th) 
in B. (0) anada um, an incorrect variant u D. K reads कोटी 
in place of कोटि. (7) B has घटिका दिव्यदपिशि, which is partly 
correct. (8) D has दृशषग्मासं, which is incorrect. K reads gang. 
(9) D has aeng, which is an error of the scribe, (0) K reads 
कोटो. (गा) B has घुटिका. (r2) D reads दशमास, which is 
incorrect, (3) Breads ast. D reads andar. (74) 
क्रमावलोकने is the reading in D, which is incorrect. (5) D read, 
tame. N reads yaa. (6७) D has an absurd read ng— a 
शतादेइदयो 


6 i 
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नवमासं! तु वक्रखा स भवेद्यापको नरः? ॥ ३३ 0 

नवसंकलिकावद्द: Sanft महेश्वर: ।3 

कर्ता vert खयं INT शापानुग्रहकारकः* ॥ २४ ॥ 

WAT, VARA च URTA fecum | 

इच्छया कुरुते gfe fawn ENE ॥ २५ ॥ 

सच्छन्दगसनो भूत्वा विश्वरूपो waa । 

ged CAAT ब्रह्मविष्सु०महेश्वरः ॥ २६ ॥ 
पुनरन्धं प्रव्यामि वखबन्धं GJANA? ॥ २७॥ 

समांशं we? हेम UNd कारयेत्‌ | 

WATS dci मह येदविपटोरसेः!? ॥ aca 
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() D reads मवमासे, which is an error of the scribe. (2) रू 
भवेहषंकं अवेत्‌, 2 variant in D. स भवैपकैनव, a variant in K. Both are 
incorrect, (3) This hemistich is not found in B, D reads 
adigan. K reads wa भोका, which is repeated in the next 8009. 
(4) This hemistich is not found in D. (5) D reads gfe. K reads 
wet. (6) मिच्छाया वा इवे जगत्‌, an incorrect variant in D. frea 
या इरे अयेत्‌, a variant in K, which is partly incorrect. (7) K 
reads erroneously ga स॒ देवश. (8) BandK read x.. 
which is grammatically incorrect. (9) D has वजवद्धस्तु aq, which 
is incorrect. (ro) B reads समांग्रमचक, (ir) K reads qar- 
जैन, which appears to be the error of the scribe. (42) मर्दयेदिपदौ- 
रसेः, a variant in B. मदयेह्दौपदौरसे:, a variant in D, wea दि...... रसे, 


a variant in K. All the texts are incorrect, 


९ 
२८८ रसाणवे 


magi पुराजातं' इंसपाद्याः विभहिंतम्‌ । 
भावितं पुटितं र्न;3 पूव्यैवत्‌ सफलं भवेत्‌* ॥ ३८ ॥ 
वखबद्दो भवेत्‌ few देवदानवदुजयः i 

चतुव शतिसिद्दानां नायकः सब्बेसिद्विदः' ॥ ४० | 
वखचूणसमं' सूतं इंसपाद्या विमईयेत्‌? i 

पुटित्वा मारयेत्तं तु!” gage cd क्षिपेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
आतः खोटो भवत्याशु?! शोधितः काचटइण: । 
यावच्छक्रोदयप्रख्योः जायते स रस:!* प्रिये ॥ ४२ ॥ 


(२) ga. मुपराजात, a reading in D. gaw तु पु नांत, a reading in K, 
which is partly incorrect. (2) K reads gararar, which is incor- 
rect. (3) B has ya arcane, (4) पूर्ववच फलं भवेत्‌, a 
variant in B. पूर्ववत्‌ स फलं wa, a variant in D. (5) B reads 
बजसिहो भवैत्‌ faa). (6) D has an absurd hemistich—aw A 
पारसिद्दंद्र पेरक्कसव zia. (7) D reads स्वश्विद्द,, which destroys the 
metre. (8) Breads qu«w qw. Dreads faqutafufaenfy समं, 
which is absurd. (9) Breads fanfed. D reads इंसपाद्या. (Io) 
D has सुन्निष्दानप्रयत्रेन, which is unintelligible. (र) D reads 
yarqa. (2) B reads आतरकोटो waaa, which is incorrect. D 
reads ध्यानः घोटो भवत्यासु, which is absurd, K reads आता, which is an 
error of the scribe. (३) Breads यावच्छ क्रीदयप्रण््यो. D reads 
यावर्ृक्रोदयः q), which is incorrect. K reads यावच्छक्रोदय: nañ, which 
is also incorrect. (t4) B reads च रसः, D reads सोऽपि स. 


चतुइश; पटलः | २८८. 


qwe wmm रसं हेम च मेलयेत्‌? | 
अमरत्वमवाप्रोति? वक्कस्थन सुराधिपेभ | ४१ ॥ 
जारयित्वा रसं तदि’ पुनस्तनव जारयेत्‌ । 
कोटिवैधो० न सन्देहो sare’ खेचरं पदम्‌ ॥ ४४ ॥ 
वेधयेत्तप्रमाणेन” घातं चेव शरोरकम्‌? | 
कारयेहुटिकां feat? anfaga area! d ४५ ॥ 
अनन क्रमयोगेन यावच्छक्यं तु मारयेत्‌ | 

aga’ aaa देवि! सञ्चरोगनिवहणम्‌।' ॥ ४६ ॥ 
Bar च सारयित्वादो!” चन्द्राक suu. 


(।[) amaa च गतानं, an incorrect. variant in D. (2) D has 
aga च सलयत्‌, which mars the metre. K has «8 8 च Hang (3) 
असरत्वमजरावड्न वध्य, avanant in I). अभ्रसतमवाप्रोति, a variant in K. 
(4) B reads गुगधिपे, which is incorrect. D reads qma a पुराषिप, K 
reads ame सुनराधिपे. (s) जारबथेदिविधष रुप, a variant in D. (6) 
B reads कोटिवेषि. (7) D reads mu. (3) D reads वैषयत 
प्रमाणन, which is incomplete. (9) waña शरीरकै, a reading in B. 
K has धात. (ro) B reads करयी घुटिका दिव्य. D reads ame गुटिका 
दिव्य. K reads qme गुटिका दित्या. (tt) K has वजसोड त कांचन, 
which is apparently erroneous. (r2) D reads न am, which 
seems to be incorrect. (Iz) B reads देवी, which is incorrect. 
(4) M reads निवारणम. (75) @ar च सारथित्ा त, a variant in 
B. इमां च सोरयित्वादो, १ variant in D. M reads तु instead of च, 


(6) This charana and the next two are not found in B. 
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afinita Gare! मातिकाभ्यधिक भवेत्‌ ॥ ४७ ॥ 
वदरास्थिप्रमाशेन कारयेइुटिकां! बुध: । 

यथा लोहे तथा देहे क्रमते नान्यथा कचित्‌ ॥ ४८ ॥ 
वखेण हन्दित हेस* कान्तशुन्वकयो जितम्‌' i 

Add सप्तवाराखि/ तं खोटं सूचाचूणितम्‌' ॥ ४८ ॥ 
भावितं खोरजस्यव” गुल्लापच्ममितं युतम्‌? | 

भूजापत्र नि१श्याध!0 बढ्दा वस्तेण पोटलोम्‌!! । 
खेदयेइवटेवशि यावद्ववति गोलकम्‌ ॥ ५० ॥ 

(7) धा्च्शिंशि तु हेमाध, a reading in K. दावि जानेन ted, a reading 
in M. (2) K and M read erroneously माजिकाम्धाषिक and grad 
af respectively. (3) K has गुटिकां कारयेत्‌. (4) वसे 
इ हिते Q8, a variant in B. 3 शोधितं हैम, a variant in D. yay 
afaa Ife, a variant in K. (5) B has wimgerqara Wt. M has 
an incomplete charana - कपालिना, (6) सप्तताराशि is gramma- 
tically incorrect ; yet it is found so in all the texts, (7) बोट 
तस्थ विचुशित, a reading in D. Je qufrafed, a reading in K. हं घोट 
AAA, an incorrect reading in M. (8) B reads ahaa 
D reads MN. K reads MG. M reads N सब्य, None of 
the readings is perfectly correct. (9) D reads qarat च मितं qua. 
M reads मूजपर्व निर्वैशितम्‌. (20) भृजपर्ष निवेशे तु, a variant in B. 
दुतसूतैग संयुक्त, a variant in M. (77) D reads MA. M reads 
पोइलिम्‌. After पोटलों we have an incorrect hemistich in D only, which 


runs thus : WR" gw, which, if written correctly, becomes gerqaw 
WgW as the text in M. 


AGEN: पटलः | २८१ 


लाइलो जोवकश्वव' मुस्तायुकेख्रवारुणो? | 

एतेषां निश्चिपेत्‌ पिण्ड वखगोलं तु वेष्टयेत्‌' ॥ ५१ ॥ 
सूषामध्ये तु निचिप्यः अखयित्वा® प्रयत्नत; | 

भूमो Nat विनिक्षिप्य ge AfA प्रदापयेत्‌’ ॥ ५२ ॥ 
अनेनेव MITAA बन्चसैति महारसः ॥ ५२ ॥ 

गोलकं? धारयेइक्क वषमेकं ० यदि प्रिये । 

जोवत्‌ कल्प! | सहस्त्राणि यथा नागो!? महाबलः | ५४ ॥ 
वषर्रदशभिः?3 सात्तात्‌ रुद्रूपसु!* जायते । 

MAM AA प्रखेदात्‌!5 अष्टौ लोहास!" काखनम्‌ ॥५५॥ 


(7) D and K read fn n. M reads जीवनो चेव. (2) स्कन्दं 
चोत्तरवारुणि, a variant in B. gagawa}, a variant in D. ture 
NANO, a variant in M. (3) D reads एतेषां निश्चिपेश्थेह, which is 
unintelligible. (4) D has बध्दा गोल तु वेष्टयेत्‌ M has sanag 
पेषयेत्‌. (s) This §loka is not found in D. (6) B reads 
अप्रयित्वा. K reads इ चयित्वा. M reads wafaa. » (7) K reads 
ait, which is incorrect. M reads प्रतापयैत्‌- (8) B reads प्रदोपेन. 
M reads प्रकारेण. (9) D reads erroneously गासक. (ro) D 
reads waa, which is an error of the scribe. (rt) D reads वष. 


(72) D reads तथा नागो, which is partly incorrect. K and M read 


यधाननो, (73) B reads qawrenfw. K reads वर्षेडावशभि:, which is 
partly incorrect. (4) B has रसपुष्यस्तु, K has TAN. M has 
caofaag. None of them is correct. (7६) D reads तथ्य mam A 
स्वेटात्‌, K reads तस्य गावस्य nen. (6) K reads wel लोहानि, 


M reads z 


२८२ रसाणवै 


AAR तथा Wa! काक्चनेन समन्वितम्‌ | 
qui कुरुते यसु सोऽव्दात्‌? पलितवज्जित: l ५६ ॥ 
छ'णास्रकस्य सत्त्व च तारं ara च? हाटकम्‌ | 
माक्षिक कान्सतोच्णं च समभागानि कारयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
अश्धसूषा*गतं Wiad खोटो भवति तत्क्षणात्‌’ i 

तं खोट” सूच्मचुणन्तु द्रतसूतेन' गोलकम्‌ | ५८ ॥ 
BATA भागकं भागायत्वारि' गोलकम्‌ | 
मद्यत्तप्तखल्लन? भस्मीभवति सूतक:!? ॥ ५९ | 
AARU यन्त्र सप्तसंकलिका?? क्रमात्‌ । 

TATATA तु तहस? मध्वाज्यन त AYIQ? ॥ ६० ॥ 
संवत्सरप्रयोगेण!* waar यु भवब्रर; | 


— — — — — 2 — — riam. 


(2) B and M have 


() D has तथा कान्त, K has तथा काश. 
अब्दात्‌ D has वर्न. K has wy. (3) B reads तारे am च. D 
reads ama च (4) Breads अग्धमूषा. D has an incomplete 
charana waaar. K reads q war. M reads अखसुषा. (5) B reads 
खोटं. D wants next three charanas, M has az भवति तचणात्‌, which 
seems to be incorrect. (6) M reads त बोट, which is incorrect. 
(7) K reads gau. (8) M reads erroneously ma चत्वारि. 
(9) D reads मदयत्‌ wa", which is unintelligible. (0) K reads 
सतक, () M reads सप्चश्रि खलिका, which is incorrect. (72) 
This charana and the next two are not found in D. K has an incom- 
plete charana—-a तु asa. M reads aque, (739) K and M read 
लेपयेत्‌. (4) K reads प्रयोगिन, which is gram. incorrect. M reads 
wT. (r5) K has A. M has प्यवतायु. 


चतुद्देश: पटल: | २८३ 


बलोपलितनिमुक्को महाबलपराक्रमः ॥ ६१ ॥ 
लड़स्मपलमेकन्सु' पलकं गन्धकस्य च? | 
अश्वसूषागतं ध्यात खोटो भवति तत्क्षणात्‌? ॥ ६२॥ 
Ma कल्पसहस्राणि aere महावलः | 

तस्य सूत्रपरोपेण' लोहान्यष्टो च काञ्चनम्‌ ॥ ६२ ॥ 
लं खोटं रचयेत्‌ पश्चात्‌ mre कपालिना | 
रञ्जयेत्‌ सप्तवाराणिः भवेत्‌ कुङुमसब्रिभम्‌ ॥ ६४ ॥ 
Sal सह समावत्त्य” सारणात्रयसारितम्‌ | 
सहस्रांशेन तेनव सब्बलोह्दानि वधयेत्‌!! ॥ ६५ ॥ 
AMARA WAY तारं WD हाटकम्‌!? | 
ara’ च agai च!? माक्षिकञ्च'' समन्वितम्‌ ॥ ६६॥ 


(r) K has an incomplete charana-—लतमामेकन्तु. M has maga 
Raq, which is incorrect. (2) K reads q. (3) B reads 
खोट. वाद्य भवति तवणात्‌, an incorrect reading in M. (4) K reads 
भूवपुरोषाभ्यां. (5) K reads wet लोहानि. (6) Khas aq बोट, 
which is incorrect, (7) M reads Mu. (8) This word 
is grammatically incorrect. (9) हस्रा प्द्समावत््य, 2 vanant in B. 
D reads सम समाचारो, the latter word being incorrect. K reads mr 
समं, M reads erroneously समावर्च्या. (ro) B reads सारणचिय, which is 
incorrect. D reads aifearag, which is not correct. K reads विय, 
which is incorrect, () शतांशेन त तेनेव तारारिष्टत u 4d, a variant 
in M. (72) D and K read za. (73) Am च वईयत्‌ मृत, 
a varjant in D. K reads erroncously Maw agaa च. (i) D 


and K have aaia, 


२८४ रसाणवे 


अन्धसूषा' गतं Wa खोटो? भवति तत्चणात्‌ | 

Sal सह anaw’? सारणात्रयसारितम्‌* ॥ ६७ ॥ 
गतांशेन तु तेनव शुल्षवधं Her 

जायते कनकं दिव्यं देवाभरणभूषणम्‌१ | ६८ ॥ 
वहसूतस्य' भागेकं भागेकं Un च | 

हाटकस्य च” भागक भागेकं चाभ्रकान्तयोः ॥ ६८ ॥ 
THA तु तदाम्य? रसे MG तु ज्ञारयेत्‌ । 

maida तु'' तेनव WRAY? प्रदापयेत्‌ ॥ ७० ॥ 

A NN भागेकं भागेकं कुटिलस्य!१ च | 

अन्धसूषा' “गतं आतं खोटो!भवति तत्क्षणात्‌! ॥ ७१ ॥ 
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) K has अखनूखा, which is not correct. (2) B reads खोटं. 
M reads . (3) mr सहसमावत्थ, a variant in B. K reads 
समं instead of सह. (4) D reads सारणातयसारणम्‌. K reads सारणा- 


faa, which is incorrect. M reads ecw बय, which is also incorrect, 
(5) शतांशेनव aña शल वद्ध d चेपयेत, a variant in D. (6) D reads 
मूषितम्‌. M reads yaaq, which is incorrect. (7) D has TW तस्तस्य, 
which is senseless. (8) D and K read तु. (9) All the texts read 
net, which is grammatically incorrect. B reads arid. D reads 
anfa. (१०) D and K read tastẹ. (tr) D reads ufd. 


(72) D reads yey वह. (73) B reads कटिलस्थ. K reads कटोखस्व. 
Both seem to be incorrect, (t4) K reads «quU. (5) 
B reads खोट, M reads dz. (6) M reads awerq, which is 


incorrect. We do not find this charana and the next three in D. 


EN: पटलः | २८५ 


सस्य खोटस्य भागक! भागकं गन्धकस्य च? | 
अन्धमूषागतं aTi MaF TATAR? ॥ ७२ ॥ 
अनेन क्रमयोगेन ay निर्वाप्य पड़ गुणम्‌' | 
अनन क्रसयोगेन वहेस्ागश्च षड गुणम्‌ ॥ ७३ ॥ 
ed cw पत्‌ पश्चात्‌ तोच्णशन्षकपा लिना" i 
रच्छयेत्‌ तत्‌ प्रय्न यावत्‌ guesfws ॥ ७४ : 
Sar सह amati सारणात्रयसारितम्‌? i 
Waid? वघयेत्‌ we, दिव्यं हेम प्रजायते ॥ ७५ ॥ 
पुनरन्यं wawa द्रवसंस्कारमुत्तमम्‌'' ॥ 5६ ॥ 
रख्तयेत्‌!? शद्दकनकं UTA कपालिना । 
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(7) ततृखोटभागमेककं, a variant in B. तत्वोइभागमेकन्त, a variant 


in M. (2) K reads erroneously गकगतस्य च. (3) यावत्‌ ai- 
चशेषितं, an incorrect variant in M, (4) B reads we. D reads 
fasta. K reads षट . M reads faatu. (s) B reads षड गण, 


D has वड़िना षड गण ag, which'is senseless and void of metre. K has 


घट गुश, This hemistich is not found in M, (6) D has तौच्छएल्क- 
कपालिकान्‌, which seems to be incorrecd. (7) K wants this 
hemistich. M reads gfgw, which is incorrect. (8) Sar सहस 


WAW, a variant in B. sat सहसमावत्त, a variant in D. This charana 


and the next are not found in १, (9) सारश qaaa, a variant 
in D. (20) K reads शतांश. () Anu, a variant 
in P. दिश्यसंस्कारहुत्तमम्‌, a variant in M. (r2) This hemistich is 
nof found in D. M reads रयेत्‌. (23) K reads diem we. 


M reads etroneously diee 


२८६ रसाणव 


पक्षवोजस्य भागकं भागर्क ZA सूत कम्‌ | 
मह्येव्मध्यमास्हेन! गोलकं भवति क्षणात्‌? | ७9 | 
मृतवजस्य' भागेकं भागाबत्वारि गोलकम्‌ः | 
azay तप्तखल्लन* भर्मोभवति सूतकम्‌? ॥ ७८ | 
सारयेदूधरे यन््रं सप्तसंकलिका“क्रमात्‌ | 

ANA तु पुन: पदात्‌ AMAA? सहयेत्‌ ॥ ७८ ॥ 
पुटं दद्यात्‌ NAAA परश्याधिकशततयम्‌! | 

axa जायते दिव्यं सिन्ट्रारुणसब्रिभम्‌!! ॥ ८० ॥ 
तनव वघयेत्तारं? सइस्रांशेन! काञ्चनम्‌ | 
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(3) B reads gg, which is incorrect. (2) Hed quae, 
a variant in D, which seems to be partly incorrect, (3) D has 
तत्क्षणात्‌, which mars the metre. M has गोलक aa कारयैत्‌, which 
appears to be partly incorrect. (4) D reads मृतळोवस्य. M reads 
gagag wm, which destroys the metre, (5) B reads भागशलारि, which 
is incorrect, — D has an absurd variant — भागय चत्वारि भाजोक॑ गोलकम्‌. 
M has an incomplete charana— चत्वारि गोलकम्‌. All the texts read चल्वारि, 
which is gram, inc. (6) M reads anaa च. (7) Band D read सूतक:. 
(8) M reads खि बलिका, which is incorrect, (9) M reads मध्यमास्ले तु, 
(0) All the texts read षद्याधिक , whereas षष्टाधिक is more proper, 
K reads शतमृतक, which is incorrect. After शतसतक this text has a 
single charana—Qwarw! dagu, which is found in no other texts. 
(72) D has सिट्ररारुख्समप्रभम्‌, which destroys the metre. K has faut- 
कणपनिभं. M has सिम्दरमरुयप्रभम्‌, which is grammatically incorrect. 


(iz) D reads qajar. (23) M has Sun तु. 


चतुईशः पटलः | Nes 


MATA भागकं भागा; षोडश सूतकम्‌! | ८१ ॥ 
देवदालो-शंखपुष्पो-रसेन महितं? क्रमात्‌ i 

सारयेद्‌ भूधरे qam भस्मोभवति तत्क्षणात्‌" ॥ ८२ ॥ 
फुकाराणां सहस्रेण धास्यमानो न° गच्छति | 

te भस्मसूतं च देहे लोहे च योजयेत्‌’ ॥ ८२ ॥ 
aque तु? पलमेकं तु गन्धकम्‌? | 

qaga 'आतं खोटो!! भवति तत्क्षणात्‌ | ८४ ॥ 
तं खोटं? रञ्जयेत्‌ पश्चात्‌ कापालि’शक्रमयोगतः i 
सारणात्रययोगीण?* NAU प्रदापयेत्‌ i ८५ ॥ 
भर्मसूतपलक च!6 qur TANA 3" । 


(7) D reads qme, which is an error of the scribe. (2) B and 
M read fd. (3) D and M read qz. (4) M reads 
erroneously mI. (5) K reads emeret. M reads. पुत्काराणा 
सहसान. Both are incorrect, (6) D has धान्यमानैग. K has 
wraqran, M has धाम्यमागानि. (7) 88 च यौ त्यै) an incomplete 
variant in K. दैइलोर च वैधयैत्‌, a variant in M. (8) M has aq- 
NN, which is partly incorrect. (9) K reads qua यन्वकस्य 
x. (0) D reads wat मूषागत, which is incorrect. K reads & u- 
gan, which is also incorrect. () D bas . M has बोडी, 
(72) M reads aq gt. (3) K reads कपालौ. M reads कावाणो. 
(r4) सारख्षाक्रमयोमेन, a variant in M. (75) D has ya वैष. K has 
va tu, (6) B reads तु, (77) B reads wwe च, D reads 
anga च. K reads पलमेक च dum, We have adopted the reading 
in M, | since we see afterwards the term man in all the texts. 
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२८८ रसाणदे 


gen जायते wer सिन्ट्रारणसब्रिभम्‌! ॥ ८६ | 
ANG तु पुनः पद्षादू-गोपित्तन तु NN 
Aura तत्‌* कला मइयेज्ञोहमुष्टिना ॥ co ॥ 
«ferar सतः पाच्यं यावब्रागीग* मेलनम्‌ ॥ ८८ | 
तहस्मभागमेक तु MN, हेमगोलकम । 
एकोकत्याथ' dag Mrd सहैकत: ॥ ८८ ॥ 
uf तु तेनव? araida काच्चनम्‌!" । 
अनेन क्रमयोगेण IFRA प्रजायते ॥ ८० ॥ 
agaia तेनव शख्वैधं प्रदापयेत्‌?! | 

A N जायते तारं शंखकुन्दन्दसख्रिभम्‌ ॥ ८१ ॥ 
खताभ्रकस्य GN SU काम्साकान्तं तथायसम्‌ । 


() This charana and the next are put in M after the next §loka. 
(2) D reads सिन्दुराइशसमप्रभम्‌, which destroys the metre. K reads 
fand. M reads fore राइ रसप्रतनम्‌, (3) This hemistich is placed 
in M after the next loka. (4) B, K and M read है, which 
seems to be incorrect, (5) D reads erroneously arama. (6) 
D has an incomplete charana—tmengiaae त. (7) All the texts 
read dd, which is grammatically incorrect, (8) M reads 
WW. (9) D has an incomplete charana—mifee तु dds. K has 
"ume त dag. (20) This charana and the next are not found 
in K. (tr) xe qv und, a variant in D. K reads vé वेच. 
(३2) D has tamaaa चाक, which seems to be incorrect. This 
charana and the next are not found in K, (23) D reads ढंचितू- 
कालं, which appears to be incorrect. M reads fen 


Wu: पटल: | dee. 


बढ़ तारं तथा waa! MN कदम्बकम्‌ ॥ ८२ | 
अखसूवागतं? आतं खोट, werfen i 

तं खोट“ www तु raga गोलकम्‌ ॥ ८१ | 
सतव त्य भागेकं भागावलारि! गोलकम्‌ | 
महयेत्तत्तखल्लेन' भर्मोभवति सूतवाः१ ॥ ८४ ॥ 
सारयेडूपरे qut सप्तसंकलिका?क्रमात्‌ । 

MAT जायते wa शइकुन्दन्दुसब्रिमम्‌ ॥ ८५ ॥ 

तद्भस्म पलमेक qi? पलमेक तु गन्धकम्‌ | 
अन्धसूवागतंः? आतं खोटो भवति तत्क्षणात्‌? ॥ ८६ i 
तारेण च Cara? सारषात्रयसारितम्‌!* | 
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(7) ay atin Fu, a variant in D. K and M read बत, (2) 
K reads अंधमूखागतं, (3 Band K read खोट, M reads sr. 
Both the readings are incorrect, (4) K reads खोट, M reads 
Wt. (5) B reads हृष instead of ga. D has duda च, which i. 
unintelligible. K reads Nun. (6) B and D read भागशत्वारि, 
M reads wagarft, None is correct. (7) D reads तप्शखे न. K 
reads An. (8) D reads सृतकम्‌. M reads nern. (9) 
M reads anfi खखिका. (70) M reads qmi, which is incor- 
rect. (i) K reads nd, which is not correct. (72) 
Wiz अवति तद्रमं, variant in B. छोटो भवति तद्रसम्‌, a variant in D. 
att भवति amg, a variant in M. After the 96th sloka ve find the 
following hemistich in K only—y2a भावते wa शंख कु eq तद्रसं. 3) 
D has तारे तश शलावल, (२4) D has नारक्षावबसारतम्‌, which seems 
to be incorrect, 


३०० ' रसाखवे 


araida तेनव शुल्बवैधं प्रदापयेत्‌ ॥ ८७॥ 
तोच्सूतपलान्बष्टी? द्रुतसूतपलाष्टकम्‌? । 

ned NGN FESACTAA च* ॥ ८८ ॥ 
तत्चणाजञायते पिर“ ARA सह गोलकम्‌ । 
म६येत्तसखल्ञेन भओभवति तत्क्षणात्‌? ॥ ८८ ॥ 
AAR meg सप्तसंकलिकाक्रमात्‌' । 

Trewin तेनव aN प्रदापयेत्‌ ॥ १०० ॥ 
तहस्पलमेकन्सु पलेक NARA च | 
अश्वसूषागतं!" आतं खोटो भवति aem? ॥ १०१ d 
ew wizu? भागं च Nd च manm 
हो भागो हुतसतस्व!* सब्बमेकत्र सहयेत्‌ ॥ १०२ | 
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(7) This charana and the next fifteen are not found in D. (2) 
quie] हृतमृतक, a variant in B. K hasan incomplete charana दुत 
que. (3) B reads zaqwt. K reads gegfa. M reads ged. 
(4) M reads q. (5) K reade fa, (6) M reads erro- 
neously NN. (7) सप्तत्रि ललिकाक्रमात्‌, a variant in M, wherein 
the middle term is incorrect. (8) This charana and the next 
five are not found in B. (9) K-reads aĝ 34. M reads वकवेध . 
(0) K reads q dna, which is not correct. (rr) M reads 
बोइ भवति awa, which is incorrect. After this charana we find in K 
‘the following hemistch—पर्‍यंद्भूषर' uv सप्तसकलिकाङ्रैसात्‌, (i2) D 
fteads खोट च, M reads dra. (73) Mewes तु सम, a variant 
tin D. तौच्छ तु तत्समं, a variaut in K. Both are incomplete. M reads 
तत्समः, which is incorrect, (r4) Both D and K read umma. 


iN 
Aden. पटलः | ३०१ 


तप्तखन्न तु dng! गोलको भवति क्षणात्‌? । 
मारयेद्ुधरे यन्त्र सपसंकलिका क्रमात्‌ ॥ १०३ ॥ 
तत्‌ सञ्च जायते war शहकुन्दन्दुसब्रिभम्‌ | 
ANA कारयेत्‌ खोटं rege दम्हितं सह ॥ १०४ | 
श्रनेन क्रमयोगेण सप्तसंकलिकाक्रमात्‌® | 
AIR जारयेत्‌ पद्यात्‌ सारणात्रयसारितम्‌? | , ` ५ " 
लक्षांगेन तु तेनव? agì प्रदापयेत्‌ । 
भखसूतपलेकं qx ay प्रलेपयेत्‌!? ॥ १०६ ॥ 
महयेदायसे पात्रे वङ्गन्तु स्त्रियते!? क्षणात्‌ । 
७ 6 

दिपलं मृतवङ्गस्य तारचूण!*पलद्दयम्‌ ॥ १०७ | 
fanals गन्धकं दद्यात्‌ पलक!6 Yu च | 

([) D has तप्रखले aud, which is incomplete. (2) गोलको 
भवति तत्चणात्‌, a variant in D, which destroys the metre. (3) 
M reads anf खखिकाक्रलात्‌, which is partly incorrect. (4) This 
sloka and the next are not found in D. (5) K reads वोट. M 
reads बोट, (6) M reads जि afas, which is incorrect, (7) 
M reads d बोट (8) M reads सारणावयसारशात, (9) Both D 
and K read wainta awa. (40) K reads a3 वैष. M reads 
dag. (II) wed que तु, 2 variant in D. M reads erroncously 
भखसुत, ( 2) D 7९३५३ प्रदापयेत्‌. M reads yaaa, which seems 
to be incorrect. ([3) D reads waa. K reads waa. M reads 
aga. All are grammatically incorrect, (04) B reads तारचुणे, 
D reads ngwa. K reads mre. (is) M reads मपल. (6) 
M reads fed 
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wagami आतं खोटो भवति तत्शणात्‌? | १०८॥ 
पलक खोटचूर्णस्थ' पलेक द्रुतसूतकम्‌* | 
महंयेआतुलुक्क स्तर: गोलको भवति warp ॥ १०८ ॥ 
वोड़शांगेन तेनव perdi? प्रदापयेत्‌ | 

ae TAA? तारस्थाने तु? काञ्चनम्‌ ॥ ११० ॥ 
TN क्रमयोगेण! रसं खोटनुः? कारयेत्‌ । 

तं खोटं N तु JAAN? गोलकम्‌ eee | 
पोड़शांगेन तेनेव mace तु वेधयेत्‌ ॥ ११२ ॥ 
FAAFIA तु पलेकं सूतकस्थ d 

सत्वचुणपलेकं तु जयसेकत मेलयेत्‌!" ॥ ११३ ॥ 

ue HUN: गोलको भवति क्षणात्‌!ऽ ॥ ११४ ॥ 
झतवजस्य भागेकं भागासत्वारि!९ गोलकम्‌ । 


— — - ä — 
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(7) K reads अधमूखागत, which is incorrect. (2) बोटे भवति 
awaq, a variant in M. (3) M has बोट qu. (4) Breads 
हतमृतक. D and K read मृतमूतकम्‌. (5) M reads erroneously 
मातु लुङ्गा. (6) वोटों भवति तक्षणात्‌, a variant in M. (7) D 
has gs 34, K has qw वेध (8) D has seum. M has agen, 
(9) D has कु, which is an error of the scribe, (to) Both D and 
M read पूवकसप्रयोगैन, () D reads d. M reads रसवोटन्‌. 
(72) Both D and K have guddn. (3) D reads पलेक सूत गो छक, 
K has qe कु Z«üfmd, which seems to be absurd. (74) This 
hemistich and the next twelve are not found in D. M reads योजयेत. 
(5) M has गोली भवति anga, wherein the last term is incorrect. 
(36) M reads wyaf. 


Jen: पटलः | १०३ 


एकत्र मइयेत्‌ VR! अ्ओषधी?ट्रवसंयुतम्‌ ॥ ११५ ॥ 
RTA a पटानां सप्तकेन तु | 

सत्‌ सब्बे जायते way IARA प्रभावतः ॥ ११६ M 
mye famed’ देवि wama: प्रदापयेत्‌ | 
एकोछत्याथ” संमद वोचो” दिनत्रयम्‌ ॥ tton 
विशामित्रकपालख्यं पुटं दद्यात्त भूधरे | 

तत्‌ सब्बे जायते भरा शङककुन्देन्दुसन्रिभम्‌? | ११८ ॥ 
तेनेव यवमात्रण Ty स्तक्षयति!” wary | 
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(7) M reads ag. (2 M reads sm, which is incorrect. 
(3) M has wan, which is incorrect. (4) Aſter this we 
find the following Slokas in K only 

भझसतपलैकं च नागभखपलइरु | 

सत्वचं पलेक तु चयमेकत्र कारयेत्‌ । 

aimag गाम्खे गोलको भवति चशात्‌ i 
qaare भागक भागाश्वत्वारि गोलक । 
एकत्र मदयेत्‌ wa ओषधीद्रवसंयुत 
मारयेदभूषरे at पटानां सम्पन तु । 

तत्‌ सर्वे जायते भक वजखेव प्रभावतः | 

(s) B reads ergy, which appears to be incorrect. K reads faq xi. 


(6) M reads भखमदो, which is incorrect. (7) K has एकोक़लाथ, 
M has vaaan g; Both are grammatically incorrect. (8 M 
reads , which is incorrect. (9) K has an incomplete 


charana — y देदुसेनिभं. (70) aei भवति is the reading in K. which 
seems tu be incorrect. M reads wq instead of ay. 


३०४ cir 


aF तार! तथा UN सम सूतन गोलकम्‌ ॥ ११८ ॥ 
अनेन weg मारयेश्च एथक VU । 

तत्‌ सञ्चै जायते भस्म वष्वस्थवः प्रभावतः ॥ १२० N 
URATA च* qp Went | 

€ पले" खततारस्य सञ्चभस्मपलहयम्‌' ॥ १२१ ॥ 
N पञ्चः सामुद्रस्य पलाष्टकम्‌ | 

ZHU पलान्यष्टौ? wea HEAT ॥ १२२ ॥ 
quiim संपे पुटं munem 

एष farca: साक्षात्‌ दुल्लभस्त्िदशेरपि'? | १२३ ॥ 
TE तु ट्रावयेत्‌ Tay? भाण्छ चेव तु RR’ | 
faw भस्म भवेज्ञोह्र! 'शलाकेन च चालयेत्‌!  ॥ १२४ ॥ 
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(7) M reads qgar. (2) M reads erroneously wwa sua. 
(3) D reads gaq. K reads संद्रस्थेव, (4) D has waa पलैकञ्च. 
(5) K wants this charana. M reads बह, (6) K reads हिपलं, 
(7) This hemistich is not found in D. (8) शह चर que, à vari- 
ant in M. (gh B reads ware. (ro) g मुत्वा चतुदश, 
a variant in) yz दत्वा agèn, a variant in K. पुट' zor दश, a 
variant in M. () B reads faft d.. (2) दुखेभस्त्रिदशेष्वपि, 
a variant in M. (r3) D has mw सुद्रावयित्वापि, which is gramma 


tically incorrect. M has an incomplete charaua—qwwredq qur. 
(74) wma? चव त dus, an incorrect reading in D. M reads भास्खे नेव 
त qm, which is incorrect. ((ई) faam udn, a reading in 
B and M. सिड लखायसै लोह, a reading in D, (6) M has तालकैन 
तु Arg. 


चतुइं शः पटल! | ३०५ 


वापयेश्चः प्रयक्षेन यावत्‌ कठिनतां ब्रजैत्‌* i 
अन्स्ूषागतं भातं aq भवति शोभनम्‌ ॥ १२५ ॥ 
कदाचित्‌ पुटिते तारे! gad प्रदापयेत्‌ । 

पत्रे दाहे कपे e तत्तार शाशत भवेत्‌! ॥ १२६ d 
स्तम्भितं N गोलं a षोड॒शांश*समन्वितम्‌ i 
HAARA भागक-मेकत्रेव qU महंयेत्‌ ॥ १२७ | 
देवदालो शहपुष्पो तद्रसेन तु मईयत्‌ s? 

मारयेद्रूधरे AN पुटानां TAHA तु ॥ १२८ ॥ 

AZE तु" पुनः gare)! दोपयन्त्रेण arr ॥ १२८ ॥ 
अखासूतपलेकं च!० खेताभ्रकपलइयम्‌ | 
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(7) D reads चालयैत्तत्‌. (2) M reads दृ्जेतू, which is incorrect, 
(3) D has अय gaiga तार, which is incorrect. K reads मुखा, (4) 
D reads «zd तार, K reads zd तारे. M reads aq fafe पटिते तारे, 
(s) D reads erroneously qwe. (6) यबेदाइकङ्दैन, a variant in 
D. पत्र Han, 2 variant in K. तत zantan, a variant in M. 
All the texts seem to be incorrect. (7) वार सारखत भवैत्‌, a variant 
in D. M reads iaa instead of arya. (8) B reads u instead of 
सत्तु. K reads erroneously wid. M reads पनुधोबच्च, which has no 
clear sense. (9) Both D and K read enti. (to) D has 
que. (r:) D has एक चेव तु. (2) This hemistich is 
not found in D and M, (73) K reads m]]... which is gram- 
matically incorrect. (१4) After this eharapa we find the following 
two charanas in B and K— gz दद्याचतुदश । रसोयं यवमात्रेण. (75) 
B reads ada. (:6) D and K read तु. 

39 


à ० ६ रसायवे 


शहचूर्णपलकं तुः qua TN च | 
एकोक्षत्याथ) तत्‌ सब्बें THAT पेषयेत्‌ ॥ १३० ॥ 
भारष्योत्यलकः* पश्चात्‌ YS दद्याचतुईश । 
रसोऽयं यवमात्रेण” ay स्तम्भयति ur? ॥ १११ ॥ 
कष्णाभ्रकपलक तः इ पले त [ताल 
NAAA qua? qaia? मह येत्‌ ॥ ११२ ॥ 
nAn Nd गोलकं भवति क्षणात्‌ ॥ १३२ ॥ 
मृतवच्चस्य भागेक॑!! चतुर्भागं च!? गोलकम्‌ । 

ga A ७ 
महयत्‌ प्रहरकं तु!* अस्मोभवति सुतकः!* ॥ ११४ ॥ 
आरण्यगोमयेनव!* पुटं दद्यातु! भूघरे । 
अनेन क्रमयोगेण सप्तसइलिकां!” कुरू ॥ ११५॥ 


2 


(7) D reads पलेन तु, which is not correct. (2 Kand M 


read u, which is incorrect, (3) M reads qaq. (4) 
D has «reique. K has अरण्योत्पलकैः, (5) D reads पलमाच्श, 


(6) D reads wwaa. K reads erroneously ew waa. (7) D has 
ह्याक पलेक त. This charana and the next two are not found in K. 
(8) B reads feq@. D reads दिपलेगेब सूतकम्‌. M wants this char ana 
and the next two. (9) D reads पलैकं च. (0) B has a- 
Ad. () D reads भागं च. (72) D reads «quine. M 
reads ut. (3) B reads g&n. D reads प्रहरेक तु. (74) 
D reads सूतकम्‌. K has d. . .., an incomplete charana. (5) D 
reads N च तेनेव. M reads अरण्य instead of आरण्य. (6) D 
reads Zerg. (7) B reads @gfaat. K reads fa खलिक, v! ch 


is incorrect, 


e 
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शतांगेन तु! तेनव नागवेधं? प्रदापयेत्‌ | 

तं खोटं TAN wary शल्वान्नकदापालिना* ॥ ११६ ॥ 
पुनस्तं cua पश्चात्‌ तोक्षशल्यकपालिना6 | 

पुनस्तं रक्षयेत्‌ TITY नागाश्वककपालिना' y t*9 I 
fer सह समावश्य” सारणातयसारितम्‌? à 

सहस्त्रांयेन तेनव TARG प्रदापयेत्‌! ॥ ११८ ॥ 

जायते कनक दिव्यं देवाभरणमुत्तमम्‌!! ॥ ११८ ॥ 
qunm wu? पुटितं दशभिः gz:? i 

Tye! महयेत्‌ सूतं देवदाल्या रसः पुटेत्‌! ॥ १४० n 


(r) D wants. K reads च. (2) Both D and K reads 
नागं aa. (3) M reads वोट, (4) aanas कपालिक, a variant 
in D. शुह्वाबककपालिनां, a variant in K. After this sloka we find the 
following in D only AN भागक चतुभांगस्य गीलकम्‌। मद्यैत्‌ प्रहरेक त 
भखोभवति aaa, which seems to be the repitition of the z34th Sloka. 
(s) D reads yrazaay (6) B reads तीकाणल्वाथक पालिगा, D reads 


कपाशिनाम्‌, (7) This hemistich is not found in D and K. (8) 
D has aaga, which is not proper. (9) D has only arem 
wifi, which is an error of the scribe. (to) K reads ya बेच, 
D reads प्रदायते, which is incorrect. (tr) B has qa. D and 


M fave भृषितम्‌ (2) B reads St. M reads aii. (73) 
B and M read y2q. D reads योजित in place of ga. K reads dug, 
which is incorrect. (4) D has Ada, which is a tautology. 


(7६) B reads yä. 


३०९ रसाखवे 


तत्तुल्यञ्च yed जिफलाया रसेन तु? | 

तक्तुल्य॑ पुटयेद्माग*-महिमाराटरु TH: ॥ १४१ ॥ 
हेमवणप्रदं तबिः विंशव्यंगेन योजितम्‌९ । 
Ad. N HHN A SEATA? THAT ॥ १४२ ॥ 
agaia तनेव नागपत्नाणि लेपयेत्‌ | 
पुटयेग्मारयेद्रागं? सिन्दूरारुणसब्चिभम्‌!” ॥ qua ॥ 
ARS मारयेदेस'' काअनाररसे पुटेत्‌!? | 

TIS मारयेच्छल्वं ग्टहकन्धा' रसेन च ॥ १४४ ॥ 
angaa पुटयेदु-यावत्‌ सिन्टूरसब्रिभम्‌ | 

चन्द्राक रव्जयत्तन'* शतांशेन तु qug? ॥ १४५ ॥ 
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(7) B has ame NLA. D has Aa पुटप्रेची ता. M has mme 
पुटयत्तीत्ता . (2) K reads च. (3) D, K and M read नागं, 
which is incorrect. (4) महिमादाय «s, a variant in D. afg- 
मायाटरूपक:, a variant in K. (5) Saad प्रदत्त तत्‌, a variant in B. 
हेमवर्माप्रदं सि, variant in D. gaad az fgg, a variant in K. (6) 
D and K read arma. (7) K reads erroneously चतषद्टोशकैनैंदं. 
M reads चतुष्षष्टाशकैने व. (8) D reads ag ane. (9) D reads 
घुपेदारपैन्नाग, which is incomplete. (70) सिन्द्रारुशसमप्रभं, a variant 
in B. सिन्द्रमरुणप्रभमू, a variant in M. (4) M reads ad, 
which is incorrect. ([2) B has कांचनागस्य पुटेत्‌. D has काञ्चनं 
wage. K has कांचनोचौरसंपुटे. M has meanma पुटेत्‌. (०३) 
K and M read wyga, which is not correct. (r4) K reads यावद- 
sàn. M reads पश्रादाम्लेन. (ag) चंद्राका रंगये तेन, an incorrect variant 
in B. (6) D reads Jaq. M reads पाचितम्‌. 


FAEN, पटलः | dee. 


सवोजं वोजवज वा! वेष’ सह सूतकम्‌ | 

AER महयेत्‌ पथात्‌ खजपत्ररसेन तुः ॥ १४६ ॥ 
तेनव वेधयेच्छल्वं* शुल्वं तारे तु योजयेत्‌ ॥ १४७ ॥ 
quu TAARA हेला च इन्दयेट्रसम्‌! | 

रसेन इन्द्ये दर? स देहो द्जरामर:१ ॥ १४८ ॥ 
कदलोकंदसौवोरं!? कण्टकारोरसप्तुतम्‌! | 

क्रामणं'? सञ्चघातूना JARY मेलनम्‌ ॥ १४८ ॥ 
तिमिरस्य!* तु पञ्चाङ्ग मार्जारो'*वोजसंयुतम्‌ । 
एकीक्षद्याध HAY qe तनव TAT ॥ १४० n 
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(7) B reads Sad बा. D reads fims Na K reads fa nisi 
वोजवज च, (2) M reads चन्दे ख. (3) Breads qaqa रसेन्‌ 
तु. Dreads quqa रसैन तु. M reads पद्चपत्र रसेन तु. (4) M reads 
पश्चात्‌. (s) सारे तारं च mag, a variant in D. adam योत्रयैत्‌, 
a variant in K. शुल्व' तारे नियोजयेत्‌, a variant in M. (6) D reads 
वेधयेड्धम. K reads addd म. (7) d रसं च वेधयेत्‌, a variant in D. 
K reads sw3z8. (8) D reads duet. K reads wa v. (9) 
damana, an incorrect variant in D. K reads स देदस्वजरामर:. 
M reads स देहोम्यजरामरम्‌, which is incorrect. (20) B reads कदली, 
D reads शाके च and K reads साक च instead of सौवोर, M reads दल 
instead of az. (II) कदब्वकाल्युतु, and mum... famq, incom- 
plete variants in D and M respectively. (72) D reads MA. 
K reads क्रमणां. M reads का... (x3) M reads Bae देन. (74) 
M reads fafana. (75) B reads qz. M reads पोटारी, (0) 
B reads §eaq. D reads चलं in place of 49. 


— € — 


ea 
२१० NN 


TARANA! wr SALAMA कारयेत्‌? ॥ १५१ a 
कान्तपाषाणचूर्ये तुः भूलता रामठं मधु | 
गुष्ञा'टइणकाचं च ककंटास्थि wt. ॥ १५२॥ 
एतत्‌ d समं Mew स्त्रोस्तन्थेन च REN | 
भूषालेपगतं प्रान्तः वजमेलापक: TH ॥ १५३ ॥ 
झठाम्मो वष्वमूषायां) वजा मिलन्ति a? | 

df रजका?! भूत्वा Waar)? व्रजन्ति ते ॥ १५४ ॥ 
काचटङ्कणयोगैन wr; शद्दिमवाप्रुयातू i 

बहुभिद्यव!* सूषाभिस्तेज:पुच्लो!::भिजायते ॥ १४५ ॥ 


() M reads वज्ञौमूषागतं. (2) This hemistich is not found in 
D and K. M has हन्दित तत्तु कारयेत्‌. (3) M reads «da. (4) 
D has qq, K has मध. (5) B reads कर्काटास्थि K reads खुहिपय:. 


The portion commencing from the next gloka and ending in the 


last §loka of the rath Patala is not found in M. (6) तत्‌ सर्वे च 
ममायोज्यं, a reading in D and K. (7) Breads ara. D reads 
मूखलेखगत.. K reads मूखालेपगत:. (8) वज्ञकौसारकः gum, a variant 
in D. yaştan: qui, a variant in K. (9) K has git. B has 
वहुमूषाभि:, D has बड्दसूषाया. (70) हुढ्‌ बच्चे मिति च, an incomplete 
variant in D. zz qx fafa च, an incorrect variant in K. (गा) 
B and D read रवका, which seems to be incorrect. (2) B reads 
होकोभावे, K reads d fun, which is incorrect. (23) The word 
wart: is not found in K. (4) Breads सप्तभि. (5) B 


.2ads erroneously Ang. 


Nen: पटलः | ३११ 


HAAA भागक भागा; षोड़श हाटकम्‌! । 
श्वेतकाचस्व FU तु भागान्‌? षोड़श दापयेत्‌ ॥ १५६ n 
अन्धसूागतं१ यातं वबन्धं तु“ कारयेत्‌ | 

अनेन क्रमयोगेण सप्तवारांस” दापयेत्‌ i 

मिलते acad वख Ser तु सलिलं यथा ॥ १५७ ॥ 
चूर्ण नरकपालस्य' WHIM? तु दापयेत्‌ | 

अन्यसूषागतं आतं vt मिलति तत्लणात्‌रे ॥ १५८ i 
Nef AT च!? pem सटङ्कणम्‌?? | 
बालवत्सपुरोषं च स्त्रोस्तन्धन च!? पेषयेत्‌ ॥ १५८ ॥ 
ANAI ततः क्त्वा वखे हेम च!* दापयेत्‌ | 
अन्धमूषागतं! आतं ast मिलति नान्यथा ॥ १६० ॥ 


—ů— 


(I) D has an incomplete charana भागशोभ हाटकम्‌. (2) B has 
भाग. D has aa. K has aan. All the texts appear to be incorrect. 
(3) Both D and K read अधमखागतं. (4) B has quew तु. D 
has a तु, (5) B reads सप्तवार तु. (6) This charana 
and the next are not found in B. D has मिलिते तत्चबाइओे, which is 
not grammatically correct. (7) This charana and the next 
are not found in B. K reads र wd रक्ककपालस्य, which is senseless, 
(8) D reads qa «x. (9) This charana and the next seven are 
repeated in D. (१०) D reads aqq च केश च. K reads aqaa, 
which has no sense. (77) मुषं कान्तस्य zea, a variant in B. K 
reads «d. (22) K wants च, so the charana being incomplete. 
(z) K reads quias. ([4) Band K read 44 हल च. (25) 


K reads अ चल लू गत 


३१२ रसाणवे 


कान्त वर्ख! तथा yar? NN च? चतुष्टयम्‌ | 
स्तनचोरेण' fee तु सूषालेपं तु कारयेत्‌ ॥ १६१ ॥ 
अखमूषागतं ward वख मिलति तत्क्षणात्‌ ॥ १६२ ॥ 
सोरेणोत्तरवारण्याः BAAN तु भावयेत्‌ | 
हेसपिषथ्टिकया मध्य aw! asa निक्षिपेत्‌ ॥ १६३ ॥ 
3eügsiqaw? वहिवेस्त्रेण वेष्टयेत्‌ | 

धान्यमध्ये त संस्थाप्यं पक्तमेकं निरन्तरम्‌” ॥ १६४ ॥ 
उद्दुतं तत्‌ N वचबन्धं तु कारयेत्‌ e 

टुता वच्चालु? तेनव मेलनीयालु mfa ॥ १६५ ॥ 
gar स विज्ञेय:!! शतसाइस्रवेधकः!? ॥ १६६ ॥ 
Tarai त तथा सब्बान्‌!? वेधयित्वा यधाविधि!* | 
शतसाइस्त्रः*वेधो च देहसिद्वि!९प्रदायक: ॥ १६७ ॥ 
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(7) B reads कांतसुख. K reads ate भूखं. (2) K reads गुनां. 

(3) Breads auga. (4) D reads qa¥ita. (s) D reads 
चारेणोत्तरवारूण्या. (6) K reads gad d. (7) B reads erroneously 
निरन्तरिं. (8) The portion commencing from 3egggysrqsw and 
ending in कारयैत्‌ is not found in D. (9) B has हृता aag तेग, 
an incomplete charana. D has गतवखाम्तु सूत्रेण. K has दुतवखस्तु aaa. 
(ro) D reads पावेती, which is incorrect. (77) Breads हतवंध., 
D reads qadu स fasar, which is incorrect. (72) B has शतसाइस- 
बोधक. D has meag Iua.. (3) This charana and the next 
two are not found in B. K has रबानां gaa: सर्वा, (74). D reads 
यथाविधिः, which is incorrect. (३5) D reads aya. (26) 
B reads देहे fufg. D reads 2@ सिद्धि, which is incorrect. 


NEN: पटल: | २११ 


मुसलो! चित्रक बन्ध्या-ककोटो कन्दपद्मिनो? | 

KIRN नोलसिन्दुरोः वासा* नागयला तथा ॥ १६८ N 
कांस्थपाते' waa Tarai ट्रुतयस्तथा० । 

आतपे धारयित्वा a’ अन्धकर्षानलस्तथा' ॥ १६८ ॥ 
meatal? रसं क्त्वा ee! कृत्वा पुनः पुनः | 
याममात्रं च wa al! द्रलिमिलति व रसम्‌! | १७० ॥ 
न तेषां क्रामणं शक्यं! ww वर्षशतरपि!* ॥ १७१ ॥ 
wara निम्बपत्राणि वाकुचो वेष्टिता! जले । 
FAN रसेनेव! मेलनं परमं AAA" ॥ १७२ ॥ 
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(() K reads gafa, which is incorrect. (2) D has qwfw, 


which is incorrect. (3) B has नोर्लासंदूरा, K has नौलसिचुरो. 


(4) D reads ais. K reads वसा, (5) K reads कांसपाष, (6) 


B has gatau, which seems to be the error of the scribe. (7) 
B reads वे. D reads चारबित्वा त. 
B. 


(8) अंधकेषालल तथा, a variant iu 
अदा patr यथा, a variant in D. Both the texts have no sense, 
Mysore Manuscript (My) reads g: NGN तथा, which is not clear. 
(9) B reads पश्चिनौनां. (ro) D reads खद, (ir) यासमार्व 
fau च, a variant in B. याम पात्र च wa तु, avariant in D. (22) 
fafa लिखति बै x8, a variant in D. दुतिसिलति चेव हि, a variant in K. 
(१3) तेषां mm, a variant in B. D has maw शक्त. K has mae 
x". (74) B reads वज्ञशतैरपि. K reads वजशतेरपि. (5) B 
and My have वाकुचिइशिया, D has वाकुचौइ टिता, K has वाकुचि वेदिता. 


(46) B reads erroneously इताबख Cd. D reads S] रसनेब. (7) 
मेखनेन बचबन्धनस्‌, a variant in D. 
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३१४ रसाणवे 


वलं इन्दनमोशानि' वव्वण रसमारणम्‌? | 
सवोज मारणं drW? खोटवखनमेव च* ॥ १७३ ॥ 
anne देवेशि किमन्धच्छोतुमिच्छसि' ॥ १७४ n 


इति श्रोपाव्वतोपरमे खरसंवादे 
tarda रससंहितायां 
aaa नामा 
den: पटलः ॥ १४ ॥ 


(I) वञ्चइन्दनसोसार्नि, a variant in B. वज्धइन्दममौश्राणि, a variant in 
My. D wants this charapa and the next. (2 K has qq 
सह मारणं. (3) añe चोक, a variant in B and My. वजरस- 
मारणं Wm, a variant in D. (4) D has खवोजं स्होटंवंधनम्‌. My 
has wies wang च, (s) किलन्पकोतमईसि, a variant in K. (6) 
This portion is not found in B and My, D and K read गौरोक्रेकरसवादै, 
(7) B has बजषचयोगो नाम. 


पञ्चदश, पटल. । 


a 
NILATI | 


मदारसंरुपरस' Siwy परमेश्वर? | 

आज्रापय समस्तं तु" रसराजस्य वन्धनम्‌* ॥ १ N 
शोभेरव उवाच । 

[ वोज्ञानि कल्पितान्येवं रस्षितानि परं खृणु । 

घनं e Lagia रच्छ्रितम्‌ ॥ 

इन्दानं वाप्यसश्वेन रसराजस्य THAT | 

आरक्तवज्ञोभिमुंत्रबहधा परिकोचितम्‌ n 

कुसुदोगन्धपाषाणे ww माच्तिकच्चिङ्ग ले: à 

बापित: सेचितो रश्षगद्रहेमंतो रसः ॥ 

रखने रसराजस्य | 


mn 


(r) D has साइारसे तूपरसैः, which seems to be incorrect. K has 


रुपरसे, which is an error of the scribe. We do not find the first eight 


§lokas in the MS, M. (2) Heiden मेलमं, a variant in B. K 
reads qT, which is inc. (3) D reads erroneously आज़ापयासा- 
aa तु, My reads तत्‌. (4) D reads रखाराजवशखनम्‌, which is incom. 


plete as well as inc. K has द्रवंति सलिख यथा, which is inconsistant. 
After this $loka we find in B only the following verse :— 

तस्वायौषधोवलं दैव वक्त मईंसि संकर | 
(5) The portion within brackets is found only in K MS, and is 
almost a repitition of what is stated in the 8th Patala (vide ante p. 
733.) As it appears to us an incongruous matter in the chapter of 


रसब खरू, we have kept it separate from the texts of other MSs. 


३१६ rad 


वक्रान्तस्थ तु भागकं! चाष्टभागन्तु? GAFR । 
कनकस्य तु सप्तांशं हिपदो*रसटइ'लम्‌ ॥ २ ॥ 
मट्टपिष्टं च शुष्क च* ard’ खोटो भवेत fud i 
Wat zwu काचं दत्त्वा TAT तु" शोधयेत्‌ ॥ १ ॥ 
समहेकि' समावश्य सूतं? सूषागतं ततः? । 
समांशभक्षणं तं तु!" शबसूतेन!” कारयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
amai षोडशांगेन'? पूव्ययोगेन घामयेत्‌ । 
दशसंकलिकायोगात्‌ वेधो NUN. e ॥ ५ ॥ 
[ सप्तसंकलिकायोगो वेधो दशगुणोत्तरः । 
वक्रान्तो वणवत्‌ ज्ञयो नात्र काथ्या विचारणा ॥ ]!* 
पुनरन्धं प्रवश्धामि प्रयोगं भुवि दुलभम्‌ ॥ ६ ॥ 
amaan देवेशि पारदेन समन्वितम्‌!5 à 
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(7) D reads न wits, which seems to be incorrect. K has only 
भागेकं and wants बक्रालस्व तु (2) B and My read gem g. (3) K 
reads शेपो. (4) wefafe शुष्क च, a variant in B and My. गरपिद 
Ad: un, a variant in K. (5) B and K read um:. (6) D has gar 
दरद च, which is not clear in sense. K reads च in place of तू. (7) 
K reads समे wt, wherein the last word is grammatically incorrect. 
(8) B and My read मूक. (9 D has qmm am, which 
appears to be incorrect. K has also amaa, (बूखा --मूषा), (lo) 
K reads समांशभच्चश तत्त, (Ii) D and K read yy मूतेन, 
(722) Swim Nyaga, a reading in D. (t3) B reads gu भवेद्रसः. 
(4) The portion within brackets is found only in B. (7५) D 


reads wafaa, which is incorrect. 


पञ्चदश; पटल, | ११७ 


जारितं समहेत्रा तु शिलाभाण्ह निधापयेत्‌! ॥ ७ ॥ 
सासमावो षि्त? भूमी समुदुत्यः waa: | 

एष देवि रसो दिव्यो देइट्रव्यकरो भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
वेक्रान्तकासु a केचित्‌ त्रिफलाया रसेन च | 
भूम्यामलकसारेण वसुभइरसेन FW ॥ ८ ॥ 


एकेकं देवि ware’ खेदिता महितास्तथा” | 
सुभाता मूकमूषायां खोटो भवति चाक्षयः? ॥ १० ॥ 
कान्तं रूप्य सकनक? पारदं चेव योजयेत्‌ | 

शल्व' द्वतोयभागन्तु'! स्रोतोऽ््नन'?समन्धितम्‌ | 


() D, K and My read शिलाभार्डेन दापयेत्‌, which has no clear sense. 
(2) D reads erroneously मासमाचोशितं. (3) D reads aaraw. K 
reads aqwa. The former has no sense, and the latter is grammati- 
cally incorrect. (4) वैक्राशक्कासुथैः, a variant in D, which is 
incorrect. (5) wq82 रसायने, a variant in D. वसुभडारसैन वा, a 
variant in K. (6) D reads सप्ताइ!, K reads देबी. Both are incor- 
rect, (7) B has स्थेदितमदितक्षया. D «nd K have ख दितो मर्दितम्तथा, 
We have adopted the reading of M, as there are amag: in the 
gth sloka. (8) wert सुलमूखायां, a variant in D. gw) ga- 
garat, a variant in K. M reads quia. (9) B reads waa. M 
reads बोडो भवति चाचया, which is incorrect. (70) B reads ww 
«uw कनक. K reads कांतरूप्य सकनक. M and My read rear कनक. 
(x2) D reads yadan तु. (2) Band K read सोतांजन. 


११८ रसार्णवे 


तत्‌ «rd खोटतां याति? देहलोइकरं भवेत्‌ | een 
खेतवक्रान्तचूणंन्तु हयमूब्रेण* महयेत्‌ | 

आदी सुखिब्रमादाय* पले पलशतं चिपेत्‌ ॥ १२॥ 

तारस्य जायत wa विशुदस्फटिकाक्षतिः | 

ana मेलयेत्‌ सूते समभागी’ विचक्षणः ॥ १३ ॥ 

चारयेत्‌ रजत सूते’ xu महयेत्‌ । 

पुटयेदन्धमूषायां? mu? सढुवक्रिना ॥ १४ ॥ 

क्रामणन wan! मूषामध्यः? विचक्षणः | 

अहोरात्र! fara वा भवेदम्बिसहो रसः! १५॥ 

स्पशेनात्‌ सब्मेलोहानि!' रजत! करिष्यति i 


(ए) B has तं आतं, which is incorrect. D reads सुध्मातः. K wants 
4 and reads only wa. Mand My read त wel, which is inc. (2) 
D reads erroneously वर्ष तु. (3) D reads इयमारेण. (4) This 
charana and the next seven are not found in D. K has सु्चिन्धमादाय. 
(5) Breads fade स्फटिकाकृति. K, Mand My read. विशद्वस्फटिकाकृति', 
which is gram. incorrect. (6) M has मेलयत्‌ da, which is in- 
correct. (7) B, M and My read समभागं. (8) B wants तृत, 
which mars the metre. K reads ewe सुत, M reads रजितं qs. Both 
are incorrect. (9) D and K read मुखायां, instead of «urat. 
(ro) B reads क्रामने, which seems to be the error of the scribe. (77) 
This hemistich is not found in D and M. (22) B and K read 
मुखामध्ये (=H). (Iz) M reads daa. (74) D and K have 
भ्रवेदप्रिसहोद रे, which has no clear sense, (7९) D has sa Sint. This 
charapa and the next six are not found in K. (6) D reads tany. 


NN. पटल! | ३१८. 


भचिते! वच्यमादेन जरादारिद्रनाशनम्‌ | १६ ॥ 
रहस्य वच्यते क’ जरादारिद्रनाशनम्‌ | 

सप्तधा भावयेत्तस्यः ARAMA रज; ॥ १७ N 

पलं तस्य पलं d: पलं NN a! | 

WW भर भवेत्‌ सवे पुनह॑मशतं' feq | 

ana जायते fer’ शददहेमसमप्रभम्‌ ॥ १८ ॥ 

AWA रसराजे तु gave च मेलयेत्‌ | 

भवेदग्निसही देवि? ततो रसवरो भवेत्‌! ॥ १८ n 

स्पर्शवेघो भवेत्‌ सूतः?! कोटिवेधो महारसः ॥ २० ॥ 

रक्तवक्रान्तसस्त्वं च!? Bar qi? सह मेलयेत्‌ । 


(r) This hemistich is not found in D, M and My. (2) xw 


q aq wu a variant in D, which has no sense. M reads wia 


instead of N. (3) D reads चरयेत्‌ सल, (4) पर्छ शुस्वस्य सस्य च, 
a variant in B, which seems to be incorrect, (5) M has wwe 
भवेत्‌ us. (6) D and K read aga. M reads erm, which 
is grammatically incorrect. (7) Band K read सवै, (8) 
D reads तु लेपयेत्‌. M reads तु instead of च. (o) Kreads erro- 
neously भवेदग्री सहो दैवी, (70) ततो रसवरागने, a variant in B. ततो 


रससरो भवेत्‌, a variant in D. ततो रसचरो भवेत, a variant in K. We have 
adopted the reading in M and My. (77) D reads etm, which 
is incorrect. K has an incomplete charana -f. (2) B 


and D read 88 च. M and My read qaa. (3) M reads च. 


३२० रसाणवे 


समं तं जारयेत्‌ ad! सारयित्वा समेन तु । 

सहस्त्रांशेन लोहानि वेधयेत्रात्र संशय: ॥ २१ ॥ 
कष्णवक्रात्तभागकं शवसूतपलांशकम्‌? । 

एकत्र मईयेत्‌ ua चुणं च भवति TTA? ॥ २२ ॥ 

अस्य WY भागकं' हेमभागसहस्त्रकम्‌ | 

एकत्र मद्दयेत्‌ तावत्‌ यावद्धस्म तु जायते’ d २३ ॥ 

Ramaga यावत्‌ खोटो' भविष्यति ॥ २४ ॥ 

समांशभक्षणं) तस्य शुहसूतं तु कारयेत्‌? । 

वेधयेत्‌ सञ्चलोानि स्यशंमात्रेण पाञ्चैतिः? | २५ | 

तचुणसभ्तरकं!! चेव रसेन सह HEAT | 

एकत्र महंयेत्तावद्यावहस्म प्रज्ञायते? ॥ २६ ॥ 


rem —AWÄ—w 
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(7) B has जायते dd. D has कारयेत्‌ तूत:. K has जायते qq. M 
has Wave M qa (2) D has तं च दूस पलांजक. K has gaa- 
सहसक. M has शदमृतशतांशकं, (3) K wants this charana and the next 


four. My reads wey. (4) M reads M, which is incorrect. (5) 
This hemistich and the next one are not found in D. 


(6) waa 
चांधमुषायां, a variant in B. तद्भवैद्न्धमुषाय, a variant in M. (7) 
B reads wz}. M reads avg}, (8) B has समास wwe, M has 
समांशभथयं. (9) M has पौटिकां कारयेत्‌ वृधः. (to) B reads 


बघता. K reads पार्वती, which is grammatically incorrect, M and My 
read लता, (१३) D reads wad qa. (72) B reads aN 


त maA, which is partly incorrect. This hemistich and the next four 
are not found in D, M and My. 


* 


ue: पटलः | ३२१ 


भमेत्तदश्वमुषायांः यावत्‌ खोटो भविष्ति | 
समांशं भक्षणं? सस्य पिष्टिकां! arca: ॥ २७ ॥ 
वेधयेत्‌ wsretwrfa स्पशमातेण war | 
eme चेव रसेन सह सहयेत्‌ ॥ २८ ॥ 
eadera ततो afeaw भवत्‌ | 
स रसः" सारितसंव सब्बेलोहानि विध्यति ॥ २८ ॥ 
पोतवणंऽपि’ वक्रान्ते रह्मक्कष्णविधिमतः5 ॥ ३० ॥ 
पोत'वक्रान्सचु तु हेमचुर्णसमन्बितम्‌!' i 
पोताभ्रकस्य STA! मेलयित्वा महारसः । 
खेदितो महितसंव मासादस्निसहो रसः ॥ ३१ ॥ 
waa पोतं तथा कर्णं रक्रवणं तथव च!? | 
एवं चतुविधा वर्णा? ANN वरवणिनि ॥ ३२ ॥ 
amend तु वक्रान्तो!* मेलनं परमं मतम्‌ । 


(2) K reads भावधैत्‌. (3) 

B reads Mfg xf. (4) B and K read Quat, which seems to be 
incorrect. (s) M reads ख दयैश्ारयैश्वेव, (6) D reads सारसा. 
M reads «fue. Both the readings seem to be incorrect. (7) D 


(7) B reads भवेत्तदघमूषायां, 


reads faaaasfq, which is incorrect, fgmqq being already mentioned 
in the r2th §loka. (8) B reads tamefafaae:, which appears to ba 
incorrect. K reads रक्तक्रचादिकमंत:. (9) D reads पौतं. (20) NN 
wane, a variant in B. F समन्वितं, a variant in K. (77) D and 
K have wd तु. (३2) This hemistich and the next three are not 
found ih D, M and My. (73) B reads चतुर्विधो क्यों... (r4) B 


reads «aquaq Aal, which seems to be incorrect. 


AI 


३२२ रसाणवे म 


देहलोहकरो यश्व! पारदो Awad? प्रिये ॥ ३३ ॥ 
नोलवणलु व क़ान्तो? स्त्रियते* रससंयुतः ॥ २४ ॥ 
कष्णाभ्रकेणः सहितं मधुसपियुतं च यत्‌ । 
भक्षयेक्ण्हलं देवि जोवेचचन्द्राकतारकम्‌ ॥ १५ ॥ 
यस्य यस्य हि यो योगः तस्य तस्य प्रयोगतः । 
मेलयित्वा रसं R-RATA चिसधुसंयुतम ॥ १६ ॥ 
qu चोराज्यशाब्यब” NARAT THAT ॥ ३७ ॥ 
[ एकान्त मच्षिकामध्ये निर्वासः संस्थितो नरः | 
WAATA मन्च: सदा जप्यो हृदन्तरे ॥ 

पशूनां विमुखस्तत्र स्वोणां चेव न दशनम्‌ । 
भस्ाषुलितसब्याक्गो मन्दरध्यानपरायणः | 

aut mua मत्तास्तस्य सिद्दिन संशयः ॥ ] 
वक्रान्तसत्तससंयुक्त? JETA सहयेद्रसम्‌!" | 


———————— me EE 


(7) K reads qe. (2 K reads पारदे खइवत्‌, (3) Afte 

this charana we find the following hemistich in B only— 
wfuspa] यथा fae अचंचला महारसा | 

which we have rejected for its incongruousness. (4) D read: 
uad. M reads aud. Both are incorrect. (5) This sloka and 
the next forty-three (i. e. 35—78 ) are not found in B. (6) D ha: 
खोट चाराव्यशाल्यम्र, M has वोट चौराज्यशाल्थ तं. My has खोट f. 
(7) D reads मीग्मन्धतु, (8) The portion within brackets is foun: 
only in K MS. (9) D reads fara aaam, which seems to b 
inc. K reads gadget, which is gram. inc. (ro) D and K have 
लु nd n ge ee, M has ug HNA Ream, which appears to be inc. 


पञ्चदश; पटन' | 333 


तापयेत्‌ AU atta जलेन? परिपूरयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
सत्त्वं are संमिश्रा? धमेत्‌ स्याट्रसत्धनम्‌* । 

बदं CD मुख fam भूमिच्छिद्राणि nafa n ३८ ॥ 
निष्कमेकं च वक्रान्तम्‌' अश्वमूत्रेण RENT । 
दिनमेकमिदं देवि महयित्वा रतो भवेत्‌ ॥ ४० ॥ 
चतुहिंनमिदं mer समं सूतं समानयेत्‌ः | 

मईन॑ खेदनं चेव पूर्व्ववच्छ डमानस:? U ४१ ॥ 

सपत हन्हनमेककं!0 सप्षाष्टमपलं'! भवेत्‌ । 
मदयेश्ातुलुङ्गास्ब्े;!? चतुःषष्टिपुर्ट ददेत्‌ । 
उदयारुणसंकाशः सब्बलोहानि वघयेत्‌ ॥ ४२ ॥ 
AMATE सत्वं च रसं हेमसम्रं भवत्‌ । 


(7) dm, a variant in D. My has xu. (2) K reads AA. 


M reads मसेन. (3) D reads साच सूत च संमिश्रा. K reads aa qa 
च संमिश्र. M reads gadae सब्मिश्य, which is inc. (4) Wei 
रसवन्धनम्‌, a variant in D. धामयैत्‌ Tata, a variant in M. (5) D 
reads a xà, which is incorrect. K reads वडरसं. (6) D reads 


qafa, which is incorrect, K reads गृमौकिद्रार्णि, which is also incorrect. 


(7) M reads निष्कत्रेकन्तु संक्रात, which is an error of the scribe. (8) 
D reads qa नवेत्‌. M reads घमत्रयेत्‌. (9) जायते शहमानसः, a 
variant in D, (70) K reads ga वंधनमेक कं. (77) D and 


K read सप्तारमफलं. M reads सप्तमाष्टपलं. My reads quntems. (72) 
K reads निंगाम्लैः- M reads qua. This charana and the next five 


are not found in D. 


१२४ रसाणवे 


fafaa वच्चमूषायां' धमित्रा खोटतां नयेत्‌? ॥ ४३ ॥ 
बदं रसं मुखे? तिम्रा हजरामरतां AHA ॥ ४४ ॥ 
तेनेव भस्म संमिश्र छष्णास्त्रकसमं' भवत्‌ | 
शब्याविशव्या सूलस्य वारिणा महयेहिनम्‌ ॥ ४५ ॥ 
भ्रमरायन्त्सध्यस्थं पुटं सप्तदिनं wq | 
TSE भस्म सेव्यं स्यात्‌ऽ गुष्त्ञामानं तु मण्हलम्‌' ॥ ४६॥ 
एकादा पच्चम मध्यं! पुनरेकं प्रशस्यते?! | 
पूव्ववद्वन्ध नाहेवि!? HE ANA महारसः ॥ ४७ ॥ 
॥ इति वेक्रान्तवन्धः ॥ 

रक्षवणमयस्कान्तं3 लाक्षारससमप्र भम्‌ | 

भिन्न स्तोरक्!'संकाशं aga सूतसंयुतम्‌ । 
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(7) D and K read बजमबायां. M reads signat. (२) D 
reads aq. M reads वोट. (3) D reads qg मुखे, M reads 
वख रसमुखे. (4) D reads grams, which has no clear sense. 


(s) D has mafana. M and My have शल्यानि शल्य, which is inc. 
(6) K reads uaaa. No mention is made of this apparatus (ura) 
in the रसरवसमुञ्चय. (7) D reads «84. (8) तं wwwmesd स्यात्‌, 
a variant in D, Nun Qui च, a variant in K. (9) Ha 
कल्पायत WU, 2 variant in K. (7०) D reads एकाद्या पच्च भद्र, which 
is unintelligible, My reads महा. (Ir) This hemistich is not found 
in K. (६2) K reads पूर्जवद्धस नाट्वि, which seems to be inc. (3) 
D has Tau भवेत्‌ कान्त, NI has cum कान्त, (4) D. and K 
read भित्रखोरत, M reads fand. 


पञ्चदशः पटलः। . ary 


महंयेच्छागरक्षेन TE खोटो! भवेत्‌ प्रिये ॥ ge n 
स सूत: शतवधो तु? सब्ब॑व्याधिह्दरों भवेत्‌ । 
गुटिकां धारयेइक्क जोवइषेसहस््रकम्‌ ॥ ४८ ॥ 
पोतवणमयस्कान्त fire! हेमसमप्रभम | 
Auda सब्बैलोहानि स्पशमात्रेण gef ॥ ५० ॥ 
इति कान्तवन्ध: ॥ 

लाइलो करवोरच० चित्रकं गिरिकणिका' । 
Ns टइःसोवोरं मूषालेपन्तु? कारयेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
चपलाहिगुणं सूतं! सूताद्िगुणकाञ्चनम्‌?! | 
नद्टपिष्टं तु तत्‌ FATA WAHANA? waq ॥ ५२ ॥ 
सत्र स्थितो रसेन्द्रोऽयं’ खोटो भवति sme: i 


wee नन — — — ———— ͤ — — — — — — a — 


(7) D and K read cum, which is not correct. M reads आत 4,3? 
(2) D has an incomplete charana — सपूत: waa g. (3) D reads 
शतव्याधिहरो भवेत्‌. K wants this charana and the next four ones. 
(4) D and My read मित्र, which seems to be incorrect. (5) द्राव. 
वेत्‌ uaaa सरलोहानि सुन्दरि, a variant in M. (6) D reads 
कनकवोरा. (7) K reads गिरिकणिकं. (8) K reads Wima. 
(9) Both D and K read मूखालेप 4, which is not correct. (0) 
चपलादिगुण तूत is the variant in D, M and My, which is inc. चपलाहि- 
Jen g is the variant in K, which is also incorrect. (u) M 
and My read erroneously मृतादिगुषकांचनम्‌. (2) Both D and 
K read w'wqum, which is incorrect. (3) K reads रसैयट्रा, 
which is absurd, (24) D reads mat. वादे भवति शोभन, an in- 


correct variant in M. 


2 २ ई र rama 


शतांशं! Aami गुज्ञावणसु जायत? ॥ ४३ ॥ 

तेन मागशतांगेज xe रक्तनिभं भवत्‌ | 

तेन शुस्चशतांगे न? तारं विध्यति काञ्चनम्‌ ॥ ५४ od 
चपलस्य तु पड़ भागा:* तारभागासु सप्त W); 

अष्टी कनकभागासुर नव भागा रसस्य A ॥ १५ ॥ 
anam मिलित्वा तु भवन्ति सुरवन्दित ॥ ५६ ॥ 
चित्रकं करवीरं च लाङ्गलो ग्टप्रविट्‌ तथा? । 

महितं MIATTA? मूषालेपन्तु!” कारयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
अन्धयित्वा धमेहवि!! खोटो भवति शोभन:!2 । 

तेन खोटशतांशेन!१ विद्दो नागोऽरुणो भवेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
aa नागेन fad que garais भवेत्‌ 
तेन Gea तार तु विद्व! भवति काञ्चमम्‌ ॥ ve ॥ 


— — — 


() D reads शतांशेन. K reads शतांशे. (2) D has PHE त, 
which is inc. My has कारयेत्‌. (3) M reads नागशतांशेन, which seems 
to be inc. (4) K reads षड भाग, M reads षड भागः, which is 
inc. (s) सप्त च तारभागका:, a variant in D. K and M read तारभागन्तु, 
which is inc. My reads तारा भागस्य, which is also inc. (6) Both D 
and M have कनकभागस्तु, which is inc, (7) M reads च. (8) erg 
गिरिकणिका, a variant in D. (9) सातुलिगास्ल: is the reading in K. 
(ro) K reads मूखालेपं तु, (qu = मूषा). () My has साधयित्वा. M 
has wag वि. (t2) Both D and M read mwa. M reads वीट्टे. (१३) 
M reads ajznatte. We do not find 66 ( 58—r24 ) slokas in D. 
(r4) M has aq instead of तु. My has पिण्डं तु. (rs) Mand My 
read गुन्नारुण, (6) M reads fag, which is inc. 


पञ्चदशः पटल: | ३२७ 


ard चपलं! देवि पादाइ म? तु संयुतम्‌ । 
पादेन कनकं SAT कुमव्या महंयेत्‌ क्षणम्‌ ॥ ६० | 
लाङ्गलो चित्रकक्षेव स्त्रोस्तन्यं करवोरकम्‌* | 
स्टध्रविष्ठा तथाऽ सब्बे मूषालेप तु कारयत्‌ ॥ et ॥ 
तन्मध्ये तु स्थितं ma खोटो भवति शोभनः à 
पूर्वोक्त qudd? निर्वोजं कनकं भवत्‌ ॥ ६२ N 
[wem urs च चिपेच्च पलपूणकम्‌ । 
सवोजं पारदं WAT चपलस्य तु वापथत्‌ | 
लाज्षाभो बध्यते सूतो गजनेव महागजः ॥ |? 
॥ इति चपलबन्ध; ॥ 

शुद्दसूतपलेकं तु! qe गन्ध NN Ww | 
एकोक्त्याथ WHET YUTA रसेन uw?! 
भावयेच्चक्रयोगेन!? भस्म्रोभवति सूतकम्‌ !* ॥ ६३ ॥ 
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(7) Garage is the reading in M (2) M reads पादोधन, 
which is inc. (3) M and My read पारदै. (4) कट्वोरकम्‌ is the 
reading in M. (s) M has र्रप्रविटितया, which is inc. My reads 
ततः. (6) K reads सुखालेपं, which is inc. (7) ata भवति शोभन:, 
a variant in M. After this My has the following hemistich—3* 
खोटशतांशेन विड्डों नागो;रुणी nA (8) K reads Juden, which is 
inc. (g) The portion within brackets is found only in M and 
My. (ro) K reads aq in place of yg. M reads च instead of तु 
(गा) K reads तु. (72) चत्ूररसकैग तु, a variant in K (3) 
M and My read मारयैचक्रयोगेन, (74) wa भवति सूतकं is the 


variant in M, 


३२८ रसाणवे 


अखमूषागतं wrd खोटो भवति शोभनः | 

सूतं हैम च! नागं च चन्द्राको? चापि वेधयेत्‌ ॥ ६४ ॥ 
पलेकं शुब्सूतस्य mU गन्धकस्य चः | 

ariq fanai तु* देवदालोरसङ्नुतम्‌ । 

मद्य UPA गन्धपिष्टिसा जायते ॥ ६५ ॥ 
जम्योराट्ररसेनव* दिनमेकन्तु महंयेत्‌ i 

पलाश सूलक्वाधेन महँयेत्‌ जिदिनं ततः? ॥ ६६ ॥ 
पञ्चट्रावकसंयक्का वटिकां कारयेत्‌ शुभाम्‌? | 
पलाशमूलकल्कन वटिकां तां प्रलेपयेत्‌?! neon 
धमेत्‌ खोटो Ad Sd. ? काचटङ्कणयोगतः i 

शोधयेत्‌ तत्‌ प्रयत्नेन यावश्रिग्मलतां व्रजत्‌ d ६८ ॥ 
तत्‌खोट AAN fü“ त्रिगुणं dan ततः | 

शतशो THAT पश्चात्‌ parer कपालिना? ॥ ६८ ॥ 


eee ——— — M — M — 


—— — . ‚—Uöᷓ—ͤ 


(7) K reads 98 च, which is unusual. M reads faaea च. 
(2) M and My read wera. (3) K has an incomplete charana 
कस्य च. (4) fmm is the reading in K and My. (5) 
M has देवदालोर सेस ह, (6) अङ्गष्टेनापि सम्यक, an incomplete variant 
in M. (7) M reads गखपिष्टन्सु, (8) afata रसेनव, a variant 
in Mand My. (9) fafew मदयैत्ततः, a variant in M. (0) M reads 
इदम्‌. (tr) K reads तु लैपयैत्‌, (72) M reads erroneously 
बोटो भवेत्‌ श्रते. (73) K has मानिमलवां aA. M has यावत्रिलतां व्र N. 
Both are incorrect. (74) M has तहोझे जायते देवि. My has तं खोट 
NN वि. (5) M reads yaaa. (20) My reads कपालिका, 


qua. पटल. | ३२८. 


LA तारे च खोटो;यं' सहस्त्रांयेन quw 
गन्धकेन इते सूते? झृतलोहानि* वाहयेत्‌ ॥ ७० i 
पुनम समावते समांशं भक्षणं“ कुरु । 

जारिते yea uo ara’ विष्यति सूतक: ॥ ७१ ॥ 
रसं? aad wer पिष्टिकाइन गन्धकम्‌! | 
हिपदोरजसा qw wüdrEarfaraa ॥ ७२ ॥ 
नद्टपिष्टं च तत्‌ we आतं खोटो भवेत्तत,!* | 
सोवोरं TET काचं दत्वा TAT तु शोधयेत्‌? ॥ ७१ ॥ 
अच्चोणो मिलते fa^ समावत्त सु जायते i 

समांशं भक्षणं f N कारयेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
नष्टपिष्टं च repels आतं खोटो भषत्ततः!? । 


M शश क 0 णी - 2-2 ५७०७ ee — 


(7) M reads बोटोबं. (2) M reads tq. (3) gare मिलिते M. 
a variant in M. un fed Ad, a variant in My, (4) K reads सृत लोहा गौ, 


which is gram, inc. (5) K has watsa, which has no sense at all. 


(6) mavea, a variant in M, which is unintelligible. सारि 
शुखतारे च, a variant in My. (7) K reads ara, which appears 
to be incorrect. (8) M and My read घृतकम्‌ (9) M 
reads qs. My reads रस, which is incorrect, (ro) K and My read 
amg. M reads qmi, which appears to be incorrect, (rr) 
M and My read W. (72) आतो भवति खोटकः, a variant in My. 
(3). hemistich and the next four are not found in M. (74) 
My reads मिलति Gar. (rs) My reads तं तु. (:6) My reads 
aqa. (7) This hemistich is written in My after the next 
hemistich, 
42 


३३० > रसाणवे 


दिपदोरजसा qu महेयेत्‌ टक्कणान्बितम्‌ ॥ ७५ ॥ 
चम्द्राकंषो डशांशेन! विं भवति aren | 

हेमाडे मिलितं ससु? साळकासमसतां* व्रजेत्‌ ॥ ७६ ॥ 
कुर्यात्‌ संकलिकायोगात्‌* वेधं’ दशगुणोत्तरम्‌ | 
यथा हेन तथा तारेऽप्यादिवीजानि योजयेत्‌? ॥ ७७ ॥ 
टतोयसंकलाबइं” वट्शतांशेन वेधयेत? । 

चतुगुथेम तेमेव सहस्रांशेन कासनम्‌ ॥ oc ॥ 

अनेन क्रमयोगेण सप्त संकलिका यदि । 

कुरुते काच्चम दिव्यमष्टी लोहानि सुन्दरि? ॥ ७९ ॥ 
तं पुनथुणयित्वा तु!" बुटेडस्म प्रजायते?! à 
सम्भैव्याधिहरो देवि? qua तस्य भक्षिते | ८० ॥ 
दिपले! ब्राह्ममायुष्यं.¦ fads बष्णवं भवेत्‌ | 


ems —— — — e — —— —— — — 


(r) Mand My read चन्द्रार्क षोड्यांशेग. (2) M reads Gara, 
which appears to be incorrect. My reads d तु (3) M has माचका, 
which has no clear sense. (4) अढलिकायोगात्‌ is the variant in M. 
(5) M reads dW. (6) adma योगयेत, an incomplete charapa 
in K. ऽप्यादिवौजेन Afam; a variant in M. My reads व्याधिवोजानि 
योजित. (7) ढतीयग्रढलावखं, a variant in M. (8) waaa ma- 
वेधक, a variant in K and My, which is partly incorrect. (9) M 
reads विध्यति, (70) B wants तु. () Both B and M read 
gzàqwuw maa. My reads SNN आयते. (72) My reads 9% 
व्याधि इरेदैवि, which is incorrect. (3) K reads faqa. My reads 
हेपले, which is incorrect. (4) B and My read aum. K reads 
aw आयष्य (5) K reads faqë. My reads fazed, which is incorrect, 


? 


पञ्चदशाः dan: २३१ 


Ad: uA तु रुद्रव-मोश:' पञ्चपले भवेत्‌ ॥ ८१॥ 
षट्पले भक्षिते देवि सदाशिवतनुभरेत्‌ ॥ ८२ ॥ 
सूतकं गन्धकं तारं? मेषवक्ञोरसेन a | 

त्रिदिनं मईयेत्तोद्णं* वङ्गपादेन मेलयेत्‌ः । 
अन्धसूषागतं भातं वङ्गं स्तम्भयति क्षणात्‌ ॥ ८३ d 
चूर्णितं गन्धकं देवि मकटोणरसभावितम्‌ | 
भावयेच्छतवारांसु sim भस्म तु गच्छति ॥ ८४ ॥ 
dad? पात्र रसेन सह संयुतम्‌ | 
तापथेद्रवितापेन मकटो?रससंयुतम्‌ s 

गन्धकं ग्रसते wes पिडिका? भवति ATA ॥ ८५ ॥ 
तिलपर्णो!रसेनंव गन्धकं भावयेत्‌ fud i 

सप्त वारांसु देवेशि छायाशुष्कं पुनः पुनः ॥ ca N 
शोधितं पातितं सूतं पलक प्रमितं'* प्रिये i 


= —— — — — — — — a 


() All the texts read & u:, but 8/2 is proper. (2) M reads 
NIX. (3) Raada nau, a variant in D. gagaan च, a variant 
in K, मेषवल्लोरसस्सह, a variant in M. asana समाः, a variant in My. 


(4) M and My read Heap. (५) dn लेपयेत्‌, a variant 
in M. anqa सेपप्रेत्‌, a variant in My (6) My reads wata. 
(7) My reads वीज, (8) B and My have aqéapaa. M has 
NN . (9) My reads fe. (ro) This hemistich is 
not found in K. (rr) K reads सूल, (r2) M reads पिश्का. 
(:3) K reads तिलपणि, (4) B and My read पलेक प्रमित, which 


is not correct. K reads qa que, which is senseless, 


३२२ var 


मूषामध्यः विनिक्चिप्य नरेन्द्ररसःसंयुलम्‌ i 

जारयेदालुकायन्त भावितं गन्धकः पुनः ॥ ८७ d 

त्रुटि afst प्रदातष्यं ne- पुनः पुनः | 

अनेन क्रमयोगेणः जायते ग्धपिष्टिका ॥ ८८ ॥ 

गन्चपाषाणचूण तु कनकस्य रसेन तु । 

एकोळत्य तथा wa महयित्वा यधाविधि" । 

आतपे स्थापयेहेषि कनकस्य रसेन तत्‌ ॥ a 

भावयेत्‌ सप्तवारांलु AJAN तु सप्तधा । 

शुदसूतपलकं च wu दापये्ततः ॥ ८० ॥ 

भावितं गन्धकं दद्यान्नरपित्तेन संयुतम्‌ । 

दोलयेद्रवितापेन? पिष्टिका भवति क्षणास्‌ à ८१ n 

गन्धकं सूच्मचूणन्तु चणकास्त्नेन भेरवि । 

भावयेत्‌ सप्तवारांस्ु'? स्त्रोपुष्पेन sU सप्तधा ॥ ८२ ॥ 

GAINS तु कपूर गखकं समम्‌? | 

(r) K reads मूखामध्ये, which is incorrect. (2) K reads 

नरेंद्र रस, which is incorrect. My reads cdx. (3) K reads 
Aug. (4) My reads कुटौकुटि. (5) K reads क्रियमाणेग, 
(6) Breads ga «3 दिगावधि. (१) The 89th §loka is not found 
in M and My. (8) M reads wad, which seems to be incorrect. 
(9) डालयेद्रवितापेन, a variant in B. लोलप्रेदवितापैग, a variant in M. 
छोलयेद्रवितापेन, a variant in My. (r0) All the texts read सप्तवाराशि, 
which is gram. inc. (गा) K, M and My read तु. (r2) My 
reads रते. 


पश्चदशः पटलः | 222 


दापये ब्िजिपेशोष्ठे! सप्ताहाइन्धपिष्टिका? ॥ ८३ N 
कटुकोशातकोवोजं चण्हालोऽकम्दभेव च' । 
स्तनश्षोरेण संपेष्य पिष्टिकां तेन लेपयेत्‌ ॥ ८४ n 
पुटयेद्भूधरे qup स्तम्भते नात्र संशयः | 
हेमसम्मुटमध्ये तु समावत्ते' तु कारयेत्‌ ॥ ८५ ॥ 
अष्टमांशेन तेनेव नागवेधं’ प्रदापयेत्‌ । 

aami जायते दिव्यं सिन्दूरारुणसक्रिभम्‌ ॥ ८६ ॥ 
तब्रागेनाटटमांशेन? Wad प्रदापयेत्‌ | 
षोडशांशेन तेनव तारवैधं!0 प्रदापयेत्‌ ॥ 2७॥ 
तत्तारं जायते हेम सिदयोगेश्रोमतम्‌!! ॥ ८८॥ 
गन्वपिष्टिपलेकं तु नागपिष्टिपलाष्टकम्‌ | 
लेपयेब्रागप्राणि!? छायायां शोषयेत्ततः ॥ ८८ n 


(x) B, K and My read गोरे. (2) B reads गंधपिष्टिकां, which 
seems to be incorrect, (3) K reads चांडालौ, (4) M has 
चण्डालौकाममेव च, which seems to be incorrect. (5) waite and, 
a variant in K. (6) M reads wfaal. My reads C. (7) 
M reads समादत्त, (8) This hemistich is not found in K. M 
reads तारवैषं. (9) ama चाष्टमांशेन, a variant in K. नारीन चाष्टमांशेन, 
a variant in M. नारीनाटमलशेन, a variant in My. (ro) B reads 
तार बैध, K and My read तारे वेध, (it) K reads सिशषयोगो रो भतं, 
M and My want this hemistich (62) M reads नागपावाशि, which 


iS incorrect 


२५ 7 n 


आटरुपकपिप्छेन! नागपत्राणि? RQR । 
ग्रारण्योत्पलके देवि दापयेच्च पुटत्रयम्‌? ॥ १०० ॥ 
तत्रागं स्त्रियते दिव्यं सिन्ट्रारुणसब्रिभम्‌ ॥ १०१ n 
f तु शस्पचूणपलाष्टकम्‌ः । 

वासकस्य TRAT प्रहरक तु REN | 

भारयेत्‌ पातनायन्ध् wer ATA क्षणात्‌ ॥ १०२॥ 
षोड़शांशेन तेनेव तारवधं* प्रदापयेत्‌ | 

जायते कनकं दिव्यं देवाभरणमुत्तमम्‌? ॥ १०३ ॥ 
या काचिइन्धपिष्टो तु!" आदौ!! नागं तु मारयेत्‌ i 
नागं di ud Ni शुल्वं तारं तु वधयेत्‌ | 
कनकं जायते दिव्यं सिद्दयोग Seren) ॥ १०४ y 


() आगषकसपिंडत, an incorrect variant in D. आयुपरसपिठेन, a 
variant in K, which has no clear sense, (2) M reads मागपावाणि, 
which is incorrect, (3) This hemistich and the next one are not 
found in M. (4) K reads तं नामं पलमेक. My reads aaa 
quis. (5) K and M read wed पलाष्टकम्‌. (6 My 
reads बासकखरसैनेव, (7) B and K read तु faa. My reads 
erroneously तं fend. (8) B and K read तारे वैधं. (9) दैवा- 
Maud, a variant in D, M and My, (to) Khas ay काचिद्‌- 
गत्वपिष्टिस्त. M has या काचिद्गखपिषटन्तु, which is gram. inc. (ir) M 
wants आदौ. (72) Band My read ww. This hemistich 
is wanting in K (73) faaalagqzred, an incorrect variant in B 
This hemistich is not found in M and My 


TASI, पटल, | १२५ 


गन्धक AYA wis! महि तम्‌ | 
aag मासषट्कं तु? तारमायातिः काञ्चनम्‌ ॥ १०५॥ 
उदत्तेनं तु' तेनेव कुष्ठरोगस्य CDS । 
एतेन सह du त्रणरोगविनाशनम्‌€ | 
संवत्सरप्रयोगेण सहस्तायुभवेश्वर; ॥ १०६ ॥ 
॥ इति गन्धकबन्धः ॥ 

शुद्सतपलकं च पलक तालकस्य च | 
एकोक्षत्याथ संमदी SHURA च | 
मारयेच्चक्रयन्ध्ण भर्मोभवति सूतकम्‌’ ॥ १०७ | 
अस्धसूषागतं ara खोटो भवति शोभनः । 
ay सारं’ च We च क्रमशो वेधयेद्रसः ॥ १०८ ॥ 
शुद्ववङ्कपलेकं च पलेकं सूतकस्य च? । 
हिपलं?0 तालकं चैव उन््त्तरसमह्दितम्‌ | 
मारयेत्‌ पातनायन््र धमनात्‌ खोटतां नयेत्‌?! ॥ १०८ n 


(7) My reads erroneously चिरिवोजेन, (2) Mand My read 
मासमेक तु. (3) B reads तारमायति. K reads तारं भवति. M reads 
anamma., The first and the last readings are incorrect. (4) M has 
Sxuͤdn. (६) wage विनश्यसि, a variant in B, K and My. (60 
K reads वणरोगविनाशम. M wants this hemistich. (7) B, K and 
My read qas, which is not correct here. (8) M reads ay. My 
reads बंगतारं. (9) My reads तालकख च. (ro) M reads 
ह पले. My reads दिपले. () M reads @lzat नयेत, M and My 


३३६ | रसाणव 


तालपिष्टीपलेकं' तु पलेकं गन्धकस्य A 
हे पले quay? दिनमेकन्शु तेन वे ॥ ११० ॥ 
एकीकत्याथ संमर्दी SANAA च | 
मारयेत्‌ पातनायन्ध मनात्‌ खोटतां नयेत्‌ ॥ १११॥ 
॥ इति तालकबन्धः ॥ 

शुद्दनागपलेकं च quu सूतकस्य च । 
पलद्वयं कुनकाय सब्धमेकत्र ALAA? | 
मारयेत्‌ पातनायन्य घमनात्‌ खोटतां नयेत्‌ ॥ ११२ ॥ 
हेमपिष्टिपलेक तु पलक गन्धकस्थ च | 
एकोछत्याथ ded quondam च | 
मारयेत्‌ पातनायन्ये धमनात्‌ खोटतां नयेत्‌ ॥ ११३ ॥४ 
AUAA सत्तं च कान्तं NN च हाउ कम्‌ | 
wager च तारं च माचिकं समभागिकम्‌ | 
अन्धमूषागतं आतं खोटो) भवति तत्चणात्‌ ॥ ११४ d 


(3) K reads तालपिदिपलेक, This charana and the next seven are 


not found in M and My, (2) B reads Add, which is incor- 
rect. K reads दिपलं. (3) K reads n, which seems to be 
incorrect. (4) K and My have N. (5) Wedo 


not find 200 and zz3th §lokas in B. We find the following hemise 
tich in K only :— q«füfeqdu तु पलेक गंधकस्य तु, which seems to usa 
repetition, (6) NN च साचिक समभागानि कारबेतू, a variant in B, 
which appears to us irregular. wwercw साचोक समभागानि कारयेत्‌, a vari- 
ant in M and My, wherein yat is not mentioned. (7) M reads M . 


uA: पटल: | ११९ 


तत्खीटपलमेक॑ तु qe सूतकस्य च | 

Used Aare d NN N 

मारयेत्‌ पातमायको घमगात्‌ खोटतां? नयेत ॥ ११५ ॥ 
KURA तु? रसकस्व पलं तथा' | 

सूतकस्व पलेक॑ तु संब्भमेकीछतं प्रिये ॥ ११६ ॥ 
drm tua HEAT mro | 

मद्येहिनमेकं तुऽ cyan ससन्वितम ॥ ११७ 0 
गुटिकां८ कारयेहेवि छायाशुष्कां तु कारयेत्‌ । 
महावकिंगतं आतं खोटी भवति eamm ॥ ११८ ॥ 
तं खोटे शोधयेच्छेत*काचटईलयोगत; | 

Wer सह समावश्य? सारशावयसारितम्‌ ॥ ११८ d 
taz daa qud? प्रदापयेत्‌ i 

waa क्रमयोगल कोटिवेधो भवेद्रस: ॥ ११० ॥ 
TNA पलाशस्य पलमेकं तु सूतकम्‌ | 

जम्बोरास्थेन dad छायाशुष्कं तु कारयेत्‌ ॥ १११ ॥ 


————— M—————À — — áÁ——M 


(।) B and My read कारबैत्‌, (2) M reads tat. (3 
we waar तु, a variant in K. (4) पलैक qwe च, a variant in M. 
This charaua and the next one are not found in My, (5) B and 
My read fq. After this charana we do not find 70 (tt7—t87) §lokas 
in M. (6) B has अरगुथिकां, which seems to be incorrect. (9) 
K and My read qme. (8) K reads Nd, which seems 
to be incorrect. My reads छोट संश्ीषयैत्‌ शेत. (9) dN, 
a variant in B. (0) B reads wN. 
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११८ Nun 


तुम्बो च' मेघनादा च काकजदा च चलिका* । 
स्त्रोस्तन्धन एलिप्तायां मूषायां3 च विनिश्चिपेत्‌ ॥ १२२ ॥ 
धमयेत्‌ खदिराङ्कारः खोटो भवति ITAA: ॥ १२१ ॥ 
पलाशतलं* संमद्द यावत्‌ स्थाद्रसपिष्टिकाः i 
श्रश्वमुषागतं Ta खोटो भवति तत्चणात्‌ ॥ १२४ d 
पू्यशहेन सूतेन! सइ हेखा' च Afa | 

गोलकं कारयेत्तेन महयित्वा दुतं कृतम्‌ ॥ १२९ ॥ 
amare वोजानि कार्पासास्थि विभोतकम्‌ | 

qafat तु? बन्या च राजिका च enfer ॥ १२६ 9 
सूक्मपिण्डोक्षतं!” सन्य तेन faut तु गोलकम्‌ | 

gza: सप्तभिर्देवि पिष्टिकास्तन्भनं भवेत्‌ ॥ १२७॥ 
SENS ततो दत्ता मूषायां तत्तु भावयेत्‌?! । 

समावर्त तु तं सूतं? waver नियोजितम्‌! | 


> Rd — ↄ णि PR लू 


(7) Band My read तबिका, (2) My reads मूलिक्षा, (3) 
K reads quat, which is incorrect. My reads dai च तैः प्रलिप्तायां amat. 
(4) K has पातालतैल, (5) My reads स्यादृगखपिष्टिका. (6) 
qAQ3" vin, a variant in D and K. (7) D reads dena, 
which is incorrect. My reads समरैमा, (8) D reads gei, which is 
incorrect. My reads we. (9) B wants तु. K reads पंचर्चिचा. ( t0) 
D reads erroneously qa पौ डौ सतं. (52) amai तु भवेत्ततः, a variant 
in B. quratq भवैत्ततः, a variant in K. (r2) B reads तत्‌ सूतं 
D has an incomplete charaua—aqrat तु सूतः 3) D has a 


incomplete charana --qwi नियोजितम्‌ 


———— — 


AWA. पटल. | FE CE 


सांगेन तु wer वेधयेत्‌ सुरवन्दित ॥ १२८॥ 
पुनस्तेनव योगेन fasta तुः कारयेत्‌ । 
सारयित्वा ततो हेला वेधयेश सहस्त्रकम्‌? ॥ १२८ ॥ 
एवं anfa कोटिं च वेधयेत्‌ क्रमयोगतः | 
सप्तसंकलिकाटूड छत्वा वक्ते तु गोलकम्‌ | 
वर्षणकेन स भवेत्‌* बलोपलितवर्जितः ॥ १३० ॥ " 
चाण्डाली' राक्षसो चेव FEANEN? रसः | 

योजं सूतं च वक्रान्तं मह्येत्‌ प्रहरत्रयम्‌' ॥ १११ ॥ 
fad गोलक? कृत्वा मूकमूषागतं? पुटेत्‌ i 

स्होटल जायते देवि guta: खदिराम्बिना ॥ १३२ | 
चाण्डालोरात्तसोपुष्प-रस'! मध्वाज्यटइ'के: | 
अहारसाष्टमध्यक-मभ्कं चापि!? योजयेत्‌ ॥ १११ ॥ 
नागं वढ wd सूतं हेम तारमथापि वा | 


(7) Band My read fafeerya, which is gram. inc. (2) d. 
$s ayes, a variant in B and My. (3) K wants चक्र. My reads 
ww. (4) D reads सह waa, which is incorrect. (5) B reads 
ward). (6) samir? is the reading in D, which seems to be 
incorrect. (7) D and My have tag. (8) D reads 
शिश इ गोल क. (9) D and K read qwaaiaa, which is incorrect. 
(ro) B reads wm, which mars the metre, (II) FN 
Nis the reading in B. dd yw रस is the reading in D. (72) 
B reads नश्यक्षमबधक चाति, wherein the first term is incorrect. 


(t3) 
K and My read mainaa. 


३४० रसाशवै 


अभ्रक faa! वा मह येत्‌ प्रदरहयम्‌? ॥ १३४ ॥ 

क्रायाशुष्कं ततो गोलं? मूकसूषागतं धमेत्‌ | 

दक्वा लघुपुटं देवि खोटो भवति शोभनः ॥ १३५ ॥ 

रखा वोरा' खुद्ोचोरं agent afafa à 

दोनारो Jas गोरग्धा मोनाचो काकमाचिका ॥ १२६ N 

यमिमहित०सूतस्य पुनजन् म विद्ते | 

yaaa क्रमयोगेण खोटो भवति शोभनः ॥ ११७॥ 

विशुक्रान्ता च चक्राङ्का बला च तुलसी तथा? | 

महासोमाहिवलो” च NN सुन्दरि? | 

^ La 

एभिस्त महितः un? quia खोटतां gsm ॥ tac ॥ 

मुखेन ग्रसते ग्रासं? जारणा तेन सुन्दरि | 

रसोनऱाजिकासूल'१मर्दितं वरबखिनि | 

() My reads gage. (2) B reads प्रहरत्रयम्‌, (3) K 

reads ali, which is incorrect. My reads तथा mae. (4) Kand 
My read fau. (5) K reads Aafaa, which seems to be incorrect. 
(6) सम्मितं is the reading in D, which is incorrect. (7) काचला 
qud! कथा, a variant in O. (8) B reads महासोमा च fm, 
wherein the last term is incorrect. My reads महासोमा च aa. (9) 
aaia च सुन्दरि, a variant in D. aalam च सुट्रौ, a variant in K. 
quias च सु दरी, a variant in My, (70). Band My have afea 
qd. D has मर्दित: qa. ( B, K and My read नयेत. (72) 
B has an incomplete charana—gq@a qa. D and My want this charaga 


and the next nine ones. K reads बासो. (73) रसंनिजीविमूलः, 
a variant in B. 


पददश, पटल: | ३४१ 


दिव्यौषधिपुटं पाच्यं' रसखोटस्य लक्षणम्‌ ॥ १३८ ॥ 
एतत्त कथितं Au faa? रसवादिभि: | 
मठाासादेन देवेशि तस्व सिद्धिन* संशयः ॥ १४० n 
खहोक्षोरं सकाव््ञोक* वोजानिः कनकस्व च | 
amt लाइलो NN वारुणो विषमुष्टिका । 
पलाश*मूलतोयं च REAA सूतकम्‌ ॥ १४१ ॥ 
समे हेखिः समं सूतं पिष्टिकां कारयेइधः? | 
महारसान्‌ पिष्टिकार्थ” मइ येटोषधोरसंः ॥ १४२.॥ 
यामत्रयं महयित्वा गोलकं कारयेइधः । 

पिष्टिकां बखयित्वा तु गखतले!" विपाचयेत्‌ ॥ १४३ ॥ 
अखमूषागतं गोलं’ HATTA तु कारयेत्‌ । 

[ ततो agy दत्ता खदिरान्नो तु umm | 
खोटसु जायसे fe सह Sear ACA ॥]!* 


— ee 


— क 


() B reads erroneously पांच. (2) 9 reads वियौतं, which is 
incorrect. (3) B reads तस्य सिद्ध न. (4) JN काञ्चिक, 
a variant in B. खुहिचौरण कांजौक, a variant in My. (5) My reads 
qwe. (6) K reads पालाश. (7) Band My have usu. 
(8) पिशिका mea, an incorrect variant in D. My reads कारयतः. 
(9) aware पिष्टिक्षाराध, an incorrect variant in B. This hemistich 
and the next one are not found in D. wid पिष्टिकार्ष a variant 
in My, (40) D has qaae@, which is inaccurate, (i) D 
and K have sw. (2) The $loka within brackets is found 


only in B and My. 


३४२ Ad 


अचोक्षो मिलते! $fe समावक्तव जायते ॥ १४४ | 
भक्षणादेव सूतस्य? दिव्यदेहो waar: | 

येधयेत्‌ सञ्चेलोहानि faa: क्रमितो रसः ॥ १४५ ॥ 
समांशभक्षणं qat मश्येदोषधोरस:5 i 

मष्टपिष्ट तु तं ma usa धामयेत्‌ ॥ १४६ d 
Aza जायते दिव्य: षोडशांशेन वेधयत्‌' | 

बड़: संकलिकायोगाहिध्यहशगुणोक्तरम्‌ ॥ १४७॥ 
«gs चन्द्रवक्लो पक्का चिञ्चा तथेव च । 
कोकिला?! करवीरं च वोज चोन्क्त्तकस्व च । 
काकाण्डो'?फलसंयुक्षं NAA सुरसुन्दरि ॥ १४८ ॥ 
nu fe समं सूतं पिष्टिकां कारयेइध: ॥ १४८ n 
अथवा सारयित्वा तु समेन सह सूतकम्‌ । 


— —— p 0ण 0 —— — — — ————— — — SS erry, 


() D reads fafaa, which qualifies fa. My wants this charana. 
(2) D reads wang. The portion beginning with दिव्यदेही and ending in 


सेचयेत्‌ is not fuund in K. (3) D reads क्रामिती xu. (4) 
aqiaua® qu, avariantin B. समांस uad qa, a variant in D. मसाज 
wea qa, a variant in K. (5) D reads मदय anid, which 
appears to be incorrect. (6) B, K and My read i fea, which is 
Aram. inc. (7) Baud My read du.. (8) D reads ag. 
K reads बह. (9) My reads खता दूवा. (0) B reads erro- 
asously पकचिता, D reads पक्काचच ^ (Ii) B has aifear D 
has alam My has कचता, (2 D reads waw). K reads 


vafe 


q N. पटल! | BER 


महारसं पिष्टिकार्थ' महयेदोषधोरसः n १५० N 
यामत्रयं महंयित्वा गोलकं कारयेत्ततः? । 
अखमूषागतं? गोलं छायाशष्क' त्‌ कारयेत्‌ ॥ १५१ N 
ततो लघुपुर्ट ewr* आतः: खोटो भवेत्‌ प्रिये) १५२ ॥ 
बगदूव्यातमासोम-रस:* सूलकचारणम्‌" | 
मूलस्त्रयाणां AFAT रामठेन च इन्यत’ ॥ १५२ ॥ 
समेन Sur dgmi पिष्टिकां कारयइधः | 

अथ तारकपिष्टं च? समसूतेन कारयत्‌ ॥ LAB N 
qsaqep क्रमयोमेण खोटो भवति शोभनः | 
अन्धमूषागतं!° भूमौ स्वेदयेत्‌ करिषाम्निना a १५५ n 
अहोरातं त्रिरात्रं वा च॒णबन्धोः? uae | 
agiu: FAT? वेधं दशगुणोत्तरम्‌ ॥ १५१ d 


ति पापा — F 


(7) B reads fafema. D has महाराज falema. Both the readings 


— 


seem to be incorrect. (2) K reads चालयेत्ततः. My reads कारयेद- 
Ju-. (3) D and K read चेषमूक्वागत, which is incorrect. (4) 
K reads दद्यात्‌. (g) B reads सोमरसो, भगदुःखलमासोभारले:, a variant 
in D. My has मृतटूवोंकमासोमर से:. (6) K reads सूतक बारिका, which 
has no sense. (7) D reads afa. My reads AN च हस्यते, Both 
the readings seem to be incorrect. (8) Band My have aw 
Maut, which is incorrect. (9) B and My read अधतारक पोतं च, 
This hemistich and the next two are wanting in D. (30) We 
Wurm is the incorrect reading in B and K. (rt) D reads 49 
बहू. My reads चुनाव हो. (22) D has an incomplete charana qq 
NN. My has mausx 


कणा ——M—— ——— पण फा c — — a D 


१४४ रसाणवे 


शूलिनोरस qas! स्रोतोष्जनसमन्वितम्‌ i 

पूब्बवत्‌ पिष्टिकायोगात्‌ खोटो भवति शोभनः ॥ १४७ ॥ 
«tatus सतगरं? पिश्विययुतं रसम्‌? i 
धमयेदर्हिसंच्षिप्त' सूतकः सब्बकमक्त्‌ ॥ १५८॥ 
fared चेव are N चाभ्रतोक्षयकम्‌ | 
बङ्गाल चेव amd समसूतेन quaa? ॥ १४८ ॥ 
यथालाभौषधोष्टष्ट' मदारससमन्बितम्‌ | 

dat तारेण WAT तोक्षणवज्ो रगस्तथा? | १६० ॥ 
एभिव्येस्ते: समस्तैर्वा fafe wat समे समाम्‌? । 
मारयेत्‌ gA fafaa गभयन्त्े" तुषाग्निना ॥ १६१ ॥ 
समांशं सूतकं ZAT वारं वारं पुन; पुन, i 


(7) श्रृतनौरससूत च, a varia... p, (2) ब्रीरिच्रनशतगुष्, a variant 
in D. K reads gr, (3) यच्चिययुत रू: ^ vt. in. D. which 
seems to be incorrect. (4) B reads बड़िसचिप्र, which has no clear 
sense. (5) The portion beginning from ares and ending in && is 
wanting in K. My has हेमाभक च तारं. (6), समपूतेन dun, a 
variant in B and My, D reads सल सूतेग वैधयैत्‌, K has सम सूतेन id. 
(7) यथालाभोषधोएट , a variant in D. यदा लानीषधीएष्ट, 2 variant in My. 
(8) Manta च, a variant in D, which seems to be incorrect. 
(9) पौठों sar समे war, a variant in B and My, which is pattly 
correct. D reads qu, which is incorrect. (70) B and D read 
nud. For the description of qq. vide रस. ख. Chap. rx, verses 

"28 -3t. 


UNZ: पटलः । रे हे हे, 


जायन्त विविधा; खोटा:' काम्तवद्दो” rcd! ॥ १६२॥ 

अवेत्‌ संकलिकायोगात्‌ वेषो दशगुचयोत्तर: ॥ १६३ ॥ 

wie: पोट स्तथा? ww धूलिः N पञ्चमः । 

एते निगलगोलास्वां' सब्बेवधफलोदया:" ॥ १६४ N 
fnras चार ब्रद्मवोजानि गुम्ग॒लुः । 

«ard हिगुणं दश्वा महयित्वा विचक्षणः ॥ १६१ ll 

पिष्टिकावेष्टनं कृत्वा कल्कमानेन? सुन्दरि | 

frana कृत्वा तु मूषामतिद्ृढ़ां शुभाम्‌? à १६६ ॥ 

HIG लवण दश्वा मूषामध्यः? रसं चिपेत्‌ i 

मूषालेपः प्रदातव्या! दग्धशंस्वादिषुशंकः! ॥ १६७ ॥ 


rt $ 


— — — — 


(r) maa विविध: खोट:, a variant in D, K and My. (2) D 
reads कास्तवैधो. K and My read कास्िव दो. (3) B and My read 
पाटलचा. (4) D reads wei च. My reads qs ew च. (5) 


D reads कोलाभ्यां. K reads wrat. My reads Annal. (6) सववंथा 
फलोदया, a variant in B. dd age दिहित्‌, a variant in D. arag: 
फलोदबा, a variant in My. (7) wwe चौर, a variant in B and 
My. D reads चारी. सिगुसजयबचार, a variant in K, (8) D has 
qw aan. K has मू्ामनेन. (9) D has an incomplete hemistich 
आबिखप्रलाय At कृत्वामाटो इढ्णभन्‌, (१०) D and K read qr, 
which is incorrect. (ए।) d प्रदातब्बं, a variant in B and My. 
wurüq wera, a variant in D. मूखालैपचदातप्य, a variant in K. All 
the texts are incorrect. (r2) All the texts read चुबकम्‌, which 
is not, lexicographically correct, 
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२३६ २ tarda 


मुखं तस्या? दृढ़ं बड़ा लोणमत्तिकया? पुनः । 

कारयेच सुधालेप छायाशुष्कं च कारयेत्‌ ॥ १६८ ॥ 
उत्तो निगलबन्धोऽयं' पुत्रस्यापि न कथ्यते ॥ १६८ ॥ 
तृधकर्षा ग्निना भूमी मदुखेद तु A 
अफ्तोरातप्रमाणेन पुटं दक्वा NN ॥ १७० ॥ 

एव” मूषा महेशानि रसस्य खोटतां नयेत्‌? । 

ware)? खदिराङ्गारः रसेन्ट: खोटतां व्रजेत्‌?! ॥ १७१ || 
सोवोरं zwu कारच? ewr खोटं तु शोधयेत्‌! | 
अचोगो मिलते!* Ff समावत्ततु जायते ॥ १७२ | 
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(7) D reads u तस्य, which is incorrect. My reads we. (2) 
D reads नवणबत्तिकया, which destroys the metre, K reads लोणहतिकया, 
which i$ incorrect. My reads लो हम शिकया. (3) D has हृढा qur. 
K has gat qut. Both are improper. (4) Band D read fame 
awa. K reads ga निगखवंधोयं, wherein the first term is incorrect, (s) 
Hruiwwqwuk, a variant in D. WeQdqmwur, a variant in K. (6) 
B and My have अहोरात्र चिराक वा. (7) D reads प्रमाणतः. (8) 
B reads dd. This hemistich is not found in D and My. (9) B 
has बोटता aaa, (40) Band My read सुआतं. D reads quis, 
which is incorrect. (77) रसंद्र खोटता नयेत, 2 variant in B. T 
खोटता na, a variant in D. रसेन्द्रो aizat नयेत्‌, a variant in My, 
The last two readings seem to be incorrect. (72) D reads wre, 
which is incorrect, (3) दत्वा दत्वा विशोधयेत्‌, a variant in B and 
My. men खोटे तु साधयेत्‌, a variant in D. (4) D and K read अचियो 


Tufert, wherein the first term is incorrect. d fae, a variant in. My. 


पञ्चट्श; पटल, । ३४७ 


समांशभन्तण सं तु! शदसूतेन कारयेत्‌ । 

धमयेत्‌ पूब्येयोगेन? रसेन्द्रं खोटतां? add ॥ १७३ ॥ 
भवेत्‌ संकलिकायोगात्‌ वेधो दशगुणोत्तर:* ॥ १७४ I 
पलाशवोजनिर्य्यासं कोकिलोग्मत्तवारुणिः | 
शूलिनोरससंयुक्त पेषयेत्‌ Wan ॥ १७५ ॥ 
पिष्टिकावथ्न कृत्वा निगलेन तु बखयेत्‌ ॥ १७६ ॥ 
मूषायां निगलो देवि लेपित; शिवशासनात्‌! | 

रसस्य परिणामाय महदम्निस्थितो? भवेत्‌ ॥ १७७ n 
AMANN तु VAR f सुना? | 

ताप्यन MERTA सिकतामन्यन च ॥ १७८ ॥ 
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(i) Band K have समांश wao तत्त. D has समांसं waqt त. (2) 
wa तप्तप्रयोगीन, a variant in D. (3) रसेन षोडतां is an incorrect 
reading in D. My reads erroneously रसेन्द्रो खोटतां, (4) B reads 
enqgiat, which is incorrect. (5) कीर्किलोत्तरवारुणी, a variant 
in D, (6) शून्नीरसेन संयुक्त, a variant in D. (7) B reads 
सौवसासन, K reads विशवसासभात्‌. Both the texts are incorrect. This 
hemistich and the next one are not found in D and My. (8) B 
has परोणामाया माहदप्रिस्थिती, K reads awixfufumi. Both the texts are 
incorrect. The text adopted above is also gram. inc. , wwrfafena is. 
the proper term, which mars the metre. (9) D reads ufam 
instead of सिख गा. K reads वच्चक्का and My reads qui instead of वञ्चाक 
(ro) B reads तापन D reads maa लोहकठिन, which seems to de- 


incorrect. 


३४६ CILE, 


एभिलु fanaat! पारदोयो? महारसः | 

नातिक्कामति मर्खादां वेलामिव aefa? ॥ १७८ ॥ 
तलाक चोरवारा हो'-खाङ्कल्थो: निगलोत्तम: | 
काकविट्‌ ब्रह्मवोजानि लाङ्गली निगलो वरः ॥ १८० ॥ 
बाकुचो ब्रह्मवोजानि" कक्कटास्थोनि सुन्दरि । 

age wr चेव लवणं fane ॥ १८१ ॥ 
खद्धर्कसम्भैव चोरं ब्रह्मवोजानिः कोकिला | 

करकस्य तु वोजानि लोहाष्टांगेन REI ॥ १८२ ॥ 
निगलोऽन्धसु योजिष्ठा-मूखानि ct: 

वाकुचो ब्रह्मवोजानि? खुदाकचोरसशखवम्‌!" । 

वालिनो काकविष्ठा च? प्रशस्तो निगलोत्तम; ॥ १८३ ॥ 
wad zw शारं शिला तालकगन्धकम्‌!? | 
तथाक््वतसं are)? fpa समभागिकम्‌ | 
खच्चकपयसा qu पेषयेत्रिगलोत्तमम!* ॥ १८४ ॥ 
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(7) fund: is the incorrect reading in D (2) D reads 
su. (3) D reads d:, which is gram. inc. (4) D 
and K have काहारि. My Ras ताहारि. (5) B and My read rgen. 
(6) B reads काकची ब्रह्मबीज. The portion from कहुटासरथोनि upto ww- 
बीजानि is wanting in D. (7) My reads ward. (8) K reads 
oa. (9) B has vf u. (20) D has SN, 
which is not proper. (tr) D reads g. K reads व्यालिनि, which 
is incorrect, ([2) B reads तारकगंधक, (१3) D has an absurd 
variant ताधात्‌ प्रवैत wara.. fine वेतसं ताप्यं, a variant in My. (74) 
D reads निनशत्तन:. 


पञ्चदश. पटल: | N82 


पिष्टिकां वेश्येदेषा' Raa निगलेन N 

award प्राम्बत्‌ खोटं लत्वः तु Away? ॥ १८५ ॥ 
हितोयं* गोलकं वच्छ पिडिकास्तन्भःसुत्तमम ॥ १८६ i 

दिपदौरजसूचाशि Garand च wars i 

पिष्टों den wena मदा तु पुनरष्टधा ॥ १८७ ॥ 

तुषकर्षाग्निना भूसो” झदुखेद तु कारयेत । 

अहोरात्रं त्रिरात्र वाऽ पूब्बवत्‌ खोटतां? नयेत्‌ ॥ १८८ ॥ 

वाकुचो ब्रह्मवीजानि!? मननं विमलं मशिम्‌!! | 

सौवचलं? Warp zee NN तथाः? ॥ १८८ | 

दिपटोरजसा ef! gael तञ्च! सईयेत्‌ | 

पिष्टों संवेच्यः कल्केन पूव्वेवत्‌ खोटतां!” नयेत्‌ ॥ १८०॥ 
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(7) fafededesm, an incomplete charana in D. K reads दैखा, 
which is incorrect. (2) B reads amt. (3) K reads tiw, 
(4) B, D and My have सौय. K wants this. ($) D reads 
Wifes ew. K reads favum. (6) @aanat सुगुपाखु:, a variant 
in D. My reads सगुग्गलु. (7) D has an incomplete charana— 
कर्षा प्रिभूमो. (8) D has qs ufa, which seems to be incorrect. 
(9) M reads @lzat. (70) वाकुचिब्रद्ध fefa, a variant in K. (ir) 
B reads विमलस शि'. D reads fanami ata. K reads विमलां ufu. M 


reads विमलं गगनं मणिः. My reads विमलं afe’. (2) M has सुंबर्चखं. 
(3) K reads erroneously spen. (74) दिपदोरजसुबूत a variant 
in B.  feqZt«sus च, a variant in D. (5) Breads gwrece. 


D reads quw च. Both are incorrect. (6) B, D, K, M and My 
read fafewi der, which is gram, inc. (7) M reads Ita. 


3 4 ० रसा णा a 


विषवोज' ब्रह्मवोजं वीजानि कनकस्य च | 

मूलानि यवचिन्नायाः? लाइलो चेन्द्रवारुणो ॥ १८१ ॥ 
कोकिलाकसहोच्षोर संखवाम्त्रक गुग्गुलु | 

पिष्टों dae कलकेन पूब्येवत्‌ खोटतां नयेत्‌ ॥ १८२ ॥ 
लाङ्गलो ब्रह्मवोजानि विष्ठा काकस्य गुग्ग॒लु; । 
श्वताखमारमूलानि मूलं कनकवारुणो ॥ १८३ ॥ 

तले संखवसंयु्त महयेत्तदिचक्षण: | 

पिष्टों संवेश्य करकैन पूळवत्‌ खोटता नयेत्‌ ॥ १८४ ॥ 
वाकुची ब्रह्मवोजानि जोरकद्यगुग्गुलु | 

aaa कुलोराखि टङ्कणं ज्वालिनोरस:' ॥ teu I 
fugi संवेध्य en मृदा तु पुनरष्टधा | 
तुष*कर्षाग्निना भूमी A सु कारयेत्‌ ॥ १८६ ॥ 
अहोरातं जिरात्रं वा? रसेन्द्र खोटतां? नयेत्‌ | 
दशसंकलिकायोगात्‌? शब्दवधी ATTA? १८७ ॥ 
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(7) B reads वीषवौज. D reads fu. (2 D reads aq 
चिचाया, K reads सुखानि चयचि चाया, Both are incorrect. (3 
K has कोकिलाचस्तुहो चोर, which is incorrect. My has खहिचौर, (4) 
B, K and My read पिष्टिका der, which is gram. inc. This hemistich 


and the next five are not found in D. (5) Dreads Ng. 
(6) Breads तुषा, which is incorrect. (7) D reads faraway, 

e 
which is incorrect, (8) M reads रसेन्द: खोदतां, which is not cor- 


rect. My reads रसेन्द्रो खोटतां नयेत्‌, which is incorrect, (9 M has 
zung सिकायोगात. (ro) D and My read nu महारसः, M 
reads शबूवेधों भवैद्रस: 


Use. पटल; | २४९ 


शइरस्य दिभागन्तु पारदस्य wu! तथा | 

पिटिकां कारयेत्तन तप्तखल्ल तु कालिक? ॥ १८८॥ 
पूव्ववखिगलोपेतं* खोटं war तु वेधयेत्‌ । 
दशसंकलिकायोगात्‌* WEAN महारसः ॥ १८८ n 
बद्दसूतकराजेन्दर शिलागन्यकमाक्षिक: i 
कान्तपाषाणयुर्णन भूलताभिः समन्वित: ॥ २०० । 
WTA मूषागतथव6 Wasa’ सुरवन्दिते । 
रसांद्योपरसान्‌ लोहान्‌? रत्नानि च मणोंस्तथा? ; 
प्रकाशमूषागभं च!? ग्रसते वडवानल:!_॥ २०१ ॥ 
माक्षिकं दरदखव गन्धकं च wafer? | 
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(7) पारदबितय is the reading in D. (2) तदा खखे तु कान्निकम्‌, 
a variant in D. (3) पू+निगलोपेत॑, an incomplete variant in D. 
(4) दशपह्षलिकायोगातू, a variant in M. (५) D and My read शत- 


बची, The slokas r98th and rooth are not found in B and K. (6) 
B has सूषागते चव. D has सुखागतो नव. M has आते मुषागतेनेव, My has 


HAAAT. All the texts seem to be incorrect. (7) B reads 
fü. (8) K reads चेव. (9) D reads aada. K 
and My read लणिसिया. M reads qatara. (Io) प्रकाश्मूषया गर्भे, 


a variant in B. प्रकाशमुस्याया गर्भा, a variant in D. प्रकागमुखगभे च, 3 
variant in K, प्रकागमवामध्यगतो, 8 variant in M. प्रकाशनुषाया a, a vari- 
antin My. All the texts are more or less incorrect, (II) wea 
Md, a variant in D, which is senseless. My reads aafaa. 


(३2) D has समं fara, which is incorrect. 


२५२ रसाणवे 


राजावत्तें प्रबालं च NN FAA! तथा ॥ २०२ | 
damna ape शोःतलसिखितम्‌ | 
खोटं इस्हिकया पक्क? ga हि नलिके चिपेत्‌* ॥ २०३ ॥ 
wari तु सिकता’ cer विरावसपि घासयेतू' ॥२०४॥ 
आरणालेन तत्‌ fad’ दोलायां एतमेव w? i 
` एवं f: सूतः शरोरधनछदृ!"सवेत्‌ ॥ २०५ ॥ 
wwe परमः? gus dN: qe? | 
wal पतङ्की!१ दुद्रावो दुमेलो नव जायते । 
TUTTE कुरुते!* स्फोटयेइरवर्णिनिःऽ ॥ २०६ | 
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() D reads ga quai, which seems to be incorrect. (2) B 
reads कंगुषि, M reads 2d. My reads FA. (3) M has fudit. 
Wega, which seems to be incorrect. (4) हतं fg नलिकां पचेत्‌, 
a variant in B. we fe afaa feqq, a variant in D. wei हि नलिका feda, 
a variant in K. qw हो नगालिज्ञां पथेत्‌, a variant in M. zu डि नलिकां 


IA. a variant in My. (s) D reads हिकातां, which is incorrect. 
M reads wart तु सिकतां. (6) D and K read चारयैत्‌, (0) D 
reads तच्छित्र, which seems to be incorrect. (8) B reads डोलायां. 
M and My read डोलायां दुतमेव च. (9) B reads qum. K 
reads संरक्षितः. M reads स गदितः. My reads सचितः, (२०) 
Breads जरौरइढ्क्द्‌, () M reads हतृक्बीट;, My reads : 
पंचम:. (t2) B and K read पर, (73) M reads fedt wes. 


(2%) D reads वन्धः aw wgaà, which appears to be incorrect. (75) 
स्फटयेहरवझिनी, a variant in B. D reads N, which is incorrect, 
K has witzaqacafefe. — My has खोटग्रेद्वरवर्थिनि. 


que पटल: | 343 


wap RU! web छत्वा कुरुत वज्वजारणम्‌? | 
agana देवेशि किमन्यच्छोतृमिच्शसि ॥ x9 


दूति यीपाव्यतीपरनेण्य रमंवादे*ः 
carta श््संडिलायां 
quen नाग" 


A. घटस्य, ॥ १५४७ H 
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(7). B reads q sds. D and My read agaa. M reads oria, 
which is grammatically incorrect. (2) कंश वर्धाय जारण, 2 variant 
in K. कुरि वस्ताणि जारणम्‌, an incorrect variant in M. My reads कुरू 
वजाचिजारया, (3) B, M and My want this line. () OM 
and My have fafewam नाम. K has पिष्िलकमहारसोपरसखोइवधो नार 
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षोडश: पटल: | 
— op 
श्रीदेव्युवाच ।! 
AQ? रसराजस्य कथं ट्रावणमोखर' । 
वजादिजारणं चापिः कथमाज्ञापय प्रभो ॥ १ ॥ 
xii उवाच ।९ 
तं खोटं सत्मचूणम्तु खोरजोभिसु भावयेत्‌’ ॥ | 
पुननवा च मोनाचो Taft: स्त्रियोरज: | 
Afra शिलाधातु सब्बमेकत्र पेषयेत्‌'' ॥ ३ | 
कल्केनानेन संकृम्रमारोटरससंयुतम्‌!? । 
तं ws भूज्जपत्रे तु बद्वा पोटलिकां!* तत; ॥ ४ ॥ 
दोलायन्ते' सुरेशानि खेदयेदिवसत्रयम्‌ i 
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(7) M has देव्यवाच. (2) B reads vd. (3) D reads 
रसवजस्य, which is incorrect. (4) B reads erroneously द्रावणमोश्ररि. 
(s) B and D read वापि. (6) This is wanting in D. (7) 
This hemistich is not fc und in D. (8) पुननवो हौ is the reading 
in B, M and My. (9) M reads taag. — (i0) B reads माणि- 
aù. D reads मणिमबं. K reads मनिमध. M reads arfeaqa. My reads 
माहिमड, () M has मेलयैत्‌. (22) D reads &qm, which 
Is incorrect. (3) D and K read aga. (44) M reads पोइ- 
ferat. (7९) B, M and My read डोलायन्ते. (76) B and D 
read «qum. M reads gung, which is incorrect. (7) My reads 
erroneously भवेत ya 


षोडशः पटलः | ३५५ 


Tea मूलकं शुण्छो लसुनं fer Aff 
frat पञ्चलवणं aiunt कासोसगन्धकम्‌! | 

ww wan गोलक कारयेत्‌ प्रिये ॥ ६ ॥ 

तस्य मध्यगता fagi? दोलायां खट्नैम तु“ । 

द्रवते नात्र सम्देहो gd जारयते रसम्‌ ॥ ७ ॥ 

ay महारसं" देवि द्रावयेत्‌ पादयोगतः à 

दुतपादे ततो देयं' द्रावयित्वा gaza? ॥ ८ ॥ 

एवं ay ga कृत्वा समदिविदुणादिकम्‌” | 

सस्मिन्‌ हुते जारणा च! कत्तव्या कर्मषेदिभिः ॥ ८ ॥ 
कुकुटोकन्दसाजा रो!! उच्चटापोशवरो तथा!? | 
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(G) कांशिकोशोसगकस्‌, a variant in D. कांजोकोशीसगधक, a variant 
in K. काचोमांसोसगन्धकम्‌, a variant in M, (2) B and My read 
INA. M reads वखवर्ग, (3) तस्य want पिट, a variant in D. 
तस्य मध्ये गतां fafe, a variant in K. My has an incomplete charana— 
तस्य ता पिष्टि. (4) D reads daara SAA तु, which is incorrect. 
डोलायां स्वादमेन तु, a variant in M, which is partly correct. My reads 
डोलायां, (s) D reads रसे. M reads te. Both are incorrect. 
(6) D reads महारसे, which is incorrect. We do not find the 8th, oth 
and roth §lokas in My. (7) दुत wem Qu, a variant in D. ga- 
पारदरोधाय, a variant in M. (8) M reads पुनदमैत्‌, which is incor- 
rect. (9) K reads सम दिविगुणादिकम्‌, M reads ससदिविगुणाधिकम्‌, 
(70) M reads चारणा च, (Irn) कर्कटौकन्दसार्जाव, a variant in D. 
कुकुटोकदया्ाव, a variant in K. (Iz) सर्पी eri तथा, a variant in D. 


Bayz Hae तथा, a variant in K. 


aye cmm 


ज्ोरकाश्वुकया ya! afea च ZA? रसम्‌ ॥ १० ॥ 
ga दोलादिसंभिन्रं? कुछुण्याद्य'दिनवयम्‌ i 
minaga तत्मुतं खेद्यतां ब्रजेत्‌ ॥ ११ ॥ 

asi’ द्रुतं यथा” सूतं जारयेत्‌? सुरवन्दिते । 
karaa विज्ञेयो देवटेवो!! AEN. 2 ॥ १२ ॥ 
विधाय खोटं यक्षिच्चित्‌!१ ग्रतकोत्यापिते रखे!* i 
षड्गुणं हेम MA तु सारयेस्‌ सारणात्रयम्‌!" ॥ १३ ॥ 
Raia’ तु तेनव yeaa! प्रदापयेत्‌ । 

जायते कनकं दिव्यं देवाभरणभूषणम्‌ ॥ १४ ॥ 
gaq" रसेन्द्रस्य वजरल्लानि जारयेतू!? | 
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(0 सौर कखकया A, à variant in D. (2) सैवित च NN., a 
variant in D. M reads मुत. (3) D has दोल:संसिस कक, K has 
दोलादिसेमित--, an incomplete charana. M and My read डोलाटिसकित्र, 
(4) Breads amare. D reads wagta. K reads waza. (5) 
B and K read आद्र कादि, D reads Az कादि wa चेव, which seems to be 


incorrect, This charana and the next nine ones are not found in My. 


(6) Band M read ni. D and K read gai. (7) Band 
M read aq (8) K reads यदा. (9) D reads पारद:, which 
seems to be incorrect (4% M reads tata तु. (ir) M 
reads दव देव्या. (72) D reads erroneously SANA भवद्गुरुम्‌, 
(73) D reads त qefm, which is incorrect, (r4) मृतकोत्थापितो रसः, 
a variant in M. (r5) B reads सारणाषये. (6) D has ur 
सेन, which is senseless, (7) D reads शुल्व बन्ध, (8) B has 


qwe* D has पुनस्त. K has yaga, (:9) D reads aia. 


षोडश: पटल; | | २५७ 


प्रकाशसुषागमे च इठाम्नी ATA कणात! ॥ १४ ॥ 
उञ्चटार्मोननयना-सर्पा्ोऽरक़्चित्रकेः | 

एत: xd द्रवत्याश* नोलसाणिक्यसीलिकम्‌ ॥ १६ d 
विष्णुक्रान्ता च चक्राङ्राऽ कुमारो गवचिश्विका! । 
वाणि quura? राजावन्तादिसस्यकम्‌? | 
ओपधघोनां ee दर्वा तप्त!" ua fafafata ॥ १७ ॥ 
पराद्गानि देयानि gafa सलिलं घया ॥ १८ ॥ 
दोखायां!! agaa Renae? AT AA 
प्रकाशमूषागर्भ च FSRA जाययेत्‌ चणात्‌ ॥ १८ d 
शंदेनंवाकदुस्पन'? goa wu | 


तहोजं!* कषारसंयुत्तामन्तवर्‌! 5 शापसेत्‌ ॥ २० ॥ 
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(r) D and K read जायते क्रमात. (2) D reads aaa, which is 
incorrect. (3) D has wrist, which is unintelligible. K has 
सर्पाचि. (4) पते रबप्रवर्धासु, an incorrect variant in D. M reads 
gum, which is incorrect. (5) लिलमाणिकासी जिम, a variant in K, 
which is not correct. (6) D reads «mre. M teads amg. (7) 
D has प्रचिंचिका. (8 D and K read प्रह्मराग च, (9) K 
reads सःस्वकां, which is incorrect. (Io) D reads ami. K reads 
लतः. (I7) D reads diam, which destroys the metre, (22) 
D reads Nu, which is incorrect. (73) K reads शने बाक दुग्धे म, 
which destroys the metre. (74) B reads afys. D reads हज, 
M reads anfqw. (5) Band M read waana. (6) B 
and M read wifaaq. 


~ — = 


३५८ रसाणवे 


विड़ हिङ्लसंयुक्षा-राजावत्तप्रमालक;? | 

गन्धकः शिलया युक्तः? खोटानां जारण हितः ॥ २१ ॥ 
मूषालेपादिसंयोगात्‌” awgert हि जारणम्‌ i 
तत्वेपाजञायते देवि वियोगेन जारणम्‌? ॥ २३ | 
wN प्रदातव्यं पट्तिंशांशद्रवेण च? ॥ २३ | 

ततो बै सूतराजस्य जञायते रश्मिमण्हलम्‌!? | 
तिय्यंगूइमधोव्यापि! 'तेज:पुष्छेन पूरितम्‌ ॥ २४ U 

इत्यं शुद्दो भवेत्‌ wa? चिन्तामणिरिव?? खयम्‌ | 
सेव: पूज्यत fat: हितीय इव शङ्करः! ॥ २५ ॥ 
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(7) विड़हिद्कसंयुक्नं, variant in M. (2) tenet प्रवालक:, a 
variant in D. राजावत्तें gare, a variant in M. (3) गमन्धक्षेमशिला- 


Nd, a variant in D, which is senseless, M reads mami शिलया gw. 
(4) P and K read हितं. M reads खोड्टानां erc feag. (5) D 
and K read सूखालैपो fy संयोगात्‌. M reads मूषालेपाभिसंयृक्ष, (6) B has 
wal हैमाहिजारणं. D has वडी d fe जारणम्‌. K has वद्धो हेश्रादिजारएं. 
M has वद्ध हेमाभिजारणम्‌. (7) B reads mesurer दैवि, D reads 
NN HN. K reads तक्षोपा जारथे देवि. (8) B, D and K read fag- 
योगेन ed. M reads विड़हेमाभिजारशम्‌. (9) K reads षद्तिशाषङ्गवेन 
ख, which is incorrect. (70) aaa रश्मिमंडले, a variant in B. 
आारयेद्रश्मिमर्डले, a variant in D. जायते रश्मिमंडलं, a variant in K. (77) 
B and K read बापि, which seems to be inaccurate. (2) B reads 
wwe भवेत्‌ भृतः. D reads so था भवेत्‌ ar, K reads vai यथा भवेत्‌ सृतः. M 
reads UW यथा भवेत्‌ सूत. (73). K reads चित्रसणिरिव, which is not 
correct, (३4) D and K read gas. ayaa, which is incorrect. 
(75) K reads सिद्देश्तियशकरः. 


षोडश! पटल: | ३४८ 


लोकानुग्रइकत्ता च भुत्तिमुक्तिप्रदायक! | 

जारयेश महानोलं त खसंख्याक्रसेण! तु ॥ २६ ॥ 

waa द्िणावसंस्तदासौ खेचरो रसः? । 

वेधयेत्‌ सब्बैलोदानि भारसंख्यानि’ पावयति ॥ २७ | 
एवं N wer Ty कापालिरच्तनम्‌ ॥ २८ ॥“ 

शुल्वपत्रपलेकं तु“ TATA? गन्धकस्य च | 

टङ्कणं कर्षमेकं तु कषेंकां रसकळालोम' ॥ २८ ॥ 

मायिक कर्षमेकं तु सब्बसिकच कारयेत्‌? । 

अन्धसूषागतं आतं खोटो!” भवति तत्क्षणात्‌ ॥ ३० ॥ 

तं खोटं सूचाचुणन्तु TUATHA! महयेत्‌ | 

आरण्य!?गोमयेनव पुटान्‌’? दद्याचतुददश॥ ३१ ॥ 

डून्ट्रगोपकसंकाशं जायते ATT संशयः ॥ ३२ ॥ 

ATU मधुना YR शतारं तु THAT | 
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(7) D reads ततः सेण्याक्रसेण. (2) तदासौ खेचरगो qn, a variant 
in B. «gres? dad रसः, a variant in M, which is incorrect. (3) 
M reads हारसंण्यानि, which is incorrect. (4) After this hemistich 
we find in B अतः परं manfa N कापालिरंशन ; in D we; पर कजापालगो ; 
in K अतः पर कपालिनि. (s) D has शुख्वपवकपोक तु, which i3 incor- 
rect. K has yaqa पलेक तु. (6) B reads qus. (7) sis 
रसकखलौं, a variant in B. woa comers, a variant in D. «dar te- 
wert, a variant in M. (8) B reads . (9) M reads 
मदयैत्‌, (ro) M reads कोरी, (77) B and, K read दनुआाम्लेन, 
M reads fagere@y. (72) D reads अरण्य. (x3) B, K and 
M read पुटं. 


३६० रसाणयै 


रच्तयेत्‌ तोणि वाराणि! शोभनं हेम जायतः ॥ १३ | 
एष कापालिको योगः सब्मेलोहानि रघ्छयेत्‌ | 
रप्तयेदद सं च? वञ्जबन्धस्च* THA ॥ ३४ | 
आरचुणपलेक घाः मृतमागपले तु Are 
वड़ाभ्रकपलेक वा? तीच्एचुणपर्ल तु वाः ॥ २५ ॥ 
faya नागवङ्कौ वा” एककांशसमस्वितस्‌!? | 
fad गरिककक!!मधवा तोक्षामाचिकम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अथवा AMAT दो त्रयो घोषा नवोरगा;!? | 
ताम्रस्य नव भागा: स्य॒रारभागचतुष्टयम्‌!? ॥ २७ ॥ 
अश्वा देवटेवेशि माशिकस्य पलहयम्‌ | 
मयुरग्रोबतु्येकं'* मृतनागप्रलं तथा ॥ ३८ ॥ 
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() बोणि rufa is grammatically incorrect. This hemistich and 


the next one are not found in D (2) K reads ema, which is not 


correct. (3) M reads AA. (4) D and M read 
वञ्चवह स, (5) D reads च. vq quw, a variant in K. M 
reads तु. (6) au] पलं तु च, a variant in D. K reads 8. (7) 
D reads तु. बंगाबक qum च, a variant in K. (8) B reads च वा, 
D reacs Awan ये तु बा, which is incorrect. Awad पलं तु वा, 2 variant 
in K. (9) M has amag ar. (70) D reads समन्वितः, K 
reads xta तु समन्वितं. (77) विशूलं गेरक चैव, a variant in D. faya 
मैरिकेक वा, a variant in M. (72) D reads वयो दोषा. M reads 
नबोरता.. Both are incorrect. (3) D has तारभागाग्रतुष्टयम्‌. K 
has तारभागचतुरयं. (t4) K reads मयुवग्रौव mda, which is incorrect. 


This hemistich and the next two are not found in M. 


षोडश; पटलः | २६९ 


अथवा वह्नागांशमेक क॑ quia । 

तोच्णदर्य तिशुखं च हेसताप्यचतुष्टयम्‌? ॥ ३८ | 
यहा? विसलवक्रान्तवङ्नागानि दोतिका* i 
सशुल्वाप्यथवा' हिस विमलं च NSA AH. ॥ ४० ॥ 
एषासन्यतसं देवि पूब््रेकल्पसमन्गिनम्‌ | 
waar? wre खोटो” भवति तत्तणात्‌ ॥ ४१ ¦ 
पुट्येत्‌ पूब्येयोगेन Cady पूब्बयोगत; ॥ ४२ d 
ange तथा ated कापालिक्रम?मुस्तरम्‌ | 

तेनेव TEMA ANAT YR! पुमः ॥ ४३ 4 

तेनव LAIN सप्तवारं पुन; एनः । 

पक्षवोजमिदं? ae सब्मे कब्येसु!! घोजयेत्‌ ॥ ६६४ ॥ 
AAN कपालो wi? yey तारं तु C 
wea सव्येलोहानि यावत्‌ FERIRA u ४४ | 
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() D reads सुरसुन्दरि, (2) This charana and the next two 
are not found in K. (3) B reads तार, (4) विमलवक्रास्स 
वङ्गनागाशतीयका:, a variant in D. (s) Breads सप्ततखाथबा, M reads 
Sere War. (6) D and K read चंचमूखागतं, which is not correct. 
(7) M reads Alt. (8) B reads नाग शुखं. (g) K reads 
erroneously कायाक्रम. M reads कापालौक्रम- (70) M reads gaita- 
मिदं. (tr) Band K read सबंकमंणि, D reads सवकर्माणि, (72) 
बंमतीआकपालो तु, a variant in B. ag dw कपालिंच, a variant in D. 
dui ders वाली तु, a variant in M. (73) D has yami त योजयेत्‌. 
M reads ggat तु रञ्चयैत्‌, 
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२६२ रसाणवे 


वक्रान्तं नागकापालो' Yaa तु रयेत्‌ः | 

Tad सह Far तुः भवेत्‌' कुदुमसव्रिभम्‌ ॥ ४६ ॥ 
tare fata तु लोइ*संक्रान्तिनाशनम्‌ | 
आरकापालिचूणन्तु शद्दतारं तु रञ्जयेत्‌! d ४७ ॥ 
विमलेन च Artes कापालो परमेशरो | 

Ad सञ्चलोडानि तारं हेम विशेषत; ॥ ४८ n 
caq dif वाराणि? जायते हेम शोभनम्‌ । 

तेनेव THIER! सप्तवारं पुन; पुन; U ४८ ॥ 
लवणोद!!निषिज्नन्तु लोहसंक्रान्तिनाशनम्‌ | 
Wer? तथा कान्तं शुख्थं ate च मात्िकम्‌!? ॥५०॥ 
रविनागं कपालो तु?* NN THAT i 

रख्तयेत्‌ त्रोणि वाराणि!” तारारिष्टं तु जायते | 
सेनेव Nds सप्तवाराणि!? पाव्यति ॥ ५१ ॥ 
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(7) This hemistich and the next one are not found in B. D reads 
नागकापालि. M reads नागकापालं. (2) D has योजयेत्‌, which seems 
to be incorrect. (3) M reads fga$ua. (4) K reads यावत्‌, 
(5) D has रहतैले. (6) D reads लौहं. (7) This hemistich 
is not found in D and M. (8) fagan च भागेन, an incorrect 
variant in D. (9) This is grammatically incorrect, yet found 
in all the texts, (70) तथा Nn, an incorrect variant in B. 
(tr) B reads लबयांवु. (32) B reads da नागं. (23) लाइलौ 
तोच्षगाचिकम, a variant in D. (74) रविं नागकपालि च, a variant in D. 
(75) This is grammatically incorrect. (76) B reads maa हेस. 


(77) This is grammatically incorrect, 


षोडश: पटलः । १६२ 


रतवर्गनिणिलां च लोहसंक्रान्तिनाशमम्‌ | 

agar! तथा we कापालो” सुरवन्द्ति ॥ ५२ ॥ 
गुडन मोलकायेन? तुत्यान्ललवणेन च | 
विषपित्तास्ज्र*पिष्टन इन्धात्‌ संक्रान्तिकालिकाम्‌ ॥ ५३ ॥ 
गेरिकं गन्धकं सूतं तिलललेन पेषयेत्‌ ।5 
लेपयेत्तारपत्राणि दश्वा शुल्वकपालिकाम्‌ ॥ ws ॥ 
उचजाधस्वन्धसूषाया” शुभ हेमदलं भवेत्‌ ॥ wy i 
भागक इरितालस्य भागकं गरिकस्य Ww? v 
मासिक? कल्कभागकं चत्वारो गोलकस्य च | 
अन्बमूषागतं wa हेम रख्लयति wary ॥ ५६ ॥ 
अनेन कमयोगीण ANA तु रब्नयेत्‌ । 

पक्कवोजमिदं RE बालाक सद्टश्यप्रभम्‌ ॥ ५७ ॥ 

तेन वर्ण दयोत्कष: पोड़शांशेम जायते ॥ ५८॥ 
रक्तातले मिषिष्षां च लोइसंक्रान्तिमाशनम्‌ à 
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D reads कपालि, which is 
incorrect. (3) गुडेन पौतकचेव, a variant in B. q&a तिलकाचेन, a 


(7) D and K read वङ माग, (2) 


variant in K. विडे च गणे वडकाचेन, an incorrect variant in M. (4) B 
reads विषसिद्धार्थ. This hemistich and the next one are not found in D. 
(s) Here ends the MS. M. in the middle part of the r6th Patala. 
(6) ऊद्ाधयांधमूषायां, a variant in B. D and K read मूखायां, which is 
incorrect. (2) K reads ew, which is incorrect. (8) B 


has an incomplete charana—a aftae च. (9) B and K read 
afan. 


१६४ रसाणवे 


रसकस्य तु WTA! चन्द्राक तु शतांधत;? । 
प्रथमूषागतं आतं शोभनं हेम जायत ॥ ५८ | 
शहनागपलेकं तु mua guum । 

सारयेत्‌ सारषायन्ये खोटो भवति सूतकः ॥ ६० ॥ 
«zu पलमेकं सु माक्षिकस्य पलं तथा । 
एकोकत्याथ संसदा कनकस्य रसेन N 
पाचयेग्भुदये oat भवेत्‌ कुहमसबिभम्‌र ॥ ६१ ॥ 
पूर्व्यकल्कन संयुक्तं खोट कुर्वीत dds 

एतत्‌ कापालिकायोगात्‌’ चुणमस्हेम’ सहयेत्‌ ॥ ६२ ॥ 
घटयेत्‌ ws cgay पूठ्ययोगतः ॥ ६१ ॥ 
येन केन? <a बहा हेमगखशिलोरगे: | 

क्रमेण afra आतं शतवाराण्हि!0 Quaq ॥ ६४ a 
आदो! तु बदसूतं च ag? तारं मनःशिला | 
क्रमेण वेष्टयेत्‌ आतं शतवेधो न संशयः ॥ ६५४ ॥ 


— —— ——— —— “œůyuͤ— — — ——— — 
c — ae — — — ७ ७ — — ev ms 


(i) B reads कपाली. K reads कापालि, (2) D reads शहांशयो:. 
K reads wem. (3) This charana and the next one are not found 
in K. (4) B reads ufd. (5) भवेत wafaa, variant 
in B. (6) B reads पूववत्‌. (7) एतत्‌ कापालिक af, a variant 
in B. D reads कपालिकायोगातृ- (8) Breadsqwwmdw. (9) K 
reads Maam, which is an error of the scribe. (१०) B reads en- 
arafu. D reads शतं arafa, (उ) This hemistich and the next 
two are not found in D. K reads qt, which is incorrect. (r2) 


K reads ae, which is incorrect. 


षोडश; पटल: | ३६४ 


अमन कुरुते सारं कनकेन तु ATHAR ॥ ६६ ॥ 
सूतो wat ef समेन ay! 
aaa wer? हिगुणं च तारम्‌? । 
तारं चतुःषष्टिरविं करोति 
verfu तहत्‌ फणिहेमयोगात्‌* ॥ go ॥ 
सतरसपलसैक” पश्चनागं च दद्यात्‌ 
कनकपलविमिखं आतसूतावशेषम्‌? i 
पुनरपि शतवारामेवमेव? क्रमेण 
भवति च? रसराज: कोटिवेधो क्रमेण ॥ इष ॥ 
सतसूतपलक तु! हे qe! दरदस्य च | 
चतुःपलं गन्धक्कस्य कङ्कस्य? qua । 
शिलायाः पञ्चकं चव गोपित्तेग तु महयेत्‌ ॥ ६८ n 


— — — 


(I) D has an absurd charana आयी चतुर्थ da Wa हेति समेन तं N. 
(2) B reads वंग. (3) Far aafe gw च तार, an incorrect vanant 
in D. (4) K has sem दमतोन मनोहर हैस गोपात्‌, which is absurd. 
(s) D wants पल ; hence it reads गतरसमेक, which mars the metre as 
well as the sense. (6) B reads waaga fafan, which destroys 
the metre as well as the grammar and sense. (7 D reads wri 
wars, which mars the metre. (8) mearerfaenite, a variant in D. 
xaqi निष्कमेव, 2 variant in K. (9) D has only wafa, which makes 
the charana an incomplete one. K reads स भवति, (ro) D has 
मतसूतं पलेक तु. (३३) D reads feqe. K reads पर्खेक, (72) B 
reads कु Ha. 


३६६ रसाणवे 


पलेकनागपत्राणि' तेन कल्कन? लेपयेत्‌ । 
मारयेत्‌ पुटयोगेन नागोऽयं fera? wary ॥ ७० d 
वटिकां कारयेत्यथात्‌ षष्टिं tify शतानि च i 
एकका वटिकां पय्ताह्नोपित्तेन g Ne ॥ 
अनेन क्रमयोगेण शतं दद्यात्‌ पुटानि च* । 

नागोऽयं जायते देवि सिन्ट्रारणसत्रिमः* | ७२ ॥ 
शतांग्रेन च तेनव* तारे Su) प्रदापयेत्‌ । 

तत्तारं जायते देवि देवाभरणमुत्तमम्‌? ॥ ७२ | 
सृतमागपलेकं तु? हेमपत्नं तु Wa । 

मारयेत्‌ पुठयोगेन ferr हेम!" तत्क्षणात्‌ ॥ ७४ d 
तड़स्मनागकयुतं!' हेमपत्नं तु Sam | 

मारयेत्‌ पुटयोगेन fen हेम तत्क्षणात्‌ ॥ ७५ n 
अनेन क्रमयोगीण त्रोणि वाराणि!? कारयेत्‌ | 
wur तेनव तारे Ii? प्रदापयेत्‌ ॥ ७६ ॥ 


— क 
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(7) This hemistich and the next one are put in B after the 7ıst 
Sloka. पलेकं नागपत्राणि, a variant in K. (2) D has anama. 
(3) D reads aud, which is grammatically incorrect. (4) शतं zany 
yz प्रिय, a variant in B. (5) B reads gmw. K reads ana. (6) 
D reads तेलेग, (7) D reads तारवैषं. (8) B reads देवाभरण- 
भूषणं, This hemistich is not found in D. (9) aama पलेकन्त, a 
variant in D, (70) D reads देवि, which is not accurate. K reads 
घोयते, which is incorrect. (Ir) तद्‌भखभागेकयुतं, a variant in B. 


D and K read yw. (t2) This is grammatically incorrect, (3) 
D reads N 


षोडश: पटल: । ३६७ 


सुखसाध्यप्रयोगीन' qe कमक भवेत्‌ | 
कण्कवेधमतो Te? सुखसाध्यं qua ॥ ७७ ॥ 
पलाशनिस्य विश्वाल-कार्पासकटुतुग्बिशी | 

MA. णोकटुतलं च quu रसमारकम्‌* ॥ ७८ ॥ 
समे Ffm समं सतंः तारं ताम्त्रमथापि वा | 
महा MEN तु चत्वारोपरसास्तथा' ॥ ७८ ॥ 
फलाम्वका ज्विवो मंध्य-निरङ्कारे तु? खल्लयेत्‌ । 
तप्तायसेऽथवा f. RH AH ॥ ८० ॥ 
प्रागुक्ष'ःबालुकायन्ये तलं दश्वा विचक्षणः । 
NAA पक्षमेकं तुः? दिवारात्रमतन्द्रित: ॥ ८१ ॥ 
AMM जायत श्रेष्ठ धन्म का साथ मो क्षदम्‌ | 
वेधयेदष्टलोह्ानि देवानामपि दुझभम्‌ ॥ ८२ I 
नाशयेत्‌ सकलान्‌ रोगान्‌ पलकेन न संशय: । 
त्रिकटुत्रिफलायुक्तं मध्वाज्यन तु HAN I ८५३ ॥ 
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M MP a OEE eae पमा 


(t) This charana is wanting in उ, This hemistich is not found 
in D. (2) Breads ततो aay. D reads कल्कं वेधमतो. K reads कल्क- 
वद्धमतो wed, which is incorrect. (3) कंगुणी कटुज तेल, a variant in D. 
(4) Breads रसमारणं. (5) B has समे qa, which is incorrect. 
(6) तार ma तथापि वा, a variant in D. (7) चत्वार उपरसास्तथा is the 
correct grammatical form. (8) B reads ware कांजिकमंध्वा, D reads 
मुद्धा, which seems to be incorrect. (9) B has fees तु. D has निरणं ये 
तु, wh ich is unintelligible, (ro) तथादायसेऽयवा Me, a variant in D. 

(rr) D reads aqw. (32) B reads च. 


२६८ रसाणवै 


Sen तु ae qua! तारेण है? सुरेश्वरि | 

ताम्रेण TAMAS वर्षात स्यादजरामरः ॥ ८४ ॥ 
AIR TREAT: सब्बभरणभूषिताः | 
जिफ़लावीजमध्याज्य wei कला निशासु च' | ८५ ॥ 
d q^ भक्षयेत्‌ प्रातरजोणं नेव जायत | 

Taya पानमालेपं* AES भचचयेइुघः ॥ ८६ ॥ 
uaa’ भचयेत्‌ सूतं सुरासुरनमस्कृतम्‌? | 
तप्तहैसनिभाकारो यालाकसद्ृशप्रभः ॥ Con 

वेधयेत्‌ सळळलोहानि De दाहे? न संशयः । 

बडा तु संकलावन्व'वेटिका?? खेचरो भवेत्‌ ॥ ८८ ॥ 
ATANT थ हहतो UCTS Ta? । 

शिवा?” शक्रलता?* कन्या सप्ततासः* महालता: ॥ ८८ N 


() Fuad पलगुप्नेक, a variant in D. K reads pan A. (2) 
D reads सारिणां. K reads atg. (3) D has युन्चाबितयै, (4) 
निशातपुन is the incorrect reading in D, (5) K reads एवं तु, which 
is incorrect. (6) गमनेनाथ nd, a variant in D. (7) K 
reads way, (8) K has an incomplete charana—queawgw. (9) 
D reads Szer@. This hemistich is nct found in K. (0) B reads 
age, which is incorrect. वद्धा कशिकलावेधे, a variant in D. ang 
amagar, a variant in K. (r:; B reads घुटिका. (2) पृसित- 
पेंखाचथ fac, a variant in B. शररपुडखाजभ्ङ्षिका, a variant in D. NN. 
पु Au गिका, a variant in K. (3) B has fag. D has fs, K 
has शिव, which seems to be incorrect. (4) B reads waaay. D reads 
aai, which i incorrect, (25) सते तु मशावलाः, a variant in B. 
Bea s मचालता, a vanant in D arang महालता. 4 variant in K. 


घोड़शः पटलः | ३६८ 


Tue समाख्यातं वातारिखेइसंयुतम्‌ | 

समे df समं सूतं? तारे areisuat प्रिये ॥ ८० ॥ 

मझारसाटमध्यकं दद्याक्तुपरसांस्तथा? । 

महयेत्‌ खज्ञलपाधाणे? aafaa भवेत्‌ ॥ ८१ ॥ 

स्वेदयेदारणालेन* मह येत्‌ पूव्वेकल्कवत्‌ i 

तञ्च HN wer NN योजयेत्‌ ॥ 2२ U 

उेमाश्चकस्य चेकको सूतकस्व इयं तथा“ | 

साराभकस्य FA सूतकस्य ca तथा” ges! 

पिष्टिकां aN निगलेन च बन्धयेत्‌ | 

पुटेषु fafearaart® गोलेन निगलेन च? wes ॥ 
yanai प्रवासि थुल अन्धं सुरेश्वरि! ॥ ८५ n 

पिष्टिकां!! ceed zen दिपदोरस'१्महितम्‌ i 

नष्टपिष्ट॑ च xmi तत्‌! धामयित्वा पुटे!* पचेत्‌ ॥ ८६ ॥ 


— — 
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(3) B reads समे qa. (2) दग्थादुपरणांसथा, a variant in B. 
(3) D reads qw पाषाणे. (4) D and K read cdu. (s) 
B reads तच wag. D reads ततः कर्मसु, (6) D reads सूतकस्वाद्रसे तथा, 
which seems to be incorrect. (7) This hemistich is not found 
in D. K reads सूतकं fieri तथा. (8) All the texts have पिष्टिका- 
बच्ची, which seems to be incorrect. (9) B reads बा. After this 
we find the following in B only A fafeardw: i (20) D has 
dr, which is incorrect. (77) B reads difawt. (72) 
B has दिप्रदौरण. (73) we पिष्ट च ve तत्‌, a variant in उ. ae 
fae च uei च), a variant in D, (74). B reads vf पुटे. D and 
K read yë. 

47 


३७० «aria 


ar Madafu गोलेन निगलेन च! | 
तुषकर्षास्निन' भूमौ dN तु कारयेत्‌ ॥ ८७ ॥ 
अहोरात्रं बिराव वा gd भवति शोभनम्‌ | 
बदसंकलिकाभावात्‌ः HARUT तु JUFA? ॥ ८८ ॥ 
gatai प्रवद्यामि urAa सुदुल्लभम्‌ ॥ ८८ ॥ 
कासोसं' टङ्कणं शार Wap ane | 
सूतकं’ मातुलुङ्गेन महितं पुटवेधकम्‌१ ॥ १०० ॥ 
वङ्कतारान्त्रसक?-खक््ञोरकतगोलकम्‌? | 
Argan वस्तसत्रण!' वेष्टयेत्‌ ॥ १०१ ॥ 
weal? गोमयं दश्वा भूमध्ये खेदयेत्ततः । 
सहन खेदनं कुर्व्याचिवारानेवसेव च ॥ १०२ ॥ 
लेपयेहेशधर्ग््ाच'* मईयेह ड़काव्ब्रिकः । 
घत्तररसलिप्तायां मृषायां!“ संनिवेशयेत्‌ ॥ १०३ ॥ 
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(।) B reads बा. (2) B reads थोगात्‌, (3) After this 
we find in K only the following incomplete Sloka :— गंधताराखस युक्तं खुही- 


M mae । Frag Ads. ., which is found afterwards in B and D. 
(4) K reads qzaw. (5) D and K read athe. (6) D reads 
गन्कक्षात्रकम, which seems to be incorrect. (7) D wants qms. 
(8) we हे पुनवॅधकम्‌, an absurd variant in D. K reads पटबधर् (9) 
D and K read वंगताराबसेयुक्ष', (0) D and K read yeu ताल- 
क्म्‌. (7) D reads वस्त qty. (72) D reads छ, which 
renders the charapa incomplete, (73) Ife mufa सुन्दरि, a variant 
in D. fafa wiata च, an incorrect variant in K. ( 4) D reads 
qeata. K wants this. (ts) B wants this. 


षोड़श: पटलः | ३७१ 


बड़ा मूषासुखं? देवि fau तु कारयेत्‌ । 
लोणमध्ये falni हहकूषां च? erm: ॥ १०४ ॥ 
मुखं तस्यास मूषाया बड़ा लोणमदा तत: | 
तुषकर्षाग्निना भूमी wad तुः कारयेत्‌ ॥ १०५ ॥ 
अहोरात्रं तिरात्रं वा चित्रधा भवन्ति तै" । 
अनेनव प्रकारेण सप्तवारं तु कारयेत्‌ ॥ tod! 
अन्तवहिद्य बडाम्ते' घर्मशुदा भवन्ति ते॥ १०७॥ 
गन्धकेन इतं सूतं कांच्चोकासोससन्धवम्‌' | 

ana 250 गुञ्जा रविचोरेण afar? i 
पुराणका भवन्याश? धर्मकामार्थमोक्तदा: ॥ १०८॥ 
quuni तु sew हिभागं कुञ्जरस्य च । 
arce!" लेपयेत्‌ JARTA: ॥ १०८ on 
रसेन्द्रो cafa dd कत्तव्यं सारणादिकम्‌ i 
amara देवेशि किमन्यच्छोतुमिर्छास ॥ ११० ॥ 


(7) D reads मूखागत, which is incorrect. . (2) K reads zwe 
w, which is incorrect. (3) D reads च. (4) B reads q. 
D reads लिलधर्मा wafa ते. K reads वितधर्मा भवसि हि. (5) D has 
बार वार, (6) B reads विशाले, D reads वच्चाने, which is incorrect. 
(7) D and K have कांजिकोशौशसेच वं, (8) D and K read नदेयैत्‌, 
which seems to be improper here. (9) पुराणाक भयोखातु, a variant 
in D. पुराथका walang, a variant in K. Both seem to be गी 
(70) कारयेदलधर्माव, a variant in D and K. (77) B reads vd. 
K reads रंजिते, which is incorrect. 


३७२ «urea 


इति श्रोपाव्वतोपरमिश रसंवादे! 
tard? रससंहितायां 
रसरखनो नाम? 
षोडश: पटलः ॥ १६ ng 


() B wants this portion. (2) B and D read cam नाभ. 
In the beginning of this Patala, the Goddess asks the of «t to be 
explained and not vw" ; the latter being the final subject, 


सप्तदश. पटल, । 


oD odi 
TAS | 
द्रावणं f चेव पारदस्य AN मया । 
सारणं क्रामणं चेव क्रमादाख्यातुमष्ठसिः ॥ १ ॥ 
MAC उवाच | 
Nui तु गोस्तनों कत्वा चत्तरकुसुमाक्कतिम्‌? | 
eds पूरयेत्तलं faa च रसं faq ॥ २ ॥ 
तुषकर्षाग्निना वाद्ये सूषायास्त* प्रदापयेत्‌ | 
~. बिंशांश“नागसंयुक्लां समावत्तं च खोटकम्‌ । 
दोर्घसंदंशनेमे व प्रशिपेत्‌ सारितं भवेत्‌ ॥ १ ॥ 
दिगुणेन ततो? Gan जायते प्रतिसारितम्‌ i 
«efe argen तु जायते चानुसारितम्‌? ॥ ४ ॥ 


(r) D has an incorrect variant क्रमइच्वतमहे सि. (2) D and K 
have waegqatafa:, which is grammatically incorrect. (3 All 
the texts read werd, which is grammatically incorrect. D has an 
incorrect variant —qurd &@ quw. (4) B reads मूषायां g. D and 
K read बूखायास्तु, which is incorrect. (s) D reads विंशांशं, (6) 
B has 8 संदर्शनं मेव. D and K have दौषतसंदश नेम व. (7) D reads 
हतो, which is not correct. (8) B reads तलस्त्रिगुणं हेमा तु. This 
hemistich and the next two are not found in D. K reads qaem 
qw तु, which is incorrect. (9) B has waarm. K has गातुसारितः, 


which is incorrect. 


२७४ रसाणवे 


जारयेहिडयोगेन' प्राग्वशाथ पुनः पुनः । 

अनेन विधिना देवि भवेहधा तु? वेधक: ॥ ५ ॥ 
भूलता शोणितशिला*-विषटङ्झणपारदम्‌ | 

ताप्यं स्त्रोस्तन्यसंपिष्टं क्रामणं चेपलेपयोः* ॥ qu 
डून्द्रगोपो विषं MN NN रुधिरं तथा | 

रसकं तिलतलं च क्रामणं Butea: ॥ ७ ॥ 
भूलता माश्षिक'शिला-टहणं «fut विषम्‌ । 
काकविषा स्तनक्षोर” महिषोकण्योमल:? à 
रामठं च महेशानि NN चेपलेपयोः!? ॥ ८ ॥ 
भूलता लाइलो अह काकविष्ठा च गेलजम्‌ । 
विष्णुक्रान्ता मधूद्छिष्टं'' रुधिरं हिपदोरज: ॥ ८ ॥ 
सुरसा ब्रह्मसोमा TWAT च लक्षणा!? | 
way महिषस्यापि’? क्रामणं चेपलेपयोः ॥ १० ॥ 


(४) ज्वालयेददिजयोगेन, a variant in K, which seems to be incorrect. 
(2) B reads नु, (3) D reads nf शिला. K reads feng: जिला. 
(4) D and K have चेपलेपयैत्‌, which is incorrect. (5) D reads 
m, which is incorrect. (6) K reads सुदर. (7) D reads 
मायिक. (8) D reads शन्यचौरं, which mars the metre. (9) 
ANN मलं, a variant in D. (70) K reads erroneously @q- 
dg. (गा) भूलताबौधकांतं च, an incorrect variant in 8B. (72) 
राप्रचर्भा विलचण:, a variant in D. aww च waan, a variant in Kk. (23) 
कललो नाहिसस्यापि, a variant in B. कर्चागरागहिशस्यापि, variant in D. 
कर्णसंधडिश्राख्रापि, a variant in K. The sense of all of them is not clear. 


सप्तदशः पटल: | ३७४ 


गण्हो ल? विषभेकास्य-मद्धिषाच्षिमलं तथा? । 

रुधिरेण wears रससंक्रामणं परम्‌ ॥ ११ ॥ 

fad सुरेन्द्रगोपक्षः रोचना गुग्गलुस्तथा | 

स्त्ोस्तम्धं* चेव तर्युक्तो लोहे तु क्रमते रस; ॥ १२ ॥ 

शोख यह" निम्य निर्य्या स-स्त्रोस्तन्थविषटहण: i 

गोष्ठतेन समायुक्तो लोहे तु क्रमते रसः ॥ १३ ॥ 

अरिवगहतौ' वङ्ग-नागी हो क्रामणं परम्‌ ॥ १४ | 

साळवाइः° कुलोरथ शङ्काभ्यन्सरजो मल: | 

तथा कपिव्यनिय्यौसो!? रससंक्रामणं परम्‌ ॥ १५ ॥ 

क्रामणं रसराजस्य वेधकाले प्रदापयेत्‌ । 

क्रामणं यो न जानाति ware निरथक:॥ १६ ॥ 
अतः परं प्रवच्यामि हेमतारदलानि तु ॥ १७॥ 

मागं सूतं समं उष्टं गन्धद्ादशसंयुतम्‌?? | 

घत्तूरकरसे wer गुटिका? चणकाक्कतिः ॥ १८॥ 


— See MM Ed E LE Aet 
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(३) D reads arrest, which is incorrect. (2) मडिषाचौमल तथा, 
a variant in B. महोशाचौमल तथा, a variant in K. (3) B and K 
read विषस्‌तेंद्रगोपाश्र (4) K reads ete, which is inaccurate, (5) 
D reads awl. K reads क्रमणी. (6) B has ate. D and K 
have NN. (7) D reads अरिवर्धाइतो, which seems to be incorrect. 
(8) D has www, which is incorrect. (9) D reads atarfaare:, 
which is incorrect. (ro) B reads निर्या, which is incorrect. (rr) 
गखके दादशायुतम, a variant in D. (2) B has ses. K has 
vicc: 


Y रसाणवे 


तारस्य भागाषतार:' TATA AANA? | 
qanan देवेश गुटिककां? तु निच्चिपत्‌ ॥ १८ ॥ 
अनेन क्रमयोगेण तारे are’? तु वाइयत्‌ । 

यावत्तु जायते TH तारं चेव न संशय: ॥ २० | 

अस्य भागहयं ग्राह्यं TTS भागपच्चकस्‌“ | 
हेसभागकसंयुक्र gat FATTA भवेत्‌ ॥ २१ ॥ 
गन्थक्रेन हतं Yet दरदेन समन्धितम्‌ । 

qa मूलकं TÀ लसुनं fey माचिकम्‌ ॥ २२ ॥ 
Ne NAIAS A नागपत्राणि लेपयेत्‌ । 

gen स्त्रियत नाग: faererquafanr? | २३ ॥ 
तत्तारे fagi sra? faali कनकं भवत्‌ ॥ २४ ॥ 
गन्धपाषाणदरह-तोक््णखपर घूतर्क:!0 | 

भागहइय समध्वाज्य:!! पच्चमांग्रेन लेपयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
पुटनाच्छष्कपुटमात्‌!? दिधा तारस्य कृष्णता! ॥ २६ ॥ 


— —— ———— 


(7) D reads ft, which is incorrect. (2) D reads ga- 
waa तथा, which is incorrect, (3) D and K read गुटिक का, 
(4) D and K read तारे ari. (s) B has तारभागस्य पंचक. (6) 
D reads wa, which is incorrect. (7) K reads मालुलिंगेन, (8) 
B and D read सुप्रभः. (9) B reads :. D reads ag. K reads 
"nua. (20) D reads qmmr, which is grammatically incorrect, 
K reads पाषाण in place of d (I) B reads erroneously qaqa. 
B reads nnd: (2) पुटैन Nd, a variant in D. gzgq 
शष्कपुटनात, a variant in N. (3) बिधा waana, an incorrect 


variant in D. 


WHET: पटलः । R99 


पोतगन्धकपालाश-निर्यासेन प्रलेपितम्‌ i 
पुटत्रयप्रदानेन! रजत काखनं भवेत्‌ ॥ २७ ॥ 
पोतकष्णारुखगलं? यथालाभं सुचूशितम्‌ । 
गोसपिर्भावितं तार? ma श्लेलनाशगम्‌* ॥ २८ ॥ 
रक्तपोतासितगर्ण errata भूयसा | 

"ware खापयेत्तारे* निषेकाद्रह्िवदमम्‌’ ॥ xe ॥ 
यदा वापरनिवेकाभ्यां मार्ख्जारबयमप्रभम्‌ à 

तत्तारं ZAAN? मेलनं qud मतम्‌ ॥ ३० N 
waa giana तु रसकेन तु रस्चयेल | 

हो भागो तस्य Vere तारस्यकं च मेलयेत्‌ ॥ ११ N 
सदा तस्य रसेन्दस्य मेलम परमं मतम्‌ I | 
वेधयेत्‌ शस्तेन? शतांशेण सुरेश्वरि ॥ १२ ॥ 
हेममाचिकलवशं!? पेषयेगन्मधुसपिषा i 


(7) Nad प्रयनंग, a variant in B, which seems to be incorrect. 


(2) D reads गवं instead of ae. This charana and the next five are not 


found in K. (३) गोसर्पिभावितातार, a variant in B. (a) D has 
बामने Raa, which has no clear sense. (5) B reads fama, 
which is evidently an error of the scribe. (6) B reads erroneously 
wee तरे. (7) fem बन्धन, a variant in D, which is partly incor- 
rect. (8) D reads incompletely am-. K reads यथा वाप्य, which 
is not correct. (9) D and K read mei ae «ew, which seems 
to be improper. (70) B reads qe तु. D reads udn तु, which is 
incorrect. (र) Breads fgqui". (:2) B reads v u- 
भाधिए जोश च. 


48 


der रसायवे 


FERN भवेद्यावत्‌ तेन नागपुटे' qu ॥ १३ ॥ 
समं शुल्वं’ ततो ठेयं तच्छर्वं तारपत्रके* । 

चिवारं शोधयेहत्वा Ue हेमदलं भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 
ay नागं तथा* ated wel तारं च पञ्चकम्‌’ | 
त्रिवारं शोधयेहत्वा WE हेमदलं भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 
areal गन्धपाषाणं' माचिकं खर्परं” विषम्‌ i 
मातुलुश्युतं? faat वक्गलोई पुट पचेत्‌? ॥ ३६ ॥ 
दरदं गन्धपाषाणं माचिकं सन्धवं विषम्‌ | 
NWA feat Affi पुटे पचेत्‌!? ॥ ३७ ॥ 
कुनटो गन्धपाषाणं माक्षिकं Gare विषम्‌ i 
मातुलुङ्गयुतं fam नागलोडं पुर पचेत्‌? ॥ ३८॥ 
wat हेमदले arg हैम बदन! Fuad ॥ ३८ ॥ 


Oe ey VD —— 
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() D has तेषां mag? K has du नागपुटं. (2) B reads सम- 
ya. (3) Band K read तारपंचकै, which seems to be incorrect. 
(4) हैं wants तथा. (5) This hemistich and the next one are not 
found in D. (6) This hemistich is not found in K. (7) 
D reads हे मपावालं. (8) B reads uui. (9) K reads arafeta- 
gä. (70) D reads yz भवेत, which seems to be incorrect. (7१) 
K reads N. (72). After this §loka we find a loka in B, 
which is a repitition of the 36th, having नागलोई in place of . 
(73) This loka is not found in D. In K we see only the word gañ. 
(24) B reads बाह्यः. D reads gd dee, which seems to be incorrect, 
(35) B reads हेम चानेन, i 


सप्तदशः पटल: | ३१७९. 


Nerf हेमकरिणी' are दिगुणभेव च? à 

व्यूढं रक्षणण: fara? तत्तारं कनकं भवेत्‌ ॥ ४० ॥ 

We साप्यहतं* कत्वा quani? तु vw i 

नं नागं वाहयेसारे यावद्दमदलं' भवेत्‌ ॥ ४१ ॥ 

विषं सूतसमं गन्धं’ त्रिगुणा ज्ञनसंयुतम्‌? | 

अस्तेन त्रिदिनं? पिद्दा ताराकौ मेलयेत्‌ समौ! ॥ ४२ ॥ 
पक्कं परदा चेव?! पुटेत्तारावशेषितम्‌ | 

एवं वारत्रयेणेव CHANIA WAZ ॥ ४३ ॥ 

भुजङ्कस्थः? च शल्वस्य warty चतुष्टयम्‌ | 
एथग्दादशतेलस्य'* रोतिकातारयोहंयोः! ॥ ४४ ॥ 


——— ———— j2—ñä— — — — — 


(३) Breads gigt, which is incorrect. K reads erroneously Fu- 
wat. (2) D has सोच्छा दिगुणं अवैत्‌. (3) B reads u. D 
reads शिक, which is incorrect. (4) B has gaara हतं. (s) D 
reads तारिणोगें, which is unintelligible. (6) D has unsure, 
which is incorrect. (7) विषं ad gu गंध, a variant in B and K. 
बिषसूतसम qzi, a variant in D. (8) B has fagu अजनमंयुस. D reads 
erroneously चिगुगां येन संयुतम्‌. (9) D rea ls बिगुश, which is evidently 
an error. (70) साराक मेलयेत्‌ समम्‌, a variant in B. नाकं मिय तत्‌" 
समम्‌, an incorrect variant in D. (ti) D has पूषवदमृता चेव, which 
is partly correct. K has qw पंचदमुता चेव, which is incorrect, (2) 
B reads भुञ्जगस्यं (I3) D and K read guae. (24) arradan, an 
incorrect reading in B. अप्यड्र'दादशलेलस्य, a variant in D. प्थकबादशलाहस्य, 
a variant in K. (x5) टौतिकांतारयोहयोः, a reading in B. रौतितारकयो 


इयोः, a variant in D. K has an incomplete charana— रोतिकातायाह योः. 


३८० «aria 


कनकस्य तु भागेकं हेमतारावशेषितम्‌! | 
मार्जाराक्षिप्रभं देवि at Gaze भवेत्‌ ॥ ४५ ॥ 

AUER ताम््रचतुष्कभागं? 

मागहयं काश्र॒नमैकभागम्‌ । 

सत्य ततो रक्षगऐेन सितां 

तारावशेषं कनक करोति ॥ ४६ ॥ 
राजावत्तं चतुर्थ चः दरदद्य प्रवालकम्‌ | 
डममाझषिकसंयुल्लं समभागानि कारयेत्‌ ॥ vo n 
रसकस्य* तयो भागा मेषोच्षोरेण* NN 
बटिकां कारयेत्‌ पदात्‌ छायायां शोषयेत्ततः ॥ ४८ | 
पञ्चद्रावकसंयुक्षां शिलापश्न पेषदेत्‌ | 
अनेन सिदकरकन तारारिष्टं तु योजयेत्‌ ॥ ४८ n 
प्रथम समकक्केन हितोये तु तदर्धकम्‌ । 
ame पादभागीन तारारिष्टं तु जायते ॥ ५० ॥ 
पत्रे दाह कपे च्छेदे? हेम areri भवेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
सूतकं दरदं ताप्यं गन्धकं कुनटो तथा । | 
खोला क्रमटदया तु शस्वपत्राणि लेपयेत्‌ ॥ ५२ ॥ 


(7) D reads हैमतप्तावशेषितम्‌, which is not correct. (2) K reads 


ATT AQ NMI. (3) D reads राजावल च, (4 K reads 
कारकस्य, which is incorrect. (5) भजाचौरेशव in D, which is incorrect. 
(6) B reads त॒ aaa. (7) B. D and K read zu; but this is 


not accurate. (8) D reads 88, which seems to be incorrect. 


सप्तदश: पटल: । ३८१ 


nAaR पिद्ठा दापयेत्‌? पुटपञ्चकम्‌ i 

तथुर्ण वाइयेत्तारे हेमाकटिरियंः भवेत्‌ ॥ ५३ n 
कनके* योजयेदेवि award भवेत्तत:5॥ ५४ ॥ 
m निशां fret शल्वमावर्त्य' सेचयेत्‌ । 
शतधा शोधनेनव भवेत्‌ काञ्चनतारकम्‌ ॥ ५५ ॥ 
अथ f Nes ताम्त्रमारोटमधथवा प्रिये । 

NN तु नागेन? शोधयित्वा ततो qa)? ॥ ४६ ॥ 
wate सिन्धुवारस्य रसमध्य तु ढालयेत्‌ UU! 
कुष्माण्डस्य रसे!? पसात्‌ सप्तवारं तु दापयेत्‌ ॥ ५७ | 
तथा am ANTIA तप्ततप्तं च! दापयेत्‌ | 
शकतुण्डकिंशकाभं छेदे ci «qe तथा!“ ॥ ५८ ॥ 


(2) D reads बरसे, which is an error of the scribe. (2) K 
reads चपयेत्‌, which has no sense. (3) D reads feaafecd, which 
is incorrect. K reads Squfefeo. (4) B reads कनकैन, which 
destroys the metre. This hemistich is not found in D. (5) K 
reads wavy वा. (6) D reads गोमूचे, which mars the metre. (7) 
D reads ग्रखमावत, which is incorrect. (8) D reads ata K 
reads MHM. Both the readings are incorrect. (9) Adu 
gaia, a variant in D. (70) B reads वतो नचः, which is incor- 
rect. (33) After this 48 $lokas ( 57—74 ) are wanting in B. 
(32) D reads कुआश्डक रसेी. K reads urs Tå, the latter being incor- 
rect. (३3) D has guad. K has सप्ततमैष, which is grammati- 
cally incorrect. (4)  &3xmvwkew, an incorrect variant in D. 


K reads qam. 


३८२ रसाणवे 


ताप्येन वाध्यं Sea तत्‌? GA कालिकया गतम्‌? ॥ १८ 
दरदं किंशुकरसं रक्षचित्रकमिव च | 

हरिद्रे? d वरारोहे छागसूत्रण पेषयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
दद्यात्रिषेचनं* qui सवार न संशयः । 

ue सिन्दूरवणे च वरं’ हेसदलं भवेत्‌ ॥ ६१ ॥ 
दिगुणो aren dead? तु वाइयेत्‌ i 
अथवा AMAT’ चकहितिपलक्रमात्‌? ॥ ६२ i 
faces च? नागस्य NN च!" पलं तथा | 
आतं agafa! तत्‌ तपनोयनिभं भवत्‌ ॥ ६३ ॥ 
areal चित्रकं शिग्रुनिरगष्की करवोरकम्‌ i 
ल्क चोरचिचाम्झ-वजकन्द्ससन्धिताम्‌ i 
महिषीचौरसंयुक्षा सुरां देवि प्रकल्पयेत्‌!? ॥ ६४ ॥ 
खुद्चयकच्षोरलवण: शब्वपत्राणि लेपयेत्‌ | 

सुरायां प्रथमोक्लायां दिनमेकन्तु पाचयेत्‌ ॥ ६५ i 


— . 


(५) हापयेच aaqa तत्‌, a variant in K, which is incorrect. (2) 
K reads ta. (3) K reads हारिद्रे, (4) D reads दद्याचिशोधन. 
(5) D reads इयं. (6) K reads Fame. (7) K reads qy- 
कारण, which has no clear sense. (8) D reads फखाक्रमात्‌, which 
is not correct. (9) D has तिपखकर्य. (70) D reads quw च, 
which is incorrect. (77) D reads as fut. K reads qa- 
afse, which seems to be incorrect. (r2) This sloka is not 
found in D. 


BREW: पटल: | ३८२ 


प्राग्व लिाग्निवर्णानि! सुरायां quadam? i 
ग्रावर्तितानि बहुधा? कुर्य्यात्‌ N:“ ॥ ६६ N 
सज्जिका fee N वपेत्‌ aig’ योजयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
रसकस्य पलक तु” हेममाच्तिकसंयुतम्‌ i 

सन्थवस्थ TAS तु AIYWI संयुतम्‌ ॥ ६३८ ॥ 
पाचनं कारयेत्‌ पश्चात्‌? NTA! कुछएससबिभम्‌ i 
canada! wes पुटयोरीन जारयेत्‌?? ॥ इट. ॥ 
तत्‌ wem मधघसंयुक्त शर्क राटक्कणान्बितम्‌?? । 
एकोक्तत्याथ संमर्दा!* गव्यक्षोरेण'£ पाचयेत्‌ ॥ ७० ॥ 
प्रागेव शोधितं शुल्वं रसकर्केम?° vus । 

AAA alfa वाराणि जायते इम शोभनम्‌ ॥ ७१ ॥ 
भावयेन्युनिपुष्पाणि करवोरं मनःशिलाम्‌? | 


प्रम्विश्ञिशानि वर्धानि, a variant in D. (2) D reads wa 
मुह, which is not grammatical. (3) 'प्रावसिताअिलतुर्यामाँ, an incor- 
rect variant in D. (4) कुर्यात्‌ वुराटकेः, an incomplete charana 
in D. (s) D reads सार्पिका, which seems to be an error of the 
scribe. (6) D reads कमं च, which is not grammatical. (7) 
D reads फलेक तु, which is incorrect. (8) K reads argfdanee. 
(9) K has only कंचरयेत्‌ पञ्चात्‌. (ro) K reads ya, which has no 
sense. () K reads इ द्रनोपसमा, which is incorrect. (72) K 
reads ema. (73) D reads erroneously we राटङयाम्बिताम, (74) 
quigmr सुतं Nd, an incorrect variant in D. (३5) D has werdite, 
which is incorrect. (6) D reads n, which is incorrect. 
(7) N: fun, a variant in D. 


des c 


def cf wey शिलया च तथा युतम्‌ | 
अन्धसूषागतं? 'झातं आयते We शोभनम्‌ ॥ ०२ ॥ 
तेनव रसकरणेन तारपिष्टिं तु कारयेत्‌ i 

सेचयेत्‌ ETS wai? कनवं भवेत्‌ ॥ ७३ ॥ 
अल्लनो लाइलो पद्चचारिणो* शक्रवारणो" । 
सुवर्णा चौषधोभिख गरिकेण तु पाव्वेति | 
विलिप्त mena तु निविक्षं कनकं भवेत्‌ ॥ ७४ à 
मयुरग्रोवतुयच्च' कुङ्कमं रसकं तथा | 
बालवत्सपुरोष॑ च विषं हालाहलं तथा । 
रक्तचित्रकचुणआ” समभागानि कारयेत्‌ ॥ ७४ | 
RETAMA हायाशव्कं च कारयेत्‌ | 

मुना सह संयोज्य” नागपत्राणि लेपयेत्‌ ॥ ७६ | 
मूकमूषागतं!" wre नागं Teall wu ॥ ७७ ॥ 


(7) तत्पूवरच्चितं, a variant in D. (2) D and K read N- 
aa, which is not correct, (3) K reads तं few, which is not cor- 
rect. (4) D reads wrgeft awaredt. K reads Mere, which 
Seems to be incorrect, (5) B reads uf, which is incorrect. 
(5) D reads सुरवरं, which is incorrect. K reads gad. (7) D has 
Nn, which is incorrect. (8) D reads wd तु, which seems to be 


incorrect. K has तु instead of 4, (9) मधषमांसक्षसेयुव्य, a variant 
in B, which has no clear sense. wy ewe eed, an incorrect variant 
in D. K reads ud (ro) D and K read sequ, which 


is incorrect. 


* 


सप्तदशः पटल: । Nen 


शाकंपत्रः रसेनेव सप्तवारं निषेचयेत्‌ । 
अष्टाविशतिहत्वो वा? तले भूनागसन्धदे । 
waa? जायते feat देवाभरणभूषणम्‌ ॥ ७८ ॥ 
अथवा भूलताचुरणे' नागचूणं समांशकम्‌ | 
अन्थमूषागतं भातं तले तप्तं निषेचयेत्‌ ॥ ७८ t 
एवं wa सप्तवारं भवेत्‌ षोड़शवर्णकम्‌ ॥ ८० ॥ 
वालवत्स"पुरोषं च लाक्षागरिकचन्दमम्‌ i 
इंसपादाख्यदरद' विश्वसज्जा गुडस्तथा ॥ ८१ ॥ 
राजावत्त च aes शाकऽपज्ञववारिणा à 

www कनक कुर्व्यांच्छतवार निषिचनात्‌? ॥ ८२ ॥ 
afar रजनोइन्दै कांचो कनकमाच्तिकम्‌"” । 
कोसुन्भं विषसिन्यूत्यं'' दरदं रक्तचन्दनम्‌ ॥ ८३ ॥ 
शाकपक्षवपालाश-कु सम: WW संयुतम्‌ | 
सेचनाच्छतवारेख?? नागं cwafe प्रिये ॥ ८४ ॥ 


(7) D and K read अशोक qw. (2) K reads 8, (3) B 
and K have ते Am, which is grammatically incorrect. (4) B reads 
ques, which is incorrect. (5) B reads dew. D reads तेले 
लदा. K reads चचमूजागतं तळे तपतं av. (6) D reads erroneously 
wires. (7) इंसपादाचदरदं, a variant in D. (8) B reads 
शोक, which seems to be incorrect, (9) D has maarufu A. 
K has चतवाराथि सैचयैत्‌, Both the readings are incorrect. (70) wifa- 
बत्सकम।थिकम्‌, a variant in D. K has only कांचिश, (tr) B has 
faya, which is incorrect. (2) This charaga is wanting in K. 
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१८६ cmi 


aes गखपाषाणं' रजगोदितयं तथा | 

भावयेत्‌ TANTS चामोकररसेन तु? ॥ ८४ N 

निषिक्ष शिंशपातले? सप्तधा प्रतिवापितम्‌* । 

नागं cafa चः feni रच्छ्रितं चाक्षयं भवत्‌ ॥ ८६ ॥ 

faga दरदं rer अनेन? प्रतिवापितम्‌ i 

- .---~ मश्निष्ठाकिंशुकरसे शाके चेव निषेचयेत्‌' ॥ ८७ ॥ 

प्रतिवापनिविक्षचच? क्रमेणानेन रच्छञित;? | 

भुजगो!? Saat याति नात्र कार्य्या विचारका?! à ८८ | 
om हेमदलं!? देवि वरं तारदलं! जणु ॥ ८८ ॥ 

wand काज़िके faalt fai पुटितं तत: à 

खल्पटहणवड़ं WOW तु वापयेत्‌ ॥ ८० n 


— ————————— 


(7) B and K have गंचपाषाण, (2) K reads शाकाचरसेन तु. 
(3) D reads aw, (4) D reads erroneously uftrnfam. (s) 
नागं रखयते is the reading in B. नागं tafa is the reading in D. This 
hemistich and the next one are not found in K. (6) D reads 
शमन. (7) K reads erroneously faiteiz, (8) D reads 
fafa च. K has faan before प्रतिवापनिशन्चिक्त च, which is incorrect, 
(9) क्रमे चानेन_रञ्जयैत्‌, a variant in D. (ro) K reads Gm. (ir) 


K reads विचारणात्‌, which is incorrect. (72) D has सिक्त Fred. 
K has tw@aee. Both सिक्न and tw are absurd. (3) D reads 
चिर maza, which is not correct, (74) B has fee. wifuw 
fas is the variant in D. (ts) D reads qwusiw. K reads 


काह येत. 


सप्तदशः पटलः | aco 


queis fix तत्‌? तारं तालं च वेधयेत्‌? । 
ARTE मेलयेत्तारे gi fadat तयेत्‌ ॥ ८१ ॥ 
रससेन्ववसेकोक तिलसर्व्य*इबं इयम्‌ । 

ZER कनकरसे० महयेहिवसत्रयम्‌ ॥ ८२ N 

तेन लिप्तं aaga धमेदावत्तितं’ पुनः । 

aye सतालमूल? TARA तु पेषयत्‌ ॥ ८२ ॥ 
तन्मध्ये ढालयेच्छल्वं सपवारं!? दलं भवेत्‌ । 
डतोयांशेन. वोजस्थ मेलयेत्‌ परमेश्वरि ues 
लाङ्गलो चित्रको दन्तो vf तरवारुणो?? | 
योधावतो eras? uf: शक्रवारुणो!* ॥ ८ ५ ॥ 


(7) gema घन नारं, a variant in D. K has only पंचमांशेन चन. 
(2) तारवडं त वैधपेतू, a variant in B. तार तालं च wa, a variant in D, 
K has तारं वद्ध च वैधपेत्‌, (3) B has ag®. D has aan. (4) 
B reads em fama. D reads ya सिक्न: Both are incorrect. (5) 
B reads सिलासजि. (6) D reads www , which is incorrect. (7) 
B has Nr पलं. D has araara. Both are incorrect, (8) D reads 
अमेद्याचितितं, which has no clear sense. (9 WAA, a 
variant in B. WAA, a variant in P. इ गुदिसमखतामूले, a variant 
in K. (१0) K reads naar. (rr) D has only परमेश्वर्रि 
out of this hemistich. (72) D reads unsre, which is incor 
rect. (73) B reads गोषापली, which is not correct. D has गन्धः 
amat च , K has गोधावर्तो am. Both are incorrect and incomplete. 
(34) B reads maqam. D reads dmm, which is incorrect. 


der रसालवे 


विष्शुक्रान्ताश्वगन्धा च! farum dit तथा i 

पुननवा अपामाग LES चक्रमईकः ! ८६ ॥ 

TIA चेव (ur a एकद्दितिचतुधक:* | 
ufeatatcaariaras सप्ताहादुपरि fira? i 

निषेके क्रियमाणे तुः जायते शुस्वशी घनम्‌४ ॥ ८७ ॥ 
सताल?षोड़शभागेन शक्वपत्राणि लेपयेत्‌ i 
स्थापयित्वाथमूषायां!? विधा चावत्तयेत्‌ पुनः? ॥ ८८ ॥ 
spei ferat त्तारं? शङ्कसेन्धवसक्तिकाः à 

दन्ताः कपर्दा: RAU ANN: HEMAT. A ॥ ८८ ॥ 


(7) fad eran, a variant in B. faga च गन्म च) a variant 


in 7. (2) D reads fay, which is incorrect. (3) WA 
wv वधहिंसा च, a variant in D. (4) B. reads -चतुय॒धा. (5) D 
reads संचाता, which is incorrect, (6) D has amen परियोशयेत्‌. K 
has सप्ताहादुपरो योजयैत्‌, (7) क्रियमाबे जायते तत्‌, a variant in D. 


fae wurd g, a variant in K. Both the readings are incorrect, (8) 
D reads gu शोषनं परम्‌, which mars the metre. (9) B reads तालः. 
D reads तं तु, K wants this term. (70) वापयित्वा faw यावत्‌, 
a variant in D. K reads स्थथयौत्यांधनूस्कायां, which is incorrect, (१३) 
D has तावदवखन तत्‌ पुनः, which is incorrect. K has बिधा संवत्तयेत्‌ पुनः, 
(r2) शक्षवगेसुधाचार, a variant in B. we «yi विचा Wit, a variant in D. 


गक्नवगेजिधाचारं, a variant in K. (73) Breads wqu. D reads 
em कापदि age. K reads Nufs. (x4) B has vena: yanqa. 


D has am a: yaqa. K has only wera, 


* 


मप्तदश, पटलः । ३८८ 


पादमेतकुरासेक' जयते नखपाण्डरम्‌ ॥ १०० | 
ज्यो यस्कान्तभागा:१ स्युरारतारदयं तथा | 

ape? दश भागाः स्वुस्तारवेघन* IÄT ॥ १०१ l 
आरस्य दिशुणं तारं तारात्‌ कान्त चतुर्गणम्‌ | 
कान्तादष्टगुणं’ wg तारवेधेन NAM ॥ १०२॥ 
तालं सूतं समं कत्वा वच्योचोरेण म्दितम i 

पुटं दश्वा तु यन्त्रेण सत्त्व पतति शोभनम्‌ ॥ १०२ n 
वड़सावत्तय देवेशि aee पेषयेत्‌ । 
एकविंशतिवाराणि वङ्गशोधनमुत्तमम्‌ ॥ १०४ n 
aay जारयेत्‌ सूत समं वा? दिगुणादिकम्‌ ॥ १०५ ॥ 
भक्लातराजिकातल!०-शङ्कचूशविड़न च?! । 

नागवङ्कौ भवेत्तेन समं AFA सारणात्‌!? ॥ १०६ ॥ 
सारोदकनिषेकाच!3 तदद्दोजमनेकधा!* i 
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(7) थदातमतुरा सैकः, a variant in D. qc yeaa, a variant in D. 
पादमेतततुराकैक॑, a variant in K. (2) D reads अयोकालस्य भागा erat, 
which is incorrect. K reads aq भारकरभागा; स्यः. (3) B reads ine, 
(4) K reads तारवंचे न, (5) D has कान्ताइशगुण, (6) B has 
तार Jau वेधयेत्‌, D has तारवन्येन Iag. K has तारं वसेन Guay. (7) 
K reads . (8) B reads जातै , which is incorrect. D 


reads जायते qa, which is also incorrect. (9) D and K read qq . 
समं. (70) D has मह्ञातराजितैलं, an incomplete charapa. K has 
भल्लात राजिकलिखं, (rr) B reads दिड़ामि, D reads fae. (72) 


D and K read सारथैत्‌, (Iz) K has चौरोदक निग्रेकाश, which seems to be 
incortect. (१4) duufunds uf, a variant in D, which is sense less. 


es 
१८० NINA 


तमुपायं प्रवच्यामि माहवं येन जायते ॥ १०७ ॥ 

तं दधि पयः? चद विश्वजस्बौर कद्रवे; | 
गुड़स्तिलसमायुक्तो' निषेकात्‌* सुदुकारकः! ॥ १०८ ॥ 
गजदन्ता VAAG Harry च सरिभम्‌' | 

कम्बु निर्याससंयुक्नां सप्तवारं निषेचयेत्‌? ॥ १०९ i 
सहस्त्रधा विस्फुटित दलं भजति? माईवम्‌ ॥ ११० ॥ 
आ्योतिप्मतोकुसुम्भानां!! तले कारञ्ञकेऽपि ar? | 
निषेकः शस्यते!*६त्यथें कनकस्य विचक्षणः ॥ १११ ॥ 
आवत्त्यमानं तारे चा“ यदि त्वः! ferrea । 
काचटङ्कणवापेन fad fakaai NAM ॥ ११२ ॥ 
मधुक!"मधुमेषाज्य-सौराष्रोगु eda: | 
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() B reads saufen. (2) किषशंवोरकंद्खि, a variant in B. 
(3) गुड़तेलमुमायुक्ष , an incorrect variant in D. (4) D and K read 
aaa. (5) D has ग्रदुकारकम्‌. K has खदुकारके, (6) B reads 
yana. (7) WW चेव dad, an incomplete charana in D. dd मं 
च सेंधवं, a variant in K. (3) D and K read कु, which seems to 
. be incorrect. (9) D reads सप्तवाराणि 834. (70) D has 
wwew वस्फुटिते दले भवति, K has ayay च स्पटते दले भवति. (rr) ज्योति- 
angai, an incomplete charaya in B, (72) कारंजिकेपि वा, a 
reading in D. (3) K reads urea, (74) B reads तारेख. 
K reads ani. (75) D reads d नेष, which is incorrect. (26) 
D, Dand K read aye, which is not accurate, (i) D reads 
गन्न मे धवस्‌. | 


* 


सप्तदशः UZA! | i ३2.२ 


शत्तिवास्दुखरावापं! ara सदु ज्ञायते ॥ ११३ N 
ANN GEN aaa निषेचशात्‌? | 

जायते खरसच्ष्वानां दलानासपि साहंवम्‌ | ११४ d 
चिझआरसेन सामुद्र: चोरे चाकस्य* विना | 
विशदं जायते तारं शक्ककुन्दन्द्सत्रिमम्‌ ॥ ११४ d 
यदि तत्रिकेलं नव Wer? तद्दत्‌ पुनः पचेत्‌ । 
विधिरेष? समाख्यातस्तारकर्मणि पूजितः ॥ ११६ ! 
कज्णोतेलमच्तिष्ठा-इरिद्रादयकुहमम्‌ i 

निषेकात्‌ कुरुते हेम बालाकसदृशप्रभम्‌ ॥ ११७ ॥ 
VME गन्धकं दत्त्वा ase रतस्‌तकम्‌? | 

QPL LAAT महदयेहासरत्रयम्‌ | ११८ ॥ 
Ya चित्ररसेनेव लेपयेदेस META | 

amr? gef देवि हेमोत्कषणसुत्तमम्‌ ॥ ११८ N 
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(7) सिजामगमखुरावाप, a variant in D. सक्तिकचखरावाप, a variant in 
K. (2) wq तेलं एतं चैव, a variant in D. सघु्तैलएतं चेव, a variant 
in K. (3) aqerfaa निषेवयेत्‌, a variant in B. arent 
सेचनात्‌, a variant in D. Both the variants have no clear sense. 
(4) D reads चौरं वाकस्य, wherein the fast term is incorrect. (3) 
B and D read a निमलं, which is incorrect. (6) D reads wa. 
(7) D reads erroneously fafat. K reads विधिरेव, (8) K has 
कंगुलि. (9) B has सूतपारदं, which seems to be incorrect. (70) 
B reads mt®, which appears to be incorrect. (ri) D reads 


/ 


EL. which mars the metre, (2) D and K read छाया. 


१२२ cared 


हम we तथा ate समभागानि कारयेत्‌ । 
qaga आतं खोटो भवति वत्चणात्‌ ॥ १२२ ॥ 
खोटख भागमेकं तु रसहेमसमन्बितम्‌ i 
MAINAR यावत्‌ FERINA ॥ १२१ n 
शतांशेन तु dd वेधयेदेस um? | 

कायते कनक feat ferdii भवेत्‌ ॥ ११२ ॥ 
यावऋद HARTA पुटेज्नवणभस्ना! | 

TARS निप्रेक्षव्यं जायते हैस शोभनम्‌ ॥ १२३ ॥ 
महितं कटुतेशेन' खर्णगरिजगन्धकम्‌ | 

अथवा AFTR राजावसंकमालथिकम्‌ ॥ ११४ I 
अथवा faz कपोतस्य? राजावक्तकसन्धवम्‌ | 

N HELLE DUM कुहमप्रभम्‌ N १२४ N 
राजावत्तस्य चूर्णे तु शिरोषकुसुमद्रव:!? i 


(t) D and K read भ घमू खागत, which is not correct. (2) प्राचयै- 
qma, a variant in D. [gn may mean मध्यम, ] (3) away 
पबपाखतास्‌, a variant in D. (4) ‘This charana and the next three 
are not found in D. K reads डिगुणोत्‌क षं. (5) B reads ween, 
which is incorrect, (6) K reads m तेले. (7) güde 
few’, a variant in D, which is senseless, (8) K reads सातुलिवारुले 
(9) D has बिदुमीक्तल. (ro) K has पु..,ताखतक नब, which is incom- 
plete as well as incorrect. (rt) K reads जायते, which is not 
proper. (iz) शिरौखकुतुभोडवे:, an incorrect variant in K. | 


सप्तदशः पटल: | ३८३ 


आवितं बहुशः चिसमशोत्यंगेनः wee: ॥ १२६ ॥ 
शतशः VERT ave Fert सस quw । 
माचिकेन छतावापं watt तु wai? ॥ १२७ ॥ 
कार्पासवोजदरट्*-तुत्यसन्धवमरिकःऽ i 
पत्रालक्षक*सब्लिछा-रक्चन्द्मविदुस:ः ॥ १२८ ह 
युड़भल्ञातक खेइ१-बलदि्ठष्ट कायुतः? i 

आवापा ज्ञायते शेतं? कमक रविसलिभम्‌!! ॥ ere ॥ 
रकाकं त्यो भागा:!? तयो भागा: TAKTA? | 
सिताकपत्रतोयेन!* gA वणंप्रदो भवेत्‌! ॥ १३० n 


— — alt pen —jä — — — — क 


९१) B reads fanata. D reads चित्रमशौव्यंधागु. R reads Au 
wiag, which is incorrect. (2) ताखडखासमडतं, a variant in B. 
ताले हैला x8 qd, a variant in D, which is not correct. (3 D 
reads the whole hemistich thus: माचिकैन अतांगेन तूतूच्यवापनद्रवेत्‌, which is 
partly incorrect. K wants wat. (4) B and D read matada 
ate. (5) D reads q df: , which is incorrect. (6) D 
reads qwwxw. K reads qarana. (7) D and K read fafad: 
instead of fag@:. (8) ay awe’, a variant in D. (9) 
बशविटाटकायुत:, a variant in D. wquEwwrg&, an incomplete variant 
in K. (ro) B reads दैवि. D reads खेड. (rt) B has रबि- 
umi, D has विद्रुमप्रभम्‌. (२2) B has men. D has काकविट्‌ 
wu चेव. K reads सरक्ताटकवयी mam. (73) B has सामद्रः योगयो हितं. 
K has ange योजयेदिपं. Both the readings are unintelligible. (74) 
जिताकं पत्रतापेन, a variant in D. (76) प्रुटबचंप्रदापयेगू, an incorrect 


variant in D. 


5 O 


३९४ रसायवे 


रकपोती! समौ कता ताभ्यां qui च? साचिकम्‌ à 
करचखतलेनालोश RATA घमेत्‌ ॥ १३१ i 
aay पौत'दशांग्रेन दश पोतशतेन च5 | 

शतं NN कोटिमरब्वेंग विध्यति’ ॥ १३२ d 
शतशः किंशकरसे भावितं? लवणं पुन; | 
सटक्कणपुटेनव” वर्शोत्कर्षप्रद॑? भवेत्‌ ॥ tot ॥ 
लोइचुणें!! त्रयो भागा भरिकं दिशुणं तथाः? । 
मइककमदान्भोभिः?? सू्रशापि निषेचयेत्‌!*॥ ११४ ॥ 
पेषयेत्‌ कोद्रवैखेव!' गोष्ठ मध्ये! तु निक्षिपेत्‌ | 


(7) D has cafe. (2) D reads qui च, which is incorrect. 
(3) B reads अंधनूषानतं. D and K read मूकमूखागतं, wherein the 
middle term is incorrect. (4) D reads पाद, (5) दद्यात्‌ 
AAR च पधक, a variant in D. (6) madri च सजन, a variant in D, 
madaat, a variant in K, which is incomplete, (7) B reads 
fend न विध्यति, D reads fegin तित. K reads fend u तिति. 
(8) D reads erroneously atat. (9) सटंकर Dm, a variant in 
B. (१०) D and K read बर्थोतूकबप्रमं, which is not correct. (77) 
D reads . (72) fem दिगुबल च, a reading in B. गैरिका 
दिगुशाय च, a reading in D. गेरिक fega च, a reading in K. All are 
inaccurate, (33) मधृककुलुदाशाषासि, a variant in B. ayga wert. 
a variant in D. een, a variant in K. All are partly incor- . 
rect. (74) B reads च पैषयेत्‌. K reads च Qus, which is incorrect. 
(rs) पैषयेद्रवलेनेव, a variant in D. पेषैद्रशादबेनेव, a variant in K. (२6) 
D reads un. 


सप्तदशः पहल: | T 


अशोत्यंगेन तदिदं! वापाइदप्रद भवेत्‌ ॥ ११४ ॥ 
शल्वातिरिक्न कनक? पुट्येदखसूषया3 i 
सामुद्रधातुतोयेन निषेकः शस्यत तदा* ॥ ११६ ॥ 
सासुद्रगरिकालिपंऽ द्रावितं* रूदुता व्रजेत्‌ । 
गोशकडस्मलितं तत्‌? समभागं प्रलेपयेत्‌ ॥ १३७ ॥ 
शुश्वातिरिहो कनक पुटं fakaai ब्रजेत्‌ ॥ ११८ N 
नागाखिभख्कश्कन मूषां faar विचक्षण; । 
निक्तिपेदन्धमूषायां? नित्य हैमदलं भवेत्‌ ॥ १३८ à 
सतस्तम्भुदुभिर्धोटः!° सम्प्रसार्य विचक्षणः | 
emerit: निषेव्यं यावत्तब्मुदुतां ब्रजेत्‌ ॥ १४० d 
सामुद्र '?घातुकर्केण लेपयित्वा freee: à 

कत्वा Targa’? तु तहडस्भुदुव्ििना!४ ॥ १४१ n 


(3) D reads तावि, K reads qe. Both are incorrect. (2) 
शल्वातिरिहाक नकः, a reading in D. शखानि ww कनक, an incorrect reading 
in K. (3) पुटे देयाचमूखया, a variant in D. K reads qut, which 
is incorrect. (4) D has an incomplete reading — ससक: शसते दा. 
(5) समुद्र गरेरिकालिप, a variant in D. urga' Afa few, a variant in K. 
(6) D reads erroneously द्रावबिलं, (7) D reads गो पक्रदभखबशितँ, 
K reads fu च (8) D reads sj, which is senseless. (9) 
बापयेदंचमूषायां, a variant in B. (ro) D and K read बदुनिघॉटके: 
"We, (१) B reads ag aw. This hemistich and the next one 
"are not found in D. (१2) K reads gn. (73) D reads 
guad. K reads gem. (74) D has तहतं Waf uuf, which is 
incorrect. 


१८६ 


COT 


रसाचवे 


तावत्‌ पचेत्‌ atten यावब्रिकषलतां ब्रजेत्‌ । 
ततस्तच्छोतले? कत्वा तोये निर्वापयेत्तत: ॥ १४२ U 
[तावदेव* विधि: कार्य्यो यावहशेः समाभतः ॥ १४३ ॥ 
ततस्तत्ताफ्येडूंगो गो छ थश संबुतम्‌ i 

तपं तपनतस्तत्र लवशे प्रचिपेदरध: ॥ १४४॥ 

प्रष्टं तु ततो हेस NN: २. 

MARY तु संशोध्य भूयो भूयो freu d १४५ ॥ 
लेपयेत्‌ पटयेच्चेव वयसंजननाय च | 

सारारिष्टं तु देवेशि MAN पाचयेत्‌ ॥ १४६ t 
निषेचयेञ्च शतशो दलं रज्चति रचितम्‌ ॥ १४७ t 
रसोपरसवर्ग तु निवहेब्रागवकृयो: | 

नागवज्गौ पुनः WH Wel तारे तु निवहेत्‌ ॥ १४८॥ 
तारं fafan देवेशि रक्षतले पुनः पुनः | 

जायते हेम कल्याणं सब्येदोषविवज्जितम्‌ ॥ १४८ ॥ 
Sata समायुत्ता रसोच्छिष्टं प्रशस्यते | 

आयते कनक दिव्यं माढकासममुत्तसम्‌ ॥ १५० ॥ 
apta सितताप्य वा शलं वा वापयेत्‌ सिते । 

afe तारे दशांशेन वर्णोत्कषप्रदं भवेत्‌ ॥ १५१ ॥ 
अट्टानवतिरंशासु f पाव्वेति i 
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plete variant in K. (a) ततलच्छौतलं, a reading in K. 
portion within brackets (743-2252) is found only in B. 


(7) ह्वावरबिषयतो विद्यात्‌, a variant in D. u N fara, an incom- 


(3) The 


Sram पटल; |... १८७ 


एकेको रसहेमांशः शतवेध इति स्मृतः ॥ १४२ ॥] 
अमेन क्रमयोगेण सहस्तांगेन वेधकः! ॥ १४१ ॥ 
मूषां? तु गोस्तनी कला दलपूर्णा तथा हढ़ाम्‌? । 
चमेहलं निर्मलं ततः VNN Affe यदा ॥ १५४ ॥ 
क्रामणिन समायुक्ष रसं दत्त्वा तु दधयेत्‌ | 
दलपत्रं रसालिपं तास्त्रपात्रान्तरे स्थितम्‌ à १५५॥ 
उपरिष्टाश्रुदा लिप्तं «wr www च | 
वोजसंयुक्षमावत्त्ये ्खापयेश्म तिसान्‌ सदा cua d 
zee fragi च शोतले तु निवापयेत्‌* | 
रससिईं q' amai पथकं स्थापयेहुवि । 
सदुत्य yarara fad तत्‌ सुरेश्वरि ॥ tuo n 
yatai प्रवच्यामि रसवेधो? यथा भवेत्‌ ॥ १४८ ॥ 
सतिलसषपचुणस्थ हे पले च प्रदापयेत्‌! । 
हे पले च इरिद्राया एकतेव तु REI! ॥ १४८ ॥ 
(7) B has सइसांशादिवैधक्षःः D has werte विधायक, which is incor- 
rect. (2) D and K read qut, which is incorrect, (3) दलं 
vd तथा eg, an incorrect variant in D. (4) D and K read y, 


(5) B reads तां पावाशरे, K reads wreawiat, which is incorrect. (6) 
D reads udn तु Quito. K reads fiie निबापयैत्‌, which is partly incor- 


rect. (7) D reads «à fed त, which is incorrect K reads ta- 
fiv त. (8) D reads पुनददाख, which is unintelligible. K reads un- 
Adu. (9) B reads . D and K read रसबुध, Both are 
incorrect. (ro) D and K read € पले च इरिद्रवा, wherein the last 


term is incorrect. (77) This hemistich is not found in D and K. 


३८८ care 


wr. पात्रे qw eq | 

वापयेत्‌ farga शलाकां चव चालयेतू* ॥ १६० ॥ 

gre वापयेत्तावत्‌* यावत्‌ कठिनतां aE । 

तद्भागं जायते दिव्यं जाम्बूनद्समप्रभम्‌९ ॥ १६१ ॥ 
eure’ कथयिष्यामि रसविद्द च qum? ॥ १६२ ॥ 

घोषाकरं तु यत्‌ uw? genta योजयेत्‌ | 

एकोक़त्य!! ware कागसूत्र निषेचयेत्‌ | 

सर्व्यदोषविनिर्म कं जायते हैस atem? ॥ (६१ ॥ 

शोहवेध इति ख्यातो विस्तरेण quafe ॥ १६४ i 

यथा लोहे तथा देहे कत्तव्य: सूतकः सदा । 

समानं gad देवि प्रविशन्‌!' देइलोइयोः ॥ १६५ ॥ 


(२) D reads पक्ष चचक्ष, K reads पलं पंचक. (2) दापयेदखमूलैन, 
a variant in D. K reads वहसूतेन, (3) D reads सालांकौ वलापयेत्‌, 
which is incorrect. (4) B reads qam, D reads पयादापयैद्व रिद्रा, 
an incomplete variant in D, (5) K has the following hemistich 
after Sy :--संवापयैद्धरिद्रां याबत्‌ कठिनतां व्रजत्‌. (6) D reads जस्बुनद्‌- 
समच्चितम्‌, which is not correct. (7) Sar is the readings in D. 
(8) D has रससिद्धि च पाचनम्‌. K has tain च qwe. (9) D reads 
ww तु, which is incorrect. (70) K reads erroneously diwniw. 
(ir) D and K read qatg, which is grammatically incorrect. 
(72) D has मन शोधनम्‌, which is incorrect, (१3) D reads प्रबयात्‌, 
K reads vare, 


BAW: पटल! । dee. 


पूव्यं लोहे परोचेत ततो! देहे प्रयोजयेत्‌ । 
तग्भमाचच्य देवेशि किमन्धच्छोतुमिच्छसि ॥ १६६ ॥ 
afer सोपाव्येतोपरमेश्वरयंवादे* 
रसार्णवे रससंहितायां 
शोदवधो नाम? 
सप्तदश; पटल: ॥ १७ ॥ 


(x) D reads erroneously बडो. (2) B wants this line. (3) 
D and K have लीइनिचानो गास, This is not correct, as we see in the 
beginning of the next पटल whyter &c. and not लोइवियान. 


de NN. पटल | 


capio 
शोदेव्युवाच | 
NN देव MMU: 
हं देहवंधमाचच्ल येन स्यात खेचरो af? ॥ १ ॥ 
शोभेरव उवाच । 
प्रथमं NN पञ्चात्‌ www समाचरत्‌ । 
अन्यथा न” भवेत्‌ सिद्दिः रसे चेव रसायन ॥ १ ॥ 
प्रातः प्रातः पिवेदादी त्रिदिनं एतसत्थवम्‌* | 
Ramt: asi’ काथं तदनु" त्रिदिनं पिबेत्‌ ॥ ३ ॥ 
विधिना खेदनं warm सयवक्षारशकरम्‌! । 
ग्रे faducrare® सदेवा सुरवन्द्ति? ॥ ४ ॥ 
wo कटुकरोदिण्या; सम्यक्‌ जाते विरेचने?! | 
त्रिदिनं यावकारं च!१ सुक्षोत पतसंयुतम्‌ ॥ ५ ॥ 


(7) लोहबैपालया दैवि यवर्थमुप बंणित:, an incorrect variant in D. (2) 
D reads wo गतिः, which is incorrect. (3) D and K read mam 
तु. (4) D reads इतसेखबः, which is incorrect. (s) Bhas 
Qafan. D has Raamaa. K has Seres, (6) B reads 
तदानु D reads ud. (7) D reads wéxm, which is incorrect. 
(8) D has पिवेदतिक, which is incorrect. K has t. (9) wt 
बाहुरवंदिते, & variant in B. सइदैवासुरवन्दित, a variant in D. (१०) 
K reads wre. (77) B readsfatws. (732) B has दिल वावकात तु, 
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अष्टादशः पटलः | ४०१ 


पलाशवोजजन्तुन्न-युड़मोदकभचचात्‌ | 

कौटस्य पातनं qr काकेट्ववारियर! ॥ ६ ॥ 
वचामरिचसिन्भूय-रजनोकचनागरात्‌^ | 
wratgufauwrw परागं दिवसत्रयम्‌ ॥ ७ ॥ 

एवं संशोध्य mere? चोरसुद्वास्बुयावक:« । 

ततो जातबलरे' aer चरेद्रासायनं चिघिमू८ ॥ ८ ॥ 
धात्रोरसष्ठतच्चौद्रेः शोर: सरतरुद्धव:? । 

सेशं? fina देवेशि दिचतुःपटपशान्वितम्‌रे ॥ ८ ॥ 
शघुमध्यो्तमेसानः त्रिमासं mard पिबेत्‌ i 
आरोटं!! भचयेत्‌ पथात्‌ जोणे च तदनन्तरम्‌ ॥ १० N 
Ratna ततो Sy)? ततो wer तु AIU? ॥ ११ ॥ 


(x) This sloka is found in B only. (2) D has wwe wes, 


K has only त गागरात्‌, (3) K reads sme, which is incorrect. 
(4) चौरहुड्ापाचरकः, an incomplete variant in D. (s) गार्त वली, 
a reading in D, which is incorrect. K reads qawet. (6) ww 


A सायनबिधि, an incorrect variant in D. रातद्रासायन fafi, a partly incor- 
rect reading in K. (7) D reads Nd. K reads सुरतः, which 
is incorrect and incomplete. (8) B reads du, which is incorrect. 
(9) दिपनुषदकाम्धित in B. ferga def in D. Both the readings 
are incorrect. (ro) D reads fama: nam, K reads चिसासै mag, 
which is absurd, (77) “सुशोधितों रसः wera आरोट इति कष्णतै vide 
. स. Chap. xr. v. 60. (72) D reads tS. (73) B reads 
ede. D reads Quay. K reads ग तु wean. 


st 
Rasírnava, Vol. I. Fasc. III. 


४०२ रसाणडै 


शोधितं व्योम्ताप्याभ्यां' पातितं तदगन्तरम्‌ | 
तन्दुशोय क खष्ग ह४-पेषितं वापितं* रसम्‌ । 
अआरोटमिति सेवेत” प्रथमं देह्सिदये* ॥ ११ ॥ 
अयवा भज्मतां प्राप्त षट्वार* कक्कयोगतः | 
यावत्‌ संवत्सरं पूणं तावदारोटकं भजेत्‌? ॥ ११ ॥ 
थिशाजतु!"चौद्रविडष्रः सर्पि!! 
लॉहाभयापारदताप्यभक्ञम्‌!* | 
आपूव्यते दुवलदेधातूम्‌?* 
fau cra यथा शशाह;॥ १४॥ 


(x) B has शोषितब्योमताथ्या, an incomplete variant. D has शोषिते 
want uffn, which is senseless. K has शोचित व्योम ma fe. (a) 
D reads तं तदनन्तरम्‌, an incomplete charaga. (3) wewe Nee 
in D. हंदुपतथंगा्थ in K. Both are incorrect variants. (4) योषितं 
बासितं, an incorrect reading in D. K wants fad. (s) D reads 
ध्रारोटमिति dad, wherein the last term is incorrect. K reads ax. 
(6) P reads ud, which is grammatically incorrect. K reads 


erroneously 8ufgqü. (7) B has um. D has प्रोक्ष', which is 
incorrect. (8 B reads wq दा. (9) K reads wq, 
(30) K reads शिलांगन. (tr) K has faweiqafa. D has Aw 


लोहा, K has चौडरबोडांकव, which seemsito be partly incorrect, (723) 
तबाभयपारदताप्यसज्ञा, an incorrect variant in D. (३३3) uf gigan 
, an incorrect reading in D. wrgd तइखदहधातून, also an incor- 
rect reading in K. ° 


अष्टादश: पटल: | ४०३ 


वककन्यारसक्षोट्र_-दिनिशाजिफलागुड: à 
कल्कोकतं रसं’ व्योम-कान्तःमध्वाज्यसंयुतम्‌ । 
YM गच्छदसरतां चेत्रोकरणसुत्तमम्‌ ॥ १५ ॥ 

चूज सभ्त्रकस त्तस्य कान्तलोदस्य वा ततः । 

Awe वा मक्षादेवि च्रिफलाक्ाथभावितम्‌ ॥ १६ di 
यावदच्लनसंकाशं वस्त्रच्छखे विशोध्य तत्‌“ | 
Wray rata इरिद्राया रसेन च ॥ ote 
ufed dN मघुष्टतसमन्वितम्‌' i 
खलोइसंपुटमध्यस्थ' मासं धान्धे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १८॥ 
wan सधुना लिझात्‌ चेवोकरणसुत्तमम i 

णवं वर्षप्रयोगेण! सदस्त्रायुभवेशर: ॥ १८ ॥ 
fed: पुरा हेम yarara दिने fes 
भत्तयेहदृसिद्या्थ रससिचिः प्रजायते n २० ॥ 
कान्तान्जसत्वं सरस-मोषतानकजारितम्‌!0 । 
faper समध्वाज्यं!! चेचोकरणसुत्तमम्‌ ॥ २१ N 


€ 


(7) D has वकएप्याएि सचौद्र, which is incorrect. K has an incom- 
plete charapa -N (2) D reads कश्कितं mud. (3) 
B reads wit. (4) D reads qafed विशेषतः, which is improper. 
K reads ques विशेषतः, which is partly incorrect. (s) fm 
is the reading in D. (6) B bas MN, एत. (7) मचसमिबित 
शतः, a variant in B. (8) B reads qi वर्षो पयोगेण. (c) K reads 
बससिडे, which is grammatically incorrect. (io) D and K have 
फांताथ्कसमं um रसमौषत्‌ प्रयोलिशम्‌. Here th is mentioned. (rt) 
न्निद्याद्रमं um, a variant in D and K. Here & is repeated, 


३०४ रसाणवे 


वर्ष वर्षाद सथवा gii! तु भंचयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
वखजोणो रसो’ देवि Nut: परिकोत्तिंतः । 
मध्यमो PANT arsit प्रिये ॥ २३ ॥ 
Susi warded’ N भक्षिते ब्रजेत्‌ | 

विष्णुत्वं तारजोणं तु’ ब्रह्मां N तु ॥ २४ ॥ 
AMMA धनाध्यक्षः AAN चपलालय तु’ । 

AAT तु? शशाङ्कम्‌ VATA तु TPA? | 
सामान्धेन तु AU शक्रत्व॑ प्राप्ुयाजर: ॥ २४ ॥ 
एवं यो लोइजोणे तु भच्चयेदरस्म सतकम्‌!! । 

जलेन AAS wr? स्थलेन स्थलतां व्रजेत्‌ ॥ १६ ॥ 
तेजी frt तथा तेज; वायोरप्यधिको वको । 

इरा कर्ता खयं साक्षात्‌ शापानुप्रहकारकः ॥ RO ॥ 


(२) Band D read qiti. (2) D reads wammes, which 
seems to be incorrect. (3) K reads उत्तमः. (4) B reads 
erroneously dr NN:. D reads ताराणौययोंपम:, which is also incorrect. 
(5) N waa, a variant in D. चैमजौयों wei, a variant in K. 
(6) D reads ufed. K reads ufum. Both are incorrect, (१) 
B reads megg. D reads विखंल dr Hd तु, wherein'the:firstiterm is 
incorrect. (8) B has qdei तु पटागले. D has qjei च sums. K has 
viu md. (9) D reads dts तु, which is incorrect. (70) 
This charaga is not found in D. K has wate तु N, which seems 
to be incorrect. () B reads सूतबै, which seems to be incorrect. 
(३३) Bhasewad< D has जलरुपस (eed: स). 


Wen: पटल: | ४०४ 


यत्र! सूत्रपुसोषं तु साधकलु परित्यजेत्‌? | 

u wud तव ae भवति का a? ॥ २८ ॥ 
प्रखेदस्तस्थ* गावस लोहान्यटो च वेधयेत्‌ | 

तत्‌ ws कनका नित्य भक्चिते द्वादशे’ पले । 
NN महादेवि भजरामरकारिणि' à २८ ॥ 
भस्म धूतं तथा तारं? wen षोड़शं पलम्‌? | 

अथवा ATMA तु HAIEN तकम्‌ | 

VY apes चः? तत्खेदात्‌ तारतां व्रजेत्‌ ॥ १० ॥ 
अथवा? Shane तु भक्षयेहस्मसूतकम | 

NA तस्य N तु वङ्ग व्रजति? तारताम्‌ ॥ ३१ ॥ 
एवोकेन faga? स्तन्भनं नागवङ्गपयोः* ॥ ३२ ॥ 
gaari vd देवि हेमजोणे तु भक्षयेत्‌ i 


(7) Dand K read बख, which seems to be incorrect. (2) D 
has erwwu mats. (3) This hemistich is not found in K. (4) 
D reads waqrery. (5) D reads m. (6) nA, a variant 
in D. (7) K reads चजरालरकारणं, (8) This hemistich is not 
found in D. (9) B reads dvd dd, which is grammatically 
incorrect. This hemistich is not found in D. (१०) This hemistich 
and the next one are not found in B. D reads एलोवर्ण वद्गधीषै, K reads 


well. (१३) D reads «mw. (72) B and D read wafa, 
which is incorrect. (wafa is the correct reading.] (r3) D reads 
विघेक्षेन. K reads बिबैक्षेन, Both are incorrect, (r4) B reads 


yaigi. D reads शासनं. (76) B reads गुखातान [साने]. 


४०६ ग्साणवे 


हिगुञ्ञां तारजोणंस्य रविजोणस्य era! ॥ ३३ ॥ 
तोक्षणाभ्रकाम्समापेक* गुच्छे का ट्राविका भवेत्‌? । 
वचवेक्रान्तजोणं तु भक्षयेत्‌ सपिषान्वितम्‌* ॥ ३४ ॥ 
नागं ay रसं भस्म” दिलोपविषसंयुतम्‌ | 

ATATIA RARA HATA रसायने’ ॥ ३५ N 

डेम तारं तथा कान्तं जायतेःग्निसहं H i 
awa रसराजोऽयं देहसिषिं प्रदापयेत्‌ i ११ ॥ 
यचायस्कान्तमाचोक- वेक्रान्ताभ्रक काश ने: । 
एतर्जोणयेधालाभं रसः शस्तो रसायने? ॥ १७ ॥ 
षड़ेवोपरसांचव? भत्तणा्धे च वाचयेत्‌!? । 
भक्षणा्तोच्णजोणस्य'! पलमेकं qoweWg? gama 
दशवषसहस्त्राणि amare: स Nafas ३८ ॥ 
एवश्च दादशपलं तोक्षजोण तु भचयेत्‌ । 


— — ——— — 


— — कड सश er 


(३) B has «qa qt: dA, which destroys the metre. (a) D 
has an incomplete charana—-तौच्ाखकान्त, K has तौत्छ्याबकांतमपि. (३) 
B reads za. D wants this charana. K reads zm, which is not 
gram, correct. (4) संसेव्य सप्रपयौजितस्‌, a variant in D. K reads wfd- 
afar. (5) D has गागवद्धवश्ञाकोट. K has नागं dw बसा किटि. (6) 
wwqw «etw is the reading in D, aw vv is the reading in K. 
(7) D has u कबिद्रसायनै, K wants this charana and the next eleven 
ones. (8) The slokas 36th and 37th are not found in D. (9) 
Nee, a variant in D, (70) B reads न वाहरेत्‌. D reads चारयेत्‌, 
(गा) भद्षणाचस्य divi तु, a variant in D. (72) भचयैत्‌ भक्तिकावयस्‌, a variant 


in D. (33) This hemistich and the next one are not found in D. 


Ld 


ANNA. पटल. | ges 


एवं NN uur शिवं ब्रजेत्‌ ॥ ४० ॥ 
असन; VAMC GAR लक्षमायुषः | 
feat कोटिरायुष्यं face ब्रद्मणायुषम्‌* ॥ ४१ ॥ 
A 

यतुःपले वष्णवायुः WAY: पञ्चमे पले | 
dd पले च संप्रासे मद्दाकल्पं स जोवति sm 
WAM उमञोणस्य पलेन ब्राह्ममायुषम्‌* | 
दिपले amarga रुट्रायुस्त्रिपलेन तु" i 
चतुःपलेन देवेशि शिवत्वं प्राप्नुयान्नरः ॥ ४३ u 
Wes waa’ fart भक्षिते क्रमात्‌? । 
rm Hu योगिन्यो aafaa: 
aw तिण्ठन्तिः! कि काय्यं कामरूपो HRAT: ॥ ४४ n 
यदूयहावयते रूपं तत्तटूपधरो'? भवेत्‌ | 
faa: ddt i हैमभस्मानि!* भच्तयेत्‌ ॥ uu ॥ 

(x) एष जोव महाकाले, a variant in D. (2) B reads amarga. 
(3) This floka is not found in D. (4) This hemistich is not 
found in D. K reads पल wWuwrge, which has no sense. (s) 
K reads erroneously Had. (6) शिवस्वं ungyan, a variant in D. 
डिवतल्मबाधुयातू, a variant in K. (१) D reads amd we, which 
is partly incorrect. (8) B reads erroneously भफलं, fanan इति 
क्रमात्‌, a variant in D, (9) mefa is the incorrect reading in K. 
(20) D reads वलिदायिने, which is senseless. (ri) K reads fiw 
तिहति, which is incorrect. (22) D reads तत्तद्भावधरो. (३३). 


जोडे: पश्ेशादशलि:, a variant in B. मितेः पक्षेर्वा दशभिः, a variant in D. 
(74) D reads Quwanfa. K reads duni. 


४०८ varia 


शुच कामात देवेशि भाता चास्मियल निम्‌! । 
षतेन मधुनाच्छादा* तास्बुलं काभिनोर्भलेत्‌* ॥ ४६ ॥ 
एको fe दोषः wed भचिते भस्तसतके* | 
fram वरारोई कामान्धो जायते acs ॥ 8७ ॥ 
कासिनोनां evel तु च्षोभयेदिवसान्तरे* i 
नारोसङ्गाद्‌' वरारोहे देहे क्राम्यति? सूतकः ॥ ४६ ॥ 
मारोसङ्ग? वरारोहे v wer जायते ॥ ४८ d 
मेथुनाचलित wae? चिसप्ताहावधि?? कमात्‌ i 
जायते प्राणसन्देह'*स्तस्मात्तत्मधुनं त्यजेत्‌'१॥ ५० ॥ 
युवत्या जल्पनं ATA युवत्या चाङ्ग सईनम्‌।“ | 
यस्थाः? ANN रसः क्राम्यति? विग्रह ॥ ५१ ॥ 
यथा कामोऽप्युदयतिः' सुस्तोरुपनिरोचणात्‌ | 


(7) D has हत्वापिव्ल निवित्‌, which is incorrect. (2) D reads 
छाया, which is incorrect. (3) D reads ud, which is not correct. 
(4) we भचासूतकम्‌, a variant in D. (5) D reads पुनः, which is 
not accurate, (6) K reads श्षचयेहिवर्सांतरे. (7) D reads भारौसंग, 
which is incorrect. (8) K reads क्रामति. (9) D reads mè- 
सेने, which is incorrect. (ro) D reads चलते wm. (77) Stane- 
बतः, an incorrect variant in D. K has बिसप्तादाट्य;, — (r2) D reads 
erroneously आयते nrag? है. (23) writes dnn, a variant in D. 
शावतं weet AA, wherein the first term is incorrect. (74) D reads 
waneng. K reads uffa, Both are incorrect. (rs) K reads 
नारी. (76) K reads क्रामति. (7) K has पर्याद्टादयतै, 


QULT पटल: । ४ ०२. 


सथा! काम्यति देवेशि सूतकोऽसौ ततः? क्रमात्‌ ॥ ५२ ॥ 
अध्यवतवपत्रसटटशो* भगो AAT: समः शुभः* । 

लाहश्या; सुरतं देवि भाजनं तु रसायने ॥ ४३ ॥ 
fraus Add un: शुष्कशिरास्तथा । 

सदा टारिट्राकर्तार verde TATARE ॥ ४४ ॥ 

wae तर्षयेजित्य' arate निवेदयेत्‌’ । 

योगीन्द्रान्‌ योगिनीमग्केः? पूजयित्वा चमापयेत्‌ । 
ककाराष्टकवर्चेसु!? कडव्यलवणं त्यजेत्‌ ॥ ५५ ॥ 
अभ्यशोलेपलेकेग!! व्याधिलिर्ना भिभूयतै 33 | 

हितोये शुक्रठदि:!* स्यात्‌ ama बलवान्‌ भवेत्‌ ॥ ५६ ॥ 
चतुर्थ पलितं इन्तिः* बलों जयति पऋमे! । 

we चुतिधरो वाग्मो सप्तमें नेत्ररोगजित्‌!१ ॥ ५७ ॥ 


(r) D reads a. (2) D reads and Qum, which is incorrect. 
(3) प्रद्रपद्रशा , an absurd variant in D. (4) we भोगसमं uw, 
an incorrect variant in D. (5) D has areatercdt. K has meare- 
. Both are unintelligible. (6) This $loka is not found in D. 
(7) आदिनान्तपुने मित्वं, a variant in D. (8) मध्यभागं ग (esa, a variant 
in D. (9) वामोद्राम्बोजिनी wea’, a variant in D. खोगौँद्रा योगिनी मंच, 
a variant in K, — Both the readings appear to be incorrect. (70) - 
D has warcwawd तु. K has waraeaaž तु. (१२7) werde, 
a variant in D. (73) व्याचिगा NN, a partly correct variant in D. 
(३३) K reads fu: (74) न लाति पालितवान्‌, an incomplete 
variant in K. (7९) ‘feed faaqeh, a variant in D. f, 
A variant in K. Both are incorrect. (76) RqQaw7, a reading in D. 


8१० turd? 


den diefe: स्वात्‌ ब्र्मायुत्रेह्मविक्रमः i 
मवपलोपयोगेन” सुरमेलापको भवेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
uus दितोयः शङ्करो भवेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
रसवोय्यस्स cara बलिं दद्याहिने fea | 
satya wa रससिदिः प्रजायते ॥ ६० ॥ 

समे तु विमले जोर यो रसं NN.“ 
दशवर्षसचस्त्राणि स जोवेत्‌ परमेश्वरि’ ॥ ६१ ॥ 
feng विमले जोण दशलक्षं स जोवति | 

जिग॒ुणे विमले std दशकोटिं च Nafas quu 
ME चतुर्गंणे देवि' रसः खेचरतां नयेत्‌? । 

ततः पञ्चगुणं NF NAI महारसः | ६३ N 
uE विमले NAL med हेस-साचिके!! à 
तत्‌ फलं लभते देवि तस्य qui स Safe? ॥ ६४ ॥ 


(i) aN, a reading in D. (2) wat पुलोप्रयोगेन, a variant 
in D. n लोपयोगैग, a variant in K. (3) D reads enh प्रयोगेण, 
which is incomplete. K reads दशास्लप्रयोनेन, which is incorrect. (4) 
रससंभशयेश्ररः, a variant in D. feet wwüwc, a variant in K. (5) 
K reads N.. (6) This hemistich is not ſound in D. (7) 
शौवेशतुगु थे देवि, a variant in D. (8) This charana and the next 
one are not found in D. (9) D reads und. (x0) B reads 
wid, which is incorrect. D reads बाहशो, K reads au. (२२) 
D and K read Quarfwatt, (72) This hemistich Is not found in 
D and K. l 
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NAG प्रव्यामि वजभसमरसायनम्‌ ॥ ६५ ॥ 
wad जारयेत्‌ः सूते गन्धकं सुरवन्दित’ | 
दापयेचिगुणं died समं हैस च सूतके ॥ ६६ ॥ 
aaa हेमजोणंन M तु* लेपयेत्‌। 
यालवत्मपुरोषेण तहं वेष्टयेत्ततः* ॥ gon 
बड्डा पोटलिकां तेन पुटपाक तु दापयेत्‌ | 
MANNA मस्म शहकुन्देन्दुसब्रिभम्‌ ॥ ६८॥ 
तहखभस्म० सुभगे कारयेत्‌ पिष्टिकासमम्‌' à 
सक्रूतगोलकरजो? गतदेई* विद्येत्‌ ॥ ६८ ॥ 
पुनस्तहोलकरजो बालवक्षपुरोषक; | 
सूषालेपं तु तेनव Ware? तु कारयेत्‌ ॥ ७० ॥ 
तदमेदखमूषायां!! मूच्छितं वच्चजञारितम्‌?? à 
फूत्काराणां सहस्रेण! N तञ्ञायते क्षणात्‌ ॥ ७१ i 


— 


—— ͤ Lv?—— ALõꝑ—ñ .U.—— —ñä 


(7). Dreads mm. K reads मारवैतू. (2) anan च Aud, 
a variant in D. K has an incomplete charana — u. (३) D reads 
सहसे स च सूतकम्‌, which is incorrect. K reads ew@wt च सूतक, which 
is also incorrect. (4) D reads was ता तु, which is senseless, 
(8) This hemistich and the next one are not found in D. (6) D and 
K read agamsa, which is grammatically incorrect. (7) D has 
eilg पिष्टिक: awg: K has vad पौडिकासमं. (8) manea भाग, 
a variant in B. (9) K reads vu. (70) D reads प्रा हेन; 
which is incorrect. B reads Un. (tr) B reads wauganarat. 
D has an incomplete charaga—-wHa@w. (:2) B reads वारिते, 
D reads tunit. Both are incorrect, (z) Band D read सबसे v, 


४१५ रसाले 


WATE) प्राप्यते भख गोचोरसहशं प्रिये ॥ ७२ ॥ 
SE एतं? च यत्कक्कं कष्ग'्ोतेशसंदुतम्‌ i 
चिशताहाहरारोई कायशहिसु* जायते ॥ ७३ ॥ 
fraai वजभस्म FANE A AURRE । 

धमेद त्तरःसंलिपं वलोपलितनाशनन्‌ ॥ ७४ ॥ 
en पलान्धष्टौ रत“सूतसमादुतम्‌ | 
simana गोलको भवति Wary ॥ ७६ ॥ 
WE च प्राप्यते भख गोचोरसद्ृशं प्रिये ॥ ७६ ॥ 
HAAA भागक मोलभागच्तुष्टयम्‌? । 

मईयेत्‌ तप्तसक्षेन भर्तीभवति सूतकः ॥ ७७ ॥ 
AAA यन सपससंकशिकाक्रमात्‌ | 

ARR तु? gu: पञ्चात्‌ MATT AEA ॥ ७८ ॥ 
पुटं दद्यात्‌ प्रयत्नेन षध्यधिकशतत्रयम्‌ | 

awa जायते देवि!” सिन्ट्रारुणसब्िभम्‌ ॥ ce. à 
तद्ग पलमात्रं तु शिक्षा अध्याज्यसंयुतत्‌ à 
लिश्ञादेवं सप्तवारं चोराहारो जितेन्द्रियः ॥ ८० ॥ 


(7) D reads चद्धि. B reads d. (2) D reads इतं. (3) 
D reads काठसिडिश, (4) तत्समा wfwa®, an incorrect variant in D. 
(5) B reads समे wir. (6) Dhasw& K has gau. (7) This 
hemistich is not found in DO. «w खशे प्रधलतो we Net, a variant 
in K. (8) बोखामावचतुथ्वे, a variant in B. गीजमाखा is the reading 
in D. (9) D reads mwem हु, which is grammatically incorrect, 
(ro) weet und faul, a variant in D and K. 


अष्टादश; पटल: । : ४१३ 


दितोये an चेव! crew पलइयम्‌१ । 

अनया ऋसहदया तु? भक्षयेत्‌ सप्तसप्तकम्‌* ॥ ८१ ॥ 
ayer आयते सिद्दो९ दिव्यतेजा NN: । 
रुट्रायुवं भवेत्तस्त' खेचरत्व न संशयः ॥ ER ॥ 
तस्त्र मूत्रपुरोवाभ्यां लोहान्यडो च काञ्चनम्‌? | ८३ ॥ 
araua तु क्रामखन NEX 
द्रव्धाहादशसाइस-पलमाने YRS | 

जायते कनक feat देवाभरणभूषणम्‌ ॥ ८४ ॥ 
कान्तचूलपलान्यष्टी VETAT रसस्व च | 
एकोळत्याथ deu वोजपूराखमहि तम्‌ i 
मह्येत्ततखल्लन गोशको भवति अश्वात्‌ ॥ cu ॥ 
सृतवच्वस्य भागकं गोलभागचतुष्टयम्‌ | 
एकोछत्याथ dae भख्ोभवति qme: ॥ ८६ i 


मारयैद्रुघरै यन्त्र सप्तसंकलिकाक्रमात्‌ | 
तहस्मभागसेकन्तु भागकं WATT च । 
अन्यसूषागतं आतं खोटो भवति तत्चलात्‌ ॥ co a 
दातिंशन्मुतस्योटस्व wagers विंशतिः । 

(7) B reads सपक्षे चेव. K reads wise. (2) B has wwiwe- 
LLL (3) B reads erroneously अनेन masen g. D has an absurd 
variant प्रवया WERU च. (4) K reads सप्रसथकं, which is incorrect. 
(s) D and K read Md. (6) K reads fut: (7) B reads 
udn. (8) K reads अमरत्वं (9) The following nineteen 


hemistichs are not found in D and K. 


४१४ 


Tara’ 


तारं Ate Stare कान्तसत्त्व चतुथंकम्‌ | 
एककं हादशांशा; खु: NN कारयेत्‌ ॥ ८८ | 
अन्धसूषागत आतं खोटो भवति तत्थणात्‌ | 
दावरिंगम्सिलत; खोटान्‌ सआचुरे तु कारयेत्‌ ॥ ८८ ॥ 
तत्‌ खोट दक्ाचुर्णं तु भारोटरससंयुतम्‌ | 
महदेसध्यमारहेन गोलको भवति WaT ॥ ८० t 
गोलकस्य परे Y च AN NN 
एकोछत्याथ ded भेघनादरसेन च | 
मुनिपुष्परसेनेव दिनमेकं च NN ॥ 2१ ॥ 
गुटिका:! कारयेहवि षश्यधिक शतत्रयम्‌? ॥ ८२ ॥ 
aant गुटिकां सपिखिफलासधुसंयुताम्‌ | 
HAARA तु ब्रद्मायुर्जा नरः ॥ ८३ ॥ 
सर्व्या स्ता WHAT पदात्‌ रुद्रायुः स भवि्नरः | ८४ d 
अथका धारिता an! गुटिकामरसुन्दरि i 
इठाद्रोगाणि कत्खानिः पलितानि च नाशयेत्‌ ॥ ८५ ॥ 
उपचार प्रवच्यामि Mj. ॥ ८६ i 
aang यो” देवि रसोऽयं वखतां नयत्‌ । 


त 000 ie —᷑Æ— 


(2) B reads gfzai. (2) B reads सुहसकम्‌. (3) This 


hemistich is not found in D and K. 
rect variant in B. This hemistich is not found in K. 
is grammatically incorrect, (समम्‌ is the correct term], 


(4) seat घारिते am, an incor- 
(5) Qmfe 


भखर सायन, a variant in B. aag सत्वं दाते, a variant in D. (7) 
D reads crroneously aqq7aqq}. 


(6) wa- 


eren: पटल: । ४१५ 


तेम वदास य देशास्ते देहा werefqa: ॥ ८७ | 
तिलमात्रं रसं? देवि angen’ जोवति | 
aanta रसं देवि विष्युकोटि स Nafa? ॥ ८८ ॥ 
garra तु“ देवेशि मडाकल्पायुषो भवेत्‌ | 
RRT वरारोडे सस तुल्यगुणो भवेत्‌ wee 
HARRA सुभगे न स omen? भविष्यति | 

भ सिदिसाधनं' तस्य जन्मकोटिशतरपि ॥ १०० n 
सूठ़चित्तो wag कुलशासनवज्जित:? ॥ १०१ ॥ 
तस्य विध्रसहस्ताणि gA देवदानवाः । 
देव्ययाकाशगामिन्यो weary!) सुरेश्वरि ॥ १०२ ॥ 
ws लं भजयित्वा qi? vare रन्ति e? | 


(2) B and D read aaun. [Here wwíaer is to be understood.] 
(2) D reads &m, which is incorrect. (3) This hemistich is not 
found in B and D. (4) B reads wan. (s) B reads 
WPR. (6) B reads मशिवाजा, which is unintelligible. K reads 
mmm. (7) D reads न सिद्धि; urws. (8) मूदचित्ता wasr, 
a partly incorrect variant in D. Ha ning, an incorrect variant 
in K. (9) D and K read faar, which is incorrect. (20) 
D and K read Su, which is inc. () D reads ase, which 
is not correct. (72) ext ते य भजथित्वा, variant in B. we wafaa 
d, an incomplete charana in D. A dd यित्वा तु, a variant in K. 
(33) B has d इरति ये, an incorrect variant. D has रेतोरक्तहरि प्रिये, 
K has रसोरतइहर: faa. Both are incorrect. 


8१६ c 


तेनव रेतोमागेचः N ufa! रतम्‌ ॥ १०३ ॥ 
भाखाराद्धा wet देवि गज्जेग्ति निजरूपत; | 
अजियस्म तु रूपच देवा d मज्जयन्ति च* | १०४ ॥ 
पिशाचा N NN राक्षसा; | 

अन्ध सागुषरूपेण भजन्ते खपनान्तरे? ॥ १०५ ॥ 
अखिमांसानि खादन्ति wig? सुरलुन्द्रि | 

N प्राप्यते शांतिः? प्रायः पश्यति मानवः!" | 
TTS HORT! ware शोभयन्ति च ॥ १०६ ॥ 
ufd हेमविमले पलायन्त दिशो दश | 
भूतप्रतपिशाचाच शाकिन्यो गुख्चकादय:!१ | १०७। 
weet मारण ये qu शोजानां वा रसख तु!“ । 


(7) D reads साग, which is absurd. (2) B reads Nut, 
which is incorrect, D and K read ef मचितो, which is also incor- 
rect. (3) गर्जेचौतीजरुपत', an incorrect variant in K. (4) Fe 
dan wafa, an absurd reading in D. हवि èdafa च, an incorrect and 
incomplete charana in K. (5) D and K read femeu, which is 
incorrect. (6) D reads ywwQw. K reads qgrety. Both are incorrect. 
(7) Www n, an incomplete variant in B. D reads wae, which 
is incorrect, K reads q , which is also incorrect. (8) B reads 
wi हि. (9) D reads प्रापयेत्तेन, K reads प्राप्य दतेन. (ro) qafa 


मागव, a variant in D. (Ii) wawwtet M, a variant in D and k. 
(१2) B reads wifwan. K reads fund. (23) B reads नारक बे हु, 
D reads wfaet med qui, K reads weet तु. (24) इयनाररसख च, 


a variant in D, which seems to be incorrect, 


Li 


WETS, पटल: | ४१७ 


वल्ञनोयाः प्रयत्नेन? प्रयुक्तांम्तान्‌ xu? प्रिये ॥ १०८ ॥ 
तेषां युक्षिप्रकाराम्तुः प्रयुक्ता युक्षिदायक:* | 

एवं वदन्ति भूताद्या भोषयनम्ति स्म तं नरम्‌” ॥ १०८ ॥ 
CMR रागकारो० स्यात्‌ क्रामण: WIAA चितः? । 
बन्धका टृठ़काराख तथा पुष्टिकरा: स्मृताः? ॥ ११० ॥ 
शक्रशोगितविण्मूच विविधेन तु भक्षयेत्‌ । 
कुछव्याधिकरं ae? नागवङ्गव्कलङ्कितम्‌?? ॥ १११ ॥ 
विफलाजातिकडझोलं कर्प्ररसमित्रितम्‌ । 

खदिरं समतोयेन afed भक्षयेद्रसम्‌ ॥ ११२ ॥ 

पयसा कटुक VET? uui? क्रामणमुत्तमम्‌ | 


— 


(7) ते वजनोया uan, a variant in B. (2) B has प्रयुक्ता- 
qaq. D has nemuwa. K has प्रयुक्ताः श्रवण, (3) तेषां युक्तिकरा ये 
तु, 2 variant in B and K. (4) sami युशिकादय:, a variant in B. 
ngai युक्तिकादय:, a variant in D. (5) This hemistich is not found 
in D and K. (6) B reads रंजिको. D reads रणकारी. Both are 
incorrect. (7) क्रामणोतकामणोदितम्‌, a variant in D. K reads 
erroneously क्रामणो mau. (8) agai इढ़कायात्र, a variant in B. 
D reads बन्धकी, बद्धा vamus, 2 variant in K. (9) B reads मताः. 
(20) कष्टत्याधिकर चेव, a variant in D. कुचम्याधिकरौँ ताथ, a variant in K. 
(73) गागवंगकलचिती, a variant in D. भागवंगकलकितो, a variant in 
K. (१2) D reads eget, which is incorrect. (73) D and 
K read . 
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qua Fugen न खाद्योऽयं! सुरेशरि ॥ eta ॥ 
अलस्दुषायस्कान्तस्व' तालकस्य* च भक्तलात्‌ | 

Qe क्रामति सूतेन्द्रो नात्र काथा विचारला ॥ ११४ ॥ 
अवश्य क्रमते सूतः खोयोगी क्रामशं परम्‌ । 

C बा योगो! सदा सेवेत सूतकम्‌ ॥ ११५ ॥ 
समाधिः कारणं तश? mr परमं मतम्‌ ॥ ११६ d 
प्रभाते भक्षयेत्‌ सूतं? qui? यामइयाधिके । 

नो लहयेत्‌ faari तु meme न तु!” भोजयेत्‌ ॥ ११७॥ 
अतिपानं चात्यशनः!-मतिनिद्रातिज्ञागरम्‌ | 
स्रोणामतिप्रसङ्ग चात्यध्वानं च विवज्जयेत्‌!* ॥ ११८ | 
अतिकोपं चातिइषं-मतिलौस्थ-मतिस्टृहाम्‌!? | 
WHATS जलक्रोड़ामतिचिन्तां च वज्जेयेत्‌! ny ११८ ॥ 
are ककंटों चेव कालिष्ट!* कारवेज्ञकम्‌! | 


(7) Bhas न wet, D has aN. K has न खंडोयं. (2) D 
reads अखंगुमायसंकाशं, which is incorrect, (3) D reads बालकस्य, 
which seems to be incorrect, (4) B reads @y. (s) D and 
Kiread ब्रद्मचय्यें न वा Nag. (6) D and K readiqmtitstw. (7) 
D and K read तख. (8) D and K read चूहे, which is incorrect. 


(9) D reads qq, which is incorrect. (29) B reads मध्ये न तु, 
which is incomplete. (77) D reads «rena. (22) www 
चाति qq, a variant in D and K. (३3) B reads udtY. D 


reads WWW, Both are incorrect, (२4) अतिबोचां विव्जवेत्‌, a variant 
in D, (t5) D reads wf. €6) K reads wreafqat. 


VETEN: पटल, । ४१२. 


mua watz! aree? काकमायिकाम्‌? | 
ककारा्टकनेतदि वलयेदसभचकः१ ॥ ११० ॥ 

पातकं च न कत्तव्यं quay विवज्जयेत्‌* । 
लिझच्छायां' न apa नारोच्छायां तवव च*॥ १२१ ॥ 
चतुःपथे न गन्तव्यं’ freq न च लक्ष्येत्‌ । 

सुराणां निन्दनं देवि’ eet निन्दां च quide? ॥१२२॥ 
सत्यं च वचनं ब्रूयादप्रियं न Ne १२३ ॥ 
कुलत्यमतसोतलं तिलान्‌ माषान्‌ मसूरकान्‌?? । 
कपोतकं काकिका तक्रभश्नं च वलयेत्‌ ॥ १२४ ॥ 
arada aai पिच्छिलं’? पित्तलं च यत्‌ i 
लिलतलं दधि ae द्राच्चाकोलपरुषकम्‌! ॥ १२५॥ 
वदरं RATATE सहकारं YANIR | 


— 


(7) कुसुभं काचककॉट, a variant in D. K reads कु भोक कोट, which 
is incomplete. (2) B reads काचमारौका, which seems to be 
incorrect. (3) Breads wewww. (4) quad च बजयैत्‌, 
a variant in K. (5) K reads मिंवच्छायां. (6) B reads न wei. 
(7) B reads न quai. (8) Lame म fade, a variant in D. dow 
fag d fe, a variant in Kk. (9) D reads faut, which is incor- 
rect. K reads खोनिदां चेव वजयेत्‌, (70) xf न ge:, a variant 
in B, which is partly incorrect. () B reads मम्रिकां. D reads 
नतरा; Both seem to be incorrect. (72) B reads fam. (r3) 
D and K read पिच्हर, (74). तिलतैले fas, a variant in B. 
(rs) z पनसं ततः, a variant in D and K. (6) B reads 
mfia. 


४२० रसाणवे 


नारद कादनारक्षः शोभाषत्ननमपि त्यजेत्‌ ॥ १२६ 
चुधार्सा नव तिष्ठेत अजोणें नेव? कारयेत्‌ | 

न वादजल्पनं* कुर्य्यात्‌ दिवाखापं न कारयेत्‌* ॥ १२७ | 
नवेद्यं नव wp कर्पूरं वज्जयेत्‌ सदा | 

कुछमालेपन quir वज्जयेश्रटनं क्षितौ ॥ १२८ | 

afd wipes पादेन न गा वा? A | 

न इन्धात्त कुमारों च वातुलानपि? TAIE ॥ १२०॥ 
दिवारात्रं sere ख़ातव्यं च दिने fet ॥ १३० n 
हितश्च मुद्दा? gata arerd च समाहितम्‌! i 

शाकं पौननवं!! देवि मेघनादं च वालुकम्‌ | 

Gard नागरं मुस्तां पञ्चमूलानि भक्षयेत्‌ ॥ १११ ॥ 
SAFJA? श्मासा सुरूपा सुभगा शभा | 


(7) B reads विनाशं. (2 K reads मच. (3) B reac 
arene, which renders the charaua incomplete. (4) दिवाचारौ 
qua, a variant in B. | (5) D reads wita, which is grammat 
cally incorrect. (6) B, D and K read न गावो, which is grar 
matically incorrect. (7) B reads mamit. D reads मातुखान 
which is incorrect. (8) After this sloka we find in B the follov 


ing hemistich कुव्यातेनेव तिष्ठत ws न च कारयैत्‌, which we have rejectec 
the first charana being absurd, and the second being a repititior 
(9) K wants ge. (ro) B, D and K read समाहितः, which is ni 
accurate; समाहितं here means विशोषित and qualifies sumet. (उ 
D reads पुगर्गोबे, K reads MG. J पुनः, an incomplete chatana. . (i 
D reads erroneously उद्दत चलका, 


अधट्ाटश, पटल. | - ४२१ 


दिव्यतेज:!समायुक्ना कामशक्तिविव्दिता! | 

afna च कत्तव्या awa? परिरक्षिता ॥ १३२ ॥ 
क्ष्णागीरा तिवदाह्वीं' कुशोलां न भजेत्‌ क्षचित्‌ ॥ १३११ ॥ 
तिलक qu af, aaa च सनोहरम्‌ I 

सुरभोणि च पुष्पाणि सुखशब्येष्टभोजनम्‌ ॥ ११४ ॥ 
सुखुवासितमैवोक्ष” क्रामणं सूतकस्य तु | 

आम्मज्ञानकथां wee शिवस्य तु विशेषतः ॥ ११२५ ॥ 
एतांसु' समयान्‌ UF न लङ्केद्रसभक्षण | 

लद्दना दिविधं लक्ष्य लक्षणं तस्य’ कथ्यते ॥ ११६ ॥ 
रसराजे AMT तु? प्रत्ययोऽयं भवेत्‌ प्रिये । 

सूच्छो शोको aa: कम्पः छहिमोहो sacar ego 
हिक्कावेपथशूलानि!! निद्रालस्यमरोचकम्‌?? | 
लिङ्गस्तन्भो WATT कासश्वासविजुश्मिका:!* ॥१३८॥ 
कर्णास्यचच्ुकुक्षी च घषणोदर!सूददैनि i 


—— एण१ण —— 


(rt) B reads विवजिता. (2) Way परिरक्षिता, a variant in D, 
K reads इडेन. (3 D reads सर्वाडी, K reads सवण, which is 


— . 


— —— — 


incorrect. (4) तिलकुइमगर्ख च, a variant in D. frag कुमक गंध, 
a variant in K. (s) D reads qm. (6) B, D and K read 
प्राज्ञा, (7) D reads vmm, which is incorrect. (8) D reads 
ww. K reads चात, (9) रसराजे तु जोब तु, an incorrect variant 
in D. (ro) छर्दिमूच्छायहो ज्वरः, a variant in B, (27) D reads 
www. — (r2) B, D and K read बरोचकः, (73) B reads तौ चारः. 
K reads wfauic. (74) B reads विज भकाः. (25) B reads 
NN. 


४२२ रसाणवे 


AF दाहोऽम्निमान्द्यद्चः जातः सब्चाक्गसंगय; ॥ ११८ ॥ 
अन्धांदव महाव्याधीन्‌ TAMA तु? लक्षयेत्‌ ॥ १४० n 
afaa सर्जिकाधारं कारवज्ञो*रसप्ठुतम्‌ | 
गोमूत्रसन्धवयुतं तस्य संक्रामण पिवेत्‌ ॥ १४१ ॥ 
मोत्तकस्व रसं देवि राजकोषातकोरसम्‌ | 

fa, ्ष्णगोमूत्रं कारवक्लोरसन्नुतम्‌ i 
सौवश्चलससोपेतं रसाओोणं dae ॥ १४२॥ 
रसाजोणे न MAG fara? नात्र संशयः । 

रसायने N तु तेन सञ्चै विधोयते? ॥ १४३ ॥ 

यदा सुप्तस्तदङ्ग च? खस्रो स्तनेनव घषयेत्‌ | 

वामेन मह्येदेव॑ सूतः क्रामति निर्व्यथः! ॥ १४४ ॥ 
निवाते fase स्थाने भूग्टहे निरुपद्रवे । 
शोतातपविनिर्मुश:!  पथ्याशो लघुभोजक:!* । 


—— — 


(7) मेद्दाहो$प्रिवंधय, a variant in B. We दाहपग्रिमंदाश, a variant 


in D.  wewifusew, a variant in K. (a) B reads tare. 
K reads . (3) B reads काचौक. (4) B reads 
wieafg. D reads wen. ($) This hemistich and the 


next two are not found in D. K has गोमूत्र Jui तृत, (6) K reads 
तख तं ्रामखं. (7) B reads पिबेद्रसः, which is incorrect. (8) B has 
w way साध waa, which has no sense. (9) ते deen, a variant in B. 
मैदपि guaz¥, a variant in D. K has an incomplete hemistich तेपि qua 
ana.. (70) K wants this term. (tr) D and K read 
बिनिमुक्तो, which is grammatically incorrect, (22) B reads wy. 
D reads Mn. K reads agu) ui. All are incorrect. 


— — त कक त = oe 


VEIT: पटल; | ४२१ 


यथोक्षदिवस:! सिहि प्राप्रुयाब्राव संशयः ॥ १४४ U 
सब्बो हारेण? दिवसहि गुण: fafaga à 
सेवनाच्छोतवाताभ्यां] त्रिगुण दिवस, क्रमात्‌ । 
अतिमागस्य weist दिवसेसु चतुर्गण: ॥ १४६ ॥ 
सत्र वेधं प्रवच्यामि देइसिदिकपूर्व्यकम्‌" | 
तव खहेन देवेशि प्रोक्मेव रसायनम्‌५॥ १४७ n 
waa: प्रथमं देवि’ मांसवेधो? हितोयकः । 
ढतोयो MANN चतुथ If uc: ! On १४८ ॥ 
पञ्चमो मञ्चवेधः स्यात्‌?! नाडोवधस्त पठकः!१ | 
सप्तमो धातुवेघय!१ अष्टमः कवचस्य तु ॥ १४८ ॥ 
त्वचावेधन देवेशि dan: कुटिलो भवेत्‌ i 
मांसवेधेन सुभगे कुटिल; काखनं Nadi! १५० | 


(7) D reads यधोक्का दशेये, which is incorrect. (2) D has 
सिद्यावहारेण, K has सद्यवहारेण. Both are incorrect, (3) B reads 
सेंचनाच्छीतवात/भ्यां, D reads थे जना चिति वा सिद्धि. K reads सेैवनाच्छिसो- 
wiegt. All are incorrect. (4) D reads wafa ane चमे च, 
which is incorrect. K reads n, which is also incorrect. (5) 
This hemistich and the next one are not found in D. (6) K reads 
मपूर्वतः. (7) D reads , which is incorrect. (8) B reads 
मांसवेधी, which is not correct. D reads qst, which is also incorrect. 
(9) D and K read चौोरवेधस्तु. (ro) 'चतुर्थंग्राधिवेषक:, an incorrect 
variant in D. (tr) D has vu. K has qawa. Both seem 
to be incorrect, (72) D has gw, which is incorrect. (73३) 
B and D read N. (4) This $loka is not found in D. 


o] 


४२४ रसाणवे 


अस्थिवधेन देवेशि are कमकतां NN 

AMA वरारोहे लोहान्धष्टी च वेघयेत्‌ ॥ १४५१ N 
कवचस्य तु वेधेन मन्मयं काञ्चनं WS । 

वेधे तु? हेमविमले ase? हेम प्रजायते ॥ १५२ ॥ 
तारे: मांसं सुरेशानि जोणसूतथ वेधयेत्‌ i 

अलके विमले ताप्य तोच्ण तारे wo भाष्करे ॥ १५३ | 
क्रामणे तु भवेत्तक्रं शकरा माक्षिकं तथा | 
कपिलाकष्शगोतक्र aa’ देवि रसायने ॥ १४४ ॥ 
सात्त्विक गव्यतक्रं तु राजसं सारसोहवम्‌? । 
तामसं माहिषं! तक्रं देयं नेवा रसायने ॥ १५५॥ 
आद्रकस्य रसो देवि तथा पूग''फलानि च i 

HEA नवनोतेन रसस्य क्रामणं परम्‌ ॥ १५६ ॥ 
अधमं MARMA मध्यमं फलमूलजम्‌ | 

उत्तम देवदेवशि रसकं तु रसायने ॥ १५७॥ 


— I कळ 


() Band K read n. (2) B reads dug. (3) B reads 
अञ्चनात्‌. D and K read wart. (4) B reads तारं, (5) D reads . 
K reads www. Both seem to be incorrect. (6) K reads NR 


A (7) K reads तब. (8) B reads रसायनं. (9) राग- 
(wr रसोद्वस्‌, 2 variant in B. (70) D reads üfüd. K reads 
afasi. (rr) B has cd चैव. But D and K have देय मेव. We 


have adopted the latter opinion, since तामस is the worst of the kind. 
(72) D reads तथा yà. 


+ 
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तोह्यवेघेन नोलाभ:! NM N 
रजतेनेन्द्संकाशो? er arate? ॥ १५८ ॥ 
चूमावलोको smelt! मासात्‌ खेचरतां नयेत्‌ | 
स्प्रशेवेधी तु वक्कस्थो' हिमासात्‌ सिंदिदायकः ॥ ११८ N 
शतकोटिस्तरिभिर्मासेः चतुभिदंशकोडिकः? à 

पञ्चभिः पच्चको टि” षड्भिः स्थात्‌ कोटिवेधक:? ॥१६०॥ 
एवं MAY कुरुते शरोरमजरामरम्‌ | 
अणिमादिगुणशखथेमा त्रासिदिः प्रजायते ॥ १६१ ॥ 
सप्तभिलक्षवेधी स्यादष्टाभिषायुतं पुनः] । 

सहस्त्रं नवभिर्मासदशमासः शतं पुनः ॥ १६२ ॥ 

सस्य मूत्रपुरोषसु स्षेप्रणाहुमलस्तथा । 
लेपादेमत्वमायान्तिः? पाषालादोनिः भूतले ॥ १६२ ॥ 
चतुःषश्यंशतो वेधी मासकाइशवेधकः । 


(7) Nn नौला, a variant in B, which seems to be incorrect. 
D and K read Mai. (z) This charana is not found in D. (3) 
B reads हैम. D wants this hemistich. (4) चामावलोकौ mul, 
an incorrect variant in D. (5) मासं खेचरतां व्रजत्‌, a variant in D, 
(6) D reads बक्रखो, which is incorrect. (7) D reads दशकोटिभिः. 
K reads दभकोटयः. (8) कोटिवेधी qafi, a variant in D. 
(9) B reads दशकीटिक्षत्‌, D reads wag: instead of षड्‌ भि: स्यात्‌. K 
reads (दशकोटय'. (70) D and K read प्रवत ते, (7). D has 
ZEHA पुनः पुनः. (72) चेपयचद्धेमल्व, an incorrect variant in D. 
(43) B reads यानि लौहानि, 


४२६ रसाणवे 


इात्िंगांशकवेधों तु! ad तु वेघयेत्‌? ॥ १६४ ॥ 
कुच्चिताग्रालु Ant या श्यामा? पद्चलोचना | 
विस्तोणें जघनं यस्याः* सङ्कोणं wed भवेत्‌ ॥ १६५ N 
कष्णपचे भवेद्यस्था युवत्याः पुष्पदर्शनम्‌ः | 

कामिनो सा समाख्याता उत्तमा च रसायने ॥ १६६ ॥ 
आलिएने wat «5 मंथुनालापयोरपि' । 
सब्बेरोगविनिम्म को बलोपलितवज्जित: ॥ १६७ ॥ 
मासी छिदोत शस्त्रथ पावकेन न दह्यते? | 

वायुवेगो महातेजा: कामदेव इवापरः N १६८॥ 
इच्छया जायते SA झहृश्यचेव? जायते । 

तस्य!" संस्पर्शमात्रण सब्यलोह्ाानि काझनम्‌ ॥ १६८ ॥ 
तस्मिन्नेकाण वे घोरे nn 

देवा यव विलोयन्ते!१ सिदस्तत्रव लोयते!9 ॥ १७० ॥ 


(7) दाचित्‌ कोटिवेषी च, a variant in D. (2) water हेम 
@waq, a variant in D. (3) D reads श्यामा या. K wants 
this hemistich and the next one. (4) B reads fadtésms तस्वाः, 
which is not accurate. (s) D reads guaafe, which is incorrect, 
(6) fad u स्पशनेग, a variant in B. आलिगेग «m च, a variant in K. 
(7) D reads erroneously ym बबोरपि. (8) पाकेन च विद्यते, an 
incorrect variant in D. (9) s, a reading in D and K, 
which is incorrect. (20) D reads erroneously ram. (77) we 
rd, a variant in D. (79) K reads विलिंपते. (73) fafi- 
aw aaa, a variant in D. 


L4 
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we रहस्यं परमं मया प्रोतः सुरेश्वरि ॥ १७१ ॥ 
साधुसज्जनसारज्ञा रसजोणक्रियापराः | 
रसवादोति date? इतरे हेषवादिनः! ॥ १७२ i 
Ai“ nanfa गुटिकां रसदुल्लभाम्‌ ॥ १७१ N 
वह्कसोसकशल्ान्त्र-हेमतारसमन्वितःऽ i 
वष्वायसादिभिर्युक: क्रियते वादिकः रसः ॥ १७४ ॥ 
सब्मांस्तानेकतः क्त्वा’ मूषामध्य स्थितान्‌? धमेत्‌ । 
गुटिका जायते दिव्या नान्तरा वष्चाङ्गसुन्ट्रो ॥ १७५ d 
सुखस्था fafeer stat जरारुत्यविनाशिनी ॥ १७६ ॥ 
संग्रामे विजयो वोरो वव्वदेहो महाबलः | 
सब्मलो कप्रियो नित्यं नारोणां सुभगस्सथा ॥ १७७ d 
वल्वव्योमजसत्त्वकं सकनक? चन्द्र रविं qe 
नागं AFRITA! टृढ़तरं सूतं कत AMAA? | 


(7) Breads Nu. This hemistich and the next three are not 


found in D. (2) B reads रसवादौ इति प्रोक:. K reads रसवादि इति 
wim. (3) B has दृषणवादिनं, which is incorrect. (4) K reads 
पुनरखं, which is not correct. (5) D reads समन्वितैः. (6) B 


reads बादको, (7) B reads सर्वोलामेकौक्ृतं, which is incorrect, (8) 
D reads मूखामध्ये स्थितो. K reads मूखामध्ये fern. Both are incorrect. 
(9) D has वजाकौक "m. K has वनतां ey. Both are incorrect. (ro) 
D reads चांद्र faam. K reads चांद्र रवि waw. Both are incorrect. 
(27), B reads नागं वंगतीचसुरायसं, D reads Wig कान्त तदायसे. K reads 
Ww कान्त तथायसं. (Iz) qms Ww "qug, an incorrect variant in D. 


३२८ रसायै 


वक्ष रसगोलकं रतिकरं सब्बाथद ताप 

gau निहन्ति दोषनिचयं कल्यायुषी जायते ॥१७८॥ 
पूव्वेसिद्दरसेः देवि पादांश? हेम योजयेत्‌ i 
सृतवच्पलांग्रेन' MN प्रयोजयेत्‌ ॥ १७८ ॥ 
चोरकचुकितोयेन सुरदालोरसेन च। 
विधिना महयित्वा तु नष्टपिष्ट तु कारयेत्‌ ॥ १८० ॥ 
कान्तचूर्णद्ुटिं’ दत्ता मूकसूषागतं धमेत्‌ i 
गुटिका! जायते दिव्या वक्षा सब्मसिदिदा ॥ १८१ N 
सुभगं wrfera चव वजमश्वकमेव च । 
इम gel तथा तार? समभागानि कारयेत्‌ à 
वखवदा तु गुटिका वक्षस्था सञ्चसिदिदा!” ॥ १८२ ॥ 
शामक माचिकं चेव लोइवयसमन्बितम्‌ i 
अरह्लिवोजसमायुल्नं वोजतयसमन्बितम्‌!! ॥ १८३ ॥ 
facwlafed सूतमेकोक्त्यः? च गोलकम्‌ । 
अन्धसूषागतं आतं समावत्ते तुः कारयेत्‌ ॥ १८४॥ 


—————M 


(7) B reads सर्वाथेसंधापई . D reads सर्वाथेसंतापडं. K reads Qwife- 
um. (2) D and K read पूर्वासिद्िरसो, which is incorrect. (3) 
B reads arate. (4) B reads ut. (s) D wants this 
charana and the next one. (6) B reads afz, which seems to be 
incorrect. (7) B reads घटिका. (8) D has d gaat, which is 
not correct. (9) D reads are. (70) This hemistich and 
the next one are not found in K. (rr) D wants this hemistich, 
(ए2) D and K read Raae, which is grammatically incorrect. 
(73). B reads समावत्तशु, which is not correct. 


अष्टादश; पटल: | BRE 


पूजां wer fates षण्मासात्‌ स भवेत्‌ प्रिये i 
अभयः सब्बेशतुणां! वथकायो महावलः ॥ १८१ ॥ 
नन्दिकेश*कुमाराद्या भच्यमायं इरन्ति ये | 
WEETID न दृश्यन्त इस्ते ददति’ भख च ॥ १८६ ॥ 
feaard रसं dd सूढ़वुद्दिनं पश्यतिऽ । 
कथयेत्‌ सब्यंजन्तूनां न मे faa’ रसायने ॥ १८७ ॥ 
मनसा रससिदिस्ः तथा केशो मया we? । 
मया छता द्वव्यहानिर्देधिया? मूढ्चेतसा ॥ १८८ | 
der नव जानाति? विधिष्ठोगं मया छतम्‌ | 
पापिष्ठो टूषयेच्छास्तरमाक्मकन् न विन्दति ॥ १८८ ॥ 
विधिहोनो रसो देवि?! नेव सिध्येत्‌? कदाचन n 
measa देवेशि नव सिद्विवेरानने!? à १८० u 
अशुभ: कर्म्मभिः de: सम्प्रदायो न सिध्यति? | 
(7) Breads gent; (2) B and D read fes, which is a 
repitition, (3) D reads ददाति, which is grammatically incorrect. 
(4) mame cdd, a variant in K, which is incorrect. (s) D 
reads नियच्छति. K reads न यच्छति. (6) B, D and K read सिद्धि, 
which is grammatically incorrect. (7) K reads रससंसिद्चःः (8) 
D and K read तस्य, D reads mfa: instead of gm. (9) D and 
K read fuu, which is incorrect. (70) wed Ww आगामि, an incor- 
rect variant in D. (rr) D and K read erroneously दैबी, (३२) 
D reads सिद्”ि:. (73) नैव fefe रसायने, a variant in K, which is 
partly incorrect. (74) D reads qf. K reads 8: (76) संर 
wp ब सिध्यते, a variant in B. संप्रदायेग सिध्यति, a variant in D. 


४३० रसाणवे 


न सिध्येद्सशास्त्र तु! न सिध्यत्ताटशी ge? ॥ १८१ ॥ 

न प्रापत्ताहगोमाज्रा' नव N च ताइशम्‌* | 

न प्रापेक्ताहशों नारोमेकचित्तां वरानने ॥ १८२ ॥ 

न प्रापेट्रसवन्त च तां च देवों रसाझ्कशोम्‌ऽ | 

qw qu: शिवः साक्षासस्त्र सिद्दो” रसायने ॥ tee ॥ 
एनरन्धत्‌' प्रवक्षामि गोलबन्धनमुत्तसम्‌ । 

येन IARTA जायते MITTAT: ॥ १९.४ ॥ 

गन्धाश्बकान्तसहितं भागुखपंरकाच्चमम्‌ | 

समं तोयं’ रसेन्ट्रख बदं कला तु गोलकम्‌ | १८५ ॥ 

Tae पञ्चपलिकं! समभागेन मेलयेत्‌ । 

सप्तजस्बोरतोयेन!! सहयेहोलकस्य च? ॥ १८६ | 

छायाविशष्कं गोलं तु शशिभावं करोति तत्‌ | 


—— ü SSOP 


(7) न fadam wre, a variant in D. (2) न femme: 
a variant in D. न सिध्येता बरानने, an incorrect variant in K. (3) 
D reads xf feat. (4) तज्ञानं स्थानं ट्रशान ares, an incorrect variant 
in D. This hemistich and the next one are not found in K. (5) 
B reads catgut. (6) K reads erroneously सिह. (7) B, D and 
K read gere, which is grammatically incorrect. (8) वेग च N 
माडेच, a variant in D. येन waaay, a variant in K. (9) D 
reads समं ME. K reads नमो H. Both are partly incorrect. (70), 
vu पक्षमेकं, an incorrect variant in D. (77) B reads सप्तमं यवा- 
ww. K reads सतबीज रसो येन. (72) यथा तदगोलकख वा, a variant 
in B. mawa aea, an incorrect variant in K. 


अष्टादशः पटलः | ४११ 


एतत्‌ सब्बं विसद्दो तु सूतकं गोलकस्व च? ॥ १८७ ॥ 
तत्‌ करोषान्निना भूमौ Beas तु कारयैत्‌ । 

वक्के स्थितमिदं गोलं चामरताप्रदायकम्‌ ॥ १८८ ॥ 
सूतगोलकजातस्व फलं TH न शक्यते? | 

रसायने वणकरो” रससिदिप्रदायकः* ॥ १८८ ॥ 
सुगन्धलेपताब्बुख-कस्तुरौकुङ्ठमाशुरु | 

सोखण्हं «werfen कङ्कोलं जातिकाफलम्‌ | 

qafa च सुगन्धोनि५ खाने पाने प्रदापयेत्‌’ ॥ २०० ॥ 
[कुच्चिताग्रासु ANE या श्मामा? पद्मलोचना | 
fau जघनं यस्याः wer Wea भवेत्‌ ॥ २०१ ॥ 
BUTS भवेद्यस्था युवत्याः पुष्पदशनम्‌!" । 

कामिमो सा समाख्याता!! उत्तमा च रसायने ॥ २०२ d 


आलिङ्गने wma च मंथुमालापयोरपि | 
सव्येरोगविनिग्युक्षी बलोपलितवज्जितः ॥ २०३ Ui? 


(३) This hemistich and the next two are not found in D. (2) 
This hemistich is not found in B and K. (3) D reads बतकरो. 
K reads वातकरो. (4) This hemistich is not ſound in B. (5) 
D reads जायका फलम्‌. (6) B and D read qu. (7) खान- 
urnfa यानि तु, a variant in B, (8) wafaa aaan, a variant 
in D and K. (9) D reads wann, which is incorrect. K reads 
शाला या. (ro) D reads erroneously uad. (77) K reads dum. 
(ए2) The above three $lokas within brackets and the following two 
slokas within brackets seem to be a repitition of the previous $lokas— 


765,'366, 767, I68 and I69. As these were found in all the texts, 
we have kept them within brackets. 


8१२ tari? 


अतरोगं fanaa qum vay च? | 

यवतुख्यप्रमाथेवु जोवेदषशतत्रयम्‌ ॥ २०४ ॥ 

अध वोडशवर्षा थि? पोड़शानि quf i 

एतानि gam तु 8g menfa ये qur ॥ sev n 

[नासौ feia were पावकेन नः दच्चाते । 

वायुवेगो महातेजा; कामदेव इवापरः ॥ २०६ ॥ 

इच्छया जायते दृश्यों WERT जायते । 

तस संसार्शमातेश सळोलोहानि area? ॥ २०७ ॥] 
पुनरन्थं प्रवासि errat सुराशिते! à २०८ ॥ 

होनाङ्गोऽस्यधिकाइ'च' warf: कुल आनतः? | 

गताहि:!? पाणिनि:सूतो!! जरया Afaia? i 

जड़गद्दमूको:पि!? गतिहोनस्तथेव च!* | 


(7) B reads wayfaq qereng, which has no sense. (2) K 
reads मूखाभध्ये इते$घबा, wherein the first term is incorrect. (3) अथवा 
षोड॒शचूणांनि, a variant in D, (4) were सुरसुन्दरि, a variant in D, 
(s) D reads qra& नेव. (6) This hemistich is not found in D. 
(7) B reads gf. (8) B has झोगांबाभ्यधिकांगाय, D has हौमांगा- 
faviergre. K has दौनांगाप्यधिक्षांमाय, (9) Breads gamma: D 
reads सब ब्याबिपराजिता:, K reads कुमानतः, which is incomplete. (००) 
B reads auff. (rr) जराजजेरिताबगन्र, a variant in D. (r2) ae 
बशो जितेन्द्रियः, a variant in B. maaan खितिष्ट्रिया, a variant in D. N 
जितेन्द्रियः, a variant in K. (73) जगद्मूकोपि, an incorrect variant in B. 
अलांगचनिहौनोपि, a variant in D, which has no sense. लड़मदमूकापि, an 
incorrect variant in K. — (r4) D reads ww afefavinw:. K reads 
nd, च, which is a repitition. 


अध्ादशः पटलः । ४११ 


गक्षत्ववविनिर्मुह्णोः जोवितरेव fefe? ॥ २१० ॥ 
बदस्यास्व प्रभावेन समावत्तों यदा भवेत्‌ | 
कोटिवेधि रसं ग्राह्यं पिण्हषट्केन संयुतम* ॥ २११ ॥ 
NN तु मध्यस्थां गुटिकां ANU: ॥ २१२ ॥ 
शुटिकाः quiere: षष्टो चेव तु ue 
वद्संगुणिसपिण्छं स्थात्‌? तास्त्रपात्रं सुशोभनम्‌ | 
उड पुरुषमात्रं तु gears च? मण्डलम्‌ | 
चतुसुखकतं* काष्ठं सस्योपरि निवेदयेत्‌ ॥ २११ ॥ 
aed च महातलं समभागेन Suaq i 

पूजयित्वा कटाई तु दिकपालांचव पूजयेत्‌ ॥ २१४ ॥ 
कुमारों पूजयेत्‌ पद्चाहद्याहित्तु बलिं! तथा । 

wad तत्र Neffe चतुदिच्षु शनः शनः ॥ २१५ ॥ 
सुतप्तं च विधातव्यं? निर्धूमं च यदा भवेत्‌! | 


p ct CELLONE oc OCIS ee i n ct 


(3) D has qure च fafaa, which is senseless. K has ded च 


बिनिर्मुशी, which is also absurd. (2) nA शरदां शतं, a variant in 
D, which is quite opposite in meaning. कौवशिषिऽवतिष्ठते, a variant in D, 
(3) D reads मुखमध्ये प्रदापयेत्‌. (4) पिंडषट्कोणसंस्थित:, a variant in 
D and K. (5) B reads षष्ठं चेव च qeqq. D reads ger u qe. 
K reads qet & त d. (6) B reads fium. D reads fd खात्‌, 
(7) B reads अर्धे, (8) B has g. (9) B reads qat@ 
gä. (70) D reads fre. (77) D reads gamë. K reads 


बलीं. (72) wet तश विधानं तु, a variant in D. सूतं wa विधानं तु, a variant 
inK, (३ 3) «aad भवेचदा, a variant in D. K reads aw u. 


४३४ रसाणवे 


तदा नत्वा गुरु देवं! चन्ट्राकादिश्रहानपि à 

मसत्राणि च संपूज्य” आत्मानं तत्र निच्षिपेत्‌' ॥ २१६ ॥ 
पृथिव्यापस्तथा तेजो वायुराकाशमेव च! | 

सुटुलभं विजानीयात्‌ऽ fared नियोजयेत्‌ ॥ २१७ ॥ 
कललं च भवेत्‌ N प्रथापो विनिच्चिपेत्‌! à 

ca विज्ञानोयात्तेजञस्सेजसि योजयेत्‌ ॥ RE I 
मांसपिण्ड भवेत्तत्र वायुं? तत्रव निश्चिपेत्‌ | 

कान्सवणं!? तदा काव्ये निञ्चिपेत्‌ खं mures! ॥२१८॥ 
धमन्तं? हेमसंकाशं त्तारतं तन्तु’  पादयेत्‌!* ॥ २२० ॥ 
कत्वा तत्र महारावं” ger सुरपूजितम्‌ i 
उत्तिष्ठति!” www पृष्टाङ्गो भास्करो यथा । 


— ———— — — 


() D has war गुरु गणपति, K has पश्चात्‌. (2) K reads affe, 
which is incomplete. (3) B reads mfsi पूज्य, D reads योगिगौभ्यो, 
K reads ufayat. (4) वलिं तत्र विनिद्ििपेत्‌ु, a variant in B. (5) 
D reads वायाकाशमेव च, which is incomplete. (6) D reads weféa. 
B reads सुदुलेभं famam. Both seem to be incorrect. (7) D reads 
प्रधोनिष, which is incorrect. (8) B reads तेजे asi नियोशयेत्‌, which 
is incorrect. (9) D reads qa. (70) D reads aad. K 
reads q. (77) B reads तव कपौतमे. D reads wafawat. K 
reads ब्रकपालिकौ, (72) B reads wad. D reads waa. K reads 
waa. (73) B has mre ww. K reads तत्र, (24) B and 
D read दापयेत्‌, (75) D reads gw. (6) B reads war. 
D reads वखाकार सुपूतितम्‌, (27) P reads रुत्तिहंते, which is not 
correct. K reads sf fd, which is also incorrect. | 


» 


YETU: पटल: | 8२९४ 


दिव्यतेजा महाकायो दिव्यटष्टिसहाबल:! ॥ २२१ ॥ 
शतयोजनविस्तोण-घण्टारावं सुपूजितम्‌? । 
दोप्तहेममयं दिव्यं रक्रमाणिक्यशोभितम्‌ ॥ २२२ ॥ 
पुष्पमालापता काव्यं किङ्किणजालमण्डितम्‌ | 
विमानोत्तममारुढ़ं शङ्ककाइलनिःसनेः ॥ २२१ ॥ 
भ्रसरोगोतवादिनैनृत्यरपि मनोहर: i 
दिव्याभरणसंपूर्णा दिव्यमाल्थोपशोभिता* à २२४ ॥ 
अपाइ“रागसम्मन्रा सुरूपा मदविद्दला6 i 

आगच्छति न सन्देहो देवकन्योदितं प्रति’ ॥ २२५ ॥ 
aAa साधकीन्द्रं च सिड॒लोके वसेत; ॥ २२६ N 
दिव्यानि खानपानानि? दिव्यान्याभरणानि सः । 
रमते eure सिदकम्धाः स्मरातुराः?! | २२७ ॥ 


— M — ही. 


() After this $loka we find in D a portion of a work called 


3 ——M 


होरामिहिर, which, being quite unconnected with the present subject, 


we have rejected. (2) K reads बटा च शिवपूजितं, which has no 
clear sense. (3) K has पुष्पमालायुतं wid, wherein the last term is 
incorrect. (4) fama: सुशोभित, a variant in K. (5) B, D 
and K read उपांग, (6) B reads faata. (7) B reads 


«resi दौयतामिति, D reads देवकलीोदितं प्रति. (8) B reads fag—afa ar. 
D reads सिद्डलोका agfa w. These two readings are partly incorrect, 
K reads शिवलोक वर्सत्ततः. (9) K reads यानि पानानि, (70) B has 
दमत only. K has रमते. (ir) D and K read equum, which is 


incorrect, as there is faga in plural number. 


४१६ रसाणवे 


तस्मिबकाणवे घोरे नष्टस्थावरजङ्गभे | 

देवा यव! विलीयन्ते fewer लोयते ॥ २२८ a? 
भूतकालान्तको नाम चण्कोऽयमुपवणितः! | २२९ ॥ 
तत््तोऽयं* महादेवि यदा कर्स' न शकाते । 

अनेनव शरोरेण तदा” सिद्दिभविष्यति ॥ २३० ॥ 


इति योपाव्येतोपरमैश्व रसंवा दे 
रसाणेवे रससंहितायां 
देहवधो ara’ 
अष्टादश; पटल; । 


॥ ANAG Wen? ॥ 


TOUT t al 


(7) B reads भुवनानि. (2) This sloka is a repitition of the 
previous $loka No. 70.— (3) चन्द्रोऽमुपवर्जितः, an incorrect variant 
in D, (4) @ ware, a reading in D. तथायं, a reading in D. aa- 
WIE, a reading in K. (5) D and K read यथा. (6) B 
and D want this portion. (7) D reads gafas} नाम, which is 


incorrect. (8) B has ॥ इति शोरससंहितायां cd N 


e 


एतहून्थसदहलनस्‌ | 
— — 


काश्मोराइचिणावर्त्तात्‌ विकानोराञ्च देशतः | 
माम्हाजाचव नगरात्‌ बचुवित्तोपघातत: ॥ 
प्रफुष्षचन्द्रायेण रसायनविपसिता | 

शोसता घौमताइत्य तन्वाणि बढ्यब्वतः | 
तेषान्तु बहुदोषाणामशद्दानाञ्ष वर्षत; | 
पाठापाठविवेकाय विशद्दोकरणाय च ॥ 
नियुक्त: श्रोह्दरियन्द्र; कविरक्षाभिधो दिज; । 
रसाणवमिमं wat कलयामास TAA: ॥ 
कलिकातापुरे चन्ट्रले्रवखिन्दुसम्झित | 

शाके wa: समाप्तोऽयं तपोमासोन्दुज दिने | 


«d 


ABBREVIATIONS USED IN THIS WORK. 


= Bikánir MS. 
= Deccan MS. 
Kásmir MS. 
Madras MS. 

y ^ Mysore MS. 
d.r. = different reading 


li 


S ERY 
| 


gram.= grammatically 

inc. = incorrect 

र. चि. = रसचिन्तामणि 

X. र. स. or रस. स.--रुसरतससुज्षय 
ख, द्‌. स. = Saas | 


(e) 


The following table of errata and variants is mainly based 
upon the authority of a big MS. called रसकासधेनु, 
compiled by CHUDAMANT MISRA 
of Sékadwipa,—the MS, having been 
at hand of the editors about the close 
of printing of the text, 


THE TABLE OF ERRATA AND VARIANTS. 


Page Line For Read 

१४ o सदृशो योनो deu: पोनो 

94 ४ wwe लोणस्य 

५७ c फणित्रिजिद्दा गोजिद्दा गोजिद्दा फणिजिद्दा च 
६० २ MaN तोयवज्नो 

, ७ Fr कचुको 

" „ A पिपोलिजम्‌ चापि पोलुकम्‌ 
७8 ८ सजचारो सजित्तारो 

८३ (2) note is incorrect. we have adopted. 
दए 8 | गुणपत्रसमं गुणएवयसमं 

eo 2,4 मोदितम्‌ महिंतम्‌ 

, ८ fen fact 

» R सूरणकम्दसम्पुटे सूरणसंपुटेन 


९८ १० शिलावडातुकं आतं शिलावचरसुणान्तं 


$ 


( २) 
For 


सारयेत्‌ 

Ri faraway 
लघुकन्द्रदो 
लोह 

च पडालकम्‌ 
गोरसोनं 


हयगश्वाह्वितालकः 


कटुपच्चकम्‌ 


Read 


मारयेत्‌ 
कोकिलत्रयम्‌ 
लशुकन्द्रसो 

AY 

सपलालयम्‌ 
गोरसना 
हयगोधोहुतालकः 
पटुपञ्चकम्‌ 


षढ्‌ विन्दुहिसुखो तथा षड विधा दिमुखास्तथा 


शेतपोतारुणः सिते 
ay 

च नरोकेश 
लाक्तारसनिभं 
चयेत्‌ 

गते 


तदेतट्विष्टिकास्तम्धे 


वापितं N 
ग्रिलासूत 
शतसहुणे 
शिलावाहं 


शेतपोतारुणासिते 
ku 

चामरोकेशं 
eremi faa 
क्षिपेत्‌ 

गभें 
एतदेकांशिकस्तम्भो 
चापि शतशः 
गिलास 

शतशो गणे 
शिलावापं 


( १ 
For 


योषा सृष्टस्य 
खादति 
विना 

काक 
कोरण्डकस्य 
च त्रिगुणया 
वापयित्वा 
ga 
माशचिकम्‌ 
NER 
वसुभण्टाटिभि 
मूलत्वात्‌ 
मत्प्रभावं 
लब्धापायो 
वल्लोषुपुक्काया 
नागमुण्हो 
करकाभ्वकम्‌ 
धारयेत्‌ 
are 
जायते 


शाक 
कोरण्डकेन 
चिगुणेनव 
प्रावयित्वा 
ad 
मोत्तकम्‌ 
सकम्पय 
agezifefa 
AAN 
MN 
लब्धप्रायो 
सितेषुषुक्ञाया 
नागशुण्हो 
NN 
जारयेत्‌ 
u 
ज्ञायते 


AN 
NN 
मतिमाळनः 
QUHEN 
तथा रहा 
महाजारसमा युक्त 
पश्चरागप्रलेपेन 
पादितं 
विडाम्निना 
चार्ट्रपिप्छे नपुंसकम्‌ । 
ग्राहयेद्‌ 
दोलायन्यविचत्षण: 
वावदाद्रक 
महाजारसमन्बितान्‌ 
च पडालकम्‌ 
सिधवल्ञो 
किंवारनाल 
afsfirer 
यदा waif च 
(ग) 


MA 
aur 


gaitai 
गतिम्रामनः 
NEN 

TN 
महाजारणमसित्युक्क 
पौद्मचरामं प्रयत्नेन 
पाचितं 

egia 
आदंपिप्केन संगुत; i 
waa 

दोलायन्छ farra: 
प्राग्बदाद्रक 
महाजारणसंयुतान्‌ 
चपलालयम्‌ 
सिंहवशो 
चिझारनाल 
वकिशिणा 

लक्षते Gare यथा 


Æ æ PP x हक E ) ०० Ææ æ P (७ ०८ - „ „% „ रि hn 


^9 
Pd 


(x) 


For 


प्रयोगो 

तस्यासने 

मेव "IWq 

यथा Us 
तापयेडूगतं 
तारतास्त्राणि 
प्राकार 

2 

Fil 

भूषा 

W 
अखकर्षानलस्‍्तथा 
खले 

वसुभइ 

पुष्प-रस 

दोनारो 
कोकिला करवोर च 
पिष्टि 

AA. 
HN कपालो 


Read 


प्रयागो 

तस्य मध्ये 

नचवया भस्म 

तथा गुदा 
तापयेड्मित: 
तारपत्राणि 

प्रकाश 

au 

द्रव्य 

मूषा 

रसायासा 

अधः कुर्य्यादथानलम्‌ 
नले 

"Tut 

पुष्पेरथ 

वाराहो 
कोकिलाक्ञषकवोजञ्च 
सृष्टि 


मझारसोपरसलो mat 


वष्च'तोक्ष कपालो 


१४ 


९२ 


For Read 


वेक्रान्तं नागकापाली वक्रान्तवागकापाली 
रदिनागं कपालो रविनागकपालो 
पुटवेधकम्‌ याममाचकम्‌ 


हृगधर्ग्माच vad 
feat वोतघर्मा 
WHY घमशदा 


कारयेहलपर्कांध कारयेत्तइलं ud 
गिग्रुपच्चाङ्‌लो शिग्रुः cere 
चोरे चाकस्य सोरेणाकस्य 
urqüg sra mAAR 
(aga may mean मध्यमः] ० 

aay "ig 
afrus fcfe 


INDEX 


WITH 


GLOSSARY 


N. B. The reader is requested to consult the Table of 


Errata and variants before referring to this Index. 


q 


N (See विभोत) २६८, १६७ 
जग्रस्थपुष्य (Sesbania grandiflora, 
Pers, Beng. vaka ) ७०, ७२ 
अगुरु ( Aquilaria Agallocha, 
Roxb., Beng, aguru ) ६ 
पिक (See Cam) १७० 
खिलार ( A-sort of sea-grown 
plant) ७१ 
खमिघमगी (A small species of 
kantakári, 
also written अग्रिदसनी) d 
gia ( Alangium Lamarkii, 
Thwaites, Beng. ankod, 
also written Me) १११,१५३ 
fat (d. r. अञ्जगामिधा = 
maranta) 4 
wy, खङ्गारक ( Charcoal of 
bamboo, catechu, 
tree &.) 85 
ru (Goat - milk) १०६ 


Beng. ganiri, 


jujube 


ST ( -्घजचा, cowach, 
carpopogon pruriens, Beng, 
álákushi ) ६० 

अजवारि ( Goat-urine ) tac 

खजपएरक्रिका (A milky and thorny 
plant, with fruits of a crook- 
ed figure, like a ram’s 
horn, Beng. medásingá)şge 

BATT (Goat-milk) १२४ 

aaa ( Here it refers to N- 
SHA, see खोतो (झन) १३५, ६७६ 

छातसोतेल (Oil of अतसी, Linum 
usitatissimum, Linn., Beng, 
masinár tail) ४१६ 

खतिवला (Sida rhombifolia Linn, 
Beng. pítabeledá) ८६७, ११५ 

afao (See शिलाजतु) १०० 

erret ( Hemidesmus Indicus, 
R. Br., Beng. anantamil) 
V9 

agafa (सारितत्य fastu 
पुग; सारितम्‌) ३७३ 

अन्यनाल (गाल or pipe of ul, 


wet (Seo अङ्गनाविका) tas dee QRANT) 8३ 


2 INDEX 


खन्वमषा í A sort of crucible ) | qaga ( Essence of mica) 
( formation of) ४६, ८४, ८५, १६६, ४०३ 
१०४, १३२, २६४, ३१८, ३२०, Suff (See aramid) ३88 
३२५, ३२८, ३३६, ३३८, ३४१, | अभ्रपत (See WARTA) ७५, do 
४११, ४१३, ४२८ Ce. अमल (See WAR ) १३२ 
am ( Achyranthes aspera, छामलमाचीक ( >तारमाशिक or 
Linn., Beng. Apäng) 49, | ilum. Iron pyrites of 


93, १२१, १६१, १७०, ३८८ Ue. | silvery, radiated crystals ; 
QUATIT (Alkali of अपामागे) see माक्षिक) १३६ 
८६, ११८ छाग्टता (= गुड्‌ X. Tinospora cor- 


| 
| 
बा भया (=हरोतकी. Terminalia | — difolia, Miers, Beng. gul- 


chebula, Retz, Beng. ancha) c 

hartuki) २६८, ४०२ (Acid) 8२, ६६, १००, १०३, 
nd (Se अभिषेक) १४६, — ११४,११६, १६५ Re 

१६० असुगण (A class of acids ) ६४ 


fun (=खपन। “दते वजिस्थिते ' car (See TANT) १०७, १२६, 


| 
| 


लोहे विरम्याटनिमेघकम्‌, सलि- १४४, ३५७ Gc. 
लस्य परिक्षेपः सोऽभिषेक इति | अमुवेतल ( Rumex vesicarius, 


खत; — . स. Throwing | Linn., sour reed, country 
water to a molten metal | sorrel ) ६४, ७०, ८२, £o, १२२, 
when it is on the fire) ५२ | १५६, des &c. 

waz (See Sq) १२५ . (Iron) ११७ 

M (Mica) (varieties of) ईद, | HARTER (Iron-cup ) ४२ 
॥ | aaa (Iron) १७६, १६१, २६८ 


आध qTW (A plate of mica) oy | wernt (Loadstone) 99, १२९, 


WITH GLOSSARY. 3 


१८७, ( Red ) ३२४, ( Yellow) a sensitive plant) १६०, ats 

३२५, ३८६, ४०६ Gc. | खलके ( Calotropis gigantea alba 
खरशोत्पल ( Red lotus) ७० or procera, Beng. sveta 
am (Calotropis gigantea, Beng. (white) ákanda) wey 

ákanda ) ७8, १२१, १२२ Ke. अरश्सदलनो (ume, Beng. 
अआरक क्षार (Alkali of Ákanda) ७8 pátharchür) १३१ 
अक क्षौर (Milky juice of &kanda) | अश्वगन्धा ( Withania somnifera, 

£9, ११६, ११८ Ke, | Dunal, Beng. asvagandhá) 
खकदुग्च (See NIN) CS, १७० | १२२, ३८८ 

३५७ erar ( Ficus religiosa, Linn., 
खके पतो (अकंपचिका) (Ne, 

Beng. isher mul) ६१ | 

| 


Beng. asvattha) ८६ 
अश्वमार (=a करवीर, Beng. 
खक qu (See M) ३४८ white karabi ) ३५० 
Ray ( Terminalia arjuna, व्यडम्‌लिका ( Eight plants used 

Bedd., Beng. arjun) १३८ for the purification of mer- 
खख mer (The text era means | cury) 8 

here खजगक्षार or Alkali of araa ( Terminalia tomentosa, 

arjuna ) ७४ | W. and A., Beng. piásál) 

(0.88 
अस्थिश्टक्षल (= अस्थिसंहार. Vitis 


quadrangularis, Wall., 


weit (<णालासखो = रक्तचि्रक 
--रसकामधेनु) ६३, ३८४ 
खलक ( = देवदालो--रसकामधेनु ; 


see देवदालौ ) ११८ | Beng. hádjodá ) €t 
खलक (d. r. eran, gima, | ग्रहि (See नाग) १८८, २७७ 
see साल ) ४२४ | ama (See ग्रक्षिमार ) २६८ 


लम्बुषा ( A sort ० Serm, | अद्धिमार (नविट्खदिर, Acacia 


4 INDEX 


Farnesiana, Willd., Beng, 

guábáblá) १३८, ३०८ 
बाडिराण (See नाग) २७० 
अधिवक्षी (See नागवल्लो) ३४० 


आ 


याखुकर्णी ( Salvinia cucullata, 
.Roxb., Beng. indurkáni) N 


आखुपणों (See ग्राखुकर्णो) (Beng. 


bada indurkáni ) yx 

ater (Clarified butter, Beng, 
ghee ) ६६, ४०३ 

MEER (Justicia adhatoda, 
Beng. vásaka) ३०८, ३३४ 

आसलक (See ग्रामलको) २७०, २७२ 

आमलकसार (Exudation of - 
लक, 8९० आमलक) ४०३ 

आमलको (Phyllanthus Emblica, 
Linn, Beng. ámlá ) ४७ 

ख्ामलक्यारि ( ग्रामलको and the 
rest = रक्तपौतगन्धक--रसका म- 
HW) २६७ 

खाम ( =व्मुरख. Sour fluid of 
tamarind ) ७४, y, १३८ 


MN (Brass, Beng. pittala) १८८, 
२७८, ३८६. 

आरक्तराकामूल (१) (d. r. भारक्त 
'"वाकमुलं. Root of the red 
ákanda) cy 

आरक्तवल्लो ( Probably रक्तवल्लौर-ः 
ATH) १३३, ३१५ 

आरग्वध (Cassia Fistula, Linn., 
Beng. sondháli) १५२ 

MN (Powdered brass, Beng. 
pitalchir ) ३६० 

आरण्यमोमय (Wild cowdung, 
Beng. banagobar) १६१, ३०६ 
३५६ &c. 

आरण्योत्पलक ( Wild cowdung 
cakes, Beng. banaghunte or 
bilaghunte) ३०६, ३३४ 

आरनाल (See काञ्जिक) ६६, १५५, 
१६६ &c. 

आरनालामु (Sour gruel, see 
ATA ) ७० 

आरोट (“surat रसः awm- 
रोट इति कथते” रस. A., c. 
रोटसंज्ञां लभते वारमेकं ery 
व,” रसदपण ; Well purified, 


¢ 
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once killed, mercury ) १५०, 
१६३, १६४, ३४४, ३८१, ge N &. 


Planchon., Beng. ingot) 
११८, ३८८ 


quw (Zingiber officinale, Rosc., Tun (Fruit of MY) 


Beng, ádá) 48, १४४ &c. 

ग्रावत्तेक ( >रोप्यमाचिक, see 
mmm ) ६८ 

आवाप (“इते ब्रथान्तरचचेपो लौादो 
क्रियते हि यः, स द्यावाप;” रस, 
ख. Throwing other things to 
the molten metals, see बाप 
and परिवाप) ११६, १२१ 

आपुगपुश्ध (Se Vv TS ) १८५ 

"git ( See ग्रासुरीलवण ) 
१७०, १८७ 

आसुरोलवण (=त्रिडलवण, Kálk. 
nimak, Beng, bitlavana ) 
१५३ 

Mite (See आक ; it means 


also ákhrot =Juglans regia) 


१६९० 


डू 


Ie (See tyt ) aco 
Vr. (Balanites Rox burghii, 


२४८, २६०, २७० 

इन्दरी (=Car, सोमराणो, see 
वाकुचो, Vernonia anthel- 
mintica, Willd., Beng. soma 


ráj ) ६२ 
इन्ट्रेखा (= सो मराजी, see THA) 
84 


इन्द्रगोप (Coccinella of various 
kinds) १३४, १७६, ३७४ &९, 

इन्द्रगोपक (See इन्द्रगोप) १०४, aye 

इन्द्रवारुणी ( Citrullus 

Schrad., 
indrayava) ge, दद, २६१, 
३४१, ३५० &c, 

इश्का, इश्का (A brick or brick- 
dust) No, — us, १६६, ४९, 


दे 


La ( A sort of creeper called 
बन्धाकर्कोटको, “भूरिक्षौरपरि- 
सावा--रसकामधेनु) (९, ३५५ 


colo- 


cynthis, Beng, 


8 


उचचटा(4 sort of creeper, "उच्चटा 
सा शुकत्रोटिपुटाकारदलान्विता” 
STI च, white kunch— 
रसकामघेनु ; Beng. okrágáchh) 
५६, ३५५, ३५७ 
उच्चटी (A sort of दियौ धि) (des. 
cription of) २१७ 
उच्चटोरस (Juice of Feet) २१७ 
उच्चाट (See उच्चटा) २७६ 
उत्तटा (=faealfrmat, Beng. 
vanapipul ; d. r. उबेश--रस- 
कामधेनु) ६१ 
उत्तरवारुणों (See इन्द्रवारुणी ) 
८४, ८७, १२२ Ue. 
उष्ककणा(-नजलपिप्पलो, Comme: 


| 
lyna salicifolia, Roxb., | 
Beng. pénikanchda) ६२, | 
११३, १६० 


zu (Ficus glomerata, Roxb., | 


Beng. yajnadumur) ८७ | 
उद्दाट (A sort of preparation of 


mercury cleared off all its 


INDEX | 


defects or impurities ) १३६, 
३४२, २६८ 

उत्यापित (Having got उत्थापन, 
which is defined as “we. 
व्याद्योगेग aemm fe 
यत्‌। तदत्यापनमिबत्ता Af 
वद्यापत्तिनाशनम्‌ ॥” opposite of 
निरुत्थ, see निरुत्थ in p. 36) 
३५६ 

wat (See Wee ) ८२, १२२, 
३३५ Kc. 

उन्मत्तक (See उन्मत्त) qu aude. 

senfina (Juice of उन्मत्त ) 
१०६ 

Suta ( Inferior or secondary 
minerals or metallic ores 
and earths---eight in num- 
ber) 82, (enumerated) tec, 
११५, ४०६ &c. 

उपरसप्रुद्मि (Purification of Ju- 
रख) ११३-११४ 

उपविध (Minor or facticious 
poisons ) ४२, ( enumerated ) 
eu, १००, ४०६ 

उमाफल (Fruit 0 ग्रतसौ , Linum 
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usitatissimum, Linn., Flax, 
Beng. Masiná) ७१ 
rem (See नाग) १०२, १७३ &०. | एकपर्णिका (--एकपबिका, Beng. 
उरगा ( = नागो तबन्धाकर्कोटको, gandhasati) yx 
Beng. Titkánkdi; d r | एकवीरा (>वन््धाककोंटी) ५६ 


U 


तुरगी = खन्चगन्धा) १५२ रकवोराकन्दरस ( Watery juice 
उलखल (A wooden mortar, of the root-stock of एकवीरा) 
Beng. udukhal) ११ २१४ 


aya (=t. Dry ginger, | eee (Ricinus communis, Linn., 
Beng. sunth) १५४ | 


Beng. bherándá) १४२, १६१ 
sume ( A hot mineral water ) | Add ( Oil of bherándá, 


२४० C | castor oil ) ६६, ६८, १०६ 
warren (See Suffe २४७, २५० desu (Plant called wre, 
seo VTE) ८८ 
WM 


wut (Wool, felt Ce. the hair भो 
of sheep, deer, camels &c.) | खोषधि (An annual plant or 
१०३, ११४, १३२, १५३ Sc. deciduous herb) ४२ 

ऊड़ पातन ( A sort of apparatus | श्रोषधी (See ब्योषधि) ५६, १६४ 
resembling Patana-yantra, 
see Ray's Hindu Chemis- t 
try, Vol. I, p. 22) १५४ 

agu (= मरिच, Black pepper) ग्रोमदरू (Stem of masiná tree 
१५५ or flax-stem ) ७१ 
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ककाराडकवगे (Eight objects with 
the letter क as their initial, 
kushmánda &c. ) 8०६, (enu- 
merated) ४१८, 8१६ 

u (See अजुग ) १६० 

कडालखेचरो (A sort of AfA) 
६३, २०५ 

कडालखेचरीतेल (Oil of d. 
खेचरो) २०५ 

"yu (One of the eight उपरख-5, 
a medicinal earth, coral- 
coloured as described in the 
text) ६७, १०८, ११३, ११७, 
UN, ३५२, ३८४ Ue, 

WW (A fragrant spice known 
as sitalchini) 8१७, 8३१ 

agh, AEA ( Panicum Itali- 
eum, Linn. Beng. kängni 
dhán) ६४ 

W ( [Oil of] wat, 
see RECI ) qu 

WIA (Oil of wt, seo 
WHAM) २२२, ३५२, ३६१, 8१२ 


कच्छप (See WETTTW) dex 

कच्छपयत्व (An apparatus called 
kachchhapa ; it is of two 
sorts NWA and WN- 
Nera; see रसकामधेनु) १६७ 

aya (Impurities of mercury— 
such as—fafaety, गिरिदोष, 
जलदोघ, MUNAN, AFAN, 
fag, afte, मल &c) १४६ 

कचुकितोय ( Watery juice or 
fluid of कच्चु की ) १२० 

कसको ( =च्षौरकचुको, 'क्षोरोश 
A, Beng. konchdá) ys, 
५६, go, ७१, ११८ &c. 

कडकी क्षौर ( Milky juice of 
कको ) ७५ 

कडु ( Punjent, Beng. jhál) 
Bok, ४१६ 

कटुक (See चिकटुक ) १६८, are 

कटुकरोिशो ( Picrorrhiza kur- 
roa, Benth., Beng. katki) 
8०० 

कटुकालावु (=तिक्ततुम्बौ, Beng. 
titláu) १०२, १११ [ २४४ 

कटुकालाबुक (Seo m 
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कटुकोश्रातको (A sort of bitter 
ghoshálatá, see कोग्रातकी ) 
RRR 

mega ( Seo कटुतुम्बो ) १७२, 
१७६ 

कटुतुख्बी (A wild variety of 
Lagenaria vulgaris, Sering, 
Beng. titláu) ६०, १३६, २१६ 

कट्तेल (Mustard oil) १३१, ३६२ 

N ( = faaea. The aggre- 
gate of three spices—ginger, 
long pepper and black pep- 
per, Beng. shunth, pipul 
and marich) ११४, १४३ २५८ 

कृश (Hume. Piper longum, 
Linn. Beng. pipul ) ४०१ 

कण्टकारोरस (Juice of कण्टकारो 


=Solanum xanthocarpum, 


Schrad.) ३०६ 

qanat ( Itchy सूरण = 
Amorphophallus campanu- 
latus, Blume., Beng. buno 
ol) eo 

दतक (Strychnos potatorum, 
Linn., Beng. nirmali ) १७२ 


quur (=माच्चिक, See miga) 
२६६ 

कदली ( Musa sapientun, Linn., 
Beng, kal) és, ६४, १२१, 
१४२, १६०, ४१६ Ue, 

AN ( Root-stock of the 
plantain tree, Beng. kalat 
९४९) ६७, १३०, ३०६ &c. 

कद्लोकन्द्क (Root-stock of plan- 
tain tree) sg 

कदलोकम्दतोय (See कद्लोकन्द- 
निय्यास) १३० 


कद्लोकम्द निर्वास (Watery juice 


of the root-stock of the plan- 
tain tree) १६१ 


| करलौकन्दसार (Seo कदलौकन्द- 


frata ) £o, ११३ 
ANN (Juice of the plantain) 


६६, ६७, ६६ 

कनक (Gold) १२४, १३०, १७०, 
१७२, २४५, २६१, २६४, 
४१३ &c. 


कनक ( A sort of dhuturá called 
kanak dhuturá ) ३३९, ३४१, 
३५० ३६४ &c. 


70 INDEX 


कगकमाद्षिक (= खर्गमाद्यिक, See 
माखिक) ३८५ 

कगकरस (Milky juice of kanaka 
dhuturá) ३८७ 


wx ( =U. Seo IURE ) 
दई, ११८ 

कम्दपद्मिगी (A sort of awtefe ) 
३१३ 

कन्धा (=wagarter. Aloe Vera, 
Linn.) ३६८ 

कन्धारख ( Juice of कन्धा, see 
कन्या ) 8०३ 

कपदे (<वराटक. Beng. cowrie) 
३८८ 

कपाली (Embelia Ribes, Burm., 
Beng. vidanga) ७३ 

कपाली (One of the impurites of 
mercury—see MIN) ३६१ 

कपि ( तकपिकच्छुट-शुकशिम्बी, 
Mucuna pruriens, D. C., 
Beng. Aläkushi) ७०, ७२ 

कपित्थतोय (Watery juice of 
कपित्थ = Feronia elephantum, 
Corr., Beng. kathbel ) १३१ 

कप्रिवाशशागोतक़ ( Buttermilk 


produced from the milk of a 
black-coloured kapilá cow ) 
8२४ 

कप्रोतक (The pigeon, Beng, 
74976 ) ee 

कपोताख्य ye (An apparatus 
for roasting, digesting or 
subliming metals, minerals, 
or. drugs, called kapota, 
‘aq पुटं दोयते भूमौ अष्टः 
खं स्थवमोपले!'”, sco पुट and 
पुटपाक ) 88, १६१ 

कपोतिका (= चागक्थमूलक, A sort 
of मूलक, Beng. chanak mila, 
see मूलक ) ५७ 

"WW ( Conch, Bong, sfnk) 
REE, ३६०, ३६१ 

करक (mmus, Butea fron- 
dosa, Roxb.) ३४८ 

करञ्न (Pongamia glabra, Vent, 
Beng. dahar karamché ) 
११८ 

करझतेल (Oil of करञ्ज) १०४, 
१०६, Beg Uc, 

करञ्जफल (=-कपित्य. Feronia ele- 


» 
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स कल्क इति कोत्तित;--योग- 
तरफ़िजों ) ७, १२६, des, 
(a stage of TE ) ३४५ 

(An armour. Here pro- 
bably it means the cover 
which preserves the brain. 
It is a technical tántric 
term, denoting certain man- 
tras, which preserve the 
life. See p. 27.) 8२३, ४२४ 

कषोप्रल (A touch- stone, Beng. 
kastipáthar ) 8२ 

कस्त रो (=न्हगनामि. Musk) 8२१, 
gat 

कांचो (See काको) £8, ३५५ Gc, 

mtema ( Bell-melal and cast 
iron, see Fug) ३७७ 

काकखडृग ( Loea hirta, Roxb., 
Beng. kowáthengá, kántá- 
gudkáoli) yo, ६० &c. 

काकतुष्डो (Asclepias curassavica, 
Linn., Beng. kowáthunti ) 
१९८ 

कॉकमाचिका. (See काकमाची ) 
३४०, 8१६. 
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काकमसाचो (Solanum nigrum, 
Linn. Beng. gudkáwáli ) 
wo, we &e. 

काकमाचोरस (Juice of काकमाची) 
११४, १३१ &0. 

काकमुखो (See NM , ६० 

काकविट॒ (Feces of a crow) 
३४८ 

Msi (See काकविट ) der, 
२०७, ३५०, ३७४ Ce. 

aou (Fruit of कोलणशिम्बी, 
Beng. álákushi) 94, ६४२ 

काकिनीबोज (Seed or kernel of 
काकिनी or yA, ora sort 
of creaper “स्ूलकश्टकपर्णा- 
vr प्रोक्त! सा काशियौ लता” 
--रसकामधेन) (d. r. HATH 
वोज काकमा'चोवोज ) ७२ 

amar (Water in which lea- 
ves of Cre are macerated, 
see निम्ब) 8०९ 

aut ( --सौराड््न्टतिका, See 
सौराडी ) ६६, tot &c. 

काच (A sort of salt called विद- 
लवण) ६8, & ८९, 
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wrufag (कायम, Exeretion 
of mica mixed with saline 
earth, Beng. malamäti) ६६ 

BIRT (Glass-bottle) १८४ 

N (Gold) (See yaa) ११५ 

काक्षग ( Bauhinia acuminata, 
Linn., Beng. känchan) १४२ 

काञ्चनार ( Bauhinia variegata, 
Linn., Beng. rakta kánchan) 
३०८, 8२० 

MWT (Turmeric, Curcuma 
longa, Roxb., Beng. halud) 
ye 

काझिक (A sour gruel prepared 
from the acetous fermenta- 
tion of powdered paddy and 
other substances, see धाम्धाम्‌) 
३२, १११, १४३ Ue. 

AAN ( Boiled rice steeped 
in काझिक, see काञ्चिक) ३१६ 

काझी (See काञ्जिक) १६५ 

कान्त, कान्तक (See काग्तपावाख) 
(Varieties of) ७६,दई,४०३,४२७ 

Nd ( Powdered कान्त, see 
"RUN ) ४१३ 
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कान्तचुर्यबटि (A smallest por- 
tion of कान्त'चूर्श, see कान्त- 
चूश ) 8१८ 

INH (A sort of cast iron 
called ] २६९ . 

कान्सगाग (The best Tn N- 
सुख कान्त, see p. 99) ७६ 

कान्तप्राधाथ ( A sort of stone 
called कान्त--88 loadstone ) 
६८, ८३, ३१०, ३११ We. 

कान्तवन्य (Binding of WPA or 
loadstone ) १२५ 

mergi The best uf 
सुखकान्त, see p. 69) १३५ 

कान्तलोद ( Cast iron, Beng. 
kéntilohá, dr, काचिलोच, 
काललोह इति रसकामधेतु ) 
११७, १८१, ४०४ 

कान्ता ( 4 plant called priyangu 
or krishnakali ; 0.7, कावा ) 
१४२ 

कान्शाकान्त (d. r. काचिकान्त, 
कान्तिलो इ, seo काग्तलोइ)२६८ 

कान सच्च (Essence of कार्तपाषाय) 
१६६, 8१8 
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कापालिकयोग (“मूषायां भस्मोकरशं 
emma कपालोयोग;” "qur 
बन्थादिरझनाथ कपालौयोगा;” 
— UTRIUS) ८३, ३६० (Pro- 
bably a practice 0 the 
Kápálikas or worshippers of 
Siva of the left hand order, 
who carry a half of the 
skull as a cup for drinking 
spirituous liquors.) 

कापालिक्रम ( "नागं we तथा 
MA कपालोक्रमलुत्तमम्‌ | 
तेनेव रक्षयेत्तार॑ aware पुन; 
पुनः “ NAU च 
शुष्ठतार वर जयेत। रञ्जयेत्‌ 
सह a तु भवेत कुङ्कुमसन्नि- 
भम्‌ ॥”--रसकामधघैनु) २६७, ३६१ 

कापालिरझन (“कपालोयोगेन TN- 
TR") ३५६ 

कापालो ( One of the impurities 
of mercury, - कपालो, 
“कपालो कालिका वङ्गे नागे 
शामा कपालिका”--"कपालो 
वे dám कुरुते नाच खं- 


शयः'--रसकामपघेसु) ३६१, ३६२ | 
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काम (NN . emp. Arte- 
misia vulgaris, Linn.) १३६ 

कारझक तेल (Oil of MA, seo 
TAN ) ३६० 

कारवर्षिका (Beng. chhota kara- 
lá uchchhá) ६० 

कारवक्लोरख (Juice of कारवक्लिका, 
566 कारवल्लिका) ४२२ 

कारवेल्ल ( Momordica charantia, 
Linn., Beng. Bada karalá 
uchchhé ) qs 

कारवैज्ञक (See ACN) ४१८ 

कार्पास (Gossypium herbaceum, 
Linn., Beng. kábás, Cotton 
plant ) do, दद, 

ataqa (Leaf of cotton plant) 
दद, १५४ 

कार्पासमूल (Root of कार्पास) cu 

कार्पासास्थि (-कार्पासवोज, seed 
of कार्पास ) १३१, ३३८ 

कालकूट (A sort of poison, Beng, 
káthvish) qu, १०३ 

कालिका (<काकोलो. A root said 
to be brought from Nepal 
or Morung) ६० 


* 
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कुछगोलोडव ( Steeped in कुछ- 
गोल or काञ्चिक ) ३३६ 

कुछवराटक ( A sort of cowrie, 
Beng. ghenchikori) ३८४ 

कुनटो (Un. faa. 
१३३, ९१८ Ue. 

gatya ( Clarified butter pre- 
pared with realgar ) ११३ 

कुमारी (-एतकुमारी, Aloe vera, 
Linn. Var. officinalis) ye, 
१३८, १५३ We. 

sue ( Nymphaea lotus, Linn., 
Beng. sáluk ) ७० &c. 

कुस॒दिगी (A sort of faalafi ) 
W 

Feet ( Katphal or gámbhári 
tree) ३१५ 

कुम्भ ( =अूपेमाग = 6% seers) १२३ 

कुरवक (Barleria cristata, Linn., 


Realgar ) 


Beng. raktajhinti) ६३ 
gafy (= कुररङ्गणो = quat, 
Phaseolus trilobus, Ait. Beng. 
mugáni ) ५७ 
yaa ( Dolichos 
Lamk.) ८१, दइ, 8१६ &c. 


uniflorus, 


कुलत्यक (Seo कुलत्य ) १३१ 
कुलत्यकाय ( Decoction of kula- 
ttha, see कुलत्थ) ६९, ६६ 

कुलिश (- वक, see qur) १७७ 

कुलिशक्षोर (=q milky 
juice of qt, sce खुदो and 
ANNT) ७४ 

FAT (<<ककेट = a crab) ३७५ 

कलोरास्यि (Crab-shell, see कक- 
टास्थि) ३५० 

कुलौषधि(घो) (See दिद्यौषधि) 
२०६ 

कुवैराक्ष (= वह्लोकरञ्ञ or लता- 
"Wis, Beng, latäkaranja) 
११८ 

«€ ( Saussurea Lappa, C. B. 
Clarke, Beng. kud) १७७ 

कुडकल्लोरस (d. r. कूठचौलोरस. 
Juice of kud and YM = a 
tree called Bhavarasáli in 
Marháttá) ३०० 

कुझाख ( Benincasa cerifera, 
Savi, Beng. kumdá ) ११०, 
२४७, ४१८ 

कसुग्भ ( Carthamus tinctorius, 


t 
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Linn., safflower, 
kusumphul) ईई, ३६० 

कुसुम्भक (See कुसुम्भ ) ४१६ 

कुसुम्भ ( (Oil of] kusumbha, 
see कुछुम्भ ) qu 

कुहुकविका (d. r. कुरष्टिका or 
कुरण्टिका =साकुरुणठृक्ष ; a 
sort of creaper very difficult 
to be identified ) ६० 

कूपोपाषाश (d. 7. कूम्मपाषाश or 
कृपिकापाधाण ; the heap of 
pebbles in the bed of a 
river is called कूप, or कूपौ or 
कूपिका ) ge 

N (Tortoise) ६६ 

WATS ( Tortoise-shell ) ८३ 

कूष्म[स्थि (See कून्मष्टड ) १२१ 

लताझलि (Mimosa pudica, Linn., 
Beng. Lajjávati lata) ६२ 

wur ( The best iron, i. e, steel) 
११७ 

wargan ( Beng. black kanak 
dhuturá ) ६० 

wahan ( N igella sativa, 
Linn, Beng, kála-jirá) ६० 


Beng. | wadag (Oil of mafas or 


black sesamum Indicum, 
DC. ) ६२ 

warqay (Black ocimum sanc- 
tum, Linn., Beng. kála- 
tulasi ) ue 

जवषामार्णारी (d. r. wuragitit, 
9 sort of creaper difficult to 
be identified ) ६१ 

warte ( =एषासधंप. Black 
mustard) २२५ 

wafan ( A sort of virulant 
poison, see महझाविष ) ६५ 

wart (d. r. मूर्वा, & sort of crea- 
per *भिव्चकत्जलसंकाणा लता 
शणालतेदसौ”--रसकामधेनु) uo 

warm (Black अगुरु, see Hye) 
२७६ 

लण्याभ्र (Black mica ) ६८, ई 

wana ( Seo WW) १३३, 
२६२ We, 

NINA (A plate of black 
mica) ७४ 

wur NN (Essence of black 
mica ) १७३ 


१8 


warta ( Black dhuturá, see 
WAT) २४० 

केत की ( Pandanus odoratissimus 
Roxb. ) ६३, ११६ 

FHH Nardostachys Jatamansi, 
Beng. warata ) ue 

को किलशत्रथ (Three कोकिल3 or 
charcoals, “शिखिचा; पावको- 
feu wpm कोकिलाः 
स्ताः CHA, “ललेन 
खिक्ताओत afe कोकिलाः” 
do, 3 burnt charcoals steep- 
ed in water, Rasahridaya 
says also “खट्रिको किले” 
or charcoals of catechu 
wood ) १०४ 

कोकिला ( =काकोलो. A berry 
of the Calculus Indicus, 
brought from Nepal and 
Morung, Beng. kánklá ) 
३४७, ३४८ 

कोकिकवाक्ष (Hygrophila spenosa, 
T. Ander., Beng. kuli&khá- 
dá, its seed is called tál- 
mákhná) ४९७ 
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कोकिलाक्षकवीण (Seed of कोकि- 
NAM, see कोकिलाक्ष ) 
१४२ 


कोकिलाक्ोर ( Milky juice of 
कोकिला ०7 काकोली, 500 
कोकिला ) ३५० 

कोटराच्यो ( Supposed to be को- 
eura = Vriddhadáraka, 
Beng. Vijtádak ) q» 

कोद्रव ( Paspalum scrobicula- 
tum, Linn, Beng. kado- 
dhán) t$, ८५३, ३६४ 

कोद्ववकाथ ( Decoction of MA, 
see कोद्रव ) ८६, ES, E 

कोल (=4et=Zizyphus Jujuba, 
Lamk., Beng. kul) १६० 

कोल (Here means कक्कोल, pro- 
bably Cocculus Indicus, and 
not वट्र, 
that word in the next line) 
8१६ 

कोशातकी ( Luffa acutangula 
Roxb., Beng, Ghosháletá) 
६९२, ११३ 

कोग्रातकोदलरख (Juice of: the 


है 


since we have 


WITH GLOSSARY. I9 


leaves of कोशातको, ७०० 
कोशातको) १४३ 
कोड ( See कोडिका ) ११४ 


plants) ६९-- ६ 
क्रोडणिज्ञा, (=waraferw, pro- 
bably Beng. chákuliá ) ३७७ 


A (See कोडिका) (Descrip- कर्थितजत (Decocted water) d ६८ 


tion of) ५३, us 

कोडिका ( Koshthí apparatus. 
See Hindu Chemistry by 
P.C. Ray, Vol. I. p.89, 
Beng. Hápar) ४१, 8८ 

कौमारी (>कुमारो-शतकुमारो, 
Aloe vera, Linn.) ६३ 

कौरकक ( Belonging to grum 
ज झुंदूनतृ'क्ष =Randia dume- 
torum, Lamk.) tac 

कोवेरोमूल (Root of उ त्तरषारशो, 
800 उत्तरवारशो) १६० 

कोसुभ्म (Juice of कुसुम्भ see 
कुतुष्भ ) wy 

m (merit. Solanum Indi- 
cum, Linn., Beng, viruti 
or vyákur ) २३७ 

mem ( Penetration or trans- 
mission ) ११, ५६, ११६, १४, 
१४०, १४२, &. 

क्रामिकौषधि 


( Transmitting 


wry ( Decoction generally pre- 
pared by boiling one part 
of vegetable substances 
with sixteen parts of water, 
till the latter is reduced 
to one-fourth, “पानीय Vw 
qu जुक्माट्द्रथादिनिश्चिपेत i 
era कथितं ग्राह्मश्मांशा- 
बणेषितम्‌ । way काथः Mut- 
ww fare, स निमदातै ॥" 
-योगतर्सङ्गयो ) ८६ 

HAN (Killing of a% of 
fau class, see p. 80) ८७ 

qamh (d. r. Jat. A 
sort of afi) ६३ 

AN (Alkali) 8९, ६६, १००, 
१०३ &c. 

wasa ( 3sorts of alkali— 
सर्जिक्षार, यक्शार and zyar- 
Ac, ie. natron, saltpetre 
and borax) ६०, १४१, tyè 
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क्षारराज (TNA. Borax) 
११६ 

Na (See क्षारत्रय) ७५ 

रास्त ( लार alkali and sre 
acid ) १५६ 

ANN (Eight sorts of कार) 
98 

खितिकिंद (A synonym of xum, 
seo THF ) १०३ 

क्षौर ( Milk ) ४०१ 

«itx ( Milky juice) get 

' र ( Milk fried with sugar 
४१६ 

MRTA (TN, see 
कच्च को) १५४ 

'क्षौरकक्षका (See MTRT) ३५६ 

Any कितोय (Juice of M- 
Huta, sce ्चौरकञ्चका) ४२८ 

FIN (Beng. bhümikushmá- 
nda or bhuinkumdé ) ७०, 
२२७ 

आोरकन्दरस (Juice of क्षोरकन्द, 
see WITH ) ७४ 

Ne ( Probably a sort of 
कुकटो or शाल्मलो, silk cot- 


ton tree or J&I => white 
okdá ) & 


शोरगालो (d. r. कौरनालो, a sort 


of creaper having juicy 
stem, very difficult to be 
identified) 43 


Afr ( =arardt. Beng. 


gámár, or khirui-plant ) ye 


*शोरिणोरस ( Milky juice of 


tfta, seo क्षौरियों ) २६७ 

Mm («गाए रो, Oxalis corni- 
culata, Linn., Beng, ámrul 
sák ) १४५ 

NN (EN NMH, see 
IAN N, Beng, kuliákhá- 
dá) ११८ 

Bay (A variety of gold) ११५ 

Inden ( The impurity of mer- 
cury or other minerals ob- 
tained from the field or 
mine) १४४ 

ज्ञेपलेप (See Nu In) ) ३७४ 

I (Honey) £o, १०७, get &c. 

ZATIN (A sort of afu ) 
२११, २१२ | 
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ख 


खम (mue, Sulphate of 
iron, see काशीस) ५१,१०८ 

खड गारी (= खड गिमार, Scirpus 
maximus, Beng. khadgako- 
shalatá ) ye 

Nest (A variety of सौ- 
राही earth, see सौराशे) १२० 

खदिर (Acacia catechu, Beng. 
khayer ) ६६, १३६ 

खदिरासि (Fire of fet wood : 
see खट्रि) ३३६, ३४१ 

खट्राङ्गार (Charcoal of खदिर 
wood) tac, ३४६ 

खरमञ्जरो (= AIAN, see अपा- 
मागे) १३० 

aufa ( Aaa, intense fire ) 
११४ 

wuz (-रसक [ खपरोतुत्थक ), a 
sort of calamine or zinc ore) 
१०३, ३७८, ४३० 

खपर (=न्हत्पाच fad, Beng. 
kháprá ) १३८, २२०, ३३२ 

Am ( [Generally spelt खल्व in 


all the MSS.] A vessel or 
mortar for grinding drugs ) 
82, (made of different mat- 
erials) yg, ( varieties of—as 
WHAM) १७४ ; (and as NN 
खल्ल ) १५८ 

खल्लपाधाण (See खल्ल) ३६९ 

WT (NN N. Essence of 
Mica ) १३२, १३५ &c, 

खाटिराङ्गार (Charcoal of खदिर 
wood ) ११३ 

खुर ( Hoof ) ३६१ 

खेचर (Mme, Sulphate of 
iron) ६४ 

खेचरता (A certain state of mer- 
cury ; the sky-going efficacy 
of mercury ) १८० 

खेचरी ( 4 sort of जारणा [seo 
जारणा ] ) 292; (asort of 
गुटिका or pill) २६२, २७०, 
२७१ 

खोट ( One of the seven stages 
of mercury, Beng. खमक, 
फुट) १८६, ( definition of ) 
१६० 
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खोटक ( See खोट ) ७६, (defini- 
tion of ) १६० &c. 

खोट-बन्धन (Binding or fixation 
into पिशी, see पिशे,-- fuut 
N खोटक:/-रखकासपैनु) 
१६४ 


ग 


गान (Mica, Beng. WA ) 9t 

गगनदुति (Liquefaction of mica) 
१२२ 

गङ्गायसुगामध्य (By गङ्गा is 
meant the white fortnight 
on account of the whiteness 
of her water, and by ANN 
is meant the black fortnight 
on account of the blackness 
of her water; the Ww or 
the middle point of these 
two fortnights is पूर्णिमा or 
the full moon ) १६३ 

गजकर्णिका ( Cucumis Melo, 
Linn., Beng. kakud ) ye 

awwem (Ivory, the elephant’s 
tooth) ६६० 


गजपुट (गजाकार पटं, MAJATA- 
quw qd ways स्मृतम्‌”, 
an apparatus for roasting 
metals or minerals in a pit 
in the ground, see पुट ) १११ 

गजारि (man- . 

Roxb. 
Beng. gajamádan sali) 
२१२ 

serit (See गजारि ) ( 

were (Treacle, molasses, Beng. 
guda ) ३७५ 

गदा (<पाटलब्रक्ष, seo पाटलो) १६० 

गन्ध (566 गन्धक) १४२ 

गन्धक ( Sulphur ) (Origin of) 


Boswellia serrata, 


१०८, ( varieties of) १०६, 
( purification of ) ११० 

mem ( Sulphur powder) 
१८३ 

Terre ( Calcination of sul- 
phur ) 88 

गन्धकन्नय ( Threefold sulphur, 
viz. red, yellow and white ; 
black sulphur is nob availa- 
ble, see p. 09) दई. 


LÀ 
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awaqa ( Binding or fixation 
of sulphur ) ३१५ 


t 
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within 


mercury) १४०, १६४, १८४ &c. 


als or minerals 


गन्धकशुि ( Purification of sul- Mum (An apparatus for cal- 


phur) ११० 
A (See mm TE ) २१६ 
mew ( “कआवत्तेमाने पयसि eer 
Www रज, ! तज्ञातदधिजं 


cination of paste) ( Descrip- 
tion of ) ४५, ३४४ 

md (= गागवला, Sida spinosa, 
Linn. ) १४४ 


afiat वदन्ति डि ॥” Sule | गार, गारा ( “णले fat शोर्बा 


phurated butter prepared 
from milk boiled with the 
addition of sulphur ) t4, 
३४१ 

qeu ( Sulphurated lead, 
गन्थकजारित सोस) १७१, १८२ 

un, ( Sulphur ) १२०, १३३, 
१३५ &c. 

गन्वपिटी ( Sulphur paste) ३३४ 

गन्ध A ( एरकतेल, castor oil ) 
६७ 

nam (Amalgam of sulphur 
and mics) 88 

maria (Seo गन्धपाधाश) २2६ 

mista ( "इति चरति छातेको 


थथाज्य' च YN रसः 


eat! Liquefaction of met- 


zing गारम्‌”--रसकामधेनु । 
Earth steeped in water for 
several hours, as is prepared 
for kánchá masonry, which 
is called tagár by the mas- 
ons) 8% 

गिरि (fue Bitumen) १०० 

गिरिकर्णिका ( Beng. Aparájitá ) 
४८, ४२४. 

शिरिकर्यो (See गिरिकर्णिका ) 
१४२ 

गिरिषतु (= शिलाजतु, Bitumen) 
१३२, २६८ 

गिरिदोष (Impurities obtained 
in the stony mines of moun- 
tains ) ११७, १२६, १४४ 

गिरिसस्तक (= सोरक, [according 
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to रसकामधेनु, | Nitre or 
Nitrate of potash, Beng. 
sorá ) १०१ 

गिरिसागुज (- ग्रिलाशतु, Bitu- 
men ) ६६ 

ग्रुगगुलु ( Balsamodendron Mu- 
kul, Hooker, Beng. guggul) 
११४, १३२ 

गुञ्जा ( Seed of Abrus precatori- 
us, Linn, Beng. kunch ) 
४१, ६६ &c. (=6 yavas) tut 

Ye (Treacle, molasses ) ६६, 
१११ We, 

गुड़मोदक ( Sweetmeats made 
of treacle ) 8०१ 

JET ( Tinospora cordifolia, 
Miers., Beng. Gulancha) 
११७, ३८८ 

quu (Here रस, Ba and वच्य 
are referred to by 3 qualities 
तमः, रण; and सत्त्व respec- 
४ए९ए--रसकामधेनु) ८८ 

uwat ( = यष्रपणी = uu 
wama, Beng. támákpátá ) 
R98 


INDEX 


wafse ( Feces of a vulture ) 
३२६ 

ग्रभविडा (See qaaa ) ३२७ 

रहकन्धा(=ष्तकुमारो. Aloe vera, 
Linn,) १५३, ३०८ 

ग्रह्घूम ( Soot, Beng. jhul) २३६ 

गेरिक ( Red ochre, Beng. giri- 
máti) १०८, ११२ &c. 

गेरिकशुद्धि (Purification of गेरिक, 
see गेरिक ) ११२ 

गोकणे (According to Madanapála 
।खन्धगन्धा ; but according 
to Rasakamadhenu 
१४४ 

गोचर (Tribulus terestris, Linn., 
Beng, gokhri ) ११९ 

गोइत ( Cow-ghee or clarified 
butter obtained from cow's 
milk ) १००, ११३, ३७५ 

गोजल (See गोमूत्र ) १०० 

wifergt ( Elephantopus scaber, 
Linn., Beng. gojiálatá ) ५७, 
te &e. 

गोधूम (Wheat. Beng. gam) 
११४, 
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गोधावती ( =गोधापदी, Vites 
pedata, Vahl., Beng. goélia- 
latá ) ३६७ 

गोधोड ता (=नाकुलो, kind of 
राणा, Vanda Roxburghii, 
Beng. ६--रखकामघेगु) ११८ 

गोपालको ( --गोरक्ष 'चाकुलिथा, 
see नागवला ) ११७ 

गोपित्त ( >गोरोचना, see गोरो- 
चना ) ११२, २२६, २६८ 

गोपेन्द्रमण्डलो (An assemblage of 
coceinells of various kinds, 
इमगोपकोटपुज्ञ ) १२२ 

गोभद (d. r. rut; A synonym 
of TAH, see TAR) १०३ 

गोमय (Cowdung, Beng. govar) 
8२ 

गोमयासि (Fire of cowdung) ७४ 

गोमांस (Beef) ७8, १०६, १११ 

गोमूत्र ( Cow’s urine ) Ex, 
१०७ &c. 

Nerf (A plant probably गो- 
रक्षा or WT) ३४० 

गोरस ( Cow's milk, Beng. 
godugdha) १०७ 


गोरसगा (= ACTS, seo WTS!) 
११७ 

गोरोचना (Concretions rarely 
found in the gall-bladder of 
the ox, or according to 
some in the brain of a cow) 
१३६ 

गोल (d. r. गोला = वजमूषा--रस- 
कामधेनु; asort of prepar- 
ation of मुषा in order to 
bind or fix रस ) ३४५ 

गोलक (Definition of ) ३४६, ३६६ 

गोशलत (गोमय, cowdung ) १०७ 

marge ( Ashes of cowdung) 
REY 


मोर छू ( Cow-horn ) ३०८ 
गोसखी (A sort of plant difficult 


to be identified) ६० 


गोसपि! (See गोइत ) 309 
गोस्तगमूषा ( A crucible resem- 


bling the shape of the udder 


of the cow ) १८४ 


गोस्तगो (See MATAT) ३७३ 
गौराभा ( =इरिद्रा, see हरिद्रा ) 


Ge 
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गौरोषल ( gant इति उत्तरदेशे 
qug wrer v. 
रसकामधेतु ; A plant known 
as akhá ) ११८ 

Mug N (Mollugo cerviana 
Seringe, Beng. gimásák ) 
९५४ 


q 


चन (A synonym of लोह--रस- 
nN. see लोड ) १३३ 

चनध्वयनि ( Cyperus rotundus, 
Linn, Beng. muthá) 49, 
que 

N (See चनध्वनि ) G. दर 

wa ( Ghee or clarefied butter) 
१०७, १६८ &c. 

wares ( Ghee-water or water 
resembling ghee ) ३३७ 

घोष (कांस्य, Bell-metal, an 
alloy of copper and tin ) 
der, YOR, ३२६, ३६० 

घोषलव्य (का स्-लौ इ, Bell metal 
and cast iron) १३७, ३८२ 


INDEX 


dure ( Extracted from घोष 
or Bell-metal ) ३६६ 


q 


( Cassia Tora, Linn, 
Beng. chakund4) ५9, २२६ 

une (See चक्रमदे ) ३८८ 

Wim (An apparatus of the 
shape of a wheel) ३३५ 

mon (Aid of चक्र, an appara- 
tus resembling a wheel ) 
१२७ 

चक्राङ्का (See M) ३8०, ३५७ 

TST (= चक्राङ्गो) ( सदशेगजता, 
Beng. urtipurti) ६१ 

चक्रिका (Seo चक्रमदे) qt 

wat (Seo 'चक्रमदे) ५६ 

चटुलपों (d. 7. वत्तंलपयों ) (a 
plant defined in the text ) 
२१४ 

"WWW (See YUMUR ) 2०, 
१६१ 6०, 

TARIR ( Acid of cicer aricti- 
num, Linn, Beng. gáchh 


* 


i) 
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chholá, Hindi chanakloni) 
१४ 

ww (A fierce god, who is called 
भूतकालान्तक or destroyer of 
elements or existing beings) 
934 

erst ( लिङ्गिगौलता according 
to राजनिधण्ट, but भूम्याः 
मलको according to रखकाम- 
ay ) ५६ 

TIARE (-N, known 
as chandálsák ) ३३३ 

wey ( Santalum Album, 
Linn.) ६ 

M (=aTe=Silver ) २७०, 8९७ 

WATT (See चअन्द्रोदक ) २३२ 

«WS (= सोमलता according 
to राजनिधण्ट, but वाकुचो 
and सो प्रा according to रस- 
कामधेनु ) १४१ 

dn (The amalgam of silver 
and gold ) २०६ 

TE ( The amalgam of silver 
and copper. "भागा! षोडण 
MCN AU दादशेकया। 


आावत्तिसास्तु चन्द्राकं वर्थोत्कपे- 
करदयम्‌ । --रसकामधेतु) १८६, 
३०८ &0, 

"TUR ( Plates of silver and 
copper alloyed together) 
१२६, २२३ 

latte (The moon, the sun 
and the rest) 888 

INN (Moon-water or rather, 
fullmoon-water) (Definition: 

of) २३१, (Effect of) २३३ 
चपल (One sort of gu, 
WU 
सौवोराद्य च नेचणम्‌ । नासा. 
मल तु चपलं मल देहस्य x- 
wan “मागाविधं विजानीयात्‌ 
चपलाल्य RETEA! MN- 
तारविषखगवङ्गतोहाटिपूर्ण- 
कम्‌ ॥” “बिंशत्पलमित ant 
ug महितम्‌ । fagi 
पुटयेत्तावत यावत्‌ कर्षावणेषि- 
तम्‌। न तत्‌ पुटसहसेग N- 
मायाति ware) 'चपलो(यं 
समास्थातों वात्तिके्गागसम्भवः ॥ 
car डि चपलः काथो ay- 
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स्थापि न wwe ॥--रसकास 
By) ६४, १०० &c. 

NN ( Binding or fixation 
of mercury by chapala, see 
चपल) ३२७ 

अपलालय (A sort of N, 
seo maT, “चपलालय॑ 
काललो हम" इति रसकासधेनु: | 
११७, १८२, ४०४ 

NIA (Purification of चपल) 
१०१ 

वरतळान्त [ १] (शिलाजतु, Bitu. 
men—see रसकामधेनु) ६६ 

amie (One kind of द्द्‌, see 
ETE ) १०५ 

Nfg ( A synonym of 
दरद, see दरद ) १०६ 

wat (-चविका, Piper chaba, 
Hunter, Beng. chai) ६३, 
१२२ 

Fd (Oxalis corniculata, 
Linn, Beng. ámrul) ६४, 
३८१, १६१ 

व्वाळालो( लिङ्गिगीलता accordi ng 
to qafi, but "eren. 


कोति विगिदि डा जिचतुःपत्र- 
धारिणो। सरक्ता क्षोरकन्दा च 
तया war निबध्यते ॥” accor- 
ding to रखकामधेनु ) ३३६ 

चामीकरकर (Producing चामीकर 
or gold) १६६ 

चामौकररस (d. r. शाकटक्षरस, 
कनक्घुत्तररख, see कनकरस ) 
Raq 

चारण (“mir बल कुर्य्यात्‌” 
This process adds strength or 
efficacy to mercury; it is a 
part of जारण, see जारण ) 
१४६, १४६ 

fraa (N, Barley powder) 
११४ 

fw ( Tamarindus Indica, 
Linn., Beng, tetul ) ६8, 
१८७, ३४२ 

fawr (Alkaline ash of tama- 
rind fruit ) १३४ 

चिञ्चाफलान्छ ( Acid of tamarind 
fruit) (९६ 

Qr (Acid of tamarind ; or 


it means Rumex vesicarius, 


* 


WITH GLOSSARY, 


Beng. chukasak ) ३८२ 

चिकार (Juice or pulp of tama- 
rind fruit) ger 

चिञ्चास्थि ( The kernel of tama- 
rind fruit, Beng. tentul 
bichi ) ८४ 

चित्र (See fran ) १४४, १६८ 

चित्रक ( Plumbago Zeylanica, 
Linn., Beng. chita ) ११८, 
१२१, (of 3 kinds) १२१ &e. 

चित्रकलार (Alkaline ash of चि- 
तक, seo चिचक ) ७४ 

चिवरस ( Milky juice of चित्र, 
see चित्रक) ३६१ 

चिरविल्व (=करञ्ज, see करञ्ज) ३१६ 

चोर( A rag) ४८ 

WN (A sort of कान्त or काम्त- 
पाधा, seo काम्तपाघाख ) ७६ 

चूण ( A powder prepared by 
pounding dry substances in 
8 mortar with 9 pestle, and 
passing it through cloth ) 
७५ 

«due (A synonym of दरद्‌, 
pee N) १०६ 
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J (Binding or fixation of 
T4 or powders ) ३६६ 

'ुलिका(500 चुलिकालवल; चूलिका 
>नवसार दृति रसकामधेन, 
see नवसार ) १४९ 

चूलिकालवब ( A sort of salt, 
called by some writers as 
N or nausadar ) 48, 
१४२, १४३ (vide Hindu che- 
mistry, Vol, I. p. 96) 


चुलौ (See 'चूलिकालवण) १४२ 
कक 


wat ( Disfigured mercury hav- 
ing the shape of an umbre- 
la) ३५२ 

wur ( Goat-milk ) ११४, 
859 

छागमुब ( Goat-urine) ३८२, ३६८ 

Ret (A musk-rat or 9 shrew 

Beng. chhuncho) 


mole, 


१३२ 
Ben ( A graver, Beng. chheni) 


8२ 


अतु ( fu, Bitumen) १०० 

Wu (= हिङ्गु, Assafœtida) get 

N ( Citrus medica, Linn., 
Beng. godánebugáchh ) ६४, 
७०, १५६, ROL 

Nu (Fluid of wait 
fruit, see WATT ) ३६० 

अम्बौरतोय (See WATTE) 8३० 

अम्बपेरपल (Fruit of NN, Beng. 
godánebu ) «è 

NN (Juice of N fruit, 
see MATT ) २२७ 

अम्बीरान्छ (Acid of N fruit, 
seo WIT ) १४३, ३३७ 

अया ( -- विजया Aux, Beng. 
siddhi; or Wary’; or 
^पोतच्षौराएको पत्र छऋदनातो व- 
लब्बिता | विखाता विजयेत पा 
रसवन्थविधोदिता It 
Ag ) १४४ 

NN (d. 7. जलबिन्दुका and 
watefwat, Beng. chench- 
da) u 


जलुकावन्य ( ०. 7. WATAN, 
“अलोका www. NM“ 
रसक्ाम्रधेशु, one of the seven 
stages of mercury) {te 

जाति ( “जातिपल, Myristica 
fragrans, Houtt, Beng. 
jáyaphal ) 8१७ 

जातिकापल ( See जाति) ३३१ 

omang (Gold, supposed to be 
obtained in the sand of 
खब्बूगदो, a river issuing from 
mount Sumeru and passing 
through Jambu Dwipa ) 
२१८ 

WW ( Calcining or oxydizing 
metals or minerals) १४६५ 
१४६, १५६, १६५ &c, 

ettar ( Calcination, “खारला 
नास गालगपातनगञतिरेकेश vo. 
बऔैसादियासपूब्बकपूव्यविश्याप्रति- 
vera" — xum चिन्तासरि, 
(RED ११, १७२, (भूचरो) 
११, १३४, १४६, १७१ &८. 

NN (A vida used for 
calcining metals or minerals, 


* 


WITH GLOSSARY. gl 


see fry, vide also Hindu 
chemistry Vol. I. pp. 72 and 
78) tst 

(Two sorts of चोरक 
or cuminum cyminum, 
Linn, such as white and 
yellow चोरक ) ३६० 

आव ( Seo जोवक ) १७७ 

जोचक ( Pentaptera tomentosa, 
a plant called jivaka, Beng. 
jiyat shashti ) १६१ 

व्योतिश्नतो (Cardiospermum Ha- 
licacobum, Linn., Beng. 
latáphatki ) १६६, (definition 
of) २१३, ३६०, 

व्योतिश्मतोतेज (Oil of ज्यौतिश्मतो 
creaper, see थ्योतिग्रती ) 
२२३ 

जवालासुशोचोर (Milky juice of 
red चित्रक, see चिचक) ६० 

enfant ( =मूर्वा, Sansevieria 
zeylanica, willd.) yo, ११६, 
९४८, ३५० 

जवालिगीवीज (Seed or root of 
ज्वालिनी, see उवालिनी ) ११० 


ट 


SE (Se टङ) 2७, ११६. १८७, 
३५४ &c, 

Zee (Borax, Beng. sohágá) 
Vt, qq. ७8 &0. 

Zgo (Alkali of zga, 
Borax ) ६8, १६० &c. 


a 


तक्र (“am पादणलं प्रोक्तम्‌”; but- 
termilk with a fourth part 
of water) 8२8 

तक्रभक्त ( Boiled rice with but- 
termilk ) 8१९६ 

तगर ( Tabernemontana coro- 
naria Br., Beng. tagar) R88 

तन्दुलौीयक (NN „ Embelia 
Ribes, Burm.) 8०५ 

सप्रगीय (Gold) ३८२ 

anam ( A sort of AM, seo 
खल," दादय़ांगुलवित्तारः खल्लो 
भवति वर्सुल; । लौचेगिर्॑त्तितो 


sy m ल उच्यते 
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ayn “अजाशलततुबायि तु 
Aufn सवि fata । तस्यो- 
प्रि खितः खलः तप्रखक्षः स 
ww ॥--रसकामधैनु, ) १७४ 
8१२, ३१३ 

तमा (d. r. उत्तमा, भून्यामलको, 
Beng, Bhuin-Ámlá ) ३३३ 

साप्य ( A sort of iron pyrites, 
sulphide of iron, generally 
implying svarmamákshika, 
—s0 called for its being pro- 
duced in the bed of the 

See P. C. 


chemistry, 


river Tápi. 
Rays Hindu 
Vol. . p. 84) ८४, £c, (९६, 
१३२, १३४-१३७, १८८, २२६ 
४०१, 8२४ &c. 
ताप्यसत्त्व ( Essence ० ताप्य, see 
ताप्य ) १३३, १३७, १६१ 
ANN (See MANTA ) Bar 
aaas (Leaf of Piper Betel, 
Linn., Beng. Pan ) ८८ 
auy ( Piper betel, Linn., 
Beng. Pin ) ६०, ६९, १६० 
arm (Copper, Beng. támá ) 


११६, (varieties of) ११६ 

amuari (Beng, gandbabhéduli) 
€ 

N NN (A synonym of (uw, 
seo CWW ) १०३ 

mwe ( Colour of copper) 
१२६ 

ateriaa ( Purification of cop- 
per ) ११६ 

तार ( Silver, see THT) ११६, 
8२8 &c. 

तारणोर्ब ( [Mercury] calcined 
with silver ) 8०8 

तारदल (A preparation of silver 
with other minerals, mica 
&0, ) ३८६, ३८७ 

तारपब (A plate of silver) २१३ 

attua (A plate of silver) der 

तारपिरि ( fadt of silver, see 
पिशी ) ३६४ 

बारबीज (A sort of preparation 
of silver, purified by white 
बगे or aggregate of dying 
plants or white materials. 
(Definition of) ९३७ , 


+ 


WITH GLOSSARY, 


तारशोधग ( Purification of sil- 
ver) ११६ 

arena (An amalgam of silver 
and mica) १३०, १३१ Ge. 

ताराअक (See ताराम ) ३६६ 

तारारिषट ( Arista or decoction of 
silver) teg, १८८, १६८ &c. 

ताराक ( Silver and copper ) 
३७६ 

ताल (<'हरिताल, Orpiment) ey, 
११४, १३७ ४०. 

तालक (See ताल ) ca, ८४, दई, 
tot, ४१८ &c. 

arna ( Binding or fixation 
of orpiment ) ३३६ 

तालकशुह़ि ( Purification of 
orpiment ) १११ 

तालमूल (=तालमूलो. Curculigo 
orchioides, Gaertn.) ३८७ 

विक्तशाक (-वरुशटक्त, Cratova 
religiosa, Forst.) १६० 

तित्तिड़ी ( Tamarindus Indica, 
Linn., Beng. tentul or Am- 
lavetasa ) ५८ 
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Benth., Beng. járulgáchh ) 
१२२ 

तिन्तिणो ( Tamarind, Beng. 
tentul ) श्श्द 

तिम्तिगोक ( See तिन्तिगो ) ६8 

बिन्टुक (Diospyros Embryopteris, 
Pers, Beng. ४६७) ७०, ७१, 
२७१ 

तिमिर ( >तमाल, Garcinia 
Xanthochymus, Hook. f, ) 
१८६, ३०६ 

तिल (Sesamum Indicum, DC.) 
६४, १११, ११४, १४२, Bre Gc, 

तिलज ( Oil of tila, see तिल) ६५ 

तिलतेल ( Oil of tila, see tila ) 
१०६, ४१६ 

तिलपर्णो ( तिलोनी नामक शाक- 
विशेष ) १६२, ३३१ 

सिलपिश (Sweet cake made of 
tila, see tila, Beng. tilkuta) 
२४६ 

FN (Iron, see तीच्यलोच ) 
११५, ( of Skinds ) ११७, 8०३, 
४२४ &c. 


तिनि ( Ougenia dalbergioides, | Freu (d. r. तिक्त, Spices with 


hot and pungent qualities ) 
8१९६ 

तोच्लचुल ( Iron-filings or iron- 
powder, Beng. lohachürna) 
११०, १६० 

WN ((Mercury] calcined 
with iron ) 8०8 

Nu (A metal called Fe 
or iron, also called kánta- 
loha or kántiloha or kánchi- 
loha )११७, १३४ 

तोक्ष्शशुख कपालिन्‌ ( ^ process 
of dying metals or minerals 
with the aid of iron and 
copper according to the 
method adopted by the 
kápálikas ) २६४, ३०७ 

Nm (An amalgam of iron 
and mica) १११, १३७, १६१ 

areas (See तोदयान ) १३६ 

तुत्थ ( A synonym of रखक, | 
phate of copper, Beng.tutié) 
१०३, ११०, १८७ &c. 

gaa (See तुत्य ) १५२ 

gett ( A long gourd, Beng. 


INDEX 


badaláu ) १३६ 

तुम्बी क्षार (Alkali of qut, see 
तुब्बी ) ७४ 

qux ( Xanthoxylum alatum, 
Roxb, Beng. nepáli dha- 
niá or t&mbulphal ) ११७, 
tts, १६० 

We «xw (Juice of MN, seo 
gue) १६० 

तुरसिंइगी (d. r. कुररोदरी, a sort 
of भोव or plant, difficult 
to be identified ) १०७ 

तुलखौ ( Ocimum sanctum, 
Linn.) ४८, ६७, १४० 

gm ( A fine balance of gold- 
smiths, the scales ) 8९ 

quét (Aft, alum-earth, see 
सोरादी ) १६० 

तुव, तुषा (The husk or chaff 
of rice) gu, 88. &c. 

amfa (Fire of chaff ) ३88, ३४६ 

N (A sort of दिशौषधि 
difficult to be identified ) ६१ 

ve ( A sort of mineral 
water ) २५३ 
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wat ( Vegetable ataf or 
plant) १०६ 

लेल (Oil) ११, ( varieties of) 
u. १३६ Gc, 

लोववक्षो ( =ध्यन्डतवज्लो, called 
ert in frange ) ६० 

तोल, तोलक ( 42 máshás, weight 
of Rupee ) १४१ 

(Tin, see वळू, Beng. ring) 
११७ 

Graz (See mewa ) २७८, १६७ 

जिकटुक (See fame) १२२, १४४ 

fan (The root of fares, 
viz N, अतिविषा and 
सुस्ता, Beng. sunth, átaich 
and muthá ) ey 

fav ( 3 alkalis—egaare, 
यवक्षार and सजिज्ञार ) ६४, 
११२ 

fazat ( A sort of creaper, 
“सपुव्यालिलतोषेता uuu 
फलान्विता | रसबन्धविधौ प्रोक्ता 
fazetfa warfare ॥--रस- 
कामधेनु ) ६१, 8१८ 

Crawl (= गालप्नो, Desmodium 


gangeticum, DC., Beng. 
sálpáni ) ye 

faya (Flowers of 3 colours, i.e. 
white, red and yellow) १११ 

चिफल (See fen) १०० 

fawer (Aggregate of 8 myroba- 
lans—arererat, इरोतको and 
विभौतक ; see NN, and 
faataa in their respective 
places; Net- chebulic 
myrobalan ) ७६, ११२, १५२, 
१४४, २५०, 8०३ dc, 

faqarara ( Decoction of three 
myrobalans ) 8° 

faay (Aggregate of 3 sweets— 
honey, ghee and sugar ) 
३२२ 

faerie (Aggregate of 3 metals 
—gold, silver and copper ) 
२६३ 

fam ( A sort of creaper, f- 
AMALAT या सन्याकपलवत- 
wert । चिशूलिनीति दिश्याता” 
— श्लकासधेगु ) ६१ 

mfz ( The smallest weight and 
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measure used by physicians) 
१५०, ३३२ 

लेलोकाजननी ( A sort of wet 
बधि, called व्यजनायिका or 
खझगाभिधा ) १६६ 

I ( See fanz, "(aurei wy- 
ay मरिचं उषण विटु; “) 
१६४ 

wae (अ पालो चना, Bamboo 
mana) ८६ 


K 


NN ( Seo दग्वारोदा ) ६१ 

Niet ( A sort of agaf, 
which grows anew after 

being burnt ) २२४ 

entut ( Burnt wool ) १ TI 

दध्यस ( Acid of ef or curdled 
milk ) १०६, ३८७ 

द्धि (Curdled milk, Beng, doi) 
8१६ 

Nm (>ग्रखवेसस-रसकाम- 
Wy, see अस्लवेतस ) ३६२ 

eat (A tooth) ace 


INDEX 


दन्तिनी (See दन्तो ) ६० 

wait (Baliospermum montanum 
Mull.) [ croton polyandrum] 
N 

हकोद्ग्ल (A stem of xf, see 
दनो ) १९१ 

दरद ( =feyer, cinnabar ) èy, 
( varieties of) १०५, ११७, 
१३२ We. 

दरदशुद्धि ( Purification of cin- 
nabar ) १०७ 

दरदायस ( Combination of ein- 
nabar and iron ) १७१ 

दद्‌ राक्षक ( A sort of mica ) ६८, 
ईध 

दल ( दलं-"लोहादिकरण' शुभम्‌ | 
जारणाविधिद्दोनत्य raa- 
कारण म्‌ ।”- TERTE | A pre- 
paration of several metals or 
minerals by purifying or 
refining them by other met- 
als and minerls before thev 
have undergone the process 
of calcination ) ११, dss, 
१७५ Ke. | 


WITH GLOSSARY. 


दावी ( <दारुहरिद्रा, Berberis 
asiatica, Roxb. ) ७३ 

दाली ( See देवदालो ) १२१ 

दिश्यौषधि (धो) ( Flants of divine 
character, 64 in number, 
also called कुलौषधि ) २०६, 
११०, ४8४१ 

Anaa (Afaa, “तिययक्‌- 
पातनस्थानमेतत"--रसकामधेनु। 
An apparatus called Dípiká 
which occupies the place of 
Tiryakpátana yantra) १०६ 

exit (Mercury not properly 
fixed) ३५१ 

दुम ली (Mercury not properly 
mixed ) ३५२ 

देवदार (Cedrus Deodars, Loud.) 
१३८ 

देवदालो ( Andropogon serratus, 
Retz, Beng, deyátádá ) 
६०, ६१, ६२, ११४ ७०, 

देवदालोदलद्व (Liquid extract 
of the leaf of @qeteft, see 
देवदाली ) १४२ 

हेवदालौपलरण: ( The dust or 


37 


pollen of देवदाली fruit) ११८ 

देवदालोरल ( The milky juice of 
देवदालो, seo देवदाली ) ६७, 
११० &c. 

Am (See Fr ) ३५२, ३५५ 

दोलायन्त ( A suspention appar- 
atus, see P, C. Ray's Hin- 
du chemistry, Vol. I. p. 2 ) 
४३, १६१, १७४ &८. 

दोलाखेद ( Persperation or fu- 
migation by Dolá apparatus, 
see दोलायन्त ) ye, दद &c. 

MN स्कार ( Purification of ob- 
jects—such as gold, silver, 
lead &c. ) REY 

द्राक्षा ( A grape) ४१६ 

द्रावक (A sort of कान्त पाधाब, see 
कान्तपाषाण ) ७६ 

द्रावकपश्चक (See TANINA ) 
७५, ११४ 

xum ( Liquefaction, a sort of 
संस्कार of mercury ) १४७ 

द्रावअपच्चक ( Five liquefiers or 
liquefacients, viz. गुञ्जा or 


Abrus precatorius, 2A U or 


borax, WW ०९ honey, Wa or 
ghee and J or molasses ) 


६९ 

mfra ( Liquefier or liquefaci- 
ent ) 43 

gama ( Binding or fixation of 
liquids ) ३१२ 

ferm (Two sorts of निशा or 
turmeric, viz. HN and 
दाराक्षरिद्रा ) ४०३ 

दिपदी (=दिपदिका or दिपादिका 
-.wurkuyz sa,  Mesus 
ferrea, Linn.) १६४ 

feqerce, (Dust or pollen of 
दिपदी or नागकेशर flower) 
३०१, dex bc. 

fetta ( Juice of दिपदी or 
नागकेशर ) २८७, BLE 

feu (It means both NN 
and एथजिपयों , uwe 
Desmodium gangeticum, 
DC., Beng. sélpéni ; vf 
yait=Uraria lagopoides, 
DO., Beng. chákuliá ) ४८ 

दिसला (= जलौ का, leeches; they 
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are of 2 varieties, of which 
first six are venomous and 
second six are anti-venom- 
ous ) ११९ 

(Compound of two metals 
or minerals; d.r. बन्यन) ११४, 
३२३ 

इन्दूमेलापन, ( इन्दूमेलापक ) (An 
amalgam, or a compound of 
metals or minerals ) ११, ११० 

इन्दूभेलापनौषध (Plants or drugs 
which have capacities or 
properties to combine metals 
or minerals together, such 
as are described in pp. 30- 
32) १३६ 

end (Two sorts of GTR A— 
ginger and dry ginger ) ९०० 


A 


WAT ( See घुत्तर ) ३७१, 8९९ 

घम ( The act of blowing ) ११० 
watt (A bellows ) ४९ 

wafa (The fire of घव, Anogeis- 
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sus latifolia, Wall., Beng. 
dháoyá ) २२८ 

घातको ( Woodfordia floribunda, 
Salisb., Beng. dh&iphul) १३२ 

घातु («मिरिन्दत्तिका, Red ochre, 
Beng. girimáti ) ११७, ३६५ 

धातुमाचिक (-रौप्यमाच्षिक ac- 
cording to TERTA, ; but 
admira 
राजनिषण्ट; see mfra ) ध्द 

धाओ (= आमलको, seo आमलको) 
१६७, २६८, ४०१ 

घाचोफल (The fruit of आमलक 
BB, see खआमलको ) ११६ 

NG (Juice of धाबो, see 
UIA ) २२६, ४०१ 

घान्याभ्रक (A preparation of mica 
with sáli rice) So 


according to 


uraa (Sour gruel made 
the fermentation of rice 
water, see WIR) १००, 
(d. r. qui ) १५२, १६०, १६७ 

घान्यानक ( Seo Waima ) ७२ 

घुत्तर (Datura Metal, Linn., 
Beng. dhuturá ) 839 
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धुत्तरकरस ( Milky juice of Dat- 
ura Metal; see YUT) १३६ 

yia ( White and black 
Datura Metal ) ११८ 

घमज (See घुमोत्य ) १६६ 

धूमसार (Iren. The soot, 
Beng. jhul) ११४, १५३, १८७ 

घुमावलो किन्‌ ( Mercury in a cer- 
tain stage, or the best re- 
fined stage of mercury, 
which engenders & चरता or 
the sky-going eficacy ) २8५, 
२८६ 

yata ( >वजच्ञार, most pro- 
bably carbonate of potash ) 
१८३ 

घुलि (A stage of mercury) ३४४ 
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नक्तमाल (See करञ्ज ) ११७, ११८ 

नक्ताज (Oil of नक्ता or गक्तमाल, 
seo गक़तमाल ; d. r. NN 
N ) qu 

Ww: (NW, see WW ) १६५ 
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जरकपाल ( Human skull) १३०, 
३१९ 

अरकसा ( Probably eee, 
Indigo plant ) ye 

गरणोव (See नरणोवा ) १११ 

बरखोवा (d. r. गरजिफक्ा, a plant, 
difficult to be identified) ge 

गरपिक्त (Human bile ) ३३२ 

An (Human hair) १८३ 

नवसार ( Nausddar, sal ammo. 
niac, vide Ray’s Hindu 
chemistry, Vol. I. p. 96,97) 
१४१, १६१, १७० Ge. 

mi aara fam free 
qud fe यत्‌। विदद्धिजित- 
शूतोऽसौ गदपिषट: ख उच्यते ॥' 
-रसकामघैनु। When Mer- 
cury, being subdued: and 
losing its own character 
takes the form of a paste, it 
is called गरपिछ) १८१,४१८&०, 

नाग (Lead) ११६, ११७ &९, 

चागकल्या (>गागकुमारिका, गुड़; 
«t, See UE RU १२८ 

N (= आखुकर्थों, Salvinia 
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cucullata, Roxb., Beng, in 
durkani ) ६१ 

नागजिा (= नन्ता, see GAIT 
R 

नागताप्य ( An amalgam of lead 
and sulphide of iron) १३१ 

नागदल ( A plate or leaf of lead ) 
१८३ 

नागदोष (The impurity of mer- 
cury caused by the amalgam 
or alloy of lead ) १५३ 

maya (See MIA) १८६, ३७६ 

नागवला ( Sida spinosa, Linn., 
Beng. gorakshachákuliá ) 
५७, १५१, १११ 

नागर (EAN, a sort of 
grass called nágar, cyperus 
pertenuis ) 8०१, 8२० 

arrast (Piper Betle, Linn, 
Beng. pin ) ६३, ८६ 

नागवोज (A preparation of lead) 
१३७ 

NN ( Heleotropium indi- 
cum, Linn., Beng, hätisun- 
dá ) १६९ 
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fen ( Purification of lead) 
११७ 

tata (An amalgam of lead 
and mica ) १३१, १६३ &c. 

‘rare ( A sort of mica) ईद, 
e 

amanu ( A process of 
dying metals or minerals 
with the sid of lead and 


mica according to the meth- 


od adopted by the Kápáli- 
kaa ) ३०७ 

warfare ( Boneash of an ele- 
phant ) ३६४ 

भागिनी (=गागदन्तो, "müritar- 
N वक्जो गागभोगसमाङ्गिका। 
सर्पादिकविधधी च सा ae- 
रसबन्धिनी ॥"--रसकामधेनु ) 
६१ 

नागिगीकन्द्‌ (Under-ground stem) 
or bulbous root of गामिनी, 
see गागिनो ) zer 

जारङ्ग (= tay, Citrus Auran- 
tium, Linn, Beng. kamalé 
nebu ) ६8, २५१, ४२० 


गारङ्घाख (Acid of NN, see 
गारङ्ग ) ६७ 

नारिकेल ( Cocoa-nut palm) 
२७१ 

नारो (www इति प्रसिद्दा 
ग्रोषधि, a plant known as 
aswabalá) १२९ 

MAT ( 5९° व्थोस्तन्ध ) २१४ 

निगल (= निड, A sort of pre- 
paration, which acts as a 
fetter to bind mercury, and 
with which the crucible is 
smeared or plastered ) ३४५, 
३४६ 

निचुल (-- हिच्णल, Barringtonia 
acutangula, Gaertn., Beng. 
hijal ) ७१, ७१, ११६ &c. 

fr NIC (Alkali of ree, see 
निचुल ) १४२, १४३ 

निम्ब (Melia Azadirachta, Linn., 
Beng. nim) १६१, ३७४ 

feu (Leaf of निम्ब, seo fra ) 
ड्द 

निम्बक (Citrus medica, Linn., 
Beng. kágji nebu ) tte 
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frratera (That which restrains 
mercury) १५५ 

नियामकौषधि ( Plants which 
restrain mercury ) ४७, ४८ 

नियामन (Restraining of mercury, 
“रोघनाझवगेस्व 'चपलत्वनिद 
wi क्रियते पारद e प्रोक्त 
frarat fe तत्‌ ॥- N- 

agi “वौर्यागयगसंखारो निः 
' दामगम'--रसमात्तक ) ४६ 

fraa (व्हत, killed) ११४, १३६ 

faar (Which does not eject 
any slab or particle ) १४३ 

निदहारि (Which has no "gw 
or bubble) १९६८ 

Ne (Vitex Negundo, Linn., 
Beng. nisindá ) १४४, ३८९ 

fe (Leaf of rga, 500 
feet) ११६ 

निमुकौरण ( Juice of f, see 
निमको ) ११६ 

निद्या (See WRT) १०३, २१८, 
act 
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fm ( Juice of शोमलता, 
soo थोसजता ) १६५, १६६ c. 

faq ( Immersing any hot 
metal into water, et 
fut: निवापः wary तत!” 
. .; “fate ner 
fire") ६२, tte, १०१ ७0. 

निष्वाव (Vigna catiang, Endl., 
Beng. barbati) १९8 

भौलकाच (Black salt or kách- 
lavan ) १६३ 

भोखच्चित्रक ( Black Plumbago 
zeylanica, Linn., Beng, kála 
chitá ) ye 

गोलज्योति (A sort of Neuf, 
difficult to be identified ) 
a 

गौलपुच्य ( Probably means blue 
topaz ) &e 

NN (-A N, blue 
Vitex Negundo) ३१३ 

बोली. ( Indigofera tinctoria, 
Linn., Indigo plant) ve 


Amat (- Soma, see A or Sri finir ( Expressed juice of 


MRTN ) १६४, १६७ 


नौलो or Indigo plant ) १७७ 
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भौलोत्् (Here means sapphire) 
१७७ 

way ( Human hair) ३११ 

वेबरोमारि (A synonym of रक्षक) 
१०३ 


q 


प्रवीण (Ripened M, i.e. gold, 
silver and other metals 
or minerals, ripened with 
the help of other metals or 
minerals) १३४, २६४६ 

N (5 objecta obtained from 
a cow, viz, milk, urine, 
dung, curd and ghee ) ११३, 
११४ 

wwe (See N. or 
ग्रावअपचअक ) 2७, ३६० 

due ( See qoaa ) १५६ 

पशमाहिव ( 5 objects obtained 
from a buffelow, viz. milk, 
urine, dung, curd and ghee) 
११४ 

wwwx ( 5 sorts of earth, viz. 
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earth, ant-hill, red ochre, 
chalk and salt or saline 
earth ; “वस्योकरलिका भूमिः 
मेरिक॑ खटिका 2) vim 
कत्तिका: oy संप्रोक्ता tu- 
waffe i) ३६३ 

W. (5 sorts of. featety,— 
awian, N, 
इन्द्रा, Aru or wa- 
पाको and f, qu, ६४ । 
“कनक Pics गोलं quu 
far — these 5 sorts of 
metals or minerals) d 

quaqua (5 sorts of salt —viz. 
काच, San, ugs, fig and 
) १४४ 

परा (5 parts of a tree, viz. 
root, fruit, leaf, flower and 
bark ) 9%, ८४, १६६ &c. 

पचादुलो (= तक्रा, a small plant 
known by the name of tekrá) 
der 

WWW ( An aggregate of 5 acid 
—such as (]) कुल, wwe, 
तिन्तिरौ, qum, eda ; 
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(2) waite, N, de, 
तिन्तिडो, वोजपूरक ) १३५ 
Werte (5 stages of mercury, 
viz. घुम, चिटिचिटि, N 
शति, सकन्य and विकन्य ) १६८ 

पटु (Salt) १५५, १६५ 

पट्पचक (5 sorts of salt, see qu- 
लवश ) १११ 

पटोली (=स्वादुपटोल, or sweet 
Trichosanthes disica, Roxb.) 
११, & 

wae ( [ Mercury] Bound or 
fixed by the process called 
TETN ) १६८ 

WET (One of the seven stages 
of mercury, bound or fixed, 
as if by cloth) १८६, १६० &c. 

पड्सन्दं श (Scissors, Beng, kátari) 
३२ 

पतङ्ग (Au, Cæsalpinia Lap- 
pan, Linn., Beng. vakam ) 
« 

पतङ्गो (A state of mercury, or 


mercury in a certain state. 


“आरोटो लोहजोर्णः स्यात 


INDEX 


पतङ्गो प्रारदेखर:"- रखदपेल ) 
BUR 

Tard (See WAATA ) 9t, १४८ 

War (Terminalia chebula Retz, 
Beng, haritaki ) १०३, ११४, 
२४७ 

varya (Powder of पच्या or 
powdered qur, see qwrt) 
२६६ 

पद्म ( Lotus, Nelumbium speci- 
osum, Linn. ) २७२ 

पद्मचारिणी (Hibiscus mutabi- 
lis, Linn., Beng. sthalapad- 
ma) ५७, ३८४ 

पहद्मयर््र ( An apparatus resem- 
bling the shape of a lotus) 
der 

पद्मराग (A ruby ) १५८, १७२ 

प्रबल (Artocarpus integrifolia, 
Linn, Beng, kántál ) vot 

wan (Lead) १३५, १३६, २०२ &c. 

पराग (NA. Powder) 8०१ 

परिच्छित्रारस (Expressed juice of 
परिच्छिता = fert गुड़ चो, 
see गुड़ चौ ) १२१ 
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NN ( A sort of iron; accor- 
ding to some it is Tum 
or hunnála ) १५४ 

परिवाष (See खावाप ) ११८ 

qewe (Grewis Asiatica, Linn., 
Beng. phalsá ) sta 

पपेटिका (= सौरा, 500 सौराडो) 
१३५ 

Ww ( Eight tolás ) १४१ 

पलाश (० किंशुक, Butea frondo- 
sa, Roxb.) ६४, १४९ &0. 

प्रलाशक ( The lac, being pro- 
duced from the पलाश tree, 
see NN) १२४ 

NN ( Alkali of palgss, 
see YATI ) ११८ 

W (Oil of पलाश, see 
NN) Ne 

प्रलाशपुष्यतोय ( Water in which 
paläsa flowers are steeped 
or macerated ) १७३ 

पलाशभस (Ash of palísa tree) 
१७० 

wera ( Paldsa root, see 
पलाश ) ३२८ 


परलाशमृशतोय ( Water in which 
paláss roots are steeped or 
macerated ) ३४१ 

m ( Seeds of palása, 
800 NN) २७१, ४०१ 

watwatefeate ( Exnressed 
Juice of the seeds of palása, 
see MN) ३89 

पाटलो ( Stereospermum suave- 
olens, DC., Beng, pérul ) 
१३६ 

पाठा ( Stephania hernandifolis, 
Walp., Beng. áknádi ) ९७, 
१२२ 

पातगयकाक ( See manaw ) 
१११ 

urama ( An apparatus called 
Pátaná, Vide P. C. Roy’s 
Hindu Chemistry, Vol. I. 
p. 322 ) ३३३, ३३६ 

प्रातालबन्त्र ( An apparatus called 
Pätäla, "anzai पाचन 
णाधच्किद्रान्थपातकम्‌ N नि- 
धायोपयिः यन्तं पातातसं शिः 
Au -U अयिरुपलानां , 
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कामधेनु) १६८, १०६ 

पारद ( Mercury) (Definition of) 
v, ६, de. 

पारददोष ( Impurities or defects 
of mercury, 3 in number ) 
१४० 

पाररौब-मछारख(Mercury known 
by the name of पारद ) age 

प्रारदेख ( Mercury ) १७४ 

Wire ( Feces of a pigeon ) 
११४ 

घालाशक्षार (Alkali of paldsa, 
see YANTI ) 28 

पराणाशनिर्ग्यास ( Expressed juice 
of palása, see पलाश ) १७७ 

umana ( Paldsa-leaf, see 
पलाश ) २३८ 

पालाशवोजतेज (Oil of the ex- 
pressed seeds of paläsa, see 
पलाश ) २७७ 

पावाल ( Sulphur, see AU 
२०७ 


frfu (Sanco mixed with rice 
gruel ) ४१६ 

fe (Forming into a lump) 

पिण्याक (-तिलकश्क, Expressed 
sediments of linseed ot other 
seeds, Beng. khali ) १९8 

पित्त ( Bile—5 varieties of ) ६४ 

fiw ( Bilious, producing bile) 
8१६. 

पित्तल (Brass, an alloy of copper 
and zinc ) २०३ 

fuaratar ( Seo firmam ) ६६ 

fares ( A sort of mica ) ६८ 

fa ( Piper longum, Linn., 
long pepper, Beng. pipul) 
१३४ 

पिशाचोतेश ( Oil of a small 
variety of जटामांखो, called 
्याकाशमांसो ) ११६ 

पिडिका ( See पिरो ) ८६ 

fufearerer (See पिटोखम्म ) 
३४ 


ue (A grinder made of | पिशी (A paste of mercury or 


stone ) 8२ other minerals; “दसालिङ्गित- 
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wrwm पिरो” "mimaa 
J १. fer) दई, दद, १४६, १६६ be. 
à m (Stoppage of flow of 
v Y, oo पिरो ) १३६ 
( Yellow gem, seo पृष्यराग ) 
६० 
un ( See dierum ) १ ३६, ३५२ 
पौतगन्धक ( Yellow sulphur, see 
p. 09) age 
wrayer ( Flowers of yellow col- 
our, such as पोतमिण्टो, 
WTA Ac.) ११२ 
पौतवगे (An aggregate of 5 yellow 


objects, producing yellow 
dye ) ६६ 

पोताश्रक ( Yellow mica ) 68. 
qt ८९, 

पोतारण ( Aggregates of yellow 
and red dyers, see HN 
and रक्तवगे ) १२६ 

M (Salvadora persica, Linn. 
tooth-brnsh tree) ६०, १६० 

पौलुतेल (Oil of पौलुक, seo पौलुको 
98 

एट ( “घातुषु उपदेम्धवटाइ, TER” | 


“रसादिद्रवपाकार्ना प्रमाशशा- 
पके पृटम्‌”। It is of several 
varieties, such 85---लावकपुट, 
WHATS, गोवरपुट, amaz, 
wage, वाराइपुट, कुम्भपुट, 
Ne and भार्पुट ) ६६४८, 
पुटपाक ( Roasting. “द्रद्ममापोधित॑ 
जम्बृवटपत्राट्सिम्यटे। वेदयित्वा 
ततो बच्चा ढए' रच्जादिगा तथा । 
ws MET gataaga- 
माचकम्‌ । दहेत्‌ पुटागारादमों 
यावल्लेपस्य CST ॥--परिभाषा- 
प्रदौप । Vegetable drugs first 
reduced to a paste and then 
wrapped up in jambu or 
vatapatra, firmly tied with 
fibres of some sort, covered 
with a layer of clay from 
half to one inch in thick- 
ness, are roasted in cow- 
dung fire. When the layer 
of clay assumes a brick-red 
colour on the surface, the 
roasting is known to be 


completed. ) दई, ६१ 
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पुगनेवा ( Boerhaavia diffusa, 
Linn.) ४७, 9» &c. 

NI (A topaz ) १२६, १७७ 

qana (Extract of flowers, such 
as, वासन्ती, Saat &c.) दई 

पूगफल (The fruit of the betle- 
nut tree, Areca catechu ) 
8२४ 

पूतिक (Tin and lead—these 2 
metals are called Pütikas 
on account of their fœtid 
odour ) ११५ 

पेटारी ( =कुतैराक्तौ. Abutilon 
Indicum ) दई 

भेटारीवीख (The seed of Nerd, 
see पैटारों ) ६५ 

पोट (4. r. पाट, “पाट; पपटि- 
कावन्य,”--रसकामधेनु ; one of 
the five effects of fixation of 
mercury, viz. खोट, पोट, 
wan, AfA and कल्क ) ३४५ 

घोतकी (=उपोदिका, Beng. pui- 
sák ) १२१ 

पौगनेव (Belonging to पुननवा, 
wt) 8२० 


INDEX 


प्रकटम्‌विका (See प्रकाशमृषा ) ६७ 

प्रकाशमूषा (A sort of crucible, 
see मषा) ( Formation of) 
ge, २७६ &c. 

प्रतिमान ( Weights) 88 

प्रतिवाप (See प्रतौवाप) १२१, १२२, 
२२४ &c. 

Nam (The act of covering a 
melted metal, cr तु Wat 
वापः” ) ४१ 

प्रतिसारित ( "सारितस्य area 
amt un: सारितम्‌’ see 
सारण ) ३७३ 

प्रबाल (Coral) २०७, ३५१ 

प्रवालक (See qum ) ६० 


फ़ 


afars (NN or 
खेसप्रातावरी, see शतावरी or 
WAAR ) ४७ 

पलनय (See जिफला ) ७६, ११७ 


q 


MN (Burning charcoal of 
jujube wood ) ११० 


LÀ 


WITH GLOSSARY, 


wet (Zizyphus Jujuba, Lamk, 
Bong. kul ) ८६ 

यदरोपच ( Jujube-leaf ) चद 

wg ((Mercury] Bound or fixed) 
१४० 

NN ( Calcination of mer- 
cury when fixed ) ११, १६५, 
२७8 

want (See बन्धाकर्कोटो ) qs, 
११३, ३३८ 

बत्थाकर्कोटो ( =तितरक्कोटको, 
Beng. titkánkri ) ३१३ 

wat ( Sida cordifolia, Linn., 
Beng. white bedeld ) yo, 
१२९, १६०, ३४० Ke. 

यालखारका ( Calcination of mer: 
cury when in the early 
stage ) ११, १४७, २७४ 

बालमोचका ( Young MAN or 
Bombax Malabaricum, DC. 
Beng. chara simulgách ) ye 

बालवल्सपुरोष ( Feces of a calf ) 
३८४, ३८५, 8११ 

बाल ( Pavonia odorata, willd. ) 
= 
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argataw (An apparatus call- 
ed Béluké, *निवन्धिगौनिप्ौः 
डितब्ददलवरादिपिरिकिप्ताम्‌ अति 
कठिगषटोम्‌ आधस्तजन्धकूलि- 
प्रमावितष्ष्रिद्रायाम्‌ आगुरूप- 
स्थालिकायाम्‌ aria परि- 
wet feargtacads लवणेन 
तिरन्तराग्तोकरणपुर,सर faq- 
ताभिरागलं परिपूर्य Aaa- 
मारोपणोयम क्रमतअ तिचतु- 
राशि पष्चधाणि वा वासरादि 
उतलनठवालया प'चनगीयम्‌'--रसे- 
न्द्रचिन्तामशि; ) २१२, ३३२, 
३६७ 

nemira (See wat ) ue 

NN त त्रझयरि, Clerodendron 
Siphonanthus, R. Br., Beng. 
Bámanháti ) ६३ 

sweet ( Lamprachonium mi- 
crocephalum ) ४७, ६१ 

ब्रझनिर्यास ( Expressed juice of 
ANNA or palasa tree) yoo 

ब्रझरोति (NU, the best 
brass) sat 

awi (> प्रलाशवोज, the seed 


7 
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of paldsa, 8660-प्रशाश ) qe, 
१३८, ३४५ &c. 

NOT (NN. see TATW 
MW 

awat ( See HET) ३७४ 

wut ( Herpestes Monnieria, H. 
B. K., Beng. brahmi sák ) 
६२ 

mw (See srt ) tus 


भ 


भदा ( = काको डम्ब रिका. Ficus 
oppositifolia, Beng. kákdu- 
mur ) १४४ 

भन्लात (See मज्ञातक) २२३, २8६, 
act 

भन्लासक ( Semecarpus Anacar- 
dium, Linn., the marking 
nut tree; Beng. bhels ) ३६३ 

अझ्ञातकख (Oil of सल्लासक, See 
भक्लातक ) ३६३ 

अखा ( A bellows ) ५४, ९०७ 

WW (Ashes) २ & &c. 

Ww ( One of the five effects 


of fixation of mercury, see 
पोट) ३४५ 

nn ( A sort of crucible ; — 
ashes of लिख or sesamum 
Indicum 2 parts, and brick- 
dust part—are the ingre- 
dients of this crucible ) ye 

HERET (One of the seven stages 
of mercury) १८६, gee, १६४, 
8०४ &c. 

भाकिका (d. 7, gfæm) (A cup, 
a cupel ) १३४ 

भानु (= ATH, copper) २६४, 88० 

भार ( 2000 subhas ; subha = 
32 palas ; pala 8 tolas ; 
l tola= 2 máshás; l m- 
shí- 6 gunjas or Abrus 
precatorious ) १४१ 

भावना ( Maceration of powders 
in fluids, such as expressed 
juice of herbs &c, The mix- 
ture is allowed to dry in 
the sun in day times ) 98 

भास्कर (Nm, copper) t&, 
१६८, 8२४ 


+ 


WITH GLOSSARY. 


ol 


maaa ( ताल्निन्मित, | भूधर (See WHUTW ) १११, 


made of copper) seu 

भासकरप्रिय ( 4 ruby) २०२ 

भाखछराश्रक (An amalgam of 
copper and mica ) १६३ 

मिढिमूल (The root of भि or 
fret, see firat ) ७० 

Grot ( A shrub called bhendá 
in Beng. ) दई 

wan (Lead, see नाग) १८२, 
१८२, ३८५ 

wore (Lead, seo बाग ) ३७६ 

yaya (Lead, see नाग) ११५, 
३६१, ३१३ 

सुजङ्गमशोधग ( Purification of 
lead) ११६८ 

शुखङ्गास्थि ( Snake-bone ) ८३ 

भू ( =स्फटिका = काङ्गो = सौ राङूः 
siam, "च्षितिनाखो gnar 
4 सौराडी"-रसकामधघेनु, 860 
say) u 

भूचर ( A name of mercury pro- 
perly calcined ) १,७६ 


२६६, १०४ 

भूघरयका ( An apparatus called 
Bhüdbara, “बालुकागएसमा- 
क्रां गत «wb रसान्विताम्‌। 
A Sg aw’ M- 
भूधराहृयम्‌ ॥ ) 8५, ३३३, 8१२ 

UTA (See HRANA ) ७० 

भूनाग (= reget, a small spe- 
cies of earthworm in con- 
trast with भूलता 8 larger 
species. Beng. chhota ken- 
cho) ३६५ 

भूपाटलो (d. r. भूपालटो, Beng. 
tokápáná ) ६३ 

भून्यामलक ( Phyllanthus Nir- 
uri, Linn, Beng. bhuin- 
ámlá ) ३१७ 

भूज (See भूजपच्र ) १७8 

भूजेपच (Betula Bhojpatra, 
Walid, ) ३६२ 

मलता ( The earthworm. Beng. 
large kencho) १०३, १२१ &c. 


भूचरी ( A name of calcination ) | x (See wHETH) ११०, २६८, 


१७१ 


8०३ 
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NN ( Feathers of the bird 
called Bhimráj, 
of the variety of shrike)sy x 

WHS (See IETT ) ६३ 

शङ्गराख (Wedelia calendulacea, 
Less, Beng. bhimráj) ४७, 
११० &c. 

ayra (Water of IFT, 
ie. water in which भोमराज 
is steeped ) ११० 

WHTE ( See FTA ) 8०२ 

Ware ( Probably the mouth of 
a frog ) ३७५ 

watiem ( 0.7, NN 
An apparatus, which is 
mentioned in Rasakämadhe- 
nu, but no explanation is 
given) ३२४ 

व्यामक (A jackal ) eg 

आमक (A sort of A, 
zee कान्तपाषाख ) ७६, १२६, 
४२८ 


probably 


म 


ery ( Emmersing of red hot 


INDEX 


metals into water, तन्नस्याप्तु 
विनिश्चेप;' ) ५२ 

मझिशा (Rubia cordifolia, Linn.) 
qd, ११८, १०१ So. 

मणि (A gem, a precious stone) 
३४६ 

मशिमन्थ ( -- खेन्धवलवण, Rock 
salt) ६३, ३५४ 

मणिरागज(4 synonym of fryer, 
cinnabar ) १०६ 

aequi ( Hydrocotyle Asia- 
tica, Linn., Beng. thulkudi) 
५७ 

nayaur ( Marrow of a frog) 
११६ 

weaifar (Bone of a frog) ११६ 

N ( Seo मच्यकपणों ) १४४ 

मह्यापित्त ( Bile of a fish) ११०, 
१२१ 

मत्याक्षों (“हिल पोचिका, Enhy- 
dra fluctuans, Lour., Beng. 
hinche sák ) ५७ 

मदयन्तिका (= नवमल्लिका. A sort 


of jasmine, Beng, kAtmalli- 


६६ ) ६६ 
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मधुं (Honey) ६६, २६८ &c. 

मधुक ( =uftag. Glycyrrhiza 
glabra, Boiss,, or according 
to रसमझरी, = मधूक. Bassia 
latifolia, Roxb., Beng, ma- 
hud ) १६०, ३६० 

मधुकुझाकक (A sort of sweet 
pumpkin gourd or Benin- 
casa cerifera, Savi.) १११ 

ayaga (= खर्णमाच्चिक accord - 
ing to रसकामधैनु but 
both खर्वमाक्षिक and रौप्य- 
mfa according to राज- 
निषण्ट) ध्द 

भधुरत्रय ( Ghee, honey and su- 
gar in equal parts) १६४ 

मधचिहश ( Bee's wax, Beng. 
mom) ११४, ३७४ 

मध्यमाण्य ( Acid of middle qua- 
lity, i. e. neither pungent 
nor very mild ) १६६, 
8१२ &९, 

amr (Realgar, Beng. man- 
chhál ) १३१, १३५ &c. 


सकासिद्वासगा, see सनासिह्वा- 
मना ) २०६ 

मन्नसिक्ठासगा ( A feats or 
divine plant, a TNT or 
a .creaper having bulbous 
roots ; this is one of the five 
gems i.e. I or an aggre- 
gate of five best divine 
plants called by the name of 
jems, applied to calcine and 
purify mercury ) ६३ 

मयूरग्रौवतुत्य ( This is not the 
real तुत्थ (calamine) but w- 
wim having the play of 
colours of the throat of a 
peacock, seo HATHA ) ३६०, 
३८३ 

मयरतुत्य ( A synonym of wur, 
blue vitriol, having the 
play of colours of the throat 
of a peacock ; it is differ- 
ent from तुत्य, which is sy- 
nonymous with NN or 


calamine ) १०५ 


मकासिहासनी ( The same as | मरकत ( An emerald, Beng. 
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harinmani ) &e, १२८ 

मरिच (Piper nigrum, Linn. 
Beng. golmarich ) 9», ७३, 
१८७, ४०१ 

मकंटोरस (See u. and 
कपि, Expressed juice of 
either dulce or कपिकच्छ) 
३३१ 

wea ( A grinder, a pestle ) 
५8 

wea (Rubbing, grinding, or 
pounding, “उहिरेरौषधे; are’ 
CER काञ्जिकेरपि। Uu 
मदेगास्थ' स्यादःहेमेलविगाध- 
ug ॥'-रसकामधेनु ) १४६ 

मल ( 4 sort of पारददोष or im- 
purities of mercury, which 
are three in number ) १४० 

मलयोड्व (A sort of iron brought 
from the Malaya moun- 

tain ; 

authorities it is कालिङ्ग or 

कलिक्रोद्षव, brought from the 

country called Kalinga on 

the Coromandel coast) १९५ 


according to some 


मल्लिका (Jasminum Sambsc, 
Ait.) ११८ 

wera (Lens esculenta Mench., 
Beng musurkalái ) 8१६ 

मद्दाकालो (5टर्च्चिकाली. Tragia 
involucrata, Linn., Beng, 
vichuti ) ६० 

NN (A sort of ) 
१७९, १७६ 

NN (INI, marrow, Beng. 
charvi ) ४३३ 

wets (The emerald, see मर- 
कत ) १२७ 

awam ( Sida rhomboidea, 
Roxb., Beng. sveta bedelá 
or pitabedelá ) 

सझारत्र ( "गवरज, Nine pre 
cious gems, such as. मौक्तिक 
a pearl, रक a diamond, 
वेदय a lapis lazuli, पझराम 
a ruby, गोमेद a gomeda or 
a variety of agate, ud 
a topaz, NN an emerald, 
प्रवाल acoral, and Nu 
a sapphire) १७७ 
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| 
Awar ( Principal creapers, ' (origin of) ey, ( varieties 


7 in number ) ३६८ | of) ६६, (purification of )&e, 
महारख ( Superior minerals, 8 | (synonyms of) ६८ &c, 


n | 
in number) ६४, १९६. १३8, , माञ्चिकगुख (Medicinal effects 


११५ Sc. of मासिक) ६८ | 
महारसणुद्ि Purification of माचिकचूण ( Mákshika powder, 
HETTE, see HITS ) ११३, ie. powdered mákshika, see 
११४ मात्षिक) १३३ 
mer ( Verulant poison ) | माचिकशुद्दि ( Purification of 
(S sorts of, but 9 and 3 माच्चिक, see माक्षिक ) ६६-९८ 
according to other authori- . areata (See mia ) ri 


ties ) qu | agafi (रौ) ( A sort of sta- 
सहासोमा ( A sort of सोमलता, | fu, very difficult to be iden- 
see सोमलता ) ३४० tified) १०६ 
मह्तिषोक्षोर (Milk of a she-butfa- | माशिक्य (A ruby) १२७ 
lo) ११३, ३८२, der mamaa (Liquid juice of 


मक्षोषधि(धो) ( A large or supe- YNT, see IN) १८८ 
rior deciduous plant, see | ANN ( Citrus medica, Linn., 
arate ) २२६ 4 Beng. chholanga nebu ) 
मासिक (Honey) ४२४ | १८६, २७१, १७६ 
maa (Iron pyrites [see | मातुलुङ्गपल (The fruit of ag- 
P. C, Ray’s Hindu chemis- OY, see मातुलुङ्गः ) ७३ 
try, p. ]38 ], “कान्धकुलदेशचं मातुलुक्ररख (Juice of मातुलुङ्ग, 
खबीमाक्तिक, तापीतीरसम्भवं ee NN) १७७, २१६, १४४ 
तारमाक्षिकं”-रखकामघेगु ) | ngge (Acid of sme, 
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BL सातुलुङ्ग ) ११६, १९६ Ge, 

eae ( Seo लाढवाइक ) ३७५ 

| झाडपादक (quite. An insect 
which has in its body a 
smell of farting, Beng. pedo 
pokd ) १९२ 

mwaa ( 5०० माहवाइक) 
दछ 

um (d, r. वाचिका) (Probably 

here means बौरी, the first 

of the १6 goddesses called 

 MATRIKAS. The metal 


takes the colour of M, i.e 


becomes मौरवर्ण or of pale 


red of whitish yellow colour) 


. १०६, १६०, ९८६ 
mirta - warte, f- 
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माचारीषीच ( d. r. वेटरॉंबॉणे 
and पोडारीबीज, 9७ N 
बीच) ६०६४ c .. 

मांजती(तीर|गौरसत्भव॑ (362 a, 


produced in the bed or | 


bank of the river Málati y — 
१३१ E 


आवक (A weight of six 


gunjas or Abrus precatori 
, ous ) १६१ 
माष ( Phaseolus Mungo, Linn., 
Beng. máshkalái ) ११४, N 
मारित ( Buttermilk produc- 
ed from the buffalo’s milk) 
११८ 
मिथक (A synonym of mercury’ 
deu, १४६ 


| Sirm ( See HD ३५७ 


मोनाक्षो ( 8० mm; d.r, 
(eret and शैमाक्षी ) ux, 
१६१, १४१, VS 

शेतावर (A pearl, so called err 
ite resemblance with a fruit) 
tre tee २ 
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Tádióds, Linn, Beng, mun- 
r) २ 
WW ( Phaseolus Mungo, Linn, 
Bang mugkaldi) 8१० 
सापयी ( Phaseolus trilobus, 
Ait., Beng. mugáni, vana- 
 mudgs ) tus 
Www (Soup of boiled qu or 
of kidney-bean, Phaseolus 
Mungo. Linn, Beng, muger 
dil) eei 
att (= Vaks. Sesbania grandi- 
flora, Pers.) १६१ 
तितर ( The tree of red vaka 
flower) दश 
शुनितोय (Juice of vaka flower, 
see vw ; dr. I तु' L- 
fiit gfgit qualifying गो. 
माँसै]--रसकासघैनु ) es 
NN ( =Vaka flower) geg 
mee (Juice of gfirgu, 
tee ginger) ४0७४७. 
c. grew (Juice of vaka [flower] 
* 
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gra (A pestle ) ४२ 

सुथली ( >तालसभी, Curculigo 
orchioides, Gaertn.) १११, 
१६०, ३१३ ` 

quw (Ses अन्धमूषा ) ६३, ६४, 
१०३, ४३८ 

मृष ( Urine, 5 varieties of ) ६४५ 
UY | 

quu (An aggregate of 5 sorts 
of urine ) १४६ 

सूचित (One of the seven stages 
of mercury ) d — 

qidan ( One of the seven sta- 
ges of mercury) tet, १६० 

मुलक (Raphanus sativus, Linn, 
Beng. mulá ) ६8, १88, १४१, 
१५५, ३०६ l 

WERTE [ Liquid extract of 
मृलकन्द = कन्दमूल “मूलक, see 
मुलक ) १६१ 

मूशिका ( Seo अरमूलिक N 

quet ( See qu ) ot 

मूधा ( A crucible ) 8९, (of 2 va- 

rieties Tt and WA- 

Su ) ६६, १७६ &०. 

8 F 


०8 


Aurum (Crucible apparatus, 
see मुषा ) 88 

मूषिका (Ses m) ११० 

angai (White dúrvá grass, Cy- 
nodon Dactylon, Pers., it is 
so called for its being fa- 
fourite to the deer.—tw- 
कामधेनु ) ६४२, ३४३ 

नहाना (Musk, see MAN) 8३१ 

waat (Killed kántapáshána, 
800 काम्तपाषाथ ) २६६, 8१४ 

न्हततार (Killed silver) ३०४ 

waaay (Killed iron) १३५ 

न्हतनाग (Killed lead) १३५ 

न्हतवङ्क (Killed tin) १३५ 

ware ( Killed gem) १८७, 
१६२ &c. 

NN (Killed copper) १३५ 

ZAGA (One of the seven sta- 
ges of mercury) १८६ 

Wagan ( Killed mercury) 
३०६ 

NN ( Earth—its varieties) 
४६ 

Nei (= Serrat, blue dárvá 


INDEX 


grass, ag WW Wee, 
blue lotus; but रसकामधैनु 
reads here angat ; 8९० WTN- 
gat) १२२ 

म्ह यि (Gentle fire, ie. gentle 
heat of fire ) ११० 

मेघ (See wa ) ७३ 

मेघनाद्‌्(Amaranthus polygamus, 
Beng. kántánatiá sák ) 

Qo j 8 ० 

मैघगादरस ( Juice of June, 
seo मेघनाद ) २६७, 8१8 

मेचनादा (Seo मेघनाद) १५१, १६०, 
sac &c. 

मेदिनौयन्त्र ( An apparatus, pro- 
bably resembling पातालयन्क्र ; 
seo पातालयन्त्र ) २०६ 

Augst (See API) २३१ 

Raay ( Sheep-horn ) e$, ८४, 
दई, ८9, १२१, २२६, १६० 

Auma ( Soo मेषश्टङ्गो ) ve 

Ju ( Gymnema sylvestre, 
R. Br, Beng. medásingi ) 
WE, ७०, ६४, ६३, १५१, १७४, 
१८७, २४० 


* 


WITH GLOSSARY. 


Falten (Ghee produced from the 
milk of an ewe ) ३६० 

मेघोक्षोर (Milk of an ewe) ३८० 

मोक्षक (=पाटल, d. r. मोचक-- 
रसकामधैबु ; Stereospermum 
suaveolens, DC., Beng, 
0470) or ghantá párul) १४२, 
४२२ 

मोक्षकक्षार (Alkali of मोक्षक, 
seo मोक्षक ) ६६ 

मोक्षक्षार ( Alkali ० मोक्ष or 
मोक्षक, ५९6 मोक्षक ) ६३ 

मोचिका ( =ग्राल्मालो, Bombax 
Malabaricum, DC., Bong, 
simul ) ६४ 

मोदक (A sort of sweetmeat) get 

मोदा (अजमोदा. Carum. Rox- 
burghianum, Benth., Beng. 
rádhani, according to some 
banayaváni ) y£ 

मोदिगी (d. r. रो हिणो, see मोदा) 
at 

मोरट'क्षार (Alkali of मोरट or 


a tree known as latákarád ) 


६३ 
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मौक्तिक (A pearl, Beng. mukta) 
६० 

मौन्यों (See भूजपत्र ) ७३ 

wes (Nx, Cinnabar ) 
१०६ 


q 


qa (A weight of 6 fags or 
agqs or mustards ) tut 

AN ( Factitious carbonate 
of potash, see P. C. Ray's 
Hindu Chemistry, p. 45 ) 
६४, ७४, ७८. १७० 

aafewt (=तिम्तिङ़ो, tamarind 
-रखकामधेनु ) ६०, ७० &८: 

यवचिचारस (Juice of यवनश्च, 
see quie NT ) १६०, १८६ 

watt mt (See यवचिक्षा ) ३४", 
३५७ 

यवाग्‌ ( “द्रवसिक॒थसमन्वितत्व यवा- 
गलम्‌” पडू गुशवारिपक्का चतु- 
गगतकहलथूर्णशता वहुमिकथा 
उच्चिका, 4 gruel prepared by 
six parts of water and ‘four 


parts of powdered rice boil- 


ed together; wany is used 


in 8 different forma 
du and विशेष, "fram 
रहितो मक; पैया सिकथसम 
न्विता । थवामवेहृुसिकथा an- 
feat विरलत्रवा Beng. 7६७) 
Ret 
vm (= prepared by bar- 
ley powder ) १३२, 8०१ 
areata ( “सिड घव, Barley 
grains boiled in water ) gee 
aa (A weight of 6 feqs=—6 
utes, soe afe ) १४० 
थोगवािन्‌ (A menstruum or 
medium for mixing metals 
or medicines ) ae 


EE! 
Nee ( The bulbous 
. FOoot-sbock of red ary fa or 


WWW, or a sort of F- 
अधि) १९४ 


awc ( Alkali of ररव, see 


Ure) N 
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d (See vwebj) १३३, 
des ४०, i 7 
n ( Red mandal- wood, 
Pterocerpus Santalinus,, — 
Linn.) १३३, १०९, २९७-४०. 
Ta, ( Plumbago roses, 
Linn., Beng.lálehitá ; but 
W or Ricinus com munis 
Linn., according to wum - 
By) ५६, qt; tus dc. 
राइतेख (Oil prepared from qM- 
vil, 886 Tent ) ३३२, ३३६ 


‘Mga ( Flowers of red colour 


—such as red vaka, red 
karavira, red kAnchana 6c.) 
RL, ११३ 
रक्तपीत ( राइवग and पौतबमे ; 
see both of them) gag 
रक्तषमे ( An aggregate of 5 ob 
jeote producing red dye, 
such as RESET, कुस, wien, 
wt and ww") ४०, a, 
१०१, १११ .. " 
ca (uisa, Red 
r or Rhus sucede. — 
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eve Linne Beng, lil kánk- . ( Powdered dust, small 


“dings; and a sort of 

___ ere&pet—&ccording to Te 
N) 

tufengi ( Red Gwe, se 

) १६५ 

THEW. ( Red Euphorbia nerii- 

. folia, Linn., Beng. lal ma- 
naed., and a sort of creaper 
according to रसकामधेडु) ye, 
६१, ११८ 

Wr ( See d de 

umu, Tea ( Red mica ) &. 
PY 

रक्ताइक्ष ( Eight red-dye-produo- 
ing objects or planta—such 
as “दाड़िस किंशुकं लाक्षा ume 
ww fea: yawe 
सखिरा cc d; but 

5 only are mentioned in the 
text) d 

रिका (Red gut plant) ve 

TR दुजा med ) १०६ 

शुभः ( 4 weight of 6-ytkas 

wel ) ९४० ` 


particles ) & · 

रचत ( Silver ) ११४, (of 2 varie- 
ties ) ११६ 

wit (See wem) ११८, १५१४० 


WI (efter powder, see 


Nm) १८२ 

( 28076 of c . 
efor and eren, cur- 
cuma longs, Roxb. and 
Berberis Asiatica, Roxb, ) 
१३६, १३६ &0. 

रञ्जन ( Colouring, dyeing ) ११, 
१३३, १३४ &० 

रन (Gema) १२६ 

uam ( Calcination of gems) 
१७६ Ee 

vemm (Lequefaction of gems) 
१२२ 

tuner (Process of lequeíac- 
tion of gems ) १११ 

dum ( Soe करणी ) १६०, ३३० 

d ( Seo N) ३५३ 

रम्भाफल (Fruit of करको, sce 
west) vet 
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रषि (Copper) १३४, १३६ Ge. 

HN (N, 500 . 
THT ) १४१, vet 

इविजोर्य ({ Mercury ] Calcined 
with copper ) ४०६ 

रविभामकपाली (A process of dye- 


ing pure silver, by the aid 


of copper and lead, accord- 
ing to the practice of the 
kápálikas ) १६१ 


रख ( Mercury ) ( Definition of ) | 


इ, (5 varieties of) १४४, १४६, 
( modes of purification of ) 
१४६, (becomes भूचर ) १७८, 
(becomes St) yee 
(One sort of NN, cal - 
amine) Au, १०१, १०३, ( 8y- 
.. nonyms of) १०३ Ge. 
रजकच्जलो (werd: way 


t मरितो रस: --रख- 


we) ३४६ 
रसकशूदिं ( Purification of cala- 
| mins) v, १०३ 
( Cslamine and mies) 
^ O*TW र TEE P. Uude. S 


N ee, (A sott of , 
००4, ; ०१0 7 ' 
Tee (A, variety of gold ) ११५ 
रसपिरि, रसपिरो ( “रशो em 
आनक गुजामाच' gee 
मर्रित vane रखपिरीति 
d ॥--रणकामभेबु) we, 
२६४ dE 
TEn ( Seo आमलक ) १६८ 
Nm ( Medicinal effect 
of the calx of mercury) २६६ 
TUTIW (Ses रल) १३३, ११४ 0 
रसवादिन्‌ ( = वाट्कि, Experts in 
chemistry or. alchemy ) 
( Definition of) ४९७ . 
ce ( Methods of purifica- 
tion of mercury; 8 in mum- 
ber.) १8९ 
राहि (A bort af preparation 
of: mercury) (Definition of) . . 
(१३३. ॥ 


राहु (A sort cf MARTRA. `` 


by which the goddess: Nut- 
FR ia worshipped.) qe; 
( sort. of mft) १४5 


WITH GLOSSARY. 


अते (The goddess, worship- 


, रागिजों (- ) १७० 


‘ped by the experts in alche- | राजकोशातवौ("पौतघोषा, Luffa 


my before undertaking the 
purification of mercury) v 
vere ( “Swe खियदन्तागां rA- 
करशमेव wi बलोपलितखा- 


लिलवजनै(पि 'च या क्रिया | g- 


वेदप्रथोत दि NN 
तै a” Elixir Vite —a medi- 
cine preventing old age and 
prolonging life. See P. C. 
Rays Hindu Chemistry, 
Vol l. p. 80) ae 

viret (See रख) २०७ &. 

रखौडब (A synonym of N) 
१०३ 

रखोग ( «लसुन, Allium Sati- 
vum, Linn, ) ९७६, १४०. 

राक्षस (4 sort of सोम, see frm- 
चर ) १६४ 

Xrwut (= A sort of perfume 
called chora ) ye, ३३३ 

दाम (Dye, hue, colour) १९६ 

torent (Number of hues) ११, 
११६ 


acutangula, Roxb.) ११२, 
8९९ 

qraw (One of the SN, 
a gem considered to be an 
inferior kind of diamond, 
also called Lapis lazuli, See 
उपरख ) You, ११३ &c. 

राजावत्तेक ( Seo राजावत्त) ३2१ 

राजावत्त शुद्धि ( Purification of 
राजावत्त ) ११३ 

राजिका ( Brassica juncea, HE, 
Beng, rái sarishá ) ye, 
१४४ &c. 

राजो ( Seo राजिका ) १६६ 

राजो (Ses vftxt) qq 

रामठ (Asafœtida, Beng. hing) 
६०, ३१० &0. 

राखा (Vanda Roxburghii, R, 
Br.) ye 

रीति (= पित्तल, Brass) १८४ 

रोतिका (Ses रोति) ३६१, te 

AN ( A synonym of रसक) 
१०३ 


6५ 


INDEX 


ert (d.r. , or | (A synonym of 


ef qa woes तथा- 


विध; । शेधिर अलदिष्दू माखव- 
wife ददन्तिका॥ A plant 
known in Orissa ) ye, qt, 
२१६ 

cut (n. Saffron, Beng. 
jéfrán ) dos, Roy 

way ( Silver ) ३१७ 

रोचना (See गोरोचना ) ३०५ 

रोम ( Human hair ) der 

रोमकान्न (A sort of कान्त, see 
कान्त ) ७६ 

Uwe ( 4 sort of काकशोक्ष, see 
कान्तलोह; N- 
WARY ) १९७, rer, 8०४ 


ख 


लक्षणा (= नेतकषदटकारो. White 
कण्टकारो or Solanum Xan- 
thocarpum, Schrad. ) 4}, 
dos 
खरो (—Sergerdt, White qua 
or Ocimum sanctum, Linn.) 
& 


Ma, see frye ) १०६ 
guat (Nx. . Sansevieris 
Zeylanica, Willa) १६१ 
बता (Here it means probably 
भूलता, see t, see रख 
सार, रम्रमेजापक ware ) 
१३२ 

waar (Salts, chloride of sodium) 
(5 varieties of ) ६४, (6 varie- 
ties of, see Foot-note in 
p. 64) १३३ 

watte (Salt water) ३६२ 

लशुन (See N) ८७, २७७ 

कहन ( Sec CUT ) ३५५, ३७६ 

लाचा (Lac, coccus lacca, Beng, 
gala) qq, ६३ &c. 

ताशापटल ( Shell-lac or stick- 
lac, Beng. pátgálá ) १६३ 

लाङ्गलो (Gloriosa superba, Linn. 
Beng. Vish.lánguliá ) ub 
qh ७७, 

NN ( Bulbous root of 
met, ००० काङ्गलौ ) १११, 
११६ We, 


WITH GLOSSARY. 


शिक्षा (A weight of 6 a fie, see 

Af) १५० 

, ; SHUE( Acid of magy, see 

dn , १११४०, 

i ( See P. C. Ray's 
Hindu Chemistry, Vol. ३, 
p. 20) ३७४ 

लोब ( Salt ) gu, ३७१ &c. 


लोजन्हक्तिका (Saline earth) १३४६ 


eff (Saline earth) ३७१ 
लोह ( Generally means all the 
metals, but specially iron ) 


११६, tee —specially ११७ &c. 


defar ( Rust of iron or man- 

.. duns) | 

खोइणात ( All the metals, iron 
and the rest ) ६० 

Fetch [ Mercury ] calcined 
with iron of all varieties ) 
8०8 

लोइचचय ( 3 sorts of cast iron— 
रोहल, वाजर and 'चपलालय ) 
२६ 

NN ( Probably HHN 
or RESI ) इर 
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लोइट्रावविधि ( Process of leque- 
faction of iron ) ११९ 

लोइनाली (Iron blow-pipe, qa- 
et कार्या--रसकामचेजु) 
8२ 

लोइनिप्रक (=लोइमारक, killer 
of iron, see Nn) 
११७ 

erus ( Iron plate ) १२० 

लोइमारश ( Killing of metals 
and minerals ) १३३, १२४ 

लोइसुटि ( Iron pestle. It is so 
called probably for its being 
handled with the fist) १६८, 
१६७ 

freu (Iron crucible ) ३४६ 

ru ( Iron apparatus ) 
8२ 

Nen ( Infusion of metals ) 
३६८, 8०० 

शाइसंकरख ( 4 variety of gold ) 
११५ 

üTWUTW ( A state of melted 
metals ; it is called शुद्धावत्तों 
in रस. स,) ५३. 


A 


INDEX 


fected from being mixed 
with tin) १४३ 
u ( Tin foil) १३१ 


बंशनाली ( A bam boo blow-pipe) | agaa ( Calx of tin) pee 


8 


WN ( Definition of) १३७ 


इंशपत्नी (d. r. qurali. A gram | वणधन ( Purification of tin) 


whose blades resemble the 
leaf of bamboo ) qt 

अकुल (Mimusops Elengi, Linn.) 
११६ 

warren (Bent tube of koshthiké) 
8२, 8८ 

wen ( Seo qaa ) (Descrip- 
tion of) ug 

W ( Tin, see चपु ) ११४, (Varie 
ties of ) ११७ 

बच्चतालक ( An amalgam of tin 
and orpiment ) १३१ 

rm (A process of 
dyeing copper and silver by 
the aid of wy and M 


११७ 

wy ( An amalgam of tin and 
mica ) १६०, १३१ &c. 

v (See IAT ) १३१, REN, 
१६० 

वक्कानककपालिन्‌ (A process of 
dyeing metals or minerals 
with the aid of tin and mica 
according to the method 
adopted by kápálikas ) ut 

वा (Acorus Calamus, Linn., 
Beng. vach ) १६१, 8०९ 

we (A precious stone) (Origin 
of) ce, ८१, e, ८३,(० Bong, 
Manasá or siju) ७४, &३ &c, 


according to the practice of | wN (A precious stone) दश 
the kápálikas, seo कापालिक | वजकन्द -N or WHIT) 


In) १६१ 


९९, ८५, ६३१, UL, So. 


Wu ( Impurity or fault ef- | व कन्दक ( See वच्य कान्द ) quo 


WITH GLOSSARY. 


वश्चकन्दरख (Milky juice of qur 
WM, seo NN) ७8, ११४ 

TAFIT (Alkali of manasá or 
siju ) eg 

वशश ( { Mercury] calcined 
with jewels ) ४०४ 

बजपिको ( Definition of ) ११४ 

Www (Binding or fixation of 
mercury by the aid of 
gems ) २८१ 

bie Lo ( Calz of gems) ४११, 
sq 

पजभस्रलायन (Medicinal effects 


of TYAN, see ToU ) 8११ |. 


वजमारख (Killing of gems, see 
बज) ८३ 
Mam (A hard crucible) (Defi- 
nition of) ge. ३१०, ३१४ 
(Here probably means 
diamond, the best of the 
gems) do- 
wer ( See वजुवल्लो ) ८६,१७६ 
wet (बा खिंहारलता, see 
fur, Beng, hádjorá ) 
| ७०, OR, OB, ८४ 
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बजुबारि (Milky juice of qa or 
manasa or siju ) ६३ 

वचुसफ्बर लायन (Medicinal effects 
of WWW or essence of gems) 
8१8 | 

बजाङ्गसुन्टरो ( 4 pill or bolus so 
called ) ४२७ 

"etw (A variety of mica ) 
६८, ई 

qut (d. r. at, Euphorbia an- 
tiquorum, Linn., Beng. 
tekätäsiju) ya 

WN (Milky juice of वशो, 
see बची) xx, ey Ge. 

वड्वासुख ( >वाराहोकन्द, see 
Nr) १४२ 

WAN ( Urine of a calf ). 
१६१ 

वद्यविडा (Dung of a calf ) ३६३ 

wet ( The fruit of the jujube, 
Beng, kul) ४१६ 

Aker (The kernel of jujube 
२०४, २६० “ : 


वनराजो (- Dv, Beng, 
ábutá ) ye 
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MILITA (Wild far, 866 fun ) 
१३१ 

वनशूरख (Wild A, see yra- 
W ) ७० 

वरण (--वरणट, Crateva reli- 
giosa, Forst. ) २७० 

वरमूधा (A sort of crucible) 
(Description of ) g& 

वराकाथ ( Decoction of fawo, 
see ATANT ) 8०० 

वराटिका ( A cowrie ) ६६ 

वराइकर्णो ( rumen. With- 
ania somnifera, Dunod., but 
according to रसकामधेशु a 
sort of महौषधि ) ६२ 

वशिकाइय ( इरिद्रा and NN. 
हरिद्रा) १८५ 

वत्तुलपणिका ( See 'चटुलपर्यॉ ) ६१ 

वर्धाभू (= पुननेवा both red and 
white, see पुननेवा ) ८२, १३० 


वल्मीकरदक्तिका (Ant hill earth, 


Beng. uim&ti ) ge 
वसम (A rag, जोगी Sen वख) ४२ 


wat ( The marrow) (Of 5 varie- 


ties) qu, १०७. 


INDEX 


| Fae" (Sesbania grandiflora, 
Pers., Beng. vaka) १४६, १७० 
TwWETS (Juice of vaka flower) 
३१७ 
qf (ANN, seo चिञ्रक ) ११३ 
३६१ 
वि (A sort of Nn or fault 
of mercury) १५० 
वशिकर्कोटी (A sort of Neffe, 
Beng. kánkrol ) us 
बडितोय (Milky juice of बडि or 
चित्रक, bee चित्रक ge 
वजिशिखा (>ग्रसिशिखा, Gloriosa 
superba, Linn., Beng. vish- 
lánguli ) १८६ 
वाकु'चो (Vernonia anthelmintica 
Willd., Beng. somarij ) ६०, 
| १६७, &c. 
| MSN (A variety of cast iron) 
Ns, १८२, Bog 
| वाश (Wu, d. 7. वालपौलुक) 
| १६० 
| वातारितेल (See एरखतेल jez 
` वातारिषेह ( Soo एरखतेल ) ३६६ 
| वाप (See ष्यावाप ) ५२, ११७: ११६ 
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बाराशे ( “सुसलोकन्दवत्कन्दा तह- | fagy ( Embelia Ribes, Burm) 
लाकारवइला। SAT तोम- २६६, १६८, 8०१ 
M' Dioscorea, An escu- | विद्याधरयम्त (“ख्ालिकोपरि fuer 
lent root, a yam, Beng, स्याल NN Tay 
chubdi Alu) ३४०, ३४८ स्थाल्यां जलं दत्ता afk’ प्रश्वा- 

A (A plant known as kara- Nu: XN qu 
viruni in Concan ) ३४७, डिङुलाहरिशेतवै ॥--रसकाम- 
३५० WU! Se P. C. Ray's 

वासक (Adhatoda Vasaca, Nees., Hindu Chemistry, Vol. l, 
Beng. vásantiphul) १३६, | PP. 24 and 25) १५३, १६५, 
१४१, ११४ १०९ 

वासा ( See वासक) teg, are fern (Coral) ३८६, ३९३ 

वासुर ( Chenopodium album, | विप्र ( वव of the anwar class) ८७ 
Linn, Beng, vetuá sák) fanta ( Terminalia bellerica, 
१४२, 8१० Roxb, Beng. vahedá ) 

faz ( Feces, of 5 varieties ) qu १३८, १४३ 

fry (Nude fire’ UN | विभौतक (Ses विभौत ) ३३८ ` 
रसेत्रचूडामलि. A collection | विमौतकपल (The fruit of fnita 
of certain objects required in tree ) १७१ 
the calcination of mercury) | विमल (One of the 8 agitas, 
११, ४९, (Nane) १४१, see HETTE ; see P, C, Ray's 
(जारगा-- १४१, (afsga—) | Hindu Chemistry, ४०५॥, 
१४९, ( ज्वालासुख-- ) १४२, | pp. 84 and 85 ) ey, ४६ &. 
( प्रवर ) १४३, aN) | विमल ( Purification of चि- 
१४४ | मल, soe विमल) ६६ 
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frat ( Cephalandra Indica, | विषपानीब (See finire ) २४१ 
Naud., Beng. teldkuché) | विषसुशिक्षा ( Strychnos Nux- 


१४५४ 
विश्व ( Ægle Marmelos, Corr., 


vomica, Linn., Beng. kue 
child ) ger 


Beng, bel; or according to | fr, (The poisonous root of 


रसकामधेनु a creaper called 


&conite ) ३४० 


विश्वनो--“व्योतिशमतोजताकार- | विधोद (See विधोदक ) १३७ 
पर्यपूर्खा प्रयस्थिनो ) ६१, १६७ | विधोदक ( Poisonous water, 


fanan («गुड़ "वो according to 
रसकामधघेनु, seo FHA ) ३२३ 


Beng. vishavat jal) २३७, 
१४१ 


fonaa ( “शुर, see yet) | विक्रान्ता (Clitoria Ternatea, 


१२६ 
विश्वामित्रवपाल ( Bong. nárikel 


Linn., Beng, nil aperájitá ) 
१४०, BUS, १७४, RET 


málá ; नारिकेल or the cocoa- | विव्हक्रान्तारस (Juice of fam 


nut palm is ascribed to be 


ert, 500 mur t) ) १७३ 


created by the sage Viswá- | N ( Of 2 sorts—ye—gold 


mitra) dex 
fan ( Aconitum ferox, Wall., 
Beng. kátvish or senko vish ; 


and silver, fru] Num, 
ait, &,--रखकामघेशु ) 
१२८, १२६, १३३ 


it is of 2 kinds | बौजकला (-N, see बीज) 


and Sun) 8२, N. १००, 
१३२, १३२ dc. 

विधतोय (A sort of पारददोष ) 
‘eye (See विधोट्क ) १४० 


११ 

वौजचव (ताजक, अन्धक and शिला 
— These three sorts of चीज 
are referred to here ) 8५८ 


fru (A poisonous grass) १४१ वौजपूरान्य (Acid of citrus : medi- 


श्र 


WITH GLOSSARY. 


es, Linn, Beng. tábá nebu 

rasa) १४६, ११३ 

NN ( Dyeing of वौज5, seo 
वौज ) १३८ 

चीजसाधन (Preparation of der, 
see M) ११६, १२६ 

चौजा ( -जयपाख, Croton Tig- 
lium, Linn. ) दई 

Wer ( -वोरवली dt 
विश्वद्लोपसद्लान्विता' ; ac- 
cording to रसकामधेनु it is 
विदारी or bhümi kumdá ) 
६१, १११, ३४० 

शत चार ( Vegetable alkali ) ६४ 

( Argyreia speciosa, 
Swt., Bong, vijtádak ) ६९ 

wwat ( Solanum Indicum, 
Linn, Beng. vyakud ) ye, 
३६६ 

wet ( 3 sorts of gwet— 
वार्ताको, erat and 
TEN ) ॐ 

vide ( “इहच्चतीवीज. The 
seed of rt) ८६ 

इस्चिकापजिकापोच (The seed of 


पा 


इचिकाली, see vfus) 
‘Rts 

afwaret ( Tragia involucrata, 
Linn., Beng, vichati ) २१३ 

www (The fruit of Nm or 
महाज्योतिग्रतोलता or the 
large ज्योतिश्नती creaper, 
see witfawat ) ७३ 

Tam (Bamboo apparatus) 
२४० 

वेतसान्य (See quiu ) cg, 8० 

वेक्रान्त ( A precious stone infe- 
rior ६0 diamond, but resem- 
bling it in properties) eg, 
६१, २६8 &c, 

Taree ( Seo वेक्रान्त ) ६८, ६१, 
d 

वेक्रान्तजोर्थ (( Mercury] calcined 
with vaikránta, see VW) 
8०६, 

वैज्ञाकगाग़कापाली (A process of 
dyeing pure silver by theaid 
of देआन्त. and बाग accordi ng 
to the practice of the k&p&- 
likas ) ३६१ 
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Datev ( Binding or fixation 
of mercury with vaikränta, 
sce TWT ) ३२७ 

N ( The lapis lazuli ) ae 

Fm (Killing of बच of the 
vaisya class ) ८७ 

(A sort of perfume, 
known as nakhi ) ye 

rw ( Seo WMA) २६४ 

काही ( See wen- under 
बायटकारी ; also a creaper 
according to CENTRES) Ve 
qt 

Mm ( A bulbous root of 
mit or wund) 22, 
३१९. 

झाधिपातपल (The fruit of शाधि- 
चात or WOW, see STET) 

` ९१११ 

शोम (Mica) 69, ११६, tue Go. 

शोलखारख ( Calcinatión of mer- 
cury with mica ) wu 

कोसरज; (Mica powder) ७० 

wrerealt (- et, Casy- 


INDEX /— 


, (Essence of mica) tus, 
१४३ &c. | 

लोग (9०० fang or agra ) 
१४१, १५२ Ko. 


श 


y 
7 


शक्ति (अलक, NITE, वञ्च 
and Færa are the four 
Nfs or powers or energies 
employed in dealing. with 
mercury ) ६७ 

शक्तिवोज ( जिधा गन्यकजारव. 
Thrice calcination of sul- 
phur ) 8९8 

WATT (CAR ) ११३ 

अकोल (-N. A sapphire.) 
१२७ 

Wawa ( =इनावारशोशता, seo 
corarealt ) ६६८ 

NN (Seo cwarealt) ११४, 
३८४, ३८७ 

wia (>सुरभोपक, 500 gio. 
गोपक) ` 


the filiformis, Din.) vet — t (White wi, ee way wit ` 
+ 


WITH GLOSSARY. 


WE (‘The conch shell) ६६, १९६, 
RR, dee | 

शक्षचर् ( Conch powder) tet, 
३१४, qq 

W ( The milky exudation 
of a conch) ee 

wwartiz (A sort of perfume ) 
१७६, १७७, १७६ 

Wey (d.r. aul. Canscora 


decussata, R. et. Sch., Beng. 


dénkuni ) ४८, gt, We, 
१६६, ३०५ 

शब्शुक्तिका (The shell of the 
conch ) १४४ 

शतमूलो (Asparagus racemosus, 
Willd. ) ६७ 

, शवावरो (See शतसुली ) ५७, ६२, 
१६२, १४४, १६० 

शमी ( Acacia Suma, Ham, 
Beng, skin ) ५६, दश 

waite ( Juice of शमी, see 
शमी ) ७० 

Wa (See emque) t 

weyw (50 weywr) ८४ 

Nur (Tephrosia purpurea, 
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Pers.) ५७, १६८ 

शकरा (Sugar) ४९४ 

Wert (-N according to që- 
कामधेगु, known as medá or 
mah&medá ) ३२8 

पापावया ( Marrow of a hare or 
rabbit ) ७० 

MN ( Blood of a hare or 
rabbit ) १०४ 

fiuty ( Silvery aspect, i. e. 
moon-white ) gae 

शाक ( Tectona grandis, Linn., 
Beng. segum ) १३६ 

शाकपल्लववारि ( The juice of the 
tender leaf of Mm, see 
शाक ) ९८४ 

शाकपह्लवसार (Essence of the 
tender leaf of शाक) १७३ 

पाकसह (See wra, Teak tree, 
Beng. segungáchh) १२६ 

matza (Streblus asper, Lour., 

. Beng. seodá ) we 

mae (Seo WHEN) ६१ 

Nun (Boiled rice called sáli ; 
its rural name is Aman or 


0 
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& corn ripened in autumn ) 
8०१, 8९० | 

Rima ( Oi of शिंशपा or 
Dalbergia Sissoo, Roxb. ) 
२८६ 

faateh (ume, 500 
Tat) ४७ 

चिखिपिच ( Bile of the peacock) 
१०६, १७७, २२६ 

ug ( Seo शोभाञ्जन ) ९७, १११, 
११३ &0. 

शियक (See h) ६९, १६० 

fares (Juice of Num, 
see NN) en 

शियुमुज (Root of Um, see 
शोभाझग ) ११४ 

firana (Seo fanaa ) 
१३३ 

द्रियुमूलरख ( Juice of the root 
of शोभाञ्जन, see MHH 
१४१ 

fun (-W. The bulbous 
root of a waterdily ) ag, 
११३ 


लिरोवञ्ञतमभव (Juice of the 


flower of शिरीष or Albizzia 
Lebbeck, Benth. ) ३६२. 

दिला (०सगःशिला, One of the 
8 gates or inferior min- 
erals, Realgar ) ७३, ct, ६७, 
१०६, ttt, ११० &o, 

Ramane (Alkali of aun: fuer, 
seo शिला ) ९६४ 

दशिक्षायतु ( Bitumen of 4 kinds 
खय, रौप्य, ww and 
WATT) ८३,६६, १००, १११ ८००, 

शिक्षाघातु (5० fang) ८४, 
१४४ TM 

ग्रिलाभाक (Stone pot) ३१७ 

दिलावतृ-चरसुरान्त [?] ( Seo 
शिक्षाणतु ) ६६. 

दशिलाशुडि ( Purification of furan 
or bitumen ) १११, १११ 

श्रिलोदक ( Water having the 
properties of शिला, see 
firm ) tor 

शिवा (= warmer. Ich nocar- 
pus frutescens, R. Br.; d.t, 
fig = qut ) ६६८ 

fandu (d. r. शिफापोज = NM 


WITH GLOSSARY. 


‘itary seed of शिवा, | see 
सिषा) tes 
quere ( A sort of vee or 
i feya or cinnabar ) १०५ 
एकतुको (= शुकगला, शु कजिज्ञा, 
Beng. suáthunti ) ३१६ 
भत्ति ( Pearl-oyster, Beng. jhi- 
nuk ) ६६, wer, ३६१ 
wa ( An aggregate of 5 ob- 
jects producing white dye) 
Ve, ६६, Rau 
Num (White mica ) gx 
Dry ginger, Beng. sunth) 
३५५, ३७६ 
शुद्राभककपालिन्‌ (d. 7, ams. 
कपालिन्‌ , here शुद्ध “शुभ. 
A process of dyeing metals 
or minerals with the aid of 
white mica according to the 
method adopted by the 
képdlikas ) ३२६ 
WW (A weight of RR palas ) 
१४१ 
Wer ( Copper, see SW) १०२, 
(50,00. hues of) १२७, ( TW- 
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पोच of) १ ३६, (colouring of) 
१३८ &. 

Yaa (Seo YW ) vex 

wperewrfürer ( A process of 
dyeing metals or minerals 
with the sid of copper ac- 
cording to the method adop- 
ted by the kápálikas ) ३९३. 

(Copper powder ) १३३: 

NAU ( Mercury] calcined: 
with copper) 8०६ 

शुख्यपर ( Copper plates) ९१६, 
१९६, RUA, ३८० 

Www (An amalgam of copper 
and mica.) १३१, ६४४, ४९७ 

शुस्वाश्ककपालिनग्‌ (A process of 
dyeing metals or minerals 
with the aid of copper and 
mica according to the me- 
thod adopted by the kápá- 
likas ) ३०७ 

Were ( =घवक्षार, Alkali of 
wa or Anogeissus latifolia, 
Wall.) १८ 

suave ( The bulbous stock of 
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मूक or a sort of ATE, a 
sort of gall caused by an 
doch on sone fee ३९४" 
भकरौं ( “वाराही, soo वाराही ) 
ec 
M (वञ्च of the spy class) ८७ 
Nm ( A bulbous under- 
ground stem of HIA or 
. Amorphophallus campanul- 
atus, Blume., Beng. ol) ६६ 
आूपेपणों (-N ef. d. 7. K. 
waif, see gruat) १४४ ` 
शूलिगों ( Beng. soli) १५३, ६88, 


oi १४७ . ' 
AA siret “> E 
| (Probably - 


कण्टक, Beng. seyálkántá ; 
it is not easy to identify 
this plant ) ye 

Wy (= ऽदङ्गवेर, se NFAT; or 
it may mean cow-horn ) 
१३२ 

www (The oily liquid sub- 
stance exuded from vagi, 
seo WHAT ) ७० 

AN (= आएं क and qut, spe 


D „ 
D 
F 
D 
IN EX dit 
t * 
* EI 
D 


both of them under their 
respective heads ) १९९, tus 

WWt (One of the 5 virulent 
poisons, called सञ्चाविष; 
Beng. sringivisha ) a 

N (- Nen Rhus suo- 
cedanea Linn., Beng, kán- 
dasringi ) १४०, des 

शेल (= शिलाजतु, see शिक्षाणतु ) 
६४, १००, १३१, १८८ 

शेलण (= द्रिलाणतु. see शिकाजतु) 
६६, १७४ 

शेलवांरि (= शेलो दक, seo शेजोदक) 
२७० | 

Nute ( ४६०१७०० ef Tey, 
8०७ NM) १०० 

Nam ( Seo शेलोदक ) १५४, 
२४६, १७१ 

शेलोदक (Mountain water) (of 4 
sorts) १४१, (origin of) २५३ 

ग्रोणितशिला (Red realgar) ३७४ 

शोधनगजचितय (An aggregate of 
3 purifiers— viz. काच, टकूश 
and बौबीर ; see them under 
their respective heads ) ६६ 


Wm (Moringa pterygoe being ripened within 60 
perma, Gaertn., Beng. saji- days, Beng, shetedhán ) ७१ 
ná eu 


| water (Panicum frumentaceum, | N 
Roxb,, Beng. syámághés) | ` 
दर Www ( Combining or blending 


शोख ( -इरिच्म, yellow | together) १८३, १८३ 
variety of sandal wood) | संकलिक्षा (Combination or col- 


३७५, get lection ) १८१, १८१ 
बेत ( White , seo wat ) ८६, | THM ( Soo संकलिका) २८२, २८१ 
We खे डो ( 8०० STAT ) १८३ 
Peary (White काच salt, seo | सँडसौ (A pair of tongs, pin- 
काच ) ३११ cers, Beng. sándási ) 8२ 
Taya ( White yan, see Fen) | सं दंग (0, r. खंदंशक, seo खं wit) 
an „A $ ३७३ 
नेता ( White THI, see gar) | संस्कार (Purificuvion of mercury 
८६६, ३५० by 8 different modes, see 
Ware (See Waa ) ३०४ p. 46) १५१, tae 
Rave (White Gd, seo arẹ ) | THA (One of the 5 yirulent 
de, dee poisons or agii, Beng. 
chhátári visha ) qu 
N | शङ्कुर ( An amalgam of metals 
or minerals) १३१ 
cum ( Acid of wfew rice, | सझोवनो (न) जख ( Animative 
which is 80 called for its | water ) ( Origin of) २६९ 
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शटिरो (Probably wet or eureu- 
mu zerumbet, Roxb. ) ६२ 
eamh ( Act of revolving, 
whirling round) १८९, ४३३ 
शसु (= SINUS, seo खासुद्र) 

(Cog | 

N ( Pinus longifolia, Roxb. ) 
१३६ 

aw (The rasinous exudation 

of sál tree or Shorea robuste, 

Gaertn. see सजेनिर्याख) १३२, 
३४५ 

wefwate (The rasinous exu · 

dation of säl tree, Beng. 

dhuná ) ११४ 

सजिका (see सजिकाचार ) ६४, 
११४, १४१, Bug 

afm ( Natron, alkali, 
or the impure carbonate 
of soda, Beng. sáíjimáti ) 
dx 

सजिचार ( See सर्जिकाणार ) os, 
३४५ ` 

wwf (See सखिका ) ३८७ 

( Ophiorrhiza Mungos, 


IDEE 


' Linn., Beng, gandhanä kuli) 
WO, १४४, १८७, ३६७ 

wf; ( Ghee or clarified butter) 
t4, 8*3 

uty (A mustard seed) ttt, 
११४ 

n ( A mustard seed -a 
weight of 6 rajas ; also cal- 
led सिद्धार्थ ) १६१ 

WETW ( Oil of mustard seeds ) 
4 

we ( =मयूरतुत्य or सबुरयौव- 
तुत्य, see either of them) 
१०४ 

awa (See सस्य ) ६४, 2८, १०५, 
११६, १३५, ३५७ 

werayte ( Purification of sa- 
syaka, seo N) १०४ 

स्कार ( A fragrant sort of 
mango) 8३१२. 

NN ( Yellow Barleria cris- 
tata, Linn, Beng, píta 
jhinti) yo 

Wed (Bong. vanapdlang ) 
१५२, १८३. 


$ 


WITH GLOSSARY, 


ward ( Seo erwidt ) vo 
शालुद्र ( Sun-dried sea salt, ma- 
nufactured in the Madras 
Presidency, Beng. karkach) 
६8, १७०, ३०३, ३०४, ३६१ 
Nu (See सारणा) ११, १४७, 
(description of ) ३७३ 
सारशा ( “सारया gratta- 
सारण क्रामणवेधविधि:' । “खते 
सतेलयन्तस्थे Si Tur हि 
aq! वेधाधिक्यकर लोके सार- 
खा परिकोत्तिता॥' “समवोण- 
शोण खतेकाकरण सारणा | 
~-रसक्षामधेनु ) १३४ 
सारणा (सारण) तेल ( Oil used in 
the process called सारणा ) 
( description of ) १४० 
सारशायका (An apparatus used 
for the process of सारखा) १४६ 
AN (The best of the metals 
—gold and silver) ११५ | 
füwagt (-सिडोलता, "fifg- 
का गाम fren Payer 
पयखिनी। कुलत्यपरचवतपरचा 
शोरकन्दा लता भवेत्‌ “ वासा 


— 


+ 
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इति रसकामधैनु ) gs, १८४ 
सित (= सितवगे, seo N) ११६ 
सित (JN १४३ 
सितगुज्ञा (See PATHI ) १३० 
fragen ( Beng. white muthá) 

6 | 
सितरामठ (White asafctida ) 

९७६ 
सितसधेप ( White mustard, 

Beng. rái sarishá ) tus 
सिता ( Sugar ) १६८ 
सिताक्कोल (White mpra, seo 

rm ) इ 
सिताकपतोय (Milky juice of 

the leaf of white ara, see 

झाक) ३६३ 
fatgyer (White Nur, see 

शरपुब्खा) १६२ 
सिद्दाथे (A mustard seed) १८७ 
fap (d. r. दिगाड़िका--. 

रसकासधैनु, d. r. शिनाटिका = 

रक्तपुगगेवा ; it is not easy to 

identify this plant) 98 
सिन्दूर ( Red oxide of lead, mi- 

nium ) १३६ 


80 


fum (-N, १०० सेन्धव ) 
५१, १३१, १६०, १६४, १८७ 
३३५ 

feau (= Sopra, seo are) 
RER 


सिन्वत्य (- N,, 8७ SN) 


१४९, ३८५, get 

सौल (Lead) १६४ 

नोसक (Lead) 8२७ 

qum (d. r. सरको =मोरक्षौ, 
Beng. goraksha chákuliá ) 
<१ 

सुधा (Lime) qq 

FAR (A fragrant spice called 

| quw ; or borax ) ४8९८ 

que ( “राखिका, white mus- 
tard, or white तुलसी ) ७० 

सरगोप (Ses इखगोप ) N 

सुरगोपक (Ses इखगोपक ) १३१ 

सुरतसूटूभव ( Exuded from gc 
तद or Quare) 8०९ 

दुर्दालौरचः (The pollen of the 
देवदाली fruit, see दैषदाली ) 
११४ 

NN ( Juice of the F- 


१ INDEX 


eret, ००० देवराली ) ४१९ ` 

quet ( Red or black quit, 806 
get) १३१, २७8 . 

सरा ( Spirit ) ३८२, qeg 

NN (बच) २६४, २६४ 

सरेखगोप (See इन्द्रगोप ) १७४ 

सषचेल ( See सौवचेल ) 8१६ 

usé (Gold, see vnn) (varieties 
of u 

Wut (Sun, Turmeric ) 

* | 

atic (= सौ दौराज्ञत, seo सौदौर) 

११५ 
wa (Mercury, see ta) ( defini- 
tion of) ( &c, 

wae (See दत ) ८, १४६ ७०, 

GARTAN (See N) M 

खतराच ( See Ka ) २१० 

WAM (See सूत ) v 

W (Amorphophallus camps 
nulatus, Blume., Beng. ol ) 
5३ 

c ( Soe श्रलकन्द) १२२ 

रूरशकन्दक ( Soo TERN ) ७१, 
wx 


WITH GLOSSARY. si 


(A soit of oas- | शोम (= सोमलता, see शोमलता ) 
ket or hollow cup made of ३४३ 
the bulbous stem of YTA ) मलता ( Sarcostemma brevis. 
te tigma, W. A-) ४६, ६१ 
cum (enfe. Cleome | सोमवशली ( See सोमलता ) १६९ 
viscoss, Linn, Beng, hur- | सौभाग्य (= टङ, see टकल) १०४, 
huriá ) ६० ११३, ११8 
NN ( Gynandropsis penta- सौभाझगरथ (Juice of HN, 
phylla, DC., Beng. hurhu- dee शोभाञ्जन ) (८६ 
rid ) qv. २१३, ३४० dire (=तुवशौ. A aweet-scen- 
शटिबरय(-लवशबध,--रसकासचेबु ted earth of Surat in the 
viz, Nx, Gary and सौ वत्तेल) Bombay Presidency) ( of 
१६०, 388 2 sorts <a and साक ) ६६. 
were ( According to some You, ११२, १४४ 
authorities = खेन्येदलवलं ; ac- NN ( Purification of 
cording to others=the urine, सौराष्ट्र see सौराष्ट्र ) १९१ 
the menstrual excretion and शौव ( Sonchal or sochal salt 
semen virile of the females called by up-country physi- 
-- गारीमूच रज; शुक्र WU cians as kálánimak ) ६8, 
Feet केचित”--रसकाम- . ७४ ॐ 
Wy) १४५ WT (Galena or sulphide of 
देव ( Rock salt, originally | lead, a sort of collyrium ; 
obtained from the country | its name is सौषोराजझन, being 
| . enlled fam) 48, २8, ९९8 &c. obtained from the mountains 
Qe (Here means the horn of MN. a country along 
ol a Sika or buffalo) ३६० the Indus) ६६, १११, १३१ Ve 


il 


e ( Milk of a woman's 
breast ) ३९९, ३३३, ३७४ 


Nam (Seo TAT) १३१ १३१, 


१८७ &c 
खजकुष्ती (met, Beng. 
dángár.páná ) Ło 
शालपद्चिगों (Hibiscus mutabilis, 
Linn, Beng. sthalapadma ) 
qt, (defined) ११६ 
(-und, throwing wa- 
ter to melted metals on fire 
“दते विति MN. au 
Wc") १२ 
N (Cold vessel for grin- 
ding medicines, opposite to 
ARAN, see THM) ३२८ 
WH ( See खुदो ) ८३ 
WAIT ( Milky juice of C, 
see ) १११, ११८, ३७० 
FHN (Milky juice of wt, 
७00 WI) N, ३८ 65८, 
wet ( Euphorbia neriifolia, 
Linn,,{Beng. mansá siju ) 
६६, १११ Ee. 
Wr ( Milky juice of N, 
see wt ) ६७, te &. 


INDEX 


W (See NN) १७० 
n: (Ses जच्चौचोर) ३९०, ३४६ 
ww ( Oily substances—such 
as, oil, ghee &c. ) ge, १०३, 
११४ &०, 
स्फटिकादि ( Crystal, or orystal- 
like precious stones and the 
rest, such as dN, «rar- 
MM &c.) ६० 
खोतोज (See FIAT ) · 
Gtit (A sort of collyrium, 
produced in the bed of the 
Jamuná and other rivers; 
it is called suffed or white 
surmá, whereas शौवोराज्ञग 
is called kAl& or black 
surm& ) ६४, ९७९, Ne, १४8 
सोतोऽञ्ञगशुहि ( Purification of 
Weis, see TAIT) १०७ 
सरख (Expressed juice, pre- 
pared by pounding fresh 
vegetables in a mortar, and 
strained through cloth, "wt. 
हतात्‌ WeWWnWvup Kary 
Sas wgaty । terfi- 
_ तितो पर्त रख; करब उंचते। 


WITH GLOSSARY. 
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Netty) ११८, २०३४८. | goáliálatá, se गोधाषतो ) 


nf (A sort of ochre, 
golden ochre, Beng. lálgeri- 
“ máti ) ३६९ 
w (Juice of senna or 
_ सोगासुखो ) ३०६ 
& ( Application of heat to 
the skin or any substance 
for inducing persperation ; 
“ज्ञाराव्व रौषधेवापि दोलायर 
farce दि । पाचनं Sema" 
स्वात मलशेथिराकार कम्‌ ॥/-- 
रसकांमघेगु; “aata 
Fe: रसमाततेक ) १४६ 


¥ 


ऋँलदावो ( Probably N 
अरु र्‌चन्दन, ३०० NN) ६२ 
इंसपाक ( An apparatus for 
calcination of mercury ; this 
is identical with the appa- 
ratus described in tatai- 
कर) 89, १३३, १४४ 

Vau (d. r. इंसपाक, A sort 
of N, १०० दरद्‌) १०४, der 


wert (d. r. Vaud, Beng. , 


६१, ८६, ११७ We. 

इखपादोरस (Juice of इंसपारी, 
see चु सपादी ) ११५ 

इंसाहि (See UN) २१६ 

vent (Red Mimosa pudica, 
Linn., Beng. lá] lajjálu lata) 
q 0 

vatia (=qwerfa. Intense fire) 
३५७ 

इगुमतौ ( “वागरौशुकग्रियी, 
Beng. &lákushi) go, & · १०२ 

WWW (See ct) ३८७ 

wate (NN, Horse hoof ) 
३६० 

eme (Saliva of a horse) ११६ 

इरगौरी ( Probably Mercury 
and Mica, see pp. 6 and 68) 
११६ 

WEAR (Mercury) u, १२३, १३६, 
२७६, १३५ 

इरिदरीरख (Juice of AN; 
it is very difficult to identi- 
fy this plant; if wf£ means 
here a horse, then the plant 
becomes WERTE ) eg 


84 f 
१ 
i 
५ 
' 


vxo ts 


WWE `... 

इरितालचार, ( Alkali of orpi 
ment) N ` `, 
tm (Turmeric). Nut. us, 8०६ 


raten 2 sorts of «fiw, vis. 


rt and ereefewt ) ३६१ 
इलिनी (Bong, yishlángali ) 
११८, ११९ | 
काटक (Gold) १६३, २७१, RER, 
, ११६. ` 
Tren (A sort of poisonous 
plant, found in the Himá- 
laya, in Concan, and in.the 
|, Kiskindhys mountain ) qes 
Nu (=weratdt, Nardoste- 
t ... 098 Jetamansi, DO.) wee 
fey (Ferula Asafætida, Linn., 
Beng, hing ) १३३ MI. det 


( Cinnabar ) ६७, teg, | 


aso 0 
ferred (A plant known as 

himávalí ) ua 
freut ( Enhydra. fluctuans, 


Low, Beng. hinchá shk)ige 


INDEX 
ene ( Orpiment) १३१, U., 


Pics 4 4 Us 


dul Gold ) (Varletion of HM 


5 AP t went Y {Ir 


(of 6 colours) 


गी „ ., VM ; 
redii (L Mercury } calcined ` 


with gold) gg ` 


t 
** Y DILE 0 


den (A sort of ace aration . . 


y o£ 


of gold with other mi 
१७५, ३०६, १७०, N 


Raaf (-. A shri TS 


led Tw or धुत्तूर ) ६१ 


eget (wwdefee, Jasmi- 


num humile, Linn. ) ge 


ifie -Was, ०० 


N १३३, ३७३ bio. 
fat ( ~ देमलता we 
चोषन्तो ) qt 
deim ( A sort of preparation 
of gold, purified by yellow 
and red wils or aggregates 
. of yellow and red dyeing 
plants or objects ) १३७ 
Fre ( Purification of gold) 
११६ | 
Parafe ( Definition ०) yet 
Pma (An amalgam of gold . 
w oe) te VM . 


"n teo oy 
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